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  Voor Emma, die mijn blik scherp houdt en mijn bijl bot.


  DEEL 1


  "Wie een spoor nalaat, laat een wond na."


  


  Henri Michaux (1899-1984)


  1


  SPOREN


  ‘Ik ruik haar.’ Dumi, mijn vader, die met één knie op de grond zat, haalde een hand door zijn warrige, donkerblonde haar en keek op. Zijn donkere ogen glinsterden in het maanlicht. ‘Ze heeft hoogstens een uur voorsprong.’


  Verdomme. Wat kon er allemaal in een uur gebeuren? Ik moest er niet aan denken.


  ‘Transformeren?’ Dumi richtte zich op. ‘In wolvengedaante zijn we sneller.’


  Ik dacht even na. ‘Nee,’ zei ik toen. ‘Dan moeten we onze kleren hier achterlaten. We zijn in de buurt van Roc-sur-Marain. We kunnen ons beter niet in wolvengedaante in het dorp vertonen. Naakt al helemaal niet. Dat betekent dat we weinig kunnen uitrichten, mocht ze daar naartoe gegaan zijn.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ gaf Dumi toe.


  ‘Dit had nooit mogen gebeuren.’


  ‘Mee eens. Alleen is het achteraf gemakkelijk praten. We hadden geen van allen verwacht dat ze ervandoor zou gaan.’ Dumi legde een hand op mijn schouder. ‘We vinden haar wel, Radu.’


  Ik knikte. ‘Laten we opschieten.’


  We zetten ons weer in beweging. In looppas, dwars door het bos, bomen en struiken ontwijkend, wat vanwege ons nachtzicht geen problemen opleverde.


  Een kilometer of drie verderop werd de begroeiing eensklaps dunner. We sprongen over een brede greppel om de tweebaansweg te bereiken die langs de bosrand slingerde. Het geurspoor dat we volgden ging verder over het asfalt. Niet rechtsaf, richting Roc-sur-Marain, maar linksaf de heuvels in. Dat gaf wat respijt. Chateaunoir, de dichtstbijzijnde stad, lag hemelsbreed op zo’n dertig kilometer afstand. De paar huizen die zich tussen Roc-sur-Marain en Chateaunoir bevonden, waren eigendom van buitenlanders en stonden ’s winters leeg.


  Dumi zakte opnieuw door zijn knieën en snoof de winterse nachtlucht hoorbaar op. ‘Die kant op.’ Hij gebaarde naar de heuvels en begon weer te rennen. Ik volgde hem. Onze voetstappen klonken luid op het asfalt. De weg liep steil omhoog naar de top van de eerste heuvel waar een vervallen loods stond. Daar hield het spoor eensklaps op. Een flinterdun residu van uitlaatgassen drong mijn neusgaten binnen.


  ‘Rahat!’ schold Dumi. ‘Er is hier een auto gestopt.’ Hij keek me met bezorgde ogen aan.


  Ik vloekte binnensmonds. Een enkele auto was nog wel te volgen, maar zodra het spoor zich met verse uitlaatgassen van andere auto’s vermengde, was onze kans op succes verkeken.


  ‘Probeer eens of je haar kunt aftasten,’ stelde ik voor. ‘Mij lukt het zeker niet.’


  Dumi knikte. Hij sloot zijn ogen en richtte zijn handpalmen omhoog. Een bundel van kracht rees op en deed de lucht trillen, tot ze eensklaps uiteenspatte en zich in alle richtingen verspreidde. ‘Ik kan haar aanwezigheid voelen,’ zei hij, ‘maar ze heeft een afweerschild opgeworpen. Ik heb geen flauw idee wat er in haar hoofd omgaat.’ Hij liet zijn handen weer zakken.


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei ik. ‘Laten we naar huis bellen, zodat iemand ons kan oppikken. Eén van ons transformeert en volgt het spoor alvast in wolvengedaante. De ander gaat er met de auto achteraan. Op die manier kunnen we hopelijk wat tijd winnen.’


  ‘Oké,’ zei Dumi. ‘Laat mij maar vooruit gaan. Ik ben kleiner dan jij en kan gemakkelijker voor hond doorgaan. Ik plaats bij iedere afslag een baken, zodat je kunt achterhalen welke richting ik gekozen heb.’ Dumi trok zijn trui over zijn hoofd en begon de knoopsluiting van zijn spijkerbroek los te maken.


  Ik haalde de mobiele telefoon van mijn huisgenoot Pascal uit mijn broekzak en toetste het nummer in van de afgelegen Franse boerenhoeve waar we met negen personen samenwonen.


  Dumi, die inmiddels naakt was, duwde zijn kleren in mijn handen. Hij hurkte op de grond neer, waarna zijn menselijke vorm geleidelijk overging in die van een donkerblonde wolf met zwarte ogen. Met grote, soepele sprongen en zijn kop laag bij de grond ging hij ervandoor.


  Binnen een mum van tijd was hij uit het zicht verdwenen. Ik liep naar de overkant van de weg en drukte de beltoets in. Leunend tegen een dikke boom wachtte ik tot er werd opgenomen.


  


  Een dik halfuur nadien doemden de koplampen van onze Chevrolet Tahoe in de verte op.


  Mila, mijn moeder, zat achter het stuur. Ze was alleen. De stoelen, achterbank en vloer waren bedekt met grote stukken zeil. Ik stapte in en legde Dumi’s spullen op de achterbank. Nog voor ik mijn portier had dichtgetrokken gaf Mila plankgas.


  ‘Heb je alles bij je?’ vroeg ik.


  ‘Dekens, latex handschoenen, ductape, vuilniszakken, gewone plasticzakken en een zeil dat nog in de verpakking zit.’ Mila grinnikte. ‘Je bent al net zo’n controlefreak als ik.’


  ‘Dat zal een kwestie van genen zijn.’


  ‘Vast.’ Mila stuurde de auto een flauwe bocht door. Ik legde mijn handen met de palmen naar boven op mijn knieën en stelde mezelf open. Ondertussen speurde ik met mijn ogen de omgeving af, op zoek naar een baken van Dumi.


  ‘Waarheen?’ vroeg Mila toen we een splitsing naderden.


  ‘Rechts,’ zei ik, zodra ik een vage, kegelvormige gloed in het oog kreeg. Op hetzelfde ogenblik voelde ik de prikkeling die ervan uitging.


  Mila liet het gas los en stuurde de Tahoe zonder remmen de bocht door. De banden gierden over het asfalt. De V8 motor brulde toen ze haar voet weer op het gaspedaal liet neerkomen.


  De wijzer van de kilometerteller kroop omhoog naar honderdtwintig, vijftig kilometer sneller dan was toegestaan.


  Een minuut of tien later haalden we Dumi in. Hij draafde midden op de weg voor ons uit, met zijn kop vlakbij de grond. Zodra hij ons in de gaten kreeg, hield hij stil en transformeerde terug naar zijn menselijke gedaante. Mila remde zodat hij kon instappen.


  ‘Ze is op weg naar de stad,’ verklaarde Dumi, terwijl Mila de auto weer op gang bracht. ‘Daar durf ik mijn huid om te verwedden.’ Hij wrong zichzelf in bochten om zijn kleding te kunnen aantrekken. ‘Hoe is het met Pascal?’ vroeg hij.


  Het was dezelfde vraag die ik daarstraks aan de telefoon ook al gesteld had.


  ‘Cat heeft de wond schoongemaakt en gehecht,’ antwoordde Mila. ‘Ze is iets voor hem aan het brouwen om te voorkomen dat hij een infectie oploopt.’


  ‘Laten we hopen dat het werkt.’ Dumi trok zijn schoenen aan en maakte de veters vast. In de verte schemerden de lichten van Chateaunoir tussen de bomen door.


  


  Vlak voor het bereiken van de stad stapten we uit en deden een poging het autospoor te voet verder te volgen. Het was verspilde moeite. De geur werd opgeslokt door een mengsel van zware uitlaatgassen en honderden bandensporen. We reden verder naar het centrum, waar Mila de auto de verlaten parkeerplaats van een kerk opdraaide.


  ‘Hoe pakken we het aan?’ vroeg ze, terwijl ze de motor uitschakelde. ‘Gaan we lukraak zoeken of heeft een van jullie een beter idee?’


  ‘Laten we proberen ons in haar situatie te verplaatsen,’ zei ik. ‘Wat zou jij doen als je in haar schoenen stond?’


  ‘Niet nadenken in ieder geval,’ antwoordde Mila op vlakke toon. ‘Dat betekent dat ze overal kan zitten.’


  ‘Ze heeft een razende honger,’ liet Dumi zich horen. ‘Ik zou ergens heengaan waar ik mensen verwachtte.’


  ‘Het is midden in de nacht,’ snoof Mila. ‘Er zijn nergens mensen.’


  ‘Laten we het hopen. Dan kan ze ook niemand grijpen.’ Dumi gooide het achterportier open.


  ‘Ik denk dat we het best in parken kunnen zoeken en bij de treinstations,’ vervolgde hij. ‘Daar liggen vast een paar zwervers te pitten.’


  ‘We moeten achterhalen waar de bestuurder van de auto gebleven is,’ zei ik. ‘In het slechtste geval - of het gunstigste, het is maar hoe je het bekijkt - kan die de politie alarmeren en ons ernstig in moeilijkheden brengen.’


  ‘Dat is waar.’ Dumi woelde met een hand door zijn haar.


  ‘Ik denk niet dat die man of vrouw nog iets kan navertellen,’ zei Mila. ‘Ze is helemaal losgeslagen. Ze jaagt om te doden.’


  Ik stapte uit. Dumi en Mila volgden mijn voorbeeld. We pakten ieder twee paar latex handschoenen die we in onze broekzakken propten.


  ‘Het lijkt me het best om ons op te splitsen,’ zei ik. ‘Ik ga alleen, jullie samen. Op die manier kunnen we contact houden.’


  Dumi en Mila stemden in, waarna onze wegen zich scheidden.


  2


  ZWERVERS


  Met opengesperde neusgaten en gespitste oren liep ik zo systematisch mogelijk door een buitenwijk. Ik was inmiddels vijf kwartier onderweg zonder het spoor te hebben teruggevonden. Met iedere minuut die verstreek, werd de kans dat er doden zouden vallen groter.


  We hadden afgesproken dat ik het noordelijk en oostelijk deel van de stad voor mijn rekening zou nemen, terwijl Dumi en Mila het zuiden en westen afstruinden. Bij gebrek aan resultaat zouden we na twee uur op de parkeerplaats bijeenkomen om te overleggen.


  Ik versnelde mijn pas en sloeg een hoek om. De straat waarin ik terechtkwam bood een desolate aanblik. Slecht onderhouden, grauwgekleurde huizen flankeerden een hobbelige strook basaltkeien. Aan de rand van het trottoir lag een berg aangevreten afval waarvan de scherpe stank de gevoelige slijmvliezen van mijn neus irriteerde. Toen ik voorbijliep kwamen twee ziekelijk ogende ratten tevoorschijn, die wegschoten naar de dichtstbijzijnde rioolput.


  Voor de zoveelste keer wierp ik een blik omhoog. Er pakte zich een zwaar wolkendek boven de stad samen. Ik kon de sneeuw die in de lucht zat al bijna ruiken. Nog even, dan zou de bui losbarsten en werd het vrijwel onmogelijk het spoor in menselijke gedaante te traceren. Als wolf zou het me misschien nog wel lukken, omdat mijn neus zich dan dichter bij de grond bevond, waar luchtstromingen andere patronen volgden dan op bijna twee meter hoogte. Maar in de stad gold hetzelfde als in het dorp. Ik kon niet het risico nemen als wolf gezien te worden. In wolvengedaante ben ik niet alleen te groot en schonkig om voor hond te kunnen doorgaan, mijn ogen hebben een kleur die onmiskenbaar wolfachtig is, ook in menselijke gedaante.


  Aan het eind van de straat stuitte ik op een park. Kale bomen en dito struiken stonden kriskras door elkaar in hoog gras. Het pad dat ertussendoor liep was overwoekerd met onkruid, zodat de keien nauwelijks nog zichtbaar waren. Een metaalachtig aroma, vermengd met de geur van sterke drank en een ongewassen lichaam, bezoedelde de nachtlucht. Even later hoorde ik het geritsel van kleding en een opgejaagde ademhaling.


  Een zwerver, concludeerde ik, en één met een beginnende longontsteking. Dat hoorde ik aan de akelige fluittoon die iedere ademteug begeleidde, een geluid waarvan de frequentie te hoog was om door een mens opgevangen te worden.


  Om mijn voetstappen te dempen liep ik over het gras naar de plek waar de zwerver zich bevond. Het krachtveld dat de man omringde werd geregeerd door angst, wat zich uitte in grillige, ongecontroleerde uitschieters die op me af schoten als wespen op zoetigheid. Ik sloot me ervoor af en duwde de takken van een struik opzij. Een paar meter verderop zag ik de zwerver ineengedoken op een roestig bankje zitten. Pas toen ik vlakbij was, kreeg hij me in de gaten. Hij slaakte een kreet en ondernam een vluchtpoging.


  Nog voor hij goed en wel rechtop stond, had ik zijn jas te pakken en trok hem achterwaarts naar me toe. Op hetzelfde ogenblik bespeurde ik een zachte geur die ik direct herkende. Ik klemde een arm om het bovenlichaam van de zwerver en smoorde zijn geschreeuw door een hand over zijn mond te leggen.


  ‘Stil,’ siste ik met mijn mond vlak naast zijn oor.


  Als reactie volgde een felle ruk. Er werden twee onregelmatige rijen tanden in mijn hand gezet. Een gemene pijnscheut tintelde door mijn handpalm. Loslaten deed ik echter niet.


  ‘Kalm,’ gromde ik, terwijl ik de zwerver kort door elkaar schudde. ‘Het enige wat ik van je wil, is antwoord op een vraag.’


  De zwerver ontspande zich enigszins en knikte. Behoedzaam liet ik mijn greep verslappen.


  Toen hij geen aanstalten maakte de benen te nemen, liet ik hem helemaal los.


  ‘Wie ben jij, verdomme?’ mompelde hij met dubbele tong, terwijl hij zich wankelend naar me omdraaide. ‘En wat moet je van me?’ De mouw van zijn jas was gescheurd. In zijn onderarm stonden vier lelijke krassen waar het bloed uit opwelde dat ik daarnet geroken had. De andere geur die ik had opgepikt gaf me goede hoop dat ik het verloren spoor zou terugvinden.


  Ik negeerde de vragen van de zwerver en maakte een handgebaar naar zijn arm. ‘Hoe kom je aan die wonden?’


  ‘Ik ben aangevallen.’ De zwerver bedekte de krassen met zijn hand. ‘Ik zat met Henry, mijn maat, in een lege woning waar we de laatste tijd wel vaker overnachten. Ineens kwam dat rotwijf binnenstormen. Zomaar, uit het niets.’ De zwerver blikte gejaagd om zich heen, alsof hij verwachtte dat ze ieder moment opnieuw kon opduiken. Iets wat mij overigens niet slecht zou uitkomen.


  ‘Ga verder,’ spoorde ik hem aan.


  ‘Het was een serpent. Een furie uit de hel. Ze sprong bovenop Henry en begon hem op te vreten. Ik zweer het je, ze verslond hem met huid en haar! Toen ik haar van hem af probeerde te trekken, krabde ze me open en siste naar me. Ze had klauwen met kromme nagels. En haar tong… Godsamme nog aan toe! Ik heb nog nooit eerder zoiets gezien. Het is de laatste keer dat ik een voet binnen heb gezet in dat spookhuis. Sodeju! Voortaan ga ik…’


  ‘Waar is die woning?’ onderbrak ik hem.


  ‘Melville, Rue de Ferenc. Daar is een tijdje geleden een flinke fik …’


  Ik had genoeg gehoord. Voor de zwerver besefte wat er gebeurde, had ik hem opnieuw te pakken. Ik stal enkele deciliters van zijn bloed, waarop hij bewusteloos in elkaar zakte. Ik ving hem op en legde hem op het bankje. Wanneer hij straks bijkwam, zou hij zich niet herinneren dat hij me was tegengekomen. Mogelijk was zijn aanvaring met ‘dat rotwijf’ eveneens uit zijn geheugen gewist. Zo niet, dan was dat geen ramp. Ik kon er veilig vanuit gaan dat het verhaal van een dronken zwerver over een mensenetende furie uit de hel door niemand voor waar zou worden aangenomen.


  Wel was het zaak het lichaam van zijn metgezel zo snel mogelijk uit het huis te verwijderen.


  Als het door iemand ontdekt werd en door een forensisch patholoog-anatoom aan een onderzoek onderworpen, hadden we een probleem. Er zou ongetwijfeld genetisch materiaal op het lichaam zijn achtergebleven, waardoor een aantal ongewone zaken aan het licht konden komen. Dat moest ik tegen elke prijs voorkomen.


  In looppas pikte ik het spoor van de zwerver op, dat penetrant genoeg was om zonder bukken te volgen. Het spoor nagaan leek me de snelste manier om het genoemde adres te lokaliseren, want de wijk Melville kende ik wel, maar van Rue de Ferenc had ik nooit gehoord.


  Melville was beter onderhouden dan de buurt waar ik de zwerver tegen het lijf was gelopen.


  Lage, vrijstaande huizen stonden op redelijk verzorgde percelen. De meeste raamluiken waren gesloten. Het spoor van de zwerver hield op bij een woning waar de indringende geur van een recente brand vandaan kwam. De voordeur en ruiten op de eerste verdieping leken intact. Drie ramen op de benedenverdieping waren dichtgetimmerd.


  Aan de achterkant van de woning ontdekte ik nog een stel dichtgetimmerde ramen, een deur die op een kier stond en het spoor dat ik zocht. Het was redelijk vers en vormde twee slingerende lijnen. Eén ervan leidde van de deur naar de twee meter hoge muur die het perceel omringde. Het andere, dat ouder was, volgde ongeveer dezelfde route maar in tegengestelde richting.


  Ik liet het spoor voorlopig voor wat het was en liep terug naar het huis. Ondertussen trok ik een paar latex handschoenen aan. Bij het huis duwde ik de achterdeur langzaam verder open.


  Een door merg en been gaand gekraak sneed door de stilte. Met ingehouden adem luisterde ik, maar behalve het gescharrel van muizen, wat gekraak en mijn eigen hartslag was er niets te horen. De brandlucht in het huis overstemde alle andere geuren. De dichtgetimmerde ramen verduisterden de benedenverdieping compleet, zodat ik zelfs met mijn nachtzicht vrijwel niets kon ontwaren. Ik peuterde mijn aansteker uit mijn broekzak en knipte hem aan.


  Het vertrek waar ik me bevond lag vol verkoolde meubels, huisraad en roet waarin tientallen voetafdrukken stonden. Met de aansteker een eindje voor me uit ging ik naar binnen, waarbij ik mijn voeten voorzichtig neerzette. Een eindje verderop was nog een vertrek dat eenzelfde aanblik bood als het eerste. Aan mijn rechterhand ontwaarde ik het metalen frame van een trap. De houten treden waren verkoold en afgebrokkeld tot een fractie van de oorspronkelijke afmetingen. De metalen leuning stond nog overeind, wat het beklimmen van het geraamte eenvoudig maakte.


  De hal boven was even zwartgeblakerd als de begane grond. Al had het vuur deze verdieping niet bereikt, rook en bluswater hadden vernietigend huisgehouden. De stank was hier even erg als beneden. Wel was het minder donker.


  Ik liet het klepje van mijn aansteker dichtvallen en stopte hem terug in mijn broekzak. Met wijd opengesperde ogen keek ik rond. Er waren drie kamers waarvan de deuren openstonden.


  De eerste ruimte bleek een bad, wastafel en toilet te bevatten. De tweede een lits-jumeaux met bijpassende nachtkastjes en kledingkast. In een hoek, onder een van de ramen, lag een levenloze man.


  Dit moest zwerver Henry zijn. Hij lag onderuitgezakt met zijn rug tegen de muur. Zijn benen waren opgetrokken en zijn vingers gekromd, alsof hij tot de laatste, radeloze ademteug voor zijn leven gevochten had. Zijn sjofele kleren waren van voren gescheurd en opzij getrokken.


  Ter hoogte van zijn hart merkte ik een smalle, diepe wond op, die door een leek voor steekwond zou worden aangezien. De geur van bloed ontbrak volkomen. Niet omdat de man niet gebloed had, maar omdat er geen druppel in zijn lichaam was achtergebleven.


  Eensklaps misselijk richtte ik me op. Ik gooide het dichtstbijzijnde raam open en leunde naar buiten. Met diepe teugen ademde ik de frisse lucht in. Het was niet zozeer de aanblik van het lijk die mijn maag van streek bracht, als wel het feit dat het gewelddadig einde van deze man indirect mijn verantwoordelijkheid was. Voor de vermoedelijke dood van de automobilist die bij Roc-sur-Marain gestopt was, gold hetzelfde.


  Toen de misselijkheid enigszins gezakt was, richtte ik mijn handpalmen omhoog en zocht contact met Dumi. Daarna plaatste ik een krachtig baken van energie en verliet het huis.


  


  Het spoor ging aan de andere kant van de muur inderdaad verder. Het zigzagde via smalle, donkere steegjes schijnbaar doelloos door de wijk. Ik volgde het in een zo hoog mogelijk tempo, waarbij ik zo nu en dan stilhield om de juiste richting te bepalen en een baken voor Dumi achter te laten. Mijn handschoenen loosde ik in een rioolput. Even later begonnen grote sneeuwvlokken neer te dwarrelen.


  Ik voerde mijn snelheid verder op, maar doordat de sneeuw binnen afzienbare tijd een dikke laag op de straat vormde, werd het steeds moeilijker om het spoor vast te houden. Ik moest bij iedere kruising op mijn knieën gaan zitten en mijn neus letterlijk in de sneeuw duwen om de juiste richting te bepalen. Uiteindelijk raakte ik het spoor kwijt. Ik besloot op mijn schreden terug te keren.


  Halverwege kwam ik Dumi tegen. Hij vertelde dat Mila bij het lijk van de zwerver was achtergebleven om het te bewaken. Mocht er tegen de verwachting in iemand binnenkomen, dan zou het haar geen enkele moeite kosten de indringer te overmeesteren en diens geheugen te wissen. Dumi had de autosleutels meegenomen, zodat we de zwerver met de auto konden ophalen en ergens op een verlaten plek achterlaten.


  Tijdens de wandeling naar het centrum van de stad gaven we onze ogen goed de kost, maar er was niemand te zien. De Tahoe stond nog altijd eenzaam op de parkeerplaats, omringd door half ondergesneeuwde voetstappen. Het patroon ervan wekte de indruk dat iemand de auto geïnspecteerd had. We wisselden een blik en liepen verder. Dumi controleerde de portieren aan de bestuurderskant, terwijl ik omliep naar de andere kant. Daar aangekomen sloeg mijn hart een slag over. Op de grond, als een kwetsbaar hoopje ineengedoken, zat Pascals jongere zus Maire tegen het voorwiel geleund.


  ‘Dumi!’ Ik liep op Maire af en ging door mijn knieën. Ze drukte haar handen bevend tegen haar borst en ademde met horten en stoten. Haar rode krullen plakten vochtig tegen haar slapen.


  Dumi kwam om de auto heenlopen. ‘Krijg nou wat,’ bracht hij uit. Hij knielde ook op de grond neer en legde zijn handen aan weerskanten tegen Maires gezicht. Met zijn duimen veegde hij de tranen weg die over haar wangen biggelden. Maire knipperde met haar ogen en blikte schichtig om zich heen.


  De misselijkheid, die zo goed als verdwenen was, kwam met verdubbelde kracht terug. Mijn maag trok krampachtig samen. Ik wendde mijn gezicht af en slikte de gal met geweld uit mijn keel weg. ‘We moeten gaan,’ zei ik, terwijl ik opstond. ‘Hoe eerder we hier weg zijn hoe beter.’


  


  Terwijl we terugreden naar Melville lag Maire in foetushouding op de achterbank, onder een van de dekens die Mila van huis had meegenomen. De sneeuwbui nam zienderogen in hevigheid toe. Grote vlokken joegen door de straten en belemmerden het zicht. De ruitenwissers maakten een piepend geluid op de voorruit. Doordat er nog niet gepekeld was waren de straten spekglad, wat onze snelheid inperkte en Dumi een geïrriteerd gefoeter ontlokte.


  In Melville parkeerde hij de auto aan de achterzijde van de uitgebrande woning, zo dicht mogelijk langs de muur. Ik trok een nieuw paar handschoenen aan, stapte uit en speurde de omgeving af. Alle raamluiken van de omringende huizen waren gesloten. Er was geen verdacht geluid te horen. Geuren die de aanwezigheid van mensen in de directe omgeving verrieden, ontbraken eveneens. De krachtvelden die ik op afstand voelde behoorden toe aan slapende mensen.


  Ik nam een korte aanloop en sprong steunend op één hand over de muur. Vrijwel geruisloos kwam ik aan de andere kant in de sneeuw neer, waar ik enkele seconden roerloos bleef zitten.


  Toen ik er zeker van was dat de kust veilig was, stak ik het perceel over.


  Mila, die ons vermoedelijk al van verre had horen aankomen, stond buiten. Ook zij droeg handschoenen. De dode zwerver lag in de schaduw van het huis op de grond. Ik gooide het lijk over mijn schouder en overbrugde de afstand die me van de muur scheidde zo snel ik kon.


  Mila klom op de muur, zodat ze me kon helpen het lijk eroverheen te tillen. Dumi ving het op en legde het in de laadruimte, op het zeil dat hij uit de verpakking had gehaald en uitgespreid.


  Nog geen halve minuut later waren we weer onderweg.


  Net buiten de stad liet Dumi het gas los. Pas toen de Tahoe bijna stilstond, drukte hij het rempedaal in en kwamen we tot stilstand. Maire, die langzaam maar zeker tot zichzelf was gekomen, ging rechtop zitten. Ik draaide me half om en liet mijn ogen over haar gezicht dwalen. Haar irissen hadden een waterige glans. Om haar mondhoeken lag een gespannen trek. Ik kon het nauwelijks over mijn hart verkrijgen haar op dit moment met pijnlijke vragen te bestoken, maar het was een noodzakelijk kwaad. We moesten zo snel mogelijk achterhalen waar de automobilist die haar een lift had gegeven zich bevond.


  ‘Maire,’ begon ik voorzichtig. ‘Wat kun je jezelf van de afgelopen uren herinneren?’


  Ze friemelde aan de deken. ‘Alles,’ fluisterde ze. ‘Ik weet alles nog.’ Er welden opnieuw tranen in haar ogen op. Ze verborg haar gezicht in haar handen.


  Met pijn in mijn hart keek ik naar haar. Voor de zoveelste keer vroeg ik me af wat ik gedaan zou hebben als ik mezelf de tijd had gegund een weloverwogen beslissing te nemen, in plaats van haar in een emotionele opwelling uit de dood terug te halen. Zou ik haar dan hebben laten sterven? Zou ik dat gekund hebben?


  Ik wist het niet.


  ‘Een van de mensen met wie je jezelf hebt gevoed hebben we gevonden, Maire,’ zei Mila.


  ‘Met het oog op onze veiligheid, moeten we de andere ook oppikken. Kun je ons de weg wijzen?’


  Maire liet haar handen zakken en knikte. ‘Ik vind het zo verschrikkelijk dat ik die mensen heb gedood,’ zei ze zachtjes.


  ‘Ik weet het.’ Mila sloeg een arm om Maire heen en streelde haar krullen. Maire leunde met gesloten ogen tegen haar aan.


  Ik draaide me terug naar voren. Ik begreep heel goed wat er door Maire heen moest gaan. Ook ik had in het verleden onschuldige slachtoffers gemaakt. Mensen die op het verkeerde moment op de verkeerde plaats waren geweest, net als ikzelf. Volgens Cat, mijn echtgenote, had het lot bepaald dat mijn krachten op een dusdanig destructieve manier tot uiting waren gekomen. Ze stelde dat iedereen een van tevoren vaststaande bestemming had waaraan niet te ontkomen viel. Ik kon me daar niet bij neerleggen. Keus of geen keus, het waren mijn tanden en klauwen geweest die lichamen hadden verminkt en levens hadden genomen. En al was ik toen niet in staat geweest mijn agressie in te tomen, ik was een moordenaar. Daar zou ik nooit mee in het reine komen.


  Dumi keerde de auto en reed terug naar Chateaunoir. Via de rondweg navigeerde Maire ons naar ‘Cascade Demeaux’, een enorme waterval in een natuurgebied net buiten de stad. ’s Zomers was het neerstortende water een drukbezochte toeristenattractie. ’s Winters waagden slechts weinig mensen zich aan de steile klim, die via in de rotsen uitgehakte treden naar de bovenkant van de waterval leidde.


  De parkeerplaats aan de voet van de waterval bood een troosteloze aanblik. Er stond maar één auto, helemaal achteraan, half verscholen achter de rijen struiken die de parkeerplaats in vakken verdeelden. Ik stapte uit, trok twee plasticzakken over mijn schoenen en plakte ze vast met ductape. Een derde zak gebruikte ik om mijn schouderlange haar onder te verbergen. Als laatste controleerden Dumi en Mila of zich losse haren op mijn kleding bevonden. Zodra die verwijderd waren stak ik de parkeerplaats over.


  Vanwege de gladde plasticzakken had ik moeite om overeind te blijven. Desondanks lukte het om al lopend een nieuw paar handschoenen aan te trekken. Bij de auto aangekomen, veegde ik met mijn onderarm de sneeuw van een zijraam en keek naar binnen. De sleutels zaten nog in het contact. Half tussen de achterbank en de voorstoelen lag een dode man.


  Ik veegde de andere ramen ook schoon, trok het voorportier open en verplaatste de man naar de achterbank. Daarna nam ik achter het stuur plaats en startte de motor. Mezelf welbewust afsluitend voor mijn emoties reed ik de parkeerplaats af. Dumi volgde met de Tahoe.


  Na ongeveer drie kwartier rijden bereikten we een onherbergzaam gebied waarvan de contouren deden denken aan de Grand Canyon. Ik reed nog een kwartier door, tot ik een punt bereikte waar de weg gevaarlijk dicht langs een afgrond liep. Daar bracht ik de auto tot stilstand en stapte uit.


  Het ravijn was niet meer dan een smalle kloof tussen twee rotswanden, die vanuit duizelingwekkende diepte oprezen. De bodem bestond uit ruw terrein dat vanaf de weg niet te zien was en onbereikbaar voor rijdende hulpdiensten. Vanwege de korte afstand tussen de rotsen, onvoorspelbare luchtstromingen en rukwinden was het zelfs met behulp van een helikopter onmogelijk om een reddingwerker veilig te laten afdalen.


  Ik opende het achterportier en verplaatste de dode man met mijn blik op oneindig naar de bestuurdersplaats. Daarna tilde ik de zwerver uit de Tahoe en zette hem op de passagiersstoel.


  Het zeil waarop hij gelegen had, propte ik in een vuilniszak die ik in de laadruimte van de Tahoe zette. Ik haalde de zakken van mijn hoofd en schoenen en stopte ze ook in de vuilniszak. Ondertussen was Dumi uitgestapt. Hij liep naar de rand van het ravijn waar de sneeuw in onstuimige vlagen doorheen zwiepte. Toen knikte hij kort. Samen duwden we de auto de diepte in, waar hij met veel kabaal te pletter sloeg.
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  DODEN


  Onderweg naar huis reden we met een slakkengang over onverlichte slingerwegen door de heuvels. Het maanlicht hulde de omgeving in paars en blauw. De sneeuw had iets weg van zilver. Dumi hield zijn ogen strak op de weg gericht. Maire zat met een afwezige blik tegen het portier aangeleund, diep weggekropen onder haar deken. Mila leunde met haar ogen halfdicht tegen de rugleuning van de bank. Niemand zei iets.


  Ik draaide het zijraam op een kier en stak een sigaret op. Nu de ergste onrust voorbij was, daalde de frequentie van mijn hartslag enigszins. De auto in het ravijn zou naar verwachting binnen enkele uren met een laag sneeuw bedekt zijn, evenals de sporen die wij op de weg hadden achtergelaten. Omdat de sneeuw in de bergen meestal bleef liggen tot in het voorjaar was de kans dat het wrak voor die tijd gevonden werd uiterst klein. Zo gauw de dooi inzette, zouden de lijken tot ontbinding overgaan en zou het smeltwater dat door de kloof raasde de meeste sporen in de auto wegspoelen.


  Na wat een eeuwigheid leek, zag ik de verlichte ramen van de hoeve tussen de bomen doorschitteren en kwam het robuuste L-vormige gebouw in zicht. Het stond op een grote open plek in een uitgestrekt woud, ver genoeg van de bewoonde wereld om contacten met buitenstaanders tot een minimum te beperken en dichtbij genoeg om gebruik te maken van de faciliteiten van steden en dorpen in de omgeving.


  Dumi stuurde de auto het erf op en parkeerde bij de grote houten schuur die haaks op het woonhuis stond. Beide gebouwen omsloten een erf, dat daardoor meer weg had van een binnenplaats. Dumi en Mila brachten Maire naar binnen. Ik liep het erf over naar de schuur om een fles lampenolie te halen. Al was de kans klein dat onze schoenen en kleding ons in moeilijkheden zouden brengen, toch hadden we besloten ze te verbranden. De zeilen die in de auto lagen, zouden we zo snel mogelijk op een vuilstortplaats dumpen.


  Ik haalde mijn broekzakken leeg en kleedde me uit. Ondanks de lage temperatuur, had ik het niet koud. Dat kwam doordat ik de eerste tien tot twaalf uur nadat ik me gevoed heb altijd warm ben, koortsig zelfs. Dumi en Mila kwamen weer naar buiten en kleedden zich ook uit.


  We gooiden onze spullen op een hoop, goten er lampenolie overheen en staken er de brand in.


  Terwijl Dumi en Mila erop toezagen dat alles in as veranderde, liep ik het huis in en de trap op naar de bovenverdieping. In mijn slaapkamer legde ik de spullen die ik uit mijn broekzakken had gehaald naast mijn bed op het nachtkastje en rommelde in mijn kledingkast op zoek naar een trui en spijkerbroek. Ik trok de schone kleren pas aan nadat ik een douche had genomen om de geur van de dode mannen van me af te spoelen. Daarna ging ik naar de slaapkamer van Pascal.


  Hij lag doodsbleek op zijn brede tweepersoonsbed. Het litteken op zijn rechterwang maakte zijn uitdrukking enigszins grimmig. Zijn lengte van twee meter vijf, in combinatie met zijn gespierde torso, gaf hem het aanzien van een reus. Vooral wanneer hij naast Eris stond, die een schamele één meter vijftig mat en een fragiele lichaamsbouw had.


  ‘Hebben jullie haar?’ klonk het schor.


  ‘Ja.’


  ‘Is ze oké?’


  Ik knikte. Met het oog op Pascals belabberde toestand zei ik nog maar even niets over de twee mannen die het leven gelaten hadden.


  ‘Gelukkig,’ zuchtte hij. ‘Het was oerstom om te denken dat ze zichzelf in de hand had, of het nu goed ging of niet de afgelopen weken. We hadden haar gewoon in een cel moeten blijven opsluiten.’


  ‘Dat weten we nu,’ zei ik. ‘We dachten allemaal dat het kon.’


  ‘En we zaten er faliekant naast.’


  ‘Inderdaad.’ Ik ging op de rand van het bed zitten. ‘Hoe voel je je?’ veranderde ik van onderwerp.


  ‘Klote.’ Pascal grijnsde humorloos. ‘Cat heeft me weer eens mishandeld met een gloeiend stuk ijzer en een of ander bijtend goedje. Mijn arm brandt als de hel. Dat smerige drankje dat ik van haar naar binnen heb moeten werken was de druppel. Ik ben kotsmisselijk.’


  ‘Dat komt me bekend voor.’ Ik glimlachte flauwtjes. Pascal was niet de enige die regelmatig in aanraking kwam met Cats barbaarse, doch effectieve methoden om infecties en bloedingen de kop in te drukken.


  ‘Ik heb wat pijnstillers geslikt,’ mompelde Pascal, ‘maar die had ik evengoed kunnen laten staan. Ze hebben nul komma nul effect.’


  ‘Kom eens hier met je arm,’ zei ik.


  Pascal trok zijn gehavende arm voorzichtig onder het dekbed uit. Er zat een groot verband om. Ik liet mijn hand op het verband rusten, maakte contact met Pascals krachtveld en trok de pijn weg. Het branden dat hij zo-even nog gevoeld had, manifesteerde zich nu in mijn arm.


  Pascal sloot zijn ogen en ademde diep in en uit. Ik hield de pijn een tijdje vast. Helaas was ik niet in staat het definitief weg te nemen. Erg lang vasthouden kon ik het ook niet. Dat kostte teveel kracht. Na een minuut of tien liet ik het in fasen terugvloeien.


  ‘Bedankt,’ zuchtte Pascal. ‘Het is een geluk dat Maires speeksel geen gif bevat. Of misschien hebben mijn weerwolfgenen me gered. Zijn die toch nog ergens goed voor.’ Hij rolde met zijn ogen.


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei ik, want Maire had vanwege haar gemengde bloed inderdaad geen gifklieren. Desondanks had haar aanval Pascal bijna het leven gekost. Het was puur doordat hij bijzonder snel en adequaat had gereageerd dat ze hem niet in het hart geraakt had.


  Ik stond op, verliet de slaapkamer en liep de trap af. In de woonkamer zat Eris voor de haard.


  Mijn negenjarige zoon Veles lag op zijn buik op de grond en liet twee dobbelstenen uit zijn hand rollen. Met een brede grijns verzette hij een kleurige pion op het spelbord dat tussen hem en zijn pleegzus Lucia in lag.


  Lucia graaide de dobbelstenen van de vloer en rolde ze terug naar Veles. ‘Twee vieren,’ grinnikte ze. ‘Nu mag ik nog een keer gooien.’


  Veles gaf haar de dobbelstenen met een beteuterd gezicht terug.


  ‘Is Maire in de kelder?’ wendde ik me tot Eris.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Dat wilde ze zelf. Cat is bij haar.’


  Ik knikte en schonk een glas cognac in. Eigenlijk moest ik aan het werk, maar na de consternatie van de afgelopen uren was mijn concentratievermogen ver te zoeken. Ik kon mezelf er niet toe zetten mijn werkkamer in te gaan om me te verdiepen in het onderzoek voor het boek waar ik aan werkte.


  Met het glas in mijn hand verliet ik de woonkamer. In de hal sloeg ik linksaf naar de keuken die er verlaten bijlag. Ik opende de buitendeur en stapte de overdekte veranda op. Op het uitgestrekte veld dat aan de hoeve grensde rookten onze spullen nog na. Mila en Dumi banjerden naakt door de sneeuw en hadden beiden een stok vast waarmee ze de smeulende resten inspecteerden.


  Ik peuterde de laatste sigaret uit een verkreukeld pakje en ging op de schommelbank zitten die aan het afdak hing. De temperatuur was inmiddels verder gedaald en het sneeuwde nog steeds. Het veld schitterde in het maanlicht. De bomen zagen eruit alsof ze met poedersuiker bestrooid waren. Ik kon niet anders zeggen dan dat ik blij was met de winter. In de winter waren de nachten lang, wat betekende dat ik vroeg naar buiten kon. ’s Zomers was dat vanwege de lange dagen geen optie, een frustrerend gegeven waar ik me maar moeilijk bij kon neerleggen.


  Rechts van me klonk een piepend geluid. Cat stak haar hoofd om de hoek van de keukendeur.


  Haar lange, donkerblonde haren werden direct door de wind gegrepen en wapperden wild om haar gezicht. Ze wierp een korte blik op Dumi en Mila die elkaar met sneeuw bekogelden.


  ‘Heb je even?’ wendde ze zich tot mij.


  Ik knikte, dronk mijn laatste beetje cognac op en zette het glas op de houten tafel naast me neer. Cat kwam heupwiegend op me af lopen. Ze droeg een strakke spijkerbroek en een trui die haar bovenlichaam nauw omsloot. In haar hand hield ze een envelop. Ik rook de zoete muskusgeur die haar omringde al van ver. Een geur die verried dat ze een weerwolf is.


  ‘Moet je lezen,’ zei ze, terwijl ze de envelop in mijn hand drukte en haar armen om haar bovenlichaam klemde tegen de kou.


  Ik nam een trek van mijn sigaret en bekeek de envelop. Hij was lichtgrijs en opgesierd met een zwarte rand die weinig goeds beloofde. De kaart die eruit kwam, bood een al even deprimerende aanblik.


  ‘Met grote verslagenheid geven wij u kennis van het plotseling overlijden van mijn lieve dochter, onze zuster en tante Françoise Morgain,’ las ik. ‘Uit aller naam: Fiona Morgain.’


  Daarna volgden plaats en datum van een besloten avondwake en een uitvaartdienst waar alle belangstellenden welkom waren.


  Ik stopte de kaart terug in de envelop en hield hem Cat voor. ‘Het spijt me,’ zei ik, ‘maar de naam Françoise zegt me niets.’


  ‘Dat snap ik.’ Cat pakte de envelop van me aan. ‘Je kent haar niet. Ze was lid van een andere tak van de familie dan de mijne.’


  Het woord ‘familie’ deed bij mij wel een bel rinkelen. Als Cat over familie sprak, had ze het niet louter over bloedbanden, maar ook over de traditie waarin ze geboren is.


  ‘Ze was dus een heks,’ concludeerde ik.


  ‘Dat klopt,’ beaamde Cat. ‘Een jonge ingewijde uit de lijn van Lavanxcelle. Ze was pas negentien. Haar moeder en zussen zullen er wel kapot van zijn. Alle familieleden komen bij elkaar om de traditionele rituelen uit te voeren.’


  ‘Ik neem aan dat je daarbij aanwezig moet zijn?’


  ‘Ja.’ Cat kwam naast me op de bank zitten. ‘Jij ook trouwens. De envelop is aan ons beiden geadresseerd. Dat lijkt me een duidelijke hint in jouw richting. Bovendien haat ik dit soort dingen, dus een beetje morele steun kan ik wel gebruiken.’ Het klonk nonchalant en ze glimlachte, maar het krachtveld dat haar omringde werd donker en raakte vervuld van een gespannen trilling.


  Ik nam een laatste trek van mijn sigaret en maakte hem uit. ‘Als je me kunt garanderen dat we voor zonsopgang terug zijn, heb ik geen bezwaar,’ zei ik.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Cat grinnikte. Ze sloeg haar armen om mijn nek. ‘Je dacht toch zeker niet dat ik jou door de zon zou laten roosteren? Het idee alleen al!’ Haar vingers gleden door mijn haar. De punt van de envelop prikte tegen mijn huid en bezorgde me kippenvel. Haar mond was vlakbij de mijne. Met opeengeklemde kiezen onderdrukte ik mijn natuurlijke respons op de zinnelijke prikkelingen die ze uitzond. Ik maakte mezelf los uit haar omhelzing.


  ‘Ik moet aan het werk,’ zei ik, terwijl ik opstond.


  ‘Jammer.’ Ze legde haar hand op mijn heup en liet hem talmend omlaag glijden naar mijn dij.


  ‘Kunnen we niet eerst even…’


  ‘Nee,’ onderbrak ik haar. ‘Ik ben bang van niet.’ Zonder haar de kans te geven me op andere gedachten te brengen, liep ik het huis in.
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  STRIGOI


  Om Maire na haar uit de hand gelopen strooptocht te ontzien, besloten we haar de volgende avond kunstmatig te voeden. Dumi, Mila en ik namen haar mee naar Chateaunoir, waar ze samen met Dumi in de auto achterbleef. Mila en ik gingen voor haar op jacht. Nadat we haar de benodigde hoeveelheid bloed hadden toegediend en onszelf gevoed, ruilden we van plaats met Dumi, zodat ook hij in zijn behoeften kon voorzien.


  Met Pascal ging het inmiddels beter. Vanzelfsprekend had hij nog last van de wond aan zijn arm, maar de misselijkheid was geweken. Cat had hem opnieuw verblijd met het bijtende kruidenmengsel, wat hij zich mopperend had laten welgevallen. Daarna was hij aan het werk gegaan in zijn atelier dat in het korte deel van de hoeve gelegen was.


  Pascal had al op jonge leeftijd naam gemaakt als kunstenaar, waardoor het aanbod van opdrachten groter was dan hij kon aannemen. Zijn kunstwerken brachten zoveel geld op, dat hij een aanzienlijk bedrag had kunnen investeren in beleggingen. Hij had daar in het verleden een dusdanige smak geld mee verdiend dat hij kon rentenieren als hij zou willen. Op het moment was hij in de weer met een nogal bizar ogend schilderij dat bestemd was voor de cd-cover van een bekende rockband.


  Ik zette Mila, Maire en Dumi thuis af en reed samen met Eris en Cat naar Saint Covoux.


  Enkele weken geleden hadden we onze praktijk in het dorp voorgoed gesloten. Ik was het aanhoren van andermans problemen meer dan beu en had besloten mezelf volledig op het schrijven van vakliteratuur te storten. Cat wilde voortaan vanuit huis werken, vanwaar ze haar kruidenmiddelen over de post kon versturen. Ons pand in het dorp stond inmiddels te koop, maar moest nog leeggehaald worden. Een vervelend karwei dat we tot nu toe voor ons uitgeschoven hadden.


  In mijn voormalige spreekkamer begon ik met het doornemen van een kastvol dossiers, waarvan het gros vernietigd kon worden. Cat ging naar haar eigen werkkamer om haar kruidenvoorraad vervoersklaar te maken. Ik voelde dat ze erg van slag was door het overlijden van de jonge heks en de problemen met Maire. Haar agitatie cirkelde rond in grillige spiralen en drong dwars door de muren heen mijn kamer binnen. Ik werd er enorm door afgeleid, zodat ik mijn hoofd nauwelijks bij mijn werk kon houden.


  Ik besloot een korte pauze in te lassen en liep met een stapel papier in mijn handen naar de hal. Eris, de enige van ons die zo goed als menselijk is, zat achter de balie en was bezig met het maken van back-ups van de computerbestanden die bewaard moesten blijven. Haar asblonde haar hing op haar rug, in een vlecht die zo lang was dat hij de grond raakte nu ze op haar bureaustoel zat. Voor haar lag een lijst die voor eenderde was afgestreept.


  Ik legde de stapel papier op de balie neer.


  Eris keek op. ‘Is dat alles wat versnipperd moet worden?’ klonk het hoopvol.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Helaas is dit pas het topje van de ijsberg.’


  ‘Fijn.’ Eris trok een gezicht. Haar helderblauwe ogen gleden onderzoekend over me heen. Ik zag een vage gloed ontstaan die zich omzichtig in mijn richting bewoog. De gloed dreef als een mistvlaag langs mijn afweerschild, speurend naar een zwakke plek die er niet was.


  ‘Eris.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘Ik dacht dat we íets hadden afgesproken.’


  ‘Sorry.’ Eris schonk me een zwak glimlachje. De gloed trok zich schielijk terug. ‘Ik deed het voor ik er erg in had. En het lukt me toch niet om door jouw schild heen te breken.’


  ‘Daar gaat het niet om.’


  ‘Dat weet ik ook wel. Ik kan gewoon niet uitstaan dat ik voor jou een open boek ben, terwijl jij mij zo simpel kunt afweren.’


  ‘Je bent geen open boek.’ Ik liet mijn armen uit elkaar glijden en stak mijn handen in mijn broekzakken.


  ‘Als je echt zou willen wel,’ zei ze. ‘Ik zou het niet eens merken als je me aftastte.’ Ze keek me aan, met ogen die bevestiging zochten.


  ‘Ik houd me aan onze afspraak,’ zei ik. ‘Ik vang wel eens iets op, maar tast je niet moedwillig af. Dat kun je gerust van me aannemen.’


  ‘Ik geloof je ook wel, maar soms…’ Ze schudde het hoofd en haalde haar schouders op. ‘Ach, laat ook maar.’ Ze rekte zich luidruchtig uit. ‘Ik ga verder. Ik wil dit afhebben voor we naar huis gaan.’


  ‘Goed, neem je tijd.’ Ik liep door naar Cats kamer waarvan de deur openstond. Cat stond met haar rug naar me toe bij haar bureau. Ik trok mijn krachtveld in en liep geruisloos op haar af.


  Pas toen ik vlak achter haar stond en mijn handen om haar middel vouwde, merkte ze me op.


  Ze smoorde een gil. De papieren zak die ze in haar handen had, kwam ondersteboven op het bureau terecht.


  ‘Eikel!’ schold ze, terwijl ze zich omdraaide, maar de glinstering in haar ogen maakte duidelijk dat ze niet echt boos was.


  ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Ik kon het niet laten.’


  ‘Je wordt bedankt. Moet je zien wat een zooitje.’ Ze gebaarde naar de zak die half was leeggestroomd. Lavendel, constateerde ik. De lila bloempjes verspreidden een scherpe geur die prikte in mijn neus.


  ‘Daar staat de tuin vol mee,’ zei ik, ‘dus het verlies van deze kleine hoeveelheid lijkt me geen ramp.’ Ik deed een stap naar voren, zodat ze klem kwam te staan tussen mij en het bureau.


  Mijn handen legde ik op haar heupen.


  Cat kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Heb je enig idee hoeveel werk het is om dat kleine beetje te plukken en drogen?’


  ‘Uiteraard. Ik heb bijna twintig jaar de tijd gehad om jouw verrichtingen te observeren. Dat was ruim voldoende om…’


  ‘Jij bent onmogelijk,’ onderbrak ze me. ‘Werkelijk waar!’ Ze liet haar handen via mijn rug omlaag glijden en verder naar beneden, naar de plek waar mijn billen overgingen in mijn dijen. Het was een zachte streling die mijn libido in de hoogste staat van paraatheid bracht.


  Met een hand trok ik haar nog dichter tegen me aan. Met de andere streek ik haar lange haren opzij, zodat haar hals bloot kwam te liggen.


  ‘Als ik zo onmogelijk ben,’ zei ik, ‘waarom blijf je dan bij me?’ Ik boog me voorover en kuste de blanke huid van haar hals.


  Een zucht. ‘Wat een stomme vraag,’ mompelde ze.


  Ik trok mijn hoofd een stukje terug en keek haar aan. In haar ogen ontwaarde ik een wellustige twinkeling. Mijn buikspieren trokken strak. Een fractie erna volgde een scherpe tinteling in mijn polsen. Tegelijkertijd werden de geurklieren in mijn hals geactiveerd. Een gevoel van lichte dronkenschap maakte me zweverig in het hoofd. Ik drukte het gezwollen middelpunt van mijn opwinding tegen Cats buik, wat haar een gedempte kreun ontlokte. Ze greep mijn hoofd aan weerskanten vast en kuste me op mijn mond. Ik sloot mijn ogen. Mezelf concentrerend op de zachtheid van haar lippen liet ik mijn tong erlangs glijden.


  Cats mobiele telefoon ging.


  ‘Merde,’ mompelde ze. Ze tastte naar achteren waar het toestel zich bevond.


  Door mijn scherpe gehoor kon ik het gesprek moeiteloos volgen. Aan de andere kant van de lijn hoorde ik de stem van Pascal. Hij klonk licht paniekerig en vroeg ons op dringende toon zo snel mogelijk naar huis te komen. De reden daarvan liet zich vanwege het gekrijs op de achtergrond gemakkelijk raden.


  ‘We moeten naar huis,’ zei Cat, terwijl ze ophing. ‘Maire is uit haar dak gegaan.’


  ‘Ik hoorde het.’ Ik stapte naar achteren en liet Cat los. We riepen Eris en haastten ons naar de auto.


  


  Op de hoofdwegen was inmiddels gepekeld, zodat ik het gaspedaal flink kon intrappen. Cat zat naast me en staarde met een strak gezicht voor zich uit. Haar handen lagen losjes in haar schoot. Haar ogen stonden een beetje wazig. Via de achteruitkijkspiegel zag ik dat Eris nagelbijtend door het zijraam naar buiten tuurde.


  Ik richtte mijn blik weer vooruit, terwijl mijn gedachten naar Maire dwaalden. Haar emotionele uitbarsting kwam niet geheel onverwacht, al druiste die volkomen in tegen haar van nature zo bedaarde karakter. De stress van gisteren zat nog in haar lijf en moest eruit. In haar nieuwe hoedanigheid was ze niet in staat die op een rustige manier te laten afvloeien. Het gevolg was dat ze regelmatig hysterisch door het huis raasde en met ieder voorwerp smeet dat ze te pakken kreeg. Daarom lieten we haar nooit alleen met de kinderen. Een voorzorgsmaatregel die hopelijk overbodig was, maar die we niet achterwege durfden laten voor ze zichzelf voor de volle honderd procent in de hand had.


  In het bos nam ik gas terug en stuurde de Tahoe zo snel als verantwoord was tussen de bomen door. Behalve dat het hier spekglad was, waren de kronkelende zandpaden slecht onderhouden, wat het gebied tot een vrijwel ontoegankelijk oord maakte. Voordeel daarvan was dat slechts weinig vreemden zich in de buurt van de hoeve waagden. Op een avond als deze echter, nu ik haast had, vervloekte ik de hobbels en kuilen in stilte.


  ‘Radu?’ Een hand op mijn arm deed me opschrikken uit mijn gedachten. Pas nu merkte ik dat ik het stuur zo vast omklemde dat mijn knokkels wit waren. Ik blies mijn adem langzaam uit en ontspande. Een korte blik opzij maakte duidelijk dat Cat me onderzoekend op zat te nemen. Ik voelde dat ze op het punt stond een vraag te stellen waar ik geen antwoord op wilde geven.


  ‘Niet doen,’ zei ik. Ik richtte mijn aandacht weer op het pad en ontweek een kuil. Cat liet mijn arm los. Ik hoorde haar adem sissend ontsnappen, maar ze drong niet aan.


  ‘Kijk,’ merkte Eris op. ‘Het begint weer te sneeuwen.’


  Ze had gelijk. Kleine, witte vlokken dansten voor de koplampen van de auto op en neer en vormden een verse deken op de bevroren sneeuwlaag. In de verte doemden de lichten van de hoeve op.


  Ik parkeerde de auto, waarna we uitstapten. Nog voor we bij de voordeur aankwamen, zwaaide die open en verscheen Pascal in de deuropening. Hij droeg in weerwil van het koude weer enkel een spijkerbroek en een T-shirt waarvan de korte mouwen strak om zijn biceps spanden. Om zijn linkeronderarm zat een nieuw verband.


  ‘Hè, hè,’ zuchtte hij. ‘Dat werd tijd, zeg.’


  ‘Het is glad,’ zei ik.


  ‘Je meent het.’ Hij deed een stap opzij zodat wij erdoor konden. Daarna sloot hij de deur en schoof de grendels op hun plek, waarschijnlijk meer uit gewoonte dan omdat het strikt noodzakelijk was.


  ‘Waar is ze?’ vroeg ik, terwijl ik mijn leren jas uittrok en aan de kapstok hing.


  ‘In de kelder,’ antwoordde Pascal. ‘Ik heb haar met hulp van Dumi in een cel gezet. Ze was bezig de hele tent af te breken.’


  ‘Heeft ze iemand verwond?’


  ‘Deze keer niet, maar dat was meer geluk dan wijsheid.’


  Ik knikte. ‘Ik ga zo even bij haar kijken.’


  ‘Ik ga mee.’


  ‘Is dat wijs?’ Ik liep achter Eris en Cat aan naar de woonkamer.


  Pascal volgde me. ‘Waarom niet?’ vroeg hij.


  ‘Als ze jou ziet, zou dat een nieuwe aanval van hysterie in de hand kunnen werken. Jij hebt haar immers opgesloten. Ik neem aan dat ze je dat niet in dank heeft afgenomen.’


  ‘Niet bepaald, nee. Ze heeft me helemaal stijf gescholden.’ Pascal bleef met zijn armen over elkaar tegen de deurpost staan leunen.


  


  Ik stapte de woonkamer in waar het een ravage was. Er lagen twee stoelen omver. De leeslamp lag achter de bank op de grond. De vloer was bezaaid met scherven, met daartussen de overblijfselen van een bos bloemen. Op het dressoir lag een half verkoold stuk haardhout, omringd door zwarte splinters. De muur erboven werd ontsierd door een zwarte veeg.


  Dumi was met de stofzuiger in de weer. Mila was nergens te bekennen. Hetzelfde gold voor Veles en Lucia. Vermoedelijk had Mila de kinderen meegenomen naar een rustiger oord, om hen af te schermen voor Maires woede-uitbarsting. Eris en Pascal hielpen Dumi de rommel op te ruimen. Ik liep naar de kelder.


  Maire was opgesloten in de cel van de eerste ruimte. Ze zat met opgetrokken knieën op de brits in de hoek en deed alsof ze me niet opmerkte. Het zachte rood van haar krachtveld verdiepte zich echter en de grillige pieken die er doorheen schoten, maakten duidelijk dat ze nog steeds boos was. Voorzichtig probeerde ik haar af te tasten, maar afgezien van een vage flard woede, lukte het me niet haar te voelen.


  Ik ging op een van de twee leunstoelen zitten die aan weerskanten van een notenhouten tafel tegen de muur stonden. Erboven, in een muurkandelaar, brandden twee kaarsen. Maire volgde mijn bewegingen nauwlettend. Ze hield haar armen krampachtig om haar knieën gevouwen en friemelde aan de pijpen van haar spijkerbroek. Haar krullen waren dof, net als haar huid. Met mijn hoofd achterover tegen de rugleuning van de stoel wachtte ik tot ze kalmeerde.


  Langzaam maar zeker nam Maires krachtveld de normale kleur aan; een zachte blauwtint, doorspekt met lila nuances. Voor de zekerheid wachtte ik nog tien minuten. Toen pakte ik de sleutel die aan de muurkandelaar hing en maakte de deur van de cel open.


  Maire maakte geen aanstalten van de brits af te komen, dus liep ik naar haar toe. Ik ging op de rand van de matras zitten en nam haar handen in de mijne.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg ik.


  ‘Rottig.’ Haar stem beefde. Ze keek niet op. ‘Soms lijkt het wel of een vreemde bezit neemt van mijn lichaam. Ik herken mezelf dan niet eens meer. Dat maakt me doodsbang.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  Nu hief ze haar hoofd wel op. ‘Is dat zo?’ In haar stem klonk een zweem van kilheid door.


  Haar ogen stonden vol tranen.


  Ik pakte haar schouders vast, trok haar tegen me aan en sloeg mijn armen om haar heen. Met een hand hield ik haar hoofd tegen mijn borst. De andere legde ik tegen haar rug, terwijl zij haar tranen de vrije loop liet. Ondertussen zette ik alles op alles om mijn eigen emoties de baas te blijven. Haar vraag had me geraakt als een nauwkeurig geworpen speer waarvan de punt diep en pijnlijk zijn doelwit was binnengedrongen.


  Natuurlijk begreep ik het niet. Niet geheel in ieder geval. Ik wist wat het betekende om moroi te zijn, maar ik had er welbewust voor gekozen er een te worden en er stroomde geen strigoibloed door mijn aders. Zij was tot een bestaan als ondode veroordeeld. Niet alleen door Vidar, maar ook door mij. Er waren geen woorden die dat konden verzachten. Ik was wederom de fout in gegaan. Deze keer niet uit onwetendheid of onvoorzichtigheid, maar uit zelfzuchtigheid en met de beste bedoelingen voor haar en Veles.


  Na enkele minuten liet ik mijn armen van Maire afglijden. Ze huilde niet meer, maar leunde nog steeds zwaar tegen me aan, haar handen achter mijn rug om mijn overhemd geklemd.


  ‘Ga je mee naar boven?’ vroeg ik.


  Ze ging rechtop zitten en knikte. Haar neus was rood. Haar ogen glinsterden. Ze hadden hetzelfde jadeachtige waas als die van Veles, al was de onderliggende kleur bij haar diepgroen en bij hem amber. Dat laatste was een uiterlijk kenmerk dat hij via mijn genen had doorgekregen, evenals zijn hoekige gelaatstrekken en zwarte haar. Verder leek hij meer op Maire. Hij had haar openhartige, goedlachse karakter, aangevuld met de roekeloze speelsheid die jonge kinderen eigen is.


  


  ‘Je zit te staren.’ Maires hand landde op de mijne en maakte een strelende beweging. ‘Waar zit je met je gedachten?’


  ‘Niet zo heel ver weg.’ Ik keek haar aan.


  ‘Dacht je aan mij?’


  ‘Ik doe niet anders.’


  Haar ogen dwaalden onderzoekend over mijn gezicht. Er viel een stilte zie ze na een tijdje verbrak. ‘Ik wil niet doden,’ zei ze zacht, ‘maar als ik aan het drinken ben, kan ik haast niet stoppen. Ik weet dat ik te ver ga en toch ga ik door. Ergens diep van binnen ben ik meedogenloos, een bloeddorstig monster dat eropuit is om anderen pijn te doen. Als ik bloed proef, wil ik doden. Dan moet ik doden. Ik kan aan niets anders meer denken. Ik vind het verschrikkelijk dat ik zo ben.’


  Ik tilde mijn hand op en streek een krul van haar voorhoofd. ‘Kun je je herinneren dat je ooit, in Târgu Mures, tegen mij hebt gezegd dat je vond dat ik teveel bezig was met...’ Ik zweeg bij het zien van de blik waarmee ze me aan zat aan te kijken. Het was geen boosheid die erin besloten lag, geen verwijt of haat. Alleen verdriet, en een vreemd soort bedaardheid die me dieper raakte dan de ergste scheldkanonnade.


  Schold ze me de huid maar vol. Dat zou ik tenminste nog kunnen begrijpen. Ik had een desastreuze keus voor haar gemaakt, terwijl ik ervan doordrongen was dat ze niet wilde dat er voor haar beslist werd. Dat had ze me elf jaar geleden maar al te duidelijk gemaakt, toen ik haar ervan had proberen te weerhouden zichzelf in een weerwolf te veranderen.


  ‘Ik weet nog precies wat ik gezegd heb,’ zei ze. ‘En ik weet dat het net zo goed betrekking heeft op mij. Ik moet kijken naar wie ik ben, niet alleen naar wat ik ben, maar ik geloof dat ik nu pas begrijp waarom jij dat toen niet kon. Ik kan het ook niet. Denk je dat het me ooit zal lukken mezelf te beheersen?’


  ‘Waar een wil is, is een weg.’


  ‘Vast.’ Ze glimlachte mat. ‘Nu moet ik alleen nog proberen daarin te geloven.’ Ze stond op.


  Ik deed hetzelfde en liet haar voorgaan, de cel uit en de trap op naar de begane grond van de hoeve.


  


  De woonkamer zag er weer toonbaar uit. Dumi, Cat en Eris zaten op de leunstoelen voor de haard. Pascal lag op de bank. Mila zat met Lucia en Veles aan tafel die bezaaid lag met vellen papier en kleurpotloden. Ze werkten aan een gezamenlijke tekening. Maire liep na een korte aarzeling op hen af. Ik volgde. Veles keek op. Zijn ogen dwaalden eerst in mijn richting en vervolgens naar Maire. Er stond een blik in die duidelijk maakte dat hij probeerde in te schatten in welke stemming zijn moeder verkeerde.


  Lucia keek ook naar ons, maar zonder de half angstige, half bezorgde blik die in Veles’ ogen besloten lag. Lucia was niet bang aangelegd en haar leeftijdgenoten in ontwikkeling ver vooruit. Net als wij deed ze haar best om Veles af te schermen wanneer Maire door het lint ging. Uiteraard spreidde ze met vlagen ook het typische gedrag van een puber tentoon, zoals het geven van een grote mond, het slaan met deuren en een grenzeloze eigenwijsheid die Cat zo nu en dan tot wanhoop dreef.


  ‘Ben je niet meer boos, mama?’ vroeg Veles met een dun stemmetje.


  ‘Nee, lieverd.’ Maire liep naar Veles toe en streek een hand door zijn donkere krullen. ‘Het spijt me echt heel erg dat ik zo tekeer ben gegaan.’ Ze gaf Lucia, die naast Veles zat, ook een aai over haar bol. Ik zag dat het haar moeite kostte niet opnieuw te gaan huilen. Ze knipperde verwoed met haar ogen en wendde een ogenblik haar gezicht af. Daarna vermande ze zich.


  ‘Wat zijn jullie aan het tekenen?’ vroeg ze, terwijl ze erbij ging zitten.


  ‘Een verzinwereld,’ antwoordde Veles. ‘Daar heb ik over gedroomd. Kijk, hier wonen de weerwolven en Lucia maakt een bloemenhuis voor de elfjes. Die wonen in een heel groot bos, net als ons.’


  ‘Als wij,’ verbeterde Maire werktuigelijk.


  Veles sloeg er geen acht op. Hij wees verschillende plekken op de tekening aan, terwijl hij geestdriftig verder vertelde, zo nu en dan aangevuld door Lucia. Maire pakte ook een potlood en hielp de tekening afmaken. Mila glimlachte haar bemoedigend toe. Het leek erop dat de rust was weergekeerd, zij het voorlopig.


  Ik liep naar de bank waar Pascal inmiddels rechtop zat. Hij stak twee sigaretten op en gaf er een aan mij. ‘Die kun je vast gebruiken,’ zei hij.


  ‘Ja, merci.’ Ik pakte de sigaret aan en ging naast hem zitten.


  Pascal graaide in de zak chips die op zijn schoot lag. Hij stak een handvol in zijn mond. Ik keek ernaar en probeerde me te herinneren hoe chips smaakten, hoe het was om erop te kauwen en ze door te slikken. Ik wist het niet meer. Het was te lang geleden dat ik iets op die manier gegeten had.


  Ik liet mijn hoofd achterover tegen de leuning van de bank zakken en sloot mijn ogen. Het was schokkend hoe mijn herinneringen me ontglipten. Het wekte bij tijd en wijlen een zware melancholie op, die ik uiterst moeizaam af wist te schudden. Niet dat mijn geheugen leeg was, maar de essentie van mijn ervaringen sijpelde er ongemerkt uit weg. Ik wist bijvoorbeeld heel goed wat een zonsopgang was. Hoe die er precies uitzag, kon ik me echter niet meer voor de geest halen. Hetzelfde gold voor de rust die het bezit van menselijke, minder scherpe zintuigen met zich meebracht. Hoe de oorspronkelijke kleur van mijn tegenwoordig vaalbleke huid eruitzag, wist ik ook niet meer.


  ‘Papa, kom eens kijken,’ trok Veles mijn aandacht. ‘Onze tekening is af.’


  Ik deed mijn ogen open en hees mezelf overeind. Bij de tafel zag ik dat de tekening nog kleuriger geworden was. Vanuit de rechterbovenhoek strooide de zon halfdoorzichtige stralen uit over een surrealistisch landschap. De meest vreemde wezens waren kriskras over het vel papier verdeeld. Op het plein, voor een gebouw dat op een schooltje leek, speelden kinderen.


  ‘Dat ziet er goed uit,’ zei ik.


  ‘Ja, hè?’ Veles’ ogen schitterden. ‘Als ik groot ben wil ik kunstenaar worden, net als Pascal.’


  ‘Kom mij dan maar eens helpen binnenkort,’ liet Pascal zich horen. ‘Dan kun je alvast oefenen.’ Hij gaf Veles een knipoog.


  ‘Mag ik dan een schilderij maken?’


  ‘Van mij wel.’


  ‘Yes!’ Veles maakte een overwinningsgebaar.


  ‘Ik wil ook een schilderij maken,’ zei Lucia.


  ‘Mij best, maar jullie schoolwerk moet wel eerst af zijn.’


  Veles nam Pascals voorwaarde voor kennisgeving aan. Lucia trok een gezicht.


  ‘Kijk eens op de klok,’ veranderde Maire van onderwerp. ‘Volgens mij is het bedtijd.’


  ‘Nog heel even, mama,’ zeurde Veles. ‘We moeten de tekening nog ophangen.’


  ‘Waar wil je hem dan ophangen?’


  ‘Daar.’ Veles wees naar het dressoir. ‘Bij het schilderij van Pascal.’


  ‘Opschieten dan maar.’ Maire kwam overeind. Haar blik dwaalde naar mij en bleef op mijn gezicht rusten. Ik schonk haar een glimlachje dat ze schuchter beantwoordde. Daarna draaide ze zich snel om en ging de kinderen achterna, op zoek naar een rol plakband.


  5


  WAKE


  Het was een behoorlijk eind rijden naar Larocce, de stad waar de nachtwake voor de overleden heks zou plaatsvinden. Ik zat achter het stuur van de Tahoe en manoeuvreerde de auto zwijgend richting hoofdweg. Cat zat stil naast me. De nerveuze trillingen die ze uitzond, vormden een schril contrast met haar uiterlijke kalmte en beukten ongenadig op mijn afweerschild in. Het kostte me wederom moeite mezelf ervoor af te sluiten.


  Omdat we om zeven uur aanwezig moesten zijn en te laat komen onverstandig was, waren we direct na zonsondergang vertrokken. Daardoor had ik geen gelegenheid gehad mijn honger te stillen en moest ik het knagende gevoel in mijn bloedvaten nog enkele uren verdragen.


  Dumi, Mila en Maire waren met de Chevrolet Camaro van Pascal naar Chateaunoir vertrokken. Het was een roestbak uit 1972 die ooit hemelsblauw was geweest en een maand of twee geleden door Pascal voor een spotprijs op de kop getikt. Net als het rode exemplaar dat hij hiervoor had, was hij van plan deze auto in de oude glorie te herstellen. Helaas was hij er nog niet toe gekomen om ook maar één reparatie uit te voeren, met als gevolg dat de auto motorisch onbetrouwbaar was. Dat was de reden dat Cat en ik, die veel verder moesten rijden dan de anderen, de Tahoe hadden meegenomen.


  Voor we koers zetten naar Larocce maakten we een kleine omweg via een naburig dorp om Mylène op te pikken, een nicht van Cat. Mylènes Renault, een oud barrel dat hard aan vervanging toe was, had het begeven, waarna ze Cat telefonisch om een lift had gevraagd.


  Mylène stond al buiten te wachten, gekleed in een felrode, getailleerde jas, die tot aan haar enkels reikte. Op haar hoofd had ze een bijpassende baret waar haar donkere krullen als een waterval onderuit golfden. Haar rode lippenstift en dito pumps vervolmaakten het plaatje en gaven haar de uitstraling van een Parijse mannequin, in plaats van een rouwende vrouw op weg naar een overledene.


  Mylène zwaaide toen ze ons in het oog kreeg, of eigenlijk verdacht ik haar ervan dat ze enkel naar Cat zwaaide. Ik maak mezelf niet graag illusies. Met stramme pasjes glibberde ze op haar hoge hakken door de sneeuw op de auto af en trok het achterportier aan Cats kant open.


  ‘Jee, wat haat ik die natte troep,’ mokte ze, terwijl ze op de achterbank plaatsnam. Ze dumpte haar tas naast zich op de zitting en boog voorover om Cat met twee vluchtige kussen op haar wangen te begroeten. Ik moest het met een ‘hoi Radu’ doen, wat me geenszins verbaasde. De enige keer dat Mylène en ik elkaar tegen het lijf waren gelopen, was een toevallige ontmoeting geweest, waarbij we nauwelijks een woord hadden gewisseld. Tel daarbij op mijn, volgens Cat, uiterst lage aaibaarheidsgehalte plus de manier waarop de Morgainfamilie met mannen omgaat, en ik ben geneigd het als een wonder te beschouwen dat om het even welke Morgaintelg überhaupt met mij in één auto wil zitten. Dat ik vroeger weerwolf was en tegenwoordig moroi ben, weten ze niet eens. Gezien de onvoorspelbare familiereacties ben ik geneigd dat zo te houden.


  Nadat Mylène haar portier had dichtgetrokken, draaide ik de Tahoe de weg weer op en vervolgden we onze rit naar de stad, ieder verdiept in zijn of haar eigen gedachten. Het was Mylène die de stilte uiteindelijk verbrak.


  ‘Ik kan me nog steeds niet voorstellen dat Françoise dood is,’ zei ze. ‘Ik heb haar vorige week nog gezien. En de manier waarop het gebeurd is, dat is misschien nog wel het ergst.’


  Via de achteruitkijkspiegel zag ik dat Mylène meewarig het hoofd schudde.


  ‘Weet jij dan wat er precies gebeurd is?’ Cat draaide zich half om.


  ‘Dat heb je nog niet gehoord?’


  ‘Nee.’


  ‘Goh, wat vreemd.’


  Een steek onder water. Cat had het niet in de gaten of deed alsof, wat me niet zou verbazen.


  Mylène was - laat ik het voorzichtig formuleren - niet haar meest favoriete nicht.


  ‘Ik hoorde pas van haar overlijden toen de rouwkaart bij ons in de bus viel,’ zei Cat.


  ‘Hm, typisch. Maar je bemoeit jezelf dan ook bijna niet met familieaangelegenheden. Dat zal de reden wel zijn.’


  ‘Waarschijnlijk.’ Cats stem had nog steeds een neutrale klank. Een uitschietende tremor in haar krachtveld maakte echter duidelijk dat de indirecte aantijging haar niet was ontgaan.


  ‘Het is me een raadsel waarom Françoise dit is overkomen,’ vervolgde Mylène. ‘Ik heb geprobeerd er via mijn demonen achter te komen, maar die gaven enkel iets door wat ik al wist. Namelijk Françoises schuilnaam en een stel cryptische omschrijvingen waar ik niets mee kon.’


  Dat laatste was geen verrassing. Wat ik inmiddels over de sphere en morfu van Cat wist, was dat de demonen er genoegen in schiepen met de meest raadselachtige antwoorden op de proppen te komen. Hoogst ergerlijk, met name wanneer er levens van afhingen. Wat ik wel uit Mylènes relaas meende te kunnen opmaken, was dat er een man bij haar dood betrokken moest zijn. Dit omdat de demonen Françoises schuilnaam genoemd hadden. De enige gelegenheid waarbij Cats familieleden hun schuilnamen gebruikten was bij hun amoureuze contacten.


  ‘Je meent het,’ snoof Cat. ‘Welke demon geeft er nu ooit een duidelijk antwoord?’


  Ik kon een wrange grijns niet onderdrukken en wierp een blik in de achteruitkijkspiegel. Twee kille, blauwe ogen keken me strak aan.


  ‘Geen,’ zei Mylène, waarna ze haar blik losrukte van de mijne. ‘Dat weet ik ook wel. In ieder geval is Françoise vermoord.’


  ‘Wat!’ riep Cat uit. ‘Door wie?’ Vanuit mijn ooghoek zag ik dat ze zich nu helemaal omdraaide.


  ‘Wisten we dat maar,’ klonk Mylènes stem, ‘dan konden we hem vervloeken.’


  ‘Merde.’


  Het was me niet duidelijk of Cat een krachtterm gebruikte omdat de dader onbekend was, of vanwege Mylènes voorgenomen afstraffing. Ik gokte op het eerste. De hekserij die Cat beoefent, heeft niets te maken met de zogenaamde ‘witte magie’ die tegenwoordig zo populair is. Cat is een erfheks. Erfheksen werken volgens geheel eigen principes en kennen geen regel van drie. Mocht de dader van de moord op Françoise ooit geïdentificeerd worden, dan is het niet justitie die hij het meest moet vrezen.


  ‘Ze is dood gevonden in een steegje,’ zei Mylène. ‘Maar de politie denkt dat ze ergens anders vermoord is.’


  ‘Afschuwelijk.’


  ‘Ze is verkracht en mishandeld. Het kind moet door een hel zijn gegaan. Wat voor beest is tot zulke dingen in staat?’


  Daar kon ik wel antwoord op geven, wat ik uiteraard niet deed.


  Cat hulde zich eveneens in stilzwijgen. Ze draaide zich terug naar voor en wierp mij een blik toe die deed vermoeden dat ze spijt had Mylène te hebben meegenomen. Ik deelde die mening, maar ook dat hield ik voor me. Het gezelschap van Mylène was dan misschien onplezierig, de ergste beproeving lag nog in het verschiet.


  


  Anderhalf uur later parkeerde ik de Tahoe voor het herenhuis waar de familieoudste woonde.


  Het huis, een indrukwekkend staaltje renaissance-architectuur, was al eeuwen eigendom van de familie en werd steeds na het overlijden van de oudste overgedragen aan haar opvolgster.


  Alle belangrijke familiebijeenkomsten vonden hier plaats, zorgvuldig afgeschermd voor de buitenwereld. Ik had er welgeteld negen jaar geleden voor het laatst een voet over de drempel gezet. Niemand wist hoe oud ik was. Niemand zou zich precies herinneren hoe ik er toen had uitgezien en zich realiseren dat ik een jonger voorkomen had dan zou moeten.


  We stapten uit en liepen naar de entree, een overdekt bordes met aan weerskanten een trap waarvan de leuningen uit ambachtelijk smeedwerk bestonden. Erboven verhief zich een torentje met balkon. Naast de dubbele voordeur en tussen de hoge ramen stonden dikke pilaren, die door middel van bewerkte bogen met elkaar verbonden waren. De ramen zelf waren vakkundig verduisterd.


  Mylène ging voorop, mopperend omdat ze haar pumps bij iedere stap vol schepte met sneeuw. Cat keek me aan. Haar blik sprak boekdelen. Ik schudde lichtjes mijn hoofd en legde een hand tegen haar rug. Zo leidde ik haar achter Mylène aan naar de voordeur, die vrijwel direct openzwaaide toen we aanbelden.


  In de hal werden we verwelkomd door Camille; lang, slank en blond, dochter van familieoudste Cécile. Ze ging ons voor naar een groot vertrek waar alle andere heksen al aanwezig waren. Ik telde er eenenveertig. Ze waren allen van top tot teen in het rood gestoken. In het vertrek zelf voerde de kleur rood eveneens de boventoon. Zelf had ik, om me volgens traditie in de kleur van de dood te kunnen hullen, een bordeauxrood overhemd van Dumi geleend.


  Zodra wij de ruimte betraden, vielen de gesprekken stil en voelde ik een spanningsveld ontstaan dat zich als een rij omvallende dominostenen verspreidde. Eenenveertig paar ogen staarden ons aan. Een willekeur aan territoriale feromonen en zachte vrouwelijke lichaamsgeuren drong zich aan me op. De honger overviel me met zo’n kracht, dat ik mezelf met geweld moest inhouden om me niet aan de dichtstbijzijnde heks te vergrijpen. Ik klemde mijn kiezen op elkaar en ademde huiverend in en uit.


  Mylène besloot zich van Cat en mij te distantiëren. Ze trippelde ijlings naar een groepje dames rechts van ons. Cat kromp voelbaar ineen onder de afkeurende blikken. Uiterlijk was van haar ongerief echter niets te merken. Ze keek met opgeheven hoofd en rechte schouders de kamer rond.


  Dat zij het zwarte schaap van de familie was, werd haar al jaren op uiterst onplezierige wijze ingepeperd. Ze werd ertoe verplicht belangrijke familiebijeenkomsten bij te wonen, maar tegelijkertijd liet men haar overduidelijk voelen dat ze uit de gratie was. Op mijn vraag waarom ze niet met haar familie brak, had ze haar hoofd geschud en gezegd dat ze dat onmogelijk kon doen. De vraag die ze vervolgens stelde, had alles duidelijk gemaakt: ‘Ken je de term bloedwraak?’


  Zelf was ik, vanwege ons huwelijk, eveneens officieel lid van de familie, maar na bijna twintig jaar nog steeds niet geaccepteerd. Dat dit ook nooit zou gebeuren leed geen enkele twijfel. Mijn aanwezigheid werd in bepaalde gevallen ten hoogste getolereerd. Reden: ik was een man. In de Morgainfamilie werden mannen als lustobject en zaaddonor gebruikt, om vervolgens zonder pardon te worden gedumpt. Vreemd genoeg werden er enkel dochters geboren. Het had er alle schijn van dat zaadcellen met mannelijke chromosomen er simpelweg niet inkwamen bij de eicel van een heks.


  Dat Cat de regels met voeten had getreden door met mij in het huwelijksbootje te stappen, was iets waar zelfs nu nog schande over gesproken werd. Het feit dat ik haar zelfs nooit zwanger had gemaakt maar wel een kind verwekt bij een andere vrouw, een zoon nota bene, maakte de zaak er niet beter op. Derhalve werd ik in mijn gezicht doorgaans poeslief behandeld en achter mijn rug verguisd. Het was enkel en alleen om Cat niet nog meer in diskrediet te brengen, dat ik me de huichelachtige houding liet welgevallen en de familie-etiquette nauwgezet volgde.


  Cécile Morgain, een statige, oude dame, zuster van Cats overleden grootmoeder, stond aan de overzijde van de kamer. Ze had spierwit haar dat naar ouderwets model was opgestoken. Haar garderobe bestond grotendeels uit chique mantelpakjes, die hoogstwaarschijnlijk speciaal voor haar op maat werden gemaakt. Ze knikte ons hooghartig toe.


  ‘Kom,’ fluisterde Cat. Ze pakte mijn hand en trok me mee naar Cécile. Haar warmte tegen mijn afgekoelde huid bezorgde me een begerige huivering. Mijn polsen begonnen te tintelen.


  Ik trok mijn hand ruwer terug dan mijn bedoeling was, maar iedere aanraking was me op het moment teveel. Heel even keek Cat me verbaasd aan. Toen werd haar blik begrijpend en mimede ze een verontschuldiging.


  Alle ogen volgden ons bij het doorkruisen van het vertrek. Cat kuste Cécile eerst op haar hand en daarna op de wangen. Ik beperkte me tot de hand die me bevallig werd toegestoken.


  Terwijl ik de rug ervan met mijn lippen beroerde, kneep ik mijn ogen dicht. Ik kon Céciles hart horen bonzen, een galmende cadans die me duizelig van verlangen maakte, evenals het zachte ruisen van haar bloed. Vlug liet ik haar hand los en richtte me op. Ondertussen vermeed ik Cécile aan te kijken. Direct oogcontact met de oudste zonder dat die daarvoor toestemming had gegeven, werd als een grove belediging opgevat.


  ‘Cat, Radu,’ klonk Céciles stem zacht, ‘jullie kunnen me aankijken.’ Ze vouwde haar handen ineen. De serene kalmte die ze uitstraalde voelde bedrieglijk aan. Ik richtte mijn blik op haar gezicht en ontmoette haar staalgrijze ogen. Om haar lippen speelde een glimlachje dat moeilijk te peilen was.


  ‘Fijn dat jullie gekomen zijn,’ vervolgde ze, wat een zacht geroezemoes tot gevolg had. Cat en ik konden er met ons scherpe gehoor meer van verstaan dan de aanwezigen vermoedden.


  Erg opbeurend was het niet wat ik opving. Met name aan mijn adres werden nogal wat verwensingen geuit. Maar zolang Cécile mij toestond in het huis aanwezig te zijn, werden geen openlijke bezwaren gemaakt.


  Cat en ik trokken ons terug in een hoek. Cécile stak haar hand op. Direct werd het stil. Cécile nam ruim de tijd om de kamer rond te kijken. Vervolgens stak ze een verhaal af, waarin ze kort samenvatte wat er met Françoise gebeurd was en plechtig beloofde haar bij gelegenheid persoonlijk te zullen wreken. Als laatste zette ze het verloop van de avond uiteen, waarmee de officiële inleiding ten einde was.


  Cécile ging ons voor naar de hal. Aan de overzijde was de kamer waar Françoise lag opgebaard. De heksen schuifelden een voor een naar binnen. Cat en ik stonden helemaal achteraan de rij.


  ‘Nadat je haar de laatste eer hebt bewezen direct terug naar buiten gaan, hè?’ bracht Cat me voor de zoveelste keer in herinnering. Ze fluisterde zo zacht dat alleen ik het kon horen.


  ‘Maak je niet bezorgd,’ fluisterde ik terug. ‘Ik ken het protocol.’


  ‘Eén misstap en het kost je je kop.’


  Ik knikte haar geruststellend toe, waarna we achter de anderen aan naar binnen liepen. De kamer waarin we terechtkwamen was kleiner dan de vorige en eveneens volledig met roodtinten ingericht. Tientallen rode rozen stonden uitgestald in glazen vazen. In het midden van de kamer bevond zich een baar, met daarop het lichaam van Françoise, afgedekt met een roodfluwelen doek. Een zware wierookwalm belaagde mijn slijmvliezen en sloeg op mijn keel. Ik probeerde zo oppervlakkig mogelijk te ademen. Cat, gezegend met een even scherpe reukzin als ik, deed hetzelfde.


  Vanuit de heksenkring stapten vier oudere dames naar voren. Ze pakten ieder een punt van het doek vast en verschoven het, zodat Françoises gezicht zichtbaar werd. Het meisje had goudblond haar dat in golvende lokken om haar hoofd gedrapeerd lag. Haar gezicht was nagenoeg ongeschonden en had de typische, grauwbleke kleur van de dood. Ze zag er onthutsend jong en breekbaar uit en, gezien haar gewelddadig einde, verrassend vredig.


  De vier oudere dames trokken zich terug om plaats te maken voor twee andere. Met een rode kleurstof werden zeven symbolen op het gelaat van het meisje getekend. Daarna kleurden ze haar lippen rood en legden houten amuletten op haar ogen.


  


  Cécile wenkte de ene na de andere heks met een handgebaar. In paren liepen zij op Françoise af en kusten haar voorhoofd, waarbij voor mij onbegrijpelijke magische woorden werden gepreveld. Cat en ik waren als laatste aan de beurt.


  Cat liep naar het hoofdeind van de baar en voerde de voorgeschreven handelingen uit. Ik bleef aan het voeteneind staan en boog mijn hoofd lichtjes.


  Toen voelde ik het.


  Een vrijwel onwaarneembare siddering van energie cirkelde rond het lichaam van Françoise.


  Het was iets vreemds, iets wat ik nooit eerder bij een mens had waargenomen en zeker niet bij een dode. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes om me er beter op te kunnen concentreren. Nu kon ik het ook zien. Kleine, roestkleurige vlekken die als een troep muggen op en neer dansten.


  Het residu van een ijzersterk krachtveld dat op een eerder tijdstip bij het lichaam aanwezig moest zijn geweest. En het was niet menselijk. Daar was ik zeker van.


  Cats hand beroerde heel even mijn hand. Ik schrok op en keek haar aan. Haar blik stond bezorgd, angstig bijna, maar ze zei niets. Dat was ook niet nodig. Ik maakte een lichte buiging in de richting van de dode en liep de kamer uit. De schijnheilige blikken die me werden toegeworpen, negeerde ik.


  


  Voortgejaagd door mijn niet aflatend gevoel van honger verliet ik het huis en haastte me de stad in. Ik overviel de eerste de beste wandelaar die ik tegenkwam en beroofde de man van een halve liter bloed. De rest van mijn jacht verliep voorspoedig. Drie kwartier later had ik al voldoende bloed binnen om het tot de volgende nacht mee uit te zingen. Ik besloot een wandeling te maken voor ik naar het beklemmende heksenhuis terugkeerde.


  Er was opnieuw sneeuw gevallen en er waren nog maar weinig mensen op straat. Ik genoot van de rust, een sigaret en het krakende geluid van de sneeuw onder mijn schoenen.


  Ondertussen brak ik me het hoofd over het roestkleurige residu dat ik had waargenomen. Had ik iets dergelijks ooit eerder gevoeld? Zo ja, waar was dat dan geweest? En hoe wist ik zo zeker dat het niet menselijk was? Bovendien, als het niet menselijk was, wat was het dan wel?


  Een uur nadien, toen ik het huis van Cécile weer in zicht kreeg, kon ik niet anders dan concluderen dat ik mezelf het antwoord op de meeste van mijn vragen schuldig moest blijven.


  Ik betrad het huis via de voordeur, waar ik bij vertrek een hoek van de deurmat onderdoor getrokken had, zodat hij niet kon dichtvallen. Nadat ik mijn jas had uitgetrokken, ging ik op de lederen tweezitsbank in de hal zitten. Vanuit de rouwkamer kwam een vreemdsoortig gezang op me af, gevolgd door een archaïsch klinkende woordenstroom die ik duidelijk kon verstaan, maar niet begreep.


  Ik probeerde Cat door de muur heen op te sporen, wat me nauwelijks moeite kostte. Heel even bracht ik mijn krachtveld in contact met het hare. Op die manier kon ik haar laten weten dat ik terug was. Daarna probeerde ik de vreemde energieresten terug te vinden. Maar hoe ik ook mijn best deed, het lukte me niet er nog iets van op te pikken.


  6
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  Het grootste deel van de wake bracht ik onderuitgezakt op de bank, in opperste verveling door. Zo nu en dan liep ik wat rond om mijn benen te strekken, waarbij ik de vele geschilderde portretten bekeek die in kitscherige lijsten aan de muren hingen en waar enkel vrouwen op stonden. Soms ging ik even naar buiten om een sigaret te roken. Maar uiteindelijk belandde ik toch steeds weer op de bank, mezelf vervloekend om het feit dat ik geen boek had meegenomen om de tijd mee door te komen.


  Ik probeerde me voor te stellen wat er zou gebeuren als ik me zou uitkleden, mijn wolvengedaante aannemen en zwaar grommend de rouwkamer binnenwandelen.


  Waarschijnlijk zou een massale paniekaanval volgen, die me vanwege mijn huidige staat van afstomping uiterst vermakelijk leek. Als dessert kon ik mezelf dan nog spiernaakt voeden aan enkele van de heksen, waarbij mijn ware aard in zijn geheel onthuld zou worden.


  Ik vroeg me af wat de gevolgen zouden zijn. De beet van een moroi is voor het slachtoffer beslist geen onaangename ervaring en ik kan er bewust voor kiezen de geheugenwissende stof wel of niet in te brengen. Misschien, wanneer ik dat laatste achterwege liet, zou ik wel worden verheven tot persoonlijke lijfeigene van Cécile. Of erger, van de gehele familie. Ik kon niet besluiten wat onaangenamer zou zijn, dat of de doodstraf, die in mijn geval neerkwam op onthoofding. Voor zover ik weet, zijn er geen andere methoden om een moroi voorgoed het zwijgen op te leggen.


  


  Eindelijk ging de deur van de rouwkamer open. De heksen verschenen een voor een in de hal, wat gepaard ging met een scala aan denigrerende blikken, zonder uitzondering voor mij bedoeld. Ergens werd een fluisterende conversatie gevoerd die mijn wenkbrauwen lichtjes de hoogte in deed schieten.


  ‘Ik snap niet dat Cécile hem hier binnen duldt. Het is ronduit schandelijk.’


  ‘Het is anders wel een lekker stuk.’


  ‘Oké, daar heb je een punt. Maar dan nog. Hij is verdorie een man.’


  ‘En waarschijnlijk een van de weinigen die begrijpt wat er tussen de lakens van hem verwacht wordt. Ik zou niet weten waarom ons dellerige nichtje anders aan hem zou zijn blijven plakken.’


  Gegiechel.


  ‘Waarom vraag je niet of je hem een nachtje mag lenen om jezelf voort te planten. Dat moeten wel mooie dochters worden.’


  ‘Dat is een idee. Ik ben wel weer eens toe aan een goede beurt.’


  ‘Anders ik wel.’


  Nog meer gegrinnik.


  Ik sloot me af voor het geroddel, streek een weerbarstige lok haar naar achteren en hees mezelf overeind op de bank. Cat kwam op me toe lopen. Ze was bleek en had donkere schaduwen onder haar ogen. Ik kon de vermoeidheid rond haar lichaam voelen deinen.


  ‘Gaat het met je?’ fluisterde ik, terwijl ik opstond.


  Ze knikte. ‘Laten we gaan.’ Daarna, onhoorbaar voor de anderen: ‘Ik wil hier weg, nu meteen.’


  Daar kon ik inkomen. Ik pakte Cats lange, zwarte mantel van de kapstok en hielp haar erin.


  ‘Waar is Mylène?’ vroeg ik, terwijl ik mijn jas aantrok.


  ‘Ze rijdt niet met ons mee terug.’


  ‘Mooi.’ Ik sloot een hand om Cats elleboog en begeleidde haar naar de deur waar Cécile de een na de ander uitgeleide deed. Cat kuste Céciles hand en wangen. Ik knikte haar met neergeslagen ogen toe, waarna we de vrieskou instapten.


  


  De ijzige nachtlucht was een verademing, evenals de afwezigheid van Mylène en de rest van de familie, die wat mij betrof in rook mochten opgaan. Ik ontgrendelde de deuren van de auto en liep om de voorkant heen. Met een laatste blik op het huis stapte ik in. Het was kwart over twee. Zonsopgang zou nog uren op zich laten wachten.


  ‘Hoe moe ben je?’ vroeg ik aan Cat, terwijl ik de sleutel omdraaide in het contact.


  ‘Dat vraag je vast niet zonder reden.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Nou?’ drong Cat aan. ‘Vertel op.’


  ‘Heb je bezwaar tegen een kleine omweg?’


  ‘Het hangt er vanaf waarom je die wilt maken.’


  ‘Bij het lichaam van Françoise bevond zich het overblijfsel van een krachtveld.’


  ‘Van haarzelf?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Het krachtveld van een mens verdwijnt vrijwel direct na het intreden van de dood.’


  ‘Dan moet het van de moordenaar zijn.’ Cat schoot overeind. Ze leek ineens klaarwakker.


  ‘Mogelijk,’ zei ik.


  ‘Of zou het van een familielid geweest kunnen zijn?’ Ze zonk weer terug in haar stoel.


  ‘Beslist niet.’


  ‘Bleef je daarom zo lang staan kijken?’


  Ik knikte. ‘Dat was gezien het moment weliswaar onverstandig, maar ik heb het wel goed kunnen observeren.’


  ‘En?’


  ‘Het was niet menselijk.’


  ‘Niet menselijk?’ Er verscheen een rimpel op Cats voorhoofd.


  ‘Het was te intens om van een mens te kunnen zijn,’ verduidelijkte ik. En te duister, dacht ik er achteraan.


  ‘Wat was het dan wel?’ vroeg Cat.


  ‘Wist ik dat maar. Ik zou graag een kijkje nemen bij de plaats waar Françoise gevonden is.’


  ‘Omdat diezelfde energie daar ook nog kan rondhangen?’


  ‘Exact.’


  ‘Oké, rijden maar.’


  Ik trok op en liet de auto de straat uitrollen. Cat peuterde haar mobiele telefoon uit haar jaszak. Ze tikte een nummer in.


  ‘Met Mylène,’ klonk het vrijwel direct aan de andere kant van de lijn.


  ‘Hallo, met Cat.’


  ‘Dat zag ik al, ja.’ Het klonk snauwerig. ‘Heb ik iets in je auto laten slingeren?’


  ‘Nee, daar bel ik niet voor.’


  ‘Wat wil je dan?’


  Cat liet de telefoon zakken en stak haar tong ernaar uit. Daarna drukte ze hem weer tegen haar oor. ‘Kun je me vertellen waar Françoise precies gevonden is? Ik zou er graag een bos bloemen neerleggen.’


  Een snuivend geluid weerklonk. ‘Wat heeft dat nou voor nut? Je zag haar zelden. Waarom wil je nu ineens…’


  ‘Alsjeblieft, Mylène. Zeg het nou maar gewoon.’


  ‘Rue de Moret.’ De verbinding werd verbroken.


  ‘En bedankt,’ gromde Cat. ‘Wat een ongelooflijke bitch!’


  ‘Van je familie moet je het hebben.’


  ‘Nou!’ Cat borg haar mobiel op. ‘Heb je verstaan wat ze zei?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Weet je waar het is?’


  ‘Ik ben bang van niet.’


  ‘Wat een geluk dat ik in deze rotstad ben opgegroeid. Keren en dan aan het eind linksaf.’


  Ik volgde haar instructies op. Binnen een kwartier stonden we in het genoemde steegje. De auto hadden we in een aanliggende straat geparkeerd, aangezien het steegje te smal was om doorheen te rijden. Naar de precieze plaats waar Françoise gevonden was hoefden we niet te zoeken. Er brandden talloze stompkaarsen in rode windlichten en het lag er bezaaid met rode bloemen, voornamelijk rozen.


  Voorzichtig, om geen uitglijder te maken, wandelden we op de plaats des onheils af. Ik merkte een groot aantal roodgeverfde stokjes op, die met zwarte linten bijeen waren gebonden. Magie, concludeerde ik, in de vorm van amuletten waar argeloze voorbijgangers schouderophalend voorbij zouden lopen.


  Cat stootte me aan. ‘Voel je iets?’


  ‘Gun me even de tijd.’ Ik hurkte op de grond neer en keerde mijn handpalmen omhoog. Met mijn ogen dicht stelde ik me open voor alles wat zich in de directe omgeving bevond.


  De rust van slapende mensen dreef met trage golfbewegingen door ramen en muren naar buiten, zich vermengend met de vibraties van de omgeving zelf. Ik herkende de grillige patronen van slapende honden, de opwinding van jagende katten, de klamme angst van hun prooien, de opluchting wanneer een potentiële prooi kans zag te ontkomen, de pijn van een langzame ondergang. Heel geleidelijk trok ik mijn krachtveld in, net zolang tot het enkel mijn directe omgeving besloeg. Op die manier kon ik de irrelevante trillingen er stuk voor stuk uitfilteren. Uiteindelijk zou er niets dan leegte overblijven.


  Hoe verder ik vorderde, hoe zwakker de sensaties die ik oppikte werden. Heel even, vlak voor ik de leegte bereikte, dacht ik een flard van duisternis op te vangen. Een kortstondig gezoem dat bijna direct weer verdween, maar het kon evengoed suggestie zijn.


  Ik stond op. ‘Niets,’ zei ik.


  ‘Merde.’ Cat stond met stijf over elkaar geslagen armen te bibberen.


  ‘Kom eens hier.’ Ik deed een stap in haar richting en trok haar tegen me aan. Met mijn handen wreef ik over haar rug.


  Cat sloeg haar armen om mijn middel en wurmde zich tussen de panden van mijn openhangende jas. ‘Wat ben je lekker warm,’ murmelde ze.


  ‘Ik weet het.’ Ik vouwde mijn jas zo ver mogelijk om haar heen en trok haar nog steviger tegen me aan. Zo bleven we een tijdje staan.


  ‘Zullen we maar naar huis gaan?’ stelde ik ten slotte voor.


  Cat stemde toe. We liepen naar de auto en stapten in. Cat trok haar jas dicht om zich heen. Ze leunde met haar hoofd tegen het zijraam. Ik draaide de sleutel om in het contact en zette de radio aan, heel zachtjes zodat de muziek die de ether in dreef nog juist te horen was. Nadat ik de Tahoe gekeerd had, zette ik koers naar de hoeve. Binnen enkele minuten was Cat onder zeil.


  Bij thuiskomst maakte ik haar voorzichtig wakker, waarna we uitstapten en het erf overstaken.


  In de hoeve was het doodstil. We liepen naar boven en wierpen een blik in de kamer van de kinderen waar een flauw lampje brandde. Veles’ bed was leeg. Hij was bij Lucia onder de dekens gekropen, die hem in haar slaap stevig vasthield. Heel zachtjes trok ik de deur weer dicht.


  ‘Hij heeft vast weer over Vidar gedroomd,’ fluisterde Cat. ‘Hij is de afgelopen week al een keer of vier huilend wakker geworden.’


  ‘Misschien.’


  ‘Ik vind het vreselijk als hij zo bang is. Vooral omdat er geen directe aanleiding meer voor is.’


  ‘Dromen hebben een functie, ook de minder prettige.’ Ik deed de deur van mijn slaapkamer open en stapte naar binnen. Cat volgde.


  ‘Dat zal best,’ zei ze, terwijl ze de deur sloot, ‘maar toch vind ik het erg. Er moet toch een manier zijn om hem gerust te stellen?’


  ‘Hij heeft tijd nodig om alles te verwerken.’


  ‘Erover praten is ook belangrijk.’


  ‘Gelukkig doet hij dat regelmatig,’ zei ik, ‘en hij maakt tekeningen. De manier waarop hij dat doet, wijst erop dat het wel degelijk de goede kant op gaat.’


  ‘Waar zie je dat dan aan?’


  ‘Aan het totaalplaatje, de vormen, het kleurgebruik, de manier waarop hij losse details in het geheel plaatst.’ Ik trok Dumi’s overhemd uit mijn broek en maakte de knoopjes los.


  ‘Toch heb ik het idee dat het niet genoeg is.’ Cat plofte op mijn tweepersoonsbed neer. Ze begon haar rijglaarzen los te knopen. ‘Het verbaast me trouwens hoe luchtig Lucia ermee omgaat,’ zei ze.


  ‘Lucia is een geval apart.’ Ik trok het overhemd uit en drapeerde het over de rugleuning van een stoel.


  Terwijl ik me verder uitkleedde, keek ik naar Cat die ineens diep in gedachten leek. Ze gooide haar laarzen opzij waarna ze opstond. Langzaam trok ze de bloedrode jurk die ze aanhad over haar hoofd. Ze droeg hem maar zelden omdat ze een hekel aan jurken had. Jammer, vond ik, want het was een kledingstuk dat haar vrouwelijke rondingen benadrukte en daar keek ik graag naar.


  ‘Ik neem aan dat je van plan bent om bij mij in bed te kruipen,’ zei ik.


  Ze keek op. ‘Heb je daar bezwaar tegen?’


  ‘Niet in het minst.’


  ‘Gelukkig, want anders had je toch mooi pech gehad. Ik heb geen puf meer om naar mijn eigen slaapkamer te lopen.’ Ze smeet haar jurk achteloos op de grond, waar hij als een verkreukeld hoopje bleef liggen. Daarna bekeek ze haar panty waar een grote ladder in zat.


  ‘Merde,’ mokte ze. ‘Ik snap niet dat er vrouwen zijn die zo’n ding langer dan vijf minuten heel houden.’


  ‘Moet dat dan?’ Ik liep op Cat af, legde mijn vingertoppen tegen haar buik en wurmde ze onder het nylon. Een flinke ruk. Gekraak. De panty scheurde aan flarden. Hij bleef als zwart spinrag aan haar lange benen kleven.


  Cat grijnsde. ‘Dat had je eigenlijk met je tanden moeten doen,’ zei ze.


  ‘Dat is cliché.’


  ‘Nou en? Het kapot trekken van een panty is sowieso cliché.’


  ‘Goed dan, als je erop staat.’ Ik gaf haar een zet, zodat ze ruggelings op het bed terechtkwam en maakte aanstalten om door mijn knieën te gaan.


  ‘Ho!’ Ze stak afwerend een hand op. ‘Dat is nog een minpuntje erbij.’


  Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Wat nu weer?’


  ‘Je hoort een dame met fluwelen handschoenen aan te pakken. Niet zo ruw.’


  ‘Ik heb geen fluwelen handschoenen, alleen dit.’ Ik hief mijn polsen op die heftig tintelden, maar waar mijn groeiende opwinding nog niet zichtbaar was.


  ‘Weet je wat?’ zei Cat. ‘Ik doe het zelf wel.’


  ‘Zoals je wilt.’ Ik richtte me weer op.


  Met haar ogen strak op mijn gezicht gericht stak Cat haar benen in de lucht en stroopte de restjes nylon eraf. Nadat ze de panty een paar maal boven haar hoofd in de rondte had gezwierd, belandde die als een door de wind afgerukte wimpel op de vloer.


  ‘Zo doe je dat,’ zei ze, terwijl ze haar benen weer liet zakken.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘De manier waarop je die panty wegwierp, geeft blijk van een ernstig gebrek aan subtiliteit.’


  ‘Gelul.’ Haar handen dwaalden loom over haar buik omhoog naar haar borsten. Ze haakte haar vingers achter de bandjes van haar roodkanten bh. Heel langzaam liet ze de bandjes van haar schouders glijden. ‘Testosteron is het sleutelwoord,’ vervolgde ze op bloedserieuze toon.


  ‘Daardoor is een man zo eenvoudig te verleiden. Het is gewoon een kwestie van het indrukken van de juiste knopjes.’


  ‘Zou je denken?’ Ik sloeg mijn armen over elkaar, terwijl ik bewust een onbewogen gezicht trok en traag ademde om het aanzwellende gebonk in mijn borstkas te temperen.


  ‘Dat weet ik wel zeker.’ Cat richtte zich op. Ze reikte achter haar rug om haar bh los te maken. Vlak voor het omlaag glijdende kant haar tepels onthulde, drukte ze haar handen er tegenaan. Ze rolde op haar buik en trok de bh kronkelend onder zich uit. Zonder te kijken waarheen gooide ze hem weg.


  Ik moest iets wegslikken en blies mijn adem langzaam uit. ‘Dat zou ik kunnen opvatten als een belediging,’ zei ik.


  ‘Waarom?’


  ‘Niet iedere man loopt klakkeloos zijn gereedschap achterna.’ Ik keek naar Cats handen die zich talmend in de richting van haar slipje bewogen. Het kant liet het onderste stukje van haar billen vrij. Mijn hart begon nog sneller te kloppen.


  ‘Oké,’ gaf Cat toe. ‘Er zijn uitzonderingen die de regel bevestigen, maar die kun je op één hand tellen. Je hoeft de meeste mannen niet eens aan te raken om hen zover te krijgen dat ze nog maar aan één ding kunnen denken.’ Ze wurmde haar heupen heen en weer om haar slipje een stukje omlaag te schuiven. Het zinderen van haar krachtveld maakte duidelijk hoe opgewonden ze was. Ze trok het kruis van haar slipje opzij en begon zichzelf te strelen.


  Dat was de druppel. De geurklieren in mijn hals lieten een kruidig aroma vrij. Ik werd licht in het hoofd.


  ‘Is dat onderdeel van je heksenopleiding?’ vroeg ik, terwijl ik moeite deed mijn stem onaangedaan te laten klinken.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Hoofdstuk dertien, het inpalmen en dumpen van mannen.’


  Er gleed een vinger naar binnen. Het ging gepaard met een zacht soppend geluid dat me naar adem deed happen. Het lichte gevoel in mijn hoofd breidde zich uit.


  ‘Ik dacht dat jullie niet aan schriftelijke informatieoverdracht deden,’ merkte ik op. Ik hoorde zelf de heesheid in mijn stem. Kalm, sprak ik mezelf in stilte toe, laat je niet ophitsen.


  ‘Dat doen we ook niet,’ beaamde Cat.


  Ik knikte, me half bewust van het feit dat ze met haar rug naar me toe lag en het niet kon zien.


  Ze bewoog haar heupen schokkerig heen en weer. Haar ademhaling ging onregelmatig. De trillingen rondom haar lichaam werden steeds heftiger. Mijn krachtveld nam ze spoorslags over. Met half toegeknepen ogen begon ik de tafel van dertienhonderdzevenenvijftig op te zeggen. Tegelijkertijd wierp ik een barrière op om mezelf af te schermen voor haar opwinding.


  Tweeduizendzevenhonderdveertien, vierduizendeenenzeventig…


  Een zachte kreun dreef vanaf het bed mijn gehoorgang binnen. Cat trok haar vinger terug en rolde op haar rug. Haar tepels stonden stijf overeind. In haar ogen schemerde een wazige blik.


  Ze liet haar ogen over mijn lichaam dwalen, naar de plaats waar ze een erectie verwachtte.


  Vijfduizendvierhonderdzesentwintig… nee, achtentwintig.


  ‘Hm,’ bromde ze. ‘Het lijkt erop dat ik beter mijn best moet doen.’ Ze kwam overeind en schoof naar de rand van het bed. Met haar vingertoppen beroerde ze de achterkant van mijn knieën.


  Achtduizendhonderd… honderd… eh…


  Cats vingers bewogen tergend langzaam via mijn dijen omhoog.


  Een siddering. Kippenvel.


  Achtentwintig plus zevenenvijftig. Hoeveel was dat, verdomme?


  Nagels in mijn billen. Een warme, natte mond. Ik sloot mijn ogen en kreunde.


  Cat trok haar hoofd een stukje terug. ‘Zie je wel dat het altijd werkt,’ fluisterde ze.


  Ik liet de tafel voor wat hij was en schudde mijn hoofd. ‘Ik ben niet overtuigd,’ zei ik.


  ‘Want?’


  ‘Je hebt gesmokkeld.’


  ‘Nietwaar.’


  ‘Toch wel. Je hebt me aangeraakt, terwijl je beweerde dat je dat niet zou…’ Haar mond legde me het zwijgen op zonder dat ze iets zei. Haar bewegingen waren traag en intens. Met mijn ogen halfgesloten concentreerde ik me op het rondcirkelen van haar tong en haar strelende vingers die de spanning steeds verder deden oplopen. Toen ik het moment van exploderen naderde, legde ik mijn handen aan weerskanten tegen haar gezicht.


  ‘Wacht.’ Ik hield haar hoofd stil. Haar handen dwaalden over mijn rug en buik. Ik trok mezelf terug en duwde haar achterover op het bed.


  ‘Het lijkt erop dat jouw methode een hinderlijke bijwerking heeft,’ zei ik, terwijl ik tussen haar benen op de grond knielde.


  ‘O ja?’ Ze tilde haar hoofd op. ‘Welke dan?’


  ‘Je avances laten jou zelf ook niet onberoerd. Dat belemmert het denken.’ Ik snoof de zachte geur van haar opwinding op en streelde de binnenkanten van haar dijen.


  ‘Zolang de consequenties niet al te vervelend zijn, kan ik daar wel mee leven,’ zei ze.


  ‘Valt ons huwelijk daaronder?’


  Ze grinnikte en liet haar hoofd terugvallen op het bed. Ik voelde een rukje aan mijn haar, dat ik opvatte als een aansporing. Met mijn handen om haar beweeglijke heupen boog ik me voorover om af te maken wat ik begonnen was. Toen we onszelf eindelijk de rust gunden die we nodig hadden, was de zon al uren op.


  7


  JAGEN


  Even voor zonsondergang kwam ik bij uit mijn rusttoestand. Cat sliep nog. Ze lag opgekruld aan de andere kant van het bed en had het grootste deel van het dekbed geconfisqueerd, waarvan ze hoogstens de helft gebruikte. Ik rekte me uit en stond op. Vanaf het erf kwam het vrolijke gelach van Lucia, Veles en Eris binnendrijven. Daarna de doffe klap van een sneeuwbal die kapotsloeg tegen het hout van de schuur. Een schorre kreet van Pascal weerklonk, gevolgd door snelle voetstappen, het gegil van Eris en een grinniklachje dat ik herkende als van Dumi. Het had er alles van weg dat er een sneeuwgevecht aan de gang was.


  Overvallen door een miserabel gevoel liet ik een hand langs de zorgvuldig gesloten veloursgordijnen glijden. Zo graag zou ik nu naar buiten gaan, maar het kon niet. Ik was gedwongen te wachten tot de schemering inviel. Voorlopig tenminste, want het was zeker dat mijn overgevoeligheid voor daglicht uiteindelijk zou verdwijnen, zoals bij Dumi en Mila het geval was. Maar soms, zoals nu, viel het leven in duisternis me zwaarder dan ik wilde toegeven.


  Ik ging naar beneden om een kop thee voor Cat te halen. Nadat ik haar wakker had gemaakt nam ik een douche en kleedde me aan. Mijn nog vochtige haar bond ik in een staart bijeen.


  In de keuken was Mila bezig met het snijden van stokbrood. De uitgebreid gedekte tafel en de geur van versgezette koffie deed ons huishouden bijna normaal lijken. De met zwart plastic beplakte ramen en ons bizarre levensritme bewezen echter het tegendeel.


  Ik ging aan tafel zitten. Mila legde het laatste stuk brood in een mand die ze op tafel zette. Al kon ook zij geen vast voedsel meer verteren, toch vond ze het prettig ermee bezig te zijn en te zorgen dat de anderen, vooral de kinderen, goed aten. Ik had de indruk dat het een van de dingen was die haar hielpen haar toestand als moroi te accepteren.


  De buitendeur ging open. Pascal, Eris, Dumi en de kinderen kwamen met veel gestommel naar binnen.


  ‘Papa!’ Veles rende op me af. ‘We hebben een sneeuwballengevecht gehouden en wij hebben gewonnen.’


  Ik glimlachte. ‘En wie zijn wij?’ vroeg ik.


  ‘Eris, ik en Lucia. Eris heeft er een op Pascals oog gegooid en toen heeft hij haar ingezeept.’


  ‘Ik dacht al zoiets te horen.’


  ‘Straks gaan we een sneeuwpop maken. Doe je dan ook mee?’


  ‘Als ik terug ben. Ik moet eerst eten.’


  ‘Ik heb ook honger, hoor.’ Veles trok zijn jas uit en smeet hem op de grond.


  ‘De kapstok is in de gang, Veles,’ zei Eris. ‘Dat weet je best.’ Er kleefden nog bonkjes sneeuw in haar loshangende haar en haar gezicht was rood van de kou.


  ‘Geef maar hier, Veles.’ Lucia stak haar hand uit. ‘Dan neem ik hem wel mee.’ Veles gaf haar zijn jas aan, waarna ze samen met Pascal de gang in ging. Dumi sloeg zijn armen om Mila heen en kuste haar hals. Eris schudde haar sjaal uit boven de gootsteen.


  ‘Pascal heeft je goed te pakken gehad, hè?’ merkte Mila op, terwijl ze zich uit Dumi’s greep bevrijdde.


  ‘Ja, maar ik krijg hem nog wel.’ Het klonk grimmig. ‘Als hij staat te douchen, gooi ik een kop koud water over hem heen.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’ Pascal kwam terug de keuken in, samen met Lucia en Cat.


  ‘Die rottige weerwolforen ook,’ mompelde Eris. ‘Ik kan er maar niet aan wennen dat jij die weer hebt en ik niet meer.’


  Pascal maakte een verontschuldigend gebaar met zijn handen.


  Dumi liep naar de gangdeur. ‘Laten we gaan,’ zei hij. ‘Maire is wakker.’


  Ik knikte en volgde hem de hal in. Mila liep ook mee. Dumi opende de kelderdeur om Maire te halen.


  Voor de zoveelste keer vroeg ik me af waarom Maire hem wel toeliet in haar krachtveld, terwijl ze mij bleef afweren. Lag het aan het verschil tussen onze krachtvelden? Merkte ze daarom niet als hij haar benaderde, terwijl ze mij van mijlenver al voelde aankomen? Of had het te maken met het feit dat hij qua karakter zoveel toegankelijker was dan ik? Ik had werkelijk geen idee. Misschien zou ik het haar eens vragen. Ooit, als ik het echt wilde weten.


  Wanneer ze sterker in haar schoenen stond. Voorlopig had ze het moeilijk genoeg met zichzelf.


  Mila en ik trokken onze jassen aan. Dumi kwam in gezelschap van Maire de hal in. Maire bewoog zich krampachtig en schichtig. Ze snoof de geuren van de omgeving hoorbaar op.


  Dumi ging samen met Mila tussen haar en de keukendeur in staan. Ik pakte haar jas van de kapstok en hielp haar erin. Niet veel later waren we op weg naar Chateaunoir.


  Mila zat achter het stuur, Dumi naast haar. Ik deelde de achterbank met Maire. Ze leunde helemaal aan de andere kant tegen het portier en tuurde met een geagiteerde blik uit het zijraam. Haar handen lagen krampachtig in elkaar gevouwen in haar schoot. Ik boog opzij en raakte haar schouder aan. Ze draaide haar gezicht met een ruk mijn kant op. In haar ogen stond een agressieve blik, met daaronder een waas van angst.


  ‘Nog even volhouden,’ zei ik.


  ‘Ik heb honger,’ klonk het afgemeten, ‘en ik heb het koud.’


  ‘Kom.’ Ik liet mijn hand naar haar elleboog glijden. Ze schoof over de bank naar me toe en kroop tegen me aan. Ik sloeg mijn armen om haar heen en streelde haar krullen.


  ‘Ik ben zo bang dat ik mezelf niet kan beheersen,’ fluisterde ze met bevende stem. ‘Stel je voor dat ik weer iemand…’


  ‘Dat gebeurt niet,’ onderbrak ik haar. ‘Ik blijf bij je in de buurt.’ Ik omhelsde haar steviger.


  Maire knikte zwakjes.


  In de stad parkeerde Mila de Tahoe aan de rand van een buitenwijk. We stapten uit en splitsten ons op. Dumi en Mila verdwenen samen in een lange, brede straat die naar het centrum van de stad leidde. Maire en ik sloegen rechtsaf naar een buurt waar het rond deze tijd zelden druk was op straat.


  Maire liep nerveus naast me voort, haar hand stijf om die van mij geklemd. Ik deed een voorzichtige poging haar af te tasten, maar zoals gewoonlijk lukte het me niet om haar afweerschild te omzeilen en ving ik niets op, hoogstens wat verdwaalde uitschieters.


  We stelden ons verdekt op in een portiek en wachtten op voorbijgangers. Het duurde niet lang tot ik iemand voelde naderen. Voorzichtig gluurde ik om de hoek van het portiek. Het was een jongeman. Hij was sportief gekleed en zeulde een grote sporttas mee. Ik trok mijn hoofd terug en focuste op Maire die zich bevend aan me vastklampte. Om te voorkomen dat ze voortijdig op de jongeman zou afgaan, sloot ik mijn hand om haar rechterpols.


  Maire verstijfde toen hij in zicht kwam. Haar tong kronkelde naar buiten. Haar handen veranderden in klauwen met kromme nagels. Ze probeerde zich los te rukken, wat gepaard ging met gekerm en gehijg. De jongeman hield zijn pas in en wierp een licht verontruste blik in onze richting. Meer had ik niet nodig. Voor hij het wist, had ik hem in mijn macht en het portiek ingelokt. Zijn sporttas viel met een zachte plof op de grond.


  ‘Ga je gang,’ fluisterde ik in Maires oor, ‘maar níet in het hart.’ Ik liet mijn greep om haar pols verslappen. Direct vloog ze de jongeman aan. Ze lokaliseerde een ader in zijn hals, die ze zonder moeite doorboorde. Ik telde de seconden en luisterde naar het ruisen van het bloed dat ze opzoog. Aan de hand daarvan kon ik ongeveer bepalen hoeveel ze binnenkreeg. Binnen de kortste keren was de jongeman een halve liter bloed armer.


  ‘Maire.’ Ik legde een hand op haar schouder. ‘Zo is het genoeg.’


  Ze zoog sneller.


  ‘Stop.’ Ik pakte haar andere schouder ook vast. ‘Laat hem los!’


  Ze schudde wild met haar hoofd en klemde zich nog steviger aan de jongeman vast, die apathisch voor zich uit staarde en met horten en stoten ademhaalde. Nog even en hij zou teveel bloed verliezen om op eigen kracht te herstellen. Dat mocht ik niet laten gebeuren. Met een ruwe beweging trok ik Maire naar achteren en slingerde haar het portiek uit. Ze belandde meters verderop op haar buik in de sneeuw.


  Haastig greep ik de jongeman vast. Mijn eigen honger met moeite bedwingend, wiste ik zijn geheugen. Voorzichtig liet ik hem op de grond zakken. Maire, die zich inmiddels had hersteld, dook grommend op hem af.


  ‘Nee,’ snauwde ik, terwijl ik haar de weg versperde. ‘Blijf daar!’


  Maire grauwde als een woedende panter. Ze botste in vliegende vaart tegen me aan en zette haar tanden in mijn schouder. Haar tong schraapte langs mijn leren jas die gelukkig enige bescherming bood. Opnieuw smeet ik haar in de sneeuw, waar ze een fractie van een seconde beduusd bleef liggen. In twee stappen was ik bij haar. Voor ze de kans kreeg om op te staan, had ik de kraag van haar jack te pakken en sleurde haar achter me aan naar een steegje verderop. Daar aangekomen trok ik haar overeind en drukte haar ruggelings tegen de muur.


  Haar polsen hield ik stevig in één hand geklemd. Met mijn andere hand streek ik haar natte krullen opzij.


  ‘Lazer op, klootzak!’ Maire schudde woest met haar hoofd en probeerde zich los te rukken.


  Haar ogen schoten vonken.


  ‘Kalm,’ zei ik. ‘Kijk me aan.’


  ‘Nee!’ Ze maakte een snerpend geluid dat pijnlijk door mijn trommelvliezen sneed. Haar tong schoot naar buiten. Ik kon hem nog juist ontwijken en vouwde mijn hand om haar onderkaak.


  ‘Kijk me aan!’ herhaalde ik.


  Gesis. Ze rukte een arm los en haalde uit. Haar nagels reten de huid van mijn gezicht open.


  Bloed spatte in het rond. De pijn was zo hels dat de tranen in mijn ogen sprongen. Ik smeet haar voor de derde keer in de sneeuw en dook er meteen achteraan. Zittend op haar buik graaide ik naar haar rondmaaiende klauwen. Ik drukte ze aan weerskanten van haar hoofd tegen de grond.


  ‘Lig stil!’ beet ik haar toe.


  Nog meer gesis. Maire wrong zich in bochten en sloeg wild met haar benen. In haar bloeddoorlopen ogen flikkerde de blik van een waanzinnige. Haar tong flitste razendsnel voor mijn gezicht heen en weer. Ik hield net genoeg afstand om er niet door geraakt te worden.


  Ondertussen bleef ik haar tegen de grond drukken, terwijl mijn bloed de sneeuw naast haar hoofd donker kleurde.


  ‘Hé!’ Een barse stem doorkliefde de avondlucht. ‘Wat gebeurt hier?’ Twee paar rennende voeten kraakten door de sneeuw.


  ‘Ook dat nog,’ mompelde ik en keek om. Er kwamen twee mannen op me afstormen. Eén van hen had een honkbalknuppel in zijn hand. De ander een zaklamp en iets wat op een stuk tuingereedschap leek. De mannen minderden vaart en bleven op zo’n twee meter afstand staan.


  ‘Laat die meid los,’ zei de oudste. ‘En snel!’ Om zijn woorden kracht bij te zetten liet hij het uiteinde van de honkbalknuppel in zijn vrije hand op en neer kaatsen. De ander scheen met de zaklamp in mijn gezicht. Mijn door nachtzicht extreem verwijde pupillen slonken te snel. Het voelde aan alsof mijn oogbollen gespietst werden. Half verblind tastte ik de mannen af, waarbij ik op vastberadenheid en achterdocht stuitte, vermengd met een zweem van angst.


  ‘Komt er nog wat van of moeten we je een aframmeling geven?’ snauwde de jongste, terwijl hij dreigend een stap naar voren deed. Zijn angst werd verdreven door agressieve opwinding die als een storm door zijn krachtveld raasde.


  Maire, die de mannen ongetwijfeld rook en als voedselbron identificeerde, gooide haar heupen de hoogte in. Doordat ik was afgeleid, zag ze kans me uit evenwicht te brengen en een arm los te rukken. Mijn hand landde vlak naast haar gezicht in de sneeuw. Haar tong kletste als een venijnige zweepslag tegen de mouw van mijn jas.


  ‘Hou je gemak,’ siste ik, terwijl ik haar losgeschoten arm te pakken probeerde te krijgen.


  ‘Dat had je gedacht,’ grauwde de man, die blijkbaar dacht dat ik het tegen hem had. ‘Jij laat die meid nu gaan, vuile hufter.’


  Prima. Dat was hoe dan ook de beste optie, want ik moest hun geheugen wissen. Ik liet Maires andere arm ook schieten en wierp mezelf omhoog. Tegelijkertijd maakte ik een halve draai. Voor de mannen kans zagen om te reageren, had ik de oudste te pakken en gaf hem een zet in Maires richting. ‘Niet in het hart,’ beet ik haar toe, terwijl ik het stuk tuingereedschap uit de hand van de jongere man rukte en hem achteruit tegen de muur drong. Ik pakte zijn maaiende vuisten vast en ramde ze naast zijn hoofd tegen de stenen. Hij worstelde om los te komen. Met zijn blik gevangen in de mijne kon ik zijn hart boven zijn hijgende ademhaling uit horen bonken.


  Mijn honger was zo hevig dat ik ervan rilde. De tentakels die uit mijn polsen kronkelden, zetten zich vast op zijn huid. Ergens vaag in de verte hoorde ik Maire sissen. Daarna een gesmoorde kreet. Met mijn polsen tegen die van de jongeman gedrukt brak ik zijn verzet en opende zijn aders. Zijn bloed stroomde als kokende lava mijn afgekoelde bloedvaten in en zette me van binnen in brand. In een roes hoorde ik mezelf kreunen. Ik kneep mijn ogen dicht en leunde tegen de man aan, die trillend zijn kruis tegen mijn dij drukte.


  Stop!


  Ik moest stoppen, verdomme!


  Naar adem happend riep ik de bloedstroom een halt toe en rukte mijn tentakels van zijn polsen. Het beetje bloed dat ik had binnengekregen wakkerde mijn honger zo aan dat ik duizelig werd. Half verdoofd wankelde ik achteruit. De jongeman verloor het bewustzijn en zeeg langs de muur ineen. Het geluid van een worsteling drong vaag tot me door, gevolgd door een slurpend geluid.


  Maire!


  Met een ruk draaide ik me om. Ze zat bovenop de oudste man die op zijn rug in de sneeuw lag. Zijn honkbalknuppel lag een paar meter verderop. De man staarde in shock omhoog, door Maire omklemd als een geliefde. Het puntje van haar tong was in een ader verdwenen. Ze zoog zijn bloed sneller op dan ik voor mogelijk hield.


  Ik riep haar naam en zwalkte op haar af. Met mijn armen om haar middel rukte ik haar los van haar prooi. We kwamen languit in de sneeuw terecht, waarbij Maire opnieuw kans zag haar klauwen langs mijn gezicht te halen. Grommend rolde ik om zodat ze onder me kwam te liggen. Zo hield ik haar vast en wachtte.


  Na wat een eeuwigheid leek, knapte er iets. Maires klauwen veranderden terug in handen. De spanning stroomde uit haar lichaam weg. Ik liet haar los en ging rechtop zitten. Met een hand tegen mijn wang gedrukt stond ik op. Mijn vrije hand gebruikte ik om het geheugen van de oudste man te wissen, waarop ook hij van zijn stokje ging. De bloedsporen die ik had achtergelaten, gooide ik met sneeuw en al in een waterput aan het eind van het steegje.


  Toen ik terugkwam lag Maire met een verdwaasde blik op haar rug op de grond. Haar ogen stonden vol tranen die ze bruusk wegveegde.


  ‘Radu.’ Ze richtte zich langzaam op. Haar blik dwaalde naar de man die ze had overmeesterd.


  ‘Is hij… heb ik hem?’


  ‘Nee.’ Ik liet mijn hand zakken. ‘Hij leeft nog.’


  ‘En die andere?’


  ‘Die ook.’


  Een opgeluchte zucht, gevolgd door een frons. ‘Heb ik dat gedaan?’ Ze gebaarde naar mijn gezicht.


  Ik knikte.


  Maire veegde een lok haar uit haar gezicht en stond op. Met haar armen om haar bovenlichaam geklemd kwam ze op me toe lopen. Ze zag er ineens zo fragiel uit. Zo wanhopig en bang.


  Haar hand landde op mijn arm. ‘Het spijt me,’ zei ze zacht.


  Ik knikte en wendde mijn gezicht af. ‘We moeten hier weg,’ zei ik. ‘Voor ze bijkomen.’


  Maire schoof haar hand in de mijne en volgde me door een labyrint van steegjes naar een stil, donker straatje waar alle luiken gesloten waren.


  ‘Ik roep Dumi en Mila,’ zei ik, terwijl ik haar de beschutting van een pad tussen twee huizen introk. Schijnbaar uitgeput leunde ze tegen me aan, met haar gezicht tegen mijn borst gedrukt en haar armen om mijn middel. Ik keerde mijn handpalmen omhoog en stelde me open, waarbij ik moeiteloos tussen de krachtvelden van levende wezens doorlaveerde. Niet veel later gaf een duidelijk voelbare klik aan dat ik contact had met Dumi. Om hem te alarmeren zond ik een zinderend gevoel van onrust in zijn richting. Ik liet hem weten waar we ons bevonden door een stevig baken te plaatsen, dat hij op afstand kon traceren. Binnen het kwartier stonden Mila en hij voor onze neus.


  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg hij.


  Ik maakte een subtiele hoofdbeweging richting Maire.


  Dumi knikte begrijpend. ‘Het is dus weer misgegaan.’


  ‘Min of meer.’


  Dumi richtte zich tot Maire. ‘Het lijkt me wijs als je jezelf vannacht verder door ons laat voeden.’


  Maire stemde toe. Ze bleef met Mila in het straatje achter, terwijl Dumi en ik de stad afstruinden en de ene na de andere eenzame voetganger overvielen. Terug in het straatje dienden we Maire om beurten bloed toe. Daarna vulden we ons tekort aan met behulp van een stel argeloze voetgangers. Mila, die nog niet voldoende gegeten had, greep eveneens een paar mensen waarna we terugkeerden naar de auto.


  8


  JEAN-PAUL


  Onderweg naar huis zat ik voorin naast Dumi. Mila hield Maire gezelschap op de achterbank.


  Ik sloot mijn ogen en leunde tegen de hoofdsteun. Ik voelde me licht vermoeid, wat me als moroi zelden overkwam. Maar door mijn vrijpartij met Cat was mijn rusttijd drastisch ingekort en het voeden van Maire had behoorlijk wat energie gekost. Het zou me enkele uren kosten om de klap te boven te komen.


  Bij thuiskomst was mijn wang bijna genezen. Veles kwam luidruchtig op me af stuiven. ‘Hé, papa!’ joelde hij. ‘Gaan we nu een sneeuwpop maken.’


  Ik liet een hand door zijn donkere bos krullen glijden. ‘Beloofd is beloofd.’


  ‘Yes! Ik ga Lucia roepen.’ Veles trok zijn jas aan, griste die van Lucia van de kapstok en rende ermee naar de woonkamer. Even later kwamen ze terug en liepen we naar het veld.


  Dumi en Pascal kwamen ook naar buiten. Met zijn allen gingen we aan de slag.


  ‘Deze lijkt me groot genoeg, Veles,’ zei ik, toen de sneeuwbal die hij voortduwde tot aan zijn schouder reikte. Dat hij de bal nog vooruit kreeg, was te danken aan zijn weerwolfgenen, waardoor hij nu al de spierkracht van een volwassen man had. Naar verwachting zou zijn lichaamskracht met het verstrijken der jaren nog minimaal verviervoudigen. Voor Lucia gold hetzelfde.


  ‘Dat is het hoofd,’ bepaalde Veles, ‘en ik wil het er zelf opzetten.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik denk niet dat je die bal kunt tillen.’


  ‘Dat weet ik wel zeker,’ viel Pascal me bij. Hij hielp Lucia met het voortrollen van een bal die zo groot was dat het plaatsen van het hoofd van de sneeuwpop nog een probleem kon worden.


  ‘Ik ben heus wel sterk genoeg, hoor,’ snoof Veles. Hij liep op Pascal af, balde een vuist en kromde zijn arm. ‘Voel maar!’


  Pascal kneep grijnzend in Veles’ bovenarm. ‘Dat is inderdaad een behoorlijke spierbal,’ gaf hij toe, waarop Veles terugliep. Pascal en Lucia duwden hun sneeuwbal zijn kant op. Veles deed een vruchteloze poging zijn eigen sneeuwbal van de grond te krijgen. Met een beteuterd gezicht gaf hij toe dat hij hulp nodig had.


  ‘Hij moet nog een neus krijgen,’ zei Lucia, zodra de ballen op elkaar stonden. ‘Ik ga even kijken of we een winterwortel hebben.’ Ze haastte zich naar binnen.


  ‘En een sjaal,’ riep Veles haar achterna, ‘anders krijgt hij het koud.’ Het was een kinderlijke vorm van logica die ik niet kon volgen. Dat zou de leeftijd wel zijn, want al had ik het voorkomen van een dertiger, de vijftig naderde met rasse schreden.


  Zodra de pop was opgetuigd, kneedde Veles een sneeuwbal die hij met verbazingwekkende precisie tegen mijn borst gooide. Aangezien een moroi razendsnel kan bewegen, had ik de bal wel kunnen ontwijken, maar om Lucia en hem een plezier te doen gedroeg ik me als gemakkelijk doelwit. Dat Dumi daar eveneens met genoegen gebruik van maakte, zette ik hem betaald door hem pootje te haken. Hij kwam languit in de sneeuw terecht en was binnen de kortste keren bedolven onder een berg sneeuw die door Pascal en de kinderen over hem heen gesmeten werd. Dat hij als moroi geen last had van de kou maakte dat hij zich gewillig liet inzepen, al deed hij alsof hij het verschrikkelijk vond.


  Lucia liep naar de veranda en ging op de schommelbank zitten, waar ze de sneeuw uit haar blonde haren schudde. Veles rende het veld over, achternagezeten door Pascal die er na een paar meter de brui aan gaf en zich bij Lucia voegde. Ze liepen samen het huis in. Ik stak een hand uit om Dumi overeind te helpen. Hij stond nog maar half toen Veles terug kwam stuiven.


  ‘Papa, papa!’ Zijn stem had een paniekerige klank. Hij botste in volle vaart tegen me aan en sloeg zijn armen stijf om mijn middel. Ik trok ze met zachte dwang los en keek naar beneden.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik.


  ‘Er staat een man in het bos en hij kijkt de hele tijd hierheen.’ Het huilen stond Veles nader dan het lachen. Ik liet mijn ogen langs de bomen aan de andere kant van het veld dwalen. Het enige wat ik zag waren struiken en stammen.


  ‘Ik zie niemand,’ stelde ik hem gerust.


  ‘Jawel. Kijk dan, daar!’ Veles wees in de richting van een groepje lage struiken.


  ‘Ik zie werkelijk niemand. Zie jij iets, Dumi?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar hij stond er net wel,’ hield Veles vol. ‘Echt waar, papa. Ik wil naar binnen.’


  ‘Ga maar.’ Ik gaf Veles een zetje. Hij nam een spurt naar de keukendeur en verdween de hoeve in.


  ‘Zou hij echt iets gezien hebben?’ vroeg Dumi.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Laten we voor de zekerheid kijken of er sporen te vinden zijn.’


  Ik knikte. Samen met Dumi stak ik het veld over naar de bosjes die Veles had aangeduid.


  Daar aangekomen stuitten we inderdaad op een groot aantal voetafdrukken. Langzaam ging ik op mijn hurken zitten, waarbij ik een hand aan de grond zette. Ik kneep mijn ogen half toe en concentreerde me op de resten van het krachtveld die bij de sporen rondzweefden. Een vage prikkeling streek via mijn hand omhoog naar mijn pols en zette het haar op mijn arm overeind.


  ‘Dumi.’


  ‘Ja?’ Hij kwam dichterbij en knielde naast me neer.


  ‘Kijk en voel.’


  Dumi boog voorover. ‘Wat voor den duivel…’ siste hij. Hij sprong op en blikte nerveus in de rondte. Ik kwam ook overeind. Mijn hart bonsde luid. Met gespitste oren tuurde ik tussen de bomen door, maar behalve de normale nachtelijke geluiden was er niets te horen.


  Dumi liep in gebogen houding tussen de struiken door. ‘Het spoor gaat verder het bos in,’ zei hij op gedempte toon, ‘en het is zo vers als het maar zijn kan.’


  ‘Laten we het volgen. Ik wil weten waarmee we te maken hebben.’


  ‘Mijn idee.’


  We liepen tussen de bomen door en deden ons best om geen geruis te veroorzaken. Naarmate we vorderden, ving ik zo nu en dan een vage trilling op, die als een mistvlaag tussen de bomen hing. Even later hoorde ik het kraken van takken en werd ik opgeschrikt door een schokgolf, zo krachtig dat die me deed denken aan een ontplofte bom. In de verte klonk een schorre kreet. Dumi maakte pas op de plaats en keek om. Er stond een verontruste blik in zijn ogen.


  ‘Wat was dat in ’s hemelsnaam?’ gromde hij. ‘Ik dacht dat ik erin bleef.’


  ‘Het was in ieder geval niet menselijk,’ zei ik.


  ‘Dat weet ik wel zeker. Laten we verder lopen.’ Dumi zette zich weer in beweging. Ik volgde op de voet. Ondertussen concentreerde ik me op overblijfselen van de schokgolf, maar er was niets meer van te bespeuren. Het spoor daarentegen werd steeds duidelijker, wat aangaf dat we op ons doelwit inliepen.


  Een meter of tweehonderd verderop tikte Dumi me op mijn schouder. Hij hield stil en wees.


  Met mijn blik in het verlengde van zijn vinger meende ik een meter of twintig verderop beweging te bespeuren. Er zweefde een lichte vlek tussen de bomen door, ongeveer één meter zeventig boven de grond.


  Ik sperde mijn ogen wijder open en liep voorzichtig verder. Toen begreep ik wat ik zag. Het was het haar van een man. Hij droeg zwarte kleding en zwalkte tussen de bomen door alsof hij te veel gedronken had. Omdat hij vermoedelijk geen hand voor ogen kon zien, hield hij zijn armen gestrekt voor zich uit en vorderde maar langzaam. In zijn krachtveld bevonden zich duizenden roestkleurige vlekjes die hij als neerdwarrelende confetti in een traag tempo verloor.


  Dumi pakte mijn elleboog vast. ‘Wat is dat voor iets?’ fluisterde hij in mijn oor, zo zacht dat een mens niet eens zou horen dat hij geluid maakte. ‘Zijn geur en krachtveld zijn menselijk, maar die vlekken beslist niet.’


  ‘Ze zijn identiek aan hetgeen ik bij de dode heks heb waargenomen.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Denk jij dat het raadzaam is om te transformeren?’ Dumi liet me los. ‘Als hij kwaadaardig is, heb ik graag een paar slagtanden bij de hand.’


  ‘Daar zit iets in, al lijkt het me prettig om mijn hersens fatsoenlijk te kunnen gebruiken. In wolvengedaante versta ik geen woord van welke taal dan ook.’


  ‘Een compromis dan?’


  ‘Zoals?’


  ‘Jij blijft in mensengedaante. Ik transformeer en doe alsof ik je hond ben. Op die manier hebben we de beschikking over zowel slagtanden als spraakvermogen.’


  ‘Prima.’


  Dumi kleedde zich uit en transformeerde. Ik verborg zijn kleren onder een struik. Daarna liepen we verder, zonder nog moeite te doen onze voetstappen te dempen.


  We waren de man tot op een meter of vijftien genaderd, toen hij ons in de gaten kreeg. Met een ruk draaide hij zich om.


  ‘Wie is daar?’ Zijn stem klonk benauwd. Hij spiedde schichtig om zich heen, terwijl een angstige trilling door zijn krachtveld schoot. Van agressie was geen spoor te bekennen.


  ‘Hier,’ zei ik. ‘Recht voor je.’ Ik liep op hem af. Een vage bloedgeur drong mijn neus binnen.


  Dumi die het ongetwijfeld ook rook, liet een zwaar gegrom horen.


  ‘Christus nog aan toe. Wat was dat?’ De man sprong achteruit en struikelde over een boomstronk. Hij kwam op zijn rug in een bos takken terecht. Vlug krabbelde hij weer overeind.


  ‘Mijn hond,’ zei ik. ‘Maar maak je geen zorgen. Hij is goed afgericht.’


  ‘Dat hoop ik dan maar.’ De man sloeg de sneeuw van zijn kleding. Ik pakte mijn aansteker uit mijn broekzak en knipte die aan, zodat hij mij ook kon zien. Dumi trok zich ijlings terug in de schaduw.


  ‘Ah, daar ben je,’ verzuchtte de man. Hij had een onopvallend voorkomen en vriendelijke ogen. Ik schatte hem niet veel ouder dan twintig. Op zijn voorhoofd en een van zijn wangen ontwaarde ik schrammen die hij waarschijnlijk had opgelopen tijdens botsingen met laaghangende takken. Hij stak een hand uit. ‘Jean-Paul,’ stelde hij zich voor. ‘Maar je mag ook Jean zeggen. Dat doet iedereen.’


  Ik schudde zijn hand. ‘Radu.’


  ‘Misschien een stomme vraag,’ ging hij verder, ‘maar weet jij toevallig waar we precies zijn?’


  ‘Het dichtstbijzijnde dorp heet Saint Covoux.’


  ‘Saint Covoux,’ herhaalde hij. ‘Dat is een roteind uit de buurt.’


  ‘Waar kom je vandaan?’


  ‘Louvroix. Daar studeer ik. Volgens mij heb ik een of andere black-out gehad, want ik heb geen idee hoe ik hier terechtgekomen ben. Het laatste wat ik weet is dat ik op weg was van de universiteit naar het studentenhuis waar ik woon. Toen lag er trouwens nog geen sneeuw. En nu ineens loop ik hier in het bos rond. Ik snap er geen moer van.’


  ‘Mijn huis staat hier vlakbij,’ zei ik, terwijl ik mijn aansteker doofde. ‘Loop maar even mee.


  Dan kun je opdrogen bij de haard. Aan die schrammen op je gezicht kan mijn vrouw wel iets doen.’


  ‘Oké, bedankt.’


  Ik maakte Dumi met een paar theatrale handgebaren duidelijk dat ik van plan was Jean mee te nemen naar de hoeve. Hij produceerde een kort jankgeluid, waarna hij als een pijl uit de boog wegschoot. Jean volgde me het bos door. Om er zeker van te zijn dat Dumi voldoende tijd had om de anderen te waarschuwen, maakte ik een omweg.


  Tijdens het lopen zei Jean niet veel. Wel hoorde ik hem keer op keer struikelen. De angst verdween grotendeels uit zijn krachtveld, om plaats te maken voor vermoeidheid. In de hoeve nam ik hem mee naar de woonkamer waar alleen Dumi aanwezig was. Hij lag met zijn kop op zijn voorpoten in de donkerste hoek van de kamer. Op de grond, vlak voor zijn neus, ontwaarde ik de sleutel van de kelderdeur.


  ‘Allemachtig, wat een bakbeest,’ bracht Jean uit, terwijl hij op een van de stoelen voor de haard plaatsnam. ‘Met zo’n hond in huis, hoef je niet bang te zijn voor inbrekers.’


  ‘Dat is wel zeker,’ beaamde ik. ‘Ik roep mijn vrouw even. Dan kan ze je wonden bekijken.’


  ‘Bedankt.’ Jean liet zijn armen op de leuningen van zijn stoel rusten en tuurde met een glazige blik voor zich uit. Ik raapte de sleutel op en ging naar de kelder. Voor ik de trap afdaalde, stak ik de sleutel aan de binnenkant in het slot en trok de deur dicht.


  ‘Wat is er verdomme aan de hand?’ sputterde Pascal, die op een van de stoelen in de eerste ruimte zat. De tweede stoel werd in beslag genomen door Maire en Eris. Cat stond tegen de tralies van de cel te leunen. Mila zat met bungelende benen op de tafel tussen de stoelen.


  Ik maakte een subtiele oogbeweging in de richting van de kinderen die op het bed in de cel zaten.


  Maire stond op en stak haar handen naar Veles en Lucia uit. ‘Komen jullie mee? Dan gaan we even naar jullie slaapkamer. Kan dat, Radu?’


  ‘Ja, maar doe zachtjes.’


  Veles kwam de cel uit. Lucia bleef op het bed zitten.


  ‘Waarom mogen wij niet horen wat Radu te vertellen heeft?’ vroeg ze. ‘Ik ben geen kleuter meer, hoor. Ik heb heus wel door dat Radu en Dumi naar de bosrand liepen omdat Veles daar iemand zag staan.’


  Pascal rolde met zijn ogen. ‘Is er ook maar iets wat wij voor jou verborgen kunnen houden?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik ben een vrouw.’


  Pascal schoot in de lach. ‘Jij bent veel te bijdehand, jongedame.’ Hij liep de cel in en gaf Lucia met zijn wijsvinger een tikje tegen haar wang. ‘Ga jij toch maar even met Veles mee naar boven.’


  ‘Flauw hoor,’ mopperde ze, terwijl ze opstond.


  ‘Voor het manipuleren van het mannelijk geslacht mis je het raffinement nog,’ plaagde Pascal. ‘Maar dat kan Cat je wel bijbrengen. Die is er speciaal voor getraind, hè, Cat?’


  Cat trok een gezicht.


  Lucia snoof. ‘Dat zal wel.’ Ze liep Maire en Veles achterna de trap op. Eris volgde ook. Ik hoorde de kelderdeur zacht achter hen dichtvallen.


  ‘Brand maar los,’ zei Pascal, terwijl hij weer ging zitten. ‘Als ik in dit rothok moet zitten vernikkelen, wil ik graag weten waarom.’


  ‘Veles dacht een man te zien die ons vanuit het bos stond te bekijken,’ legde ik uit. ‘We hebben gekeken of er sporen te vinden waren.’


  ‘Niets zeker?’ zei Pascal.


  ‘Toch wel.’


  ‘Dat zal wel een verdwaalde wandelaar geweest zijn,’ meende Cat. ‘Hoewel ik niet begrijp wat iemand in het bos te zoeken heeft. Vooral met die sneeuw.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Het was geen wandelaar maar een jongeman die beweert aan geheugenverlies te lijden. In zijn krachtveld bevindt zich hetzelfde residu dat ik bij jouw overleden nichtje heb waargenomen.’


  ‘Merde. Waarom heb je hem dan mee hiernaartoe genomen?’


  ‘Zijn herinneringen bevinden zich ergens in zijn onderbewustzijn.’


  ‘Ja, en?’


  Ik legde uit wat ik van plan was.


  ‘Dat kan nog wat worden,’ meende Pascal.


  Ik kon niet anders dan hem gelijk geven.
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  GEHEUGENVERLIES


  Samen met Cat ging ik naar de woonkamer waar Jean nog voor de haard zat. Dumi, die blijkbaar van mening was dat we het samen wel afkonden, glipte de hal in. Cat gaf Jean een hand en stelde zich voor. Ze bekeek zijn wonden die ze schoonmaakte en afplakte met pleisters. Ik schonk een glas wijn voor hem in. Jean herhaalde het verhaal dat hij mij in het bos ook al verteld had.


  ‘Dus je kunt jezelf helemaal niets herinneren van de afgelopen dagen?’ vroeg Cat, terwijl ze de laatste pleister vastplakte en haar spullen opborg.


  Jean schudde zijn hoofd. ‘Ik heb een zwarte vlek in mijn geheugen. Heel irritant.’


  ‘Heb je last van hoofdpijn of misselijkheid?’ vroeg Cat door. ‘Dat zou op een hersenschudding kunnen wijzen. Een zware hersenschudding kan geheugenverlies veroorzaken.’


  ‘Nee. Ik heb helemaal nergens last van. Ik ben alleen doodmoe. Wie weet hoe lang ik in dat bos heb lopen rondbanjeren.’


  ‘Daar ben ik ook benieuwd naar,’ zei ik. Ik zette de wijnfles weg en liep op Jean af. Voor hij kon protesteren had ik zijn polsen te pakken en zette mijn tentakels erop vast. Ik stal een minieme hoeveelheid van zijn bloed, waarna ik de geheugenwissende stof uitscheidde. Direct verloor hij het bewustzijn. Terwijl ik hem languit op de bank legde, ging Cat naar de kelder om Maire te halen.


  


  ‘Ik weet niet of ik dit wel kan, hoor,’ zei Maire. Ze ging naast Jean op de rand van de bank zitten en liet haar ogen over zijn gezicht dwalen. Toen ademde ze eensklaps scherp in. Het puntje van haar tong schoot naar buiten. ‘Hij heeft gebloed,’ bracht ze met halfverstikte stem uit.


  ‘Sluit je af voor de geur, Maire,’ zei ik. ‘Je hebt meer dan genoeg bloed gehad vanavond.’


  Ze keek om. De paniek was duidelijk van haar gezicht af te lezen. ‘Dat kan ik niet!’


  ‘Ik denk van wel. Je bent sterker dan de honger.’


  ‘Nee! Die geur is zo intens. Ik kan me er echt niet voor…’


  ‘Wacht,’ onderbrak Cat haar. ‘Ik heb een idee.’ Ze liep naar het dressoir en kwam terug met een potje waar ze het deksel vanaf draaide. ‘Dit is een zalf die heel sterk ruikt. Smeer een klodder onder je neus.’


  Maire deed wat Cat zei.


  ‘Helpt het?’ vroeg ik.


  Ze knikte en grinnikte nerveus. ‘Wat is dat in vredesnaam. Het stinkt echt verschrikkelijk.’


  ‘Er zit eucalyptus in,’ verklaarde Cat. ‘En duivelsdrek. Ik gebruik het om boomwonden mee in te smeren, nadat ik een tak heb afgezaagd.’


  Maire wendde zich tot mij. ‘Hoe kan ik hem aftasten?’


  ‘Dat kan ik je helaas niet zeggen,’ antwoordde ik. ‘Ik weet alleen dat vrouwelijke strigoii kunnen inbreken in het geheugen. Hoe is me een raadsel, want het staat niet beschreven in het document.’


  ‘Ik zal wel iets proberen.’ Maire legde haar handen tegen Jeans slapen en sloot haar ogen. Zo bleef ze geruime tijd doodstil zitten. Ten slotte schudde ze haar hoofd. ‘Het lukt niet,’ zuchtte ze. ‘Niet op deze manier in ieder geval.’


  ‘Ga op je intuïtie af,’ liet Cat zich horen. ‘Hoe zou je het doen als je er niet over nadacht?’


  ‘Dan zou ik mijn tong gebruiken.’


  ‘Hoe?’


  Maire keek eerst naar Cat en toen naar mij. Haar gezicht stond strak, haar ogen onzeker. ‘Via zijn bloed. Ik zou mijn voorhoofd tegen dat van hem houden en het puntje van mijn tong in een ader, maar dat durf ik niet. Stel je voor dat ik de controle verlies. Straks vermoord ik hem nog.’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn. Als je te ver gaat, trek ik je van hem af.’


  ‘Waarom wil je eigenlijk zo graag weten wat zich in zijn hoofd afspeelt?’


  ‘Zijn krachtveld is bezaaid met dezelfde vlekjes die ik bij Cats overleden nichtje heb waargenomen. Ik wil weten hoe hij daaraan gekomen is.’


  Jean kreunde en begon te bewegen. Ik diende hem nogmaals de geheugenwissende stof toe.


  Meteen werd zijn lichaam weer slap.


  ‘Er is niet veel tijd, Maire,’ zei ik. ‘Over een kwartier komt hij opnieuw bij. Ik wil hem geen derde keer buiten bewustzijn brengen. Daar zou hij schade van kunnen ondervinden.’


  Maire knikte. ‘Zet hem rechtop. Ik denk dat het dan makkelijker gaat. En hou mijn armen beet, zodat ik hem niet kan verwonden met mijn nagels.’ Ze hield haar handen op haar rug.


  Ik pakte haar armen net onder de ellebogen vast, maar oefende geen druk uit, zodat ze zich vrij kon bewegen. Cat ging achter de bank staan en trok Jean overeind. Maire deed haar ogen dicht. Ze ademde een paar keer diep in en uit. Toen maakte ze contact met het voorhoofd van Jean.


  Ik wist dat het veel was, wat ik van haar vroeg. Dat ik haar er toch toe had aangezet het noodlot te tarten, had meer redenen dan de informatie die ik wilde loskrijgen. Waar ik vooral op hoopte, was dat Maire een overwinning op zichzelf zou boeken. Dat ze zou merken dat ze haar honger de baas kon als ze echt wilde, waarmee ze weer een stap dichterbij de zelfbeheersing kwam die ze zo hard nodig had om zichzelf beter te voelen.


  Het puntje van Maires tong beroerde Jeans kin en gleed erlangs naar zijn hals waar zijn kloppende aders duidelijk zichtbaar waren. Maire maakte een zacht grommend geluid. Haar armen begonnen te beven. Haar ademhaling versnelde. Ze wrong haar armen heen en weer.


  Een poging zichzelf los te rukken, deed ze echter niet.


  Ik hield de activiteit van haar tong scherp in de gaten, evenals haar handen, waarvan de vingers zich krampachtig kromden. Ze werden knokiger en langer, terwijl vlijmscherpe, kromme nagels uit de toppen schoten. Haar tong verstijfde en kreeg iets naaldachtigs. Ze trok hem een stukje terug om beter te kunnen richten. Tegelijkertijd weerklonk een sissend geluid.


  Toen doorboorde ze een halsader.


  Ik luisterde geconcentreerd, maar hoorde geen bloed stromen. Wel begon Maire hevig te trillen. Zo nu en dan ging er een schok door haar lichaam, waarbij ze haar ogen nog stijver dichtkneep. In haar krachtveld zag ik rode schitteringen die beurtelings opvlamden en weer doofden. Voelen kon ik haar zoals gewoonlijk niet.


  Ineens gaf ze een woeste ruk aan haar armen. Ze begon met gulzige slurpgeluiden te drinken.


  ‘Maire,’ zei ik kalm maar nadrukkelijk. ‘Stop.’ Ik gaf een rukje aan haar armen. Ze reageerde niet. Cat wierp me een verontruste blik toe.


  ‘Maire!’ herhaalde ik. ‘Stoppen. Nu!’


  Weer geen reactie.


  Ik greep haar armen steviger vast om haar van Jean af te trekken. Op dat moment slaakte ze een rauwe kreet en wierp zich onbeheerst achteruit. Haar kruin kwam in volle vaart tegen mijn kin terecht. Mijn hoofd sloeg achterover. Ik wist ternauwernood overeind te blijven. Op goed geluk greep ik naar Maire om te voorkomen dat ze zich opnieuw op Jean zou werpen. Ik kreeg een schouder te pakken en trok haar naar me toe. Met beide armen om haar bovenlichaam geslagen hield ik haar in bedwang. Cat sleurde Jean over de rugleuning van de bank heen en droeg hem naar de andere kant van de kamer, waar ze hem op de grond liet zakken. Ondertussen verloor ze Maire geen moment uit het oog.


  Maire worstelde om los te komen. Ze gromde en siste en gaf me een paar venijnige trappen tegen mijn schenen. Met mijn armen nog om haar heen draaide ik haar zo, dat ze Cat en Jean niet meer zag. Toen liet ik mijn greep verslappen, klaar om haar opnieuw vast te grijpen, mocht dat nodig zijn. Ze bleef echter doodstil staan, met haar armen krampachtig over elkaar geklemd. Haar klauwen openden en sloten zich beurtelings. Haar adem ging zwaar. Na wat een eeuwigheid leek, ontspande ze haar opgetrokken schouders en liet haar armen langs haar zijden vallen. De strigoinagels trokken zich terug in haar vingertoppen. Haar handen namen hun gewone vorm weer aan. Zonder iets te zeggen beende ze met stijve passen de kamer uit.


  ‘Ga jij maar achter haar aan,’ klonk Cats stem. ‘Ik let wel op Jean.’


  ‘Bloedt hij nog?’


  ‘Een beetje.’


  Ik liep op Jean af en sloot zijn ader. ‘Ik vraag Dumi om terug te komen,’ zei ik.


  ‘Waarschijnlijk heeft Jean iemand van het leven beroofd. Ik laat je liever niet met hem alleen.’


  ‘Ik kan hem heus wel aan, hoor.’


  ‘Dat weet ik, maar dingen kunnen soms raar lopen. Als hij het idee heeft dat je beschermd wordt door een waakhond zal hij zich in geen geval iets in het hoofd halen. Probeer hem hoe dan ook in de woonkamer te houden.’


  ‘Goed,’ gaf Cat toe. ‘Stuur Dumi dan maar. Het is waarschijnlijk de enige kans die ik ooit zal krijgen om ongestraft ‘zit’, ‘lig’ en ‘blijf’ tegen hem te zeggen.’ Ze grijnsde en nam op een stoel voor de haard plaats.


  Ik verliet de kamer, riep Dumi en ging op zoek naar Maire. Ik vond haar op de veranda, waar ze op de schommelbank voor zich uit zat te turen. Zonder iets te zeggen ging ik naast haar zitten. Ze nestelde zich tegen me aan en legde een hand op mijn knie. Haar vingers maakten strelende bewegingen en gleden omhoog over mijn dij.


  Ik legde mijn hand er overheen. ‘Gaat het met je?’ vroeg ik.


  ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘En dankjewel.’


  ‘Voor wat?’


  ‘Omdat het me gelukt is om in zijn hoofd te kijken zonder hem te verwonden.’ Ze keek op.


  ‘Dat heb je niet alleen aan mij te danken, Maire,’ zei ik.


  ‘Zonder jou had ik het nooit aangedurfd.’


  ‘Zonder mij was je überhaupt niet in deze situatie terechtgekomen.’ Ik richtte mijn ogen op het veld waar een uil overvloog. Even later dook hij geruisloos omlaag en hoorde ik het benauwde piepen van een knaagdier in doodsnood.


  Maire ging rechtop zitten. ‘Als wij elkaar niet hadden ontmoet, had ik ook een heleboel gemist,’ zei ze. ‘Mooie dingen, zoals Veles geboorte en samenwonen met mensen die zonder jaloezie op een intieme manier met elkaar omgaan.’ Haar mondhoeken krulden op in een glimlach. ‘Die dingen zijn me heel veel waard. En het is heus niet makkelijk om te zijn zoals ik nu ben, maar dat betekent niet dat ik me constant rot voel. Ik vind het alleen afschuwelijk dat ik mezelf zo moeilijk in de hand kan houden. Als ik dat wel kon, had ik die twee mannen niet…’ Ze trok haar schouders op en schudde haar hoofd. ‘Je snapt wel wat ik bedoel.’


  Ik knikte. Er viel een stilte die werd opgeluisterd door de nachtelijke bosgeluiden om ons heen. Maire schoof een stukje bij me vandaan.


  ‘Ik heb dit nooit gevraagd,’ zei ze, ‘omdat ik bang was voor het antwoord. ‘Maar nu wil ik het graag van je horen. Waarom precies heb je me uit de dood teruggehaald?’


  Mijn hart sloeg een slag over. Dit was de vraag waarvan ik had gehoopt dat ze hem nooit zou stellen. Ik wierp een blik opzij. Maire zat half naar me toegedraaid op de bank, met haar hoofd een beetje schuin. Haar ogen glinsterden als jade. Ze bracht me van mijn stuk door de manier waarop ze naar me keek, net als bij onze eerste ontmoeting, jaren geleden. Ondanks haar timide houding was toen al duidelijk geweest hoe sterk ze van binnen was. Die schuchterheid had ze inmiddels wel afgeschud en haar mentale kracht was alleen maar groter geworden. Maar in de noodlottige nacht waarin ze door Vidar was gedood en ik mezelf had verloren in verdriet was er iets geknapt. Iets wat misschien nooit meer volledig zou herstellen.


  ‘Ik heb je teruggehaald om de verkeerde redenen,’ zei ik.


  ‘Vertel…’ Ze zat me nog altijd aan te kijken, in kalme afwachting.


  ‘Ik kon het idee dat ik je zou kwijtraken niet verdragen. Net als de wetenschap dat Veles het zonder moeder zou moeten stellen en je hem niet zou zien opgroeien. Ik heb me door mijn emoties laten leiden, zonder goed na te denken over de consequenties voor jou.’ Ik stond op en liep naar de balustrade. Met mijn schouder tegen een pilaar keek ik naar de wolkjes adem die ik uitblies. Aan het geruis van kleding hoorde ik dat Maire ook overeind kwam.


  ‘Hoe heb je het gedaan?’ vroeg ze.


  Ik sloot heel even mijn ogen. De herinnering en onderliggende emoties waren te levendig.


  Nog steeds.


  ‘Je lag in mijn armen,’ zei ik uiteindelijk. ‘Aan de manier waarop je krachtveld begon te vervagen zag ik dat je stervende was. De tranen van een moroi zijn bij extreem verdriet van bloed. Ze druppelden op je gezicht. Je begon ze op te likken, alsof je hoopte dat je jezelf daarmee kon redden. Maar uiteraard was dat niet meer dan mijn invulling. Ik kon niet meer helder denken en heb je via mijn tentakels meer bloed gegeven. Nadat je je laatste adem had uitgeblazen, heb ik je met mijn adem tot leven gewekt.’


  Maire kwam naast me staan. Ze leunde met haar handen op de rand van de balustrade. Haar krullen vielen voor haar gezicht en glansden in het maanlicht. Een paar verdwaalde sneeuwvlokken zetten zich erop vast. De stilte die volgde had iets benauwends.


  ‘Misschien, als ik de kans had gehad, had ik in mijn onwetendheid wel dezelfde keus gemaakt,’ zei ze ten slotte. ‘De mens hangt aan het leven. Het is iets dat je niet zomaar opgeeft.’


  Ik knikte. Mogelijk had ze gelijk, maar zeker weten zouden we het nooit. Maire kwam op haar tenen voor me staan en trok mijn hoofd een stukje omlaag. Heel zachtjes gaf ze me een kus op mijn mond.


  Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Waar heb ik die aan te danken?’


  ‘Ik weet zeker dat je het moeilijk vond om het hierover te hebben.’ Ze draaide zich weer om en leunde met haar middel tegen de balustrade. ‘Wil je weten wat ik in Jeans hoofd gezien heb?’


  Ik knikte en luisterde naar wat ze te vertellen had.


  Zodra Maire was uitgesproken keerde ze terug naar de kelder. Ik liep naar de slaapkamer van Dumi en Mila om kleding en schoenen voor Dumi te halen. Nadat ik alles in de laadruimte van de Tahoe had gelegd, ging ik terug naar de woonkamer. Jean zat met een wijnglas in zijn hand voor de haard. Cat tegenover hem. Ze waren in een oppervlakkig gesprek verwikkeld en keken beiden op toen ik binnenkwam. Dumi lag met een verveelde blik in zijn ogen onder de eettafel.


  ‘Kan ik je een lift naar huis geven?’ vroeg ik aan Jean.


  ‘Als het niet teveel moeite is, graag.’ Jean zette zijn glas op de salontafel en bedankte Cat voor haar goede zorgen. Ik liet hem voorgaan de hal in, waarna ik kort floot om Dumi te laten weten dat ik hem graag mee wilde hebben. Dumi kwam overeind en rekte zich uitgebreid uit.


  Vermoedelijk had Cat één keer teveel ‘blijf’ tegen hem gezegd, want toen hij haar passeerde, verhief hij zich op zijn achterpoten en gaf haar een kleddernatte lik in het gezicht. Het leverde hem een venijnige tik tegen zijn neus op. Hij gaf haar nog een lik en maakte een zijsprong om een tweede klap te ontwijken. Cat mompelde een verwensing. Ze veegde de nattigheid weg met de mouw van haar trui.


  Jean, zich niet bewust van wat er achter zijn rug gebeurde, liep voor me uit het erf op. Ik ontgrendelde de deuren van de auto, zodat hij kon instappen. Dumi zocht zijn heil in de laadruimte.


  ‘Waar in Louvroix woon je precies?’ vroeg ik tijdens het instappen aan Jean.


  ‘Aan de rand van het centrum, niet ver van de universiteit.’


  Ik knikte en startte de auto. De universiteit wist ik wel te vinden. In het verleden had ik daar regelmatig colleges en lezingen gegeven, iets wat vanwege mijn overgevoeligheid voor zonlicht voorlopig niet tot de mogelijkheden behoorde. Hoogst ergerlijk.


  Om Jean in verwarring te brengen omtrent de locatie van de hoeve maakte ik een flinke omweg door het bos. Vervolgens reden we via smalle, onverlichte slingerwegen door de heuvels naar de hoofdweg.


  Jeans ongeruste blik en de zenuwachtige vibraties in zijn krachtveld gaven aan dat hij niet op zijn gemak was. Waarschijnlijk vond hij dat ik de Tahoe nogal stevig op zijn staart trapte, maar na de toeristische route die we al achter de rug hadden, zag ik het niet zitten de rit nodeloos te verlengen. Uiteraard was Jean zich er niet van bewust dat ik de omgeving met mijn nachtzicht zonder moeite kon onderscheiden. Bovendien was er gepekeld, waardoor het meeviel met de gladheid.


  In Louvroix was het stil op straat. Ik zette Jean af voor het studentenhuis waar hij woonde. Hij bedankte me uitvoerig en ging naar binnen. Ik bracht de Tahoe weer op gang. Aan het gekraak van botten dat uit de laadruimte kwam, hoorde ik dat Dumi terugveranderde naar zijn menselijke gedaante. Een uiterst pijnlijk proces dat een moroi binnen een minuut kan voltooien. Ik hoorde Dumi kermen. Daarna een opgelucht hijgen en wat gerommel met zijn kleding. Zodra hij zijn naaktheid bedekt had, klom hij over de rugleuning van de achterbank heen. Hij wrong zich tussen de voorstoelen door en kwam naast me zitten.


  ‘Heeft Maire iets kunnen oppikken?’ vroeg hij, terwijl hij de veters van zijn schoenen strikte.


  ‘Ja.’ Ik gaf gas bij en reed in zuidelijke richting de stad door. ‘Het geheugenverlies van Jean lijkt het gevolg van een krachtig verschijnsel waarvan Maire de herkomst niet wist te bepalen.


  Het enige dat ze met zekerheid kon zeggen, was dat het niet menselijk is.’


  ‘Dus daar kwamen die vlekken in zijn krachtveld vandaan.’


  Ik keek even opzij. ‘Volgens Maire heeft Jean een vrouw van het leven beroofd.’


  Dumi floot tussen zijn tanden. ‘Dat is niet zo mooi,’ zei hij. ‘En ik vraag me af of het dan wel wijs was om hem te laten lopen?’


  ‘Hoe minder hij over ons te weten komt, hoe liever het me is. Nu we zijn adres hebben, is het eenvoudig hem terug te vinden.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Wel zou ik graag checken of de informatie die ik van Maire gekregen heb juist is. Ze denkt te weten waar Jean het lichaam van zijn slachtoffer geloosd heeft.’


  ‘En waar zou dat moeten zijn?’


  ‘Bij de jachthaven.’


  


  Ik reed naar de rand van de stad, waar de haven zich bevond. ’s Zomers was het een levendige plaats. ’s Winters waren de weinige plezierjachten die lagen aangemeerd buiten gebruik. De haven had dus een doodse bedoening moeten zijn. Niets was echter minder waar. Aan de rand van het haventerrein wemelde het van zwaailichten. Een agent was bezig het terrein af te zetten met felgeel lint. Op het trottoir had zich een horde ramptoeristen verzameld.


  ‘Verdomme,’ mopperde Dumi. ‘We zijn te laat.’


  Ik nam gas terug, zodat we de commotie met een rustig gangetje passeerden. Er stonden drie politiewagens. Een paar meter verderop ontwaarde ik een witte tent, vermoedelijk bedoeld om Jeans slachtoffer aan het zicht te onttrekken. Vanuit tegengestelde richting kwam nog een politieauto aanrijden.


  ‘Blijven we wachten of gaan we terug naar huis?’ vroeg Dumi. ‘Het kan uren duren eer het onderzoek is afgerond.’


  ‘Laten we ons voor korte tijd in het publiek mengen,’ stelde ik voor. ‘Misschien komen we op die manier iets te weten.’


  ‘Waarom ook niet? We zijn er nu toch.’


  


  Ik parkeerde de auto in een achterafstraatje. We stapten uit en liepen in een rustig wandeltempo op de nieuwsgierige menigte af, die zich inmiddels verder had uitgebreid. Zoals verwacht werd er driftig gespeculeerd over de toedracht van het gebeurde. Er werd zelfs al van een seriemoordenaar gesproken, aangezien de moord in Chateaunoir in de lokale dagbladen had gestaan en het slachtoffer in beide gevallen een vrouw was.


  Terwijl Dumi een praatje met wat omstanders aanknoopte, concentreerde ik me op de bedrijvigheid rond de tent. Er liep een stel agenten in en uit en zo nu en dan ving ik een flard van een gesprek op. Ik wandelde naar een lantaarnpaal waar ik met halfgesloten ogen tegenaan leunde. Mijn handpalmen richtte ik zo onopvallend mogelijk naar voren, zodat ik mijn krachtveld richting tent kon manoeuvreren. Al vlug stuitte ik op een diversiteit aan vibraties van menselijke oorsprong. Weerzin, curiositeit en vastberadenheid streden om de overhand. De dode vrouw kon ik niet voelen omdat haar krachtveld niet meer aanwezig was.


  Wat ik wel opving, waren flarden van het mysterieuze krachtveld dat ik ook bij Françoise en Jean had opgepikt. Ik liet mijn handen zakken en wenkte Dumi. Hij rondde zijn gesprek met een gezette vijftiger af en kwam op me af lopen. Tijdens het teruglopen naar de auto wisselden we informatie uit.


  


  Thuis zaten Cat, Maire, Pascal, Mila en Eris in de woonkamer. De kinderen lagen al in bed. Ik schonk mezelf een glas cognac in waarmee ik naast Cat op de bank ging zitten. Eris voorzag Dumi van een glas wijn.


  ‘En?’ vroeg Pascal. ‘Iets ontdekt?’


  Dumi antwoordde bevestigend. Hij vertelde dat het lichaam van de vermoorde vrouw al gevonden was en dat de jachthaven in Louvroix wemelde van agenten. ‘Van pottenkijkers uit de buurt heb ik gehoord dat het om een jonge vrouw ging,’ vervolgde hij zijn relaas. ‘Ze was naakt en op een gruwelijke manier toegetakeld.’


  ‘Dat klopt precies met wat ik in Jeans hoofd heb gezien,’ liet Maire zich horen.


  ‘Hoe zag ze eruit?’ wilde Cat weten.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Dumi. ‘We hebben haar niet gezien. Er stond een tent over haar heen. Radu heeft wel dezelfde energieresten opgepikt als bij jouw nichtje en in Jeans krachtveld.’


  ‘Dat klopt,’ bevestigde ik. ‘Behalve dat heb ik wat gesprekken tussen agenten opgevangen.


  Het meest opvallende waar ze over spraken was een lint met houten schijfjes. Op die schijfjes waren vreemde tekens aangebracht. Dat klonk mij in de oren als een amulet.’


  ‘Ik weet wel hoe die vrouw eruitzag,’ liet Maire zich horen. ‘Ze had donkerbruin haar en een Oosterse oogopslag. O, en er zat een tatoeëring op haar schouder.’


  ‘Wat voor tatoeëring?’ vroeg Cat.


  ‘Dat kon ik niet goed zien.’


  ‘Wat voor kapsel had ze?’


  ‘Een bobline.’


  ‘Droeg ze sieraden?’


  ‘Een heleboel ringen en joekels van oorbellen. Van die zigeunerachtige dingen, weet je wel?’


  ‘Geweldig.’ Cat pakte haar mobiele telefoon en toetste een nummer in. De telefoon ging een keer of vier over. Vervolgens werd een voicemail ingeschakeld. Cat sprak een berichtje in met het verzoek teruggebeld te worden. Daarna hing ze op.


  ‘Wie heb je gebeld?’ wilde Eris weten.


  ‘Maryse, een achternichtje van me. Zij woont in Louvroix en voldoet op ieder punt aan de beschrijving die Maire net gaf. Als het echt om haar gaat, moet de moord na de wake voor Françoise gepleegd zijn, want daar was ze gewoon bij.’ Cat streek met een hand over haar gezicht. Ondanks de gespannen verhouding met haar familie, maakten de trillingen in haar krachtveld duidelijk dat ze danig geschokt was door de mogelijkheid dat een tweede heks van het leven beroofd was.


  ‘Typisch dat het uitgerekend twee heksen lijken te zijn die om het leven zijn gebracht,’ vond Pascal. ‘Het kan een bizarre samenloop van omstandigheden zijn, maar eigenlijk vind ik het een beetje te toevallig. Zou die gozer, Jean, ze allebei vermoord hebben?’


  ‘Nee,’ sprak Maire op stellige toon. ‘Hij heeft maar één vrouw gedood. Dat weet ik heel zeker. Hij heeft haar een dag of drie in de gaten gehouden en daarna met haar aangepapt.’


  ‘Dat zal hem weinig moeite gekost hebben.’ Cat sprak op vlakke toon. ‘Maryse was een onverbeterlijke nymfomane die iedere kerel inpalmde die ze krijgen kon.’


  ‘Ze is op hem afgestapt zodra hij met haar begon te flirten,’ bevestigde Maire. ‘Het schemerde op dat moment, dus het is bij zonsopkomst of laat in de middag gebeurd. Hij heeft haar wijsgemaakt dat hij een plezierjacht in de haven had liggen.’


  ‘En dat heb je allemaal uit Jeans hoofd geplukt?’ Eris keek Maire met een ongelovige blik aan.


  ‘Ja. Ik heb alles gezien.’


  ‘Hoe kun je al die dingen nou uit elkaar houden?’


  ‘Dat gaat vanzelf. Het lijkt wel of ik alle herinneringen uit zijn hoofd naar mijn hoofd gekopieerd heb.’


  ‘Wat raar.’ Eris trok haar benen op en sloeg haar armen er omheen.


  ‘Wat is daar raar aan?’ Maires ogen vernauwden zich enigszins. Haar krachtveld kreeg een rossig waas dat snel donkerder werd.


  Eris, die de verkleuring vermoedelijk ook zag, sloeg haar ogen neer. ‘Niets,’ zei ze haastig.


  Maires ademhaling versnelde. Een explosieve spanning verspreidde zich door de kamer. Ze kwam overeind met de gratie van een kat die een prooi in het vizier heeft. Dumi, die naast haar zat, stond ook op. Omzichtig legde hij een hand op Maires schouder. Ze verstijfde en draaide haar gezicht tergend langzaam zijn kant op. Haar vingers kromden en strekten zich in een vloeiende repeteerbeweging.


  ‘Kom,’ zei Dumi zacht. ‘Dan gaan we een blokje om.’ Hij liet zijn hand via haar arm naar haar elleboog glijden. Maire streek met haar tong langs haar lippen. Ze volgde Dumi’s hand met haar ogen. Heel even leek het of ze hem zou aanvliegen. Toen ontspande ze haar opgetrokken schouders en liet zich de kamer uitleiden.


  ‘Dat scheelde volgens mij bar weinig,’ verzuchtte Pascal. Hij graaide naar zijn sigaretten en stak er een op.


  ‘Het inbreken in Jeans geheugen heeft veel van haar incasseringsvermogen gevergd,’ zei ik.


  ‘Die spanning moet er vroeg of laat uit.’


  ‘We kunnen haar moeilijk opsluiten tot het zover is,’ zei Pascal.


  ‘Dat lijkt me ook niet nodig.’


  ‘Ik vind wel dat we haar goed in de gaten moeten houden.’


  Ik knikte.


  ‘Zullen we een van de cellen voor haar als slaapkamer inrichten,’ stelde Mila voor. ‘Met haar eigen spullen, bedoel ik. Misschien vindt ze gemakkelijker rust wanneer de omgeving vertrouwd en comfortabel aandoet.’


  ‘Dat is een goed idee,’ viel Cat haar bij. ‘Laten we er zo snel mogelijk aan beginnen.’


  DEEL 2


  "Van de zon en de dood moet men de blik wel afwenden."


  


  Francois de la Rochefoucauld (1613-1680)
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  WAKEN


  Maire reageerde enthousiast op Mila’s voorstel om een cel voor haar te herinrichten. De volgende avond, nadat we ons gevoed hadden, namen Mila, Eris en Cat haar mee naar de dichtstbijzijnde bouwmarkt om verf, gordijnen en een lamp uit te zoeken.


  Pascal, Dumi en ik gingen met de kinderen naar het ven dat bedekt was met een dikke ijslaag.


  Terwijl Pascal de kinderen hielp met het aantrekken van hun schaatsen, gebruikten Dumi en ik de sneeuwscheppen die we hadden meegenomen om het ijs begaanbaar te maken. Pascal trok zijn schaatsen ook aan en deed een poging Veles en Lucia bij te brengen hoe ze konden remmen. Dumi en ik slenterden een rondje om het ven.


  ‘Heeft Cat al iets van haar nicht gehoord?’ wilde Dumi weten.


  ‘Nee.’ Ik stak een sigaret op. ‘Het zit haar allesbehalve lekker.’


  ‘Dat lijkt me logisch.’


  Ik knikte. ‘Morgennacht wordt Françoise begraven. Als Maryse daar niet bij is, kunnen we er vrijwel zeker van uitgaan dat zij door Jean om het leven gebracht is.’


  ‘Papa! Dumi! Kijk!’ Veles schaatste ervandoor en minderde een stukje verderop met maaiende armen vaart. Lucia volgde. Haar hockeyschaatsen maakten een krassend geluid op het ijs toen ze met een zwierige beweging tot stilstand kwam.


  ‘Dat ziet er goed uit!’ riep Dumi en ik stak mijn duim op. We vervolgden onze wandeling.


  ‘Volgens mij is Lucia een natuurtalent,’ grinnikte Dumi. ‘Vorige week had ze een…’ Abrupt brak hij zijn zin af. Hij hield stil, keerde zijn handpalmen omhoog en kneep zijn ogen halfdicht. Zijn neusvleugels trilden toen hij de geuren en vibraties van de omgeving op zich liet inwerken. Uiteindelijk liep hij met gefronste wenkbrauwen naar rechts, waar hij op de grond neerhurkte, vlakbij een groot aantal voetafdrukken die kriskras in de sneeuw stonden.


  Erboven dreven flarden van een menselijk krachtveld en honderden roestkleurige vlekjes.


  Ik mompelde een krachtterm.


  Dumi keek met een ongeruste blik omhoog. ‘Dit spoor is nog geen uur oud,’ zei hij, terwijl hij overeind kwam. ‘Gezien de schoenmaat denk ik dat we met een man te maken hebben. Ik vind dat we geen risico moeten nemen. Laten we de kinderen naar huis brengen.’


  ‘Mee eens. Als jij dat doet, zoek ik uit waar dit spoor heenleidt.’


  Dumi knikte instemmend. Hij liep terug naar het besneeuwde strandje waar Pascal en de kinderen hun schoenen hadden achtergelaten.


  Ik ging het bos in en volgde het spoor in tegengestelde richting. Het slingerde kriskras tussen de bomen door en maakte een boog richting hoeve. Aan de rand van het veld had de man een tijdje op één plek rondgehangen, vanwaar het zicht op de hoeve onbelemmerd was. Het stond me allesbehalve aan. Ik keerde terug naar de plek waar Dumi het spoor had opgepikt en volgde het een kilometer of vier het bos in. Toen ik er zeker van was dat de man zich verwijderd had, keerde ik terug naar huis.


  Vanuit de woonkamer dreef het geluid van een tekenfilm op me af. Veles en Lucia lagen op de grond voor de tv. Ik trof Pascal en Dumi in de keuken aan, waar ze aan de koffie zaten.


  ‘En?’ vroeg Pascal.


  ‘Het lijkt erop dat iemand de hoeve geobserveerd heeft.’ Ik leunde met mijn heupen tegen het aanrecht en sloeg mijn armen over elkaar.


  ‘Hm.’ Pascal plaatste zijn elleboog op tafel en steunde met zijn kin op zijn hand. ‘Zou Jean zijn teruggekomen?’


  ‘Nee,’ liet Dumi zich horen. ‘Jean was het niet. Zijn krachtveld voelt anders aan.’


  ‘Zou die kerel nog in de buurt zijn?’


  ‘Het lijkt erop van niet,’ antwoordde ik. ‘Maar dat betekent niets.’


  Pascal knikte. ‘Hij kan terugkomen wanneer hij wil.’


  ‘Dat bedoel ik.’


  ‘Weet je wat mij niet lekker zit?’ zei Dumi. ‘De dames zouden die kerel op weg naar huis wel eens kunnen tegenkomen. Het is kwart voor tien. De bouwmarkt sluit om negen uur.’


  ‘Verdomme, ja!’ Pascal schoot overeind.


  ‘Ik denk niet dat hij is opgewassen tegen een weerwolf, een moroi en een halfbloed strigoi,’ suste ik. ‘En Eris zal zich hoe dan ook op de achtergrond houden, mocht er iets gebeuren.’


  ‘Dat is waar.’ Pascal zonk terug op zijn stoel en haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn. ‘Ik bel ze toch maar even. Een gewaarschuwd mens telt tenslotte voor twee.’


  


  Bij terugkomst bleken Cat, Mila, Eris en Maire niemand te zijn tegengekomen. Ze hadden een paar grote plastictassen, een kartonnen doos en twee emmers muurverf bij zich, die ze meenamen naar de kelder waar ze meteen aan de slag gingen. Dumi verdween naar de woonkamer om de kinderen met hun schoolwerk te helpen. In de tussentijd zou hij de directe omgeving van de hoeve in de gaten houden. Pascal en ik haalden Maires smeedijzeren hemelbed uit elkaar, dat we naar de kelder brachten.


  Maire had de achterste cel in de tweede kelderruimte uitgekozen. In diezelfde ruimte bevond zich de deur naar een kleinere kelder waar Cat haar heksenriten uitvoerde. Aan de buitenmuur, naast Maires cel, hing een zwaar metalen luik dat met een katrolsysteem kon worden opgetrokken. Achter het luik lag een tunnel die naar het bos leidde en bij uitstek geschikt was om het huis in wolvengedaante te verlaten.


  Eris en Maire waren bezig de tralies van een crèmekleurige verflaag te voorzien, terwijl Cat en Mila de muren in de cel olijfgroen verfden. Het plafond kreeg een zachtere teint groen. Het kale peertje dat er hing, werd vervangen door een kroonluchter met een kitschgehalte dat me de haren te berge deed rijzen. Tegen de tijd dat Pascal en ik de rest van Maires meubels gedemonteerd en naar beneden gesjouwd hadden, was de verfklus bijna geklaard en de nacht vergevorderd.


  We gingen terug naar boven, waar de kinderen hun tekenfilm af lagen te kijken. Dumi legde het boek waarmee hij voor de haard zat weg. Hij ging samen met Pascal naar buiten om de raamluiken te sluiten. Maire en Eris brachten de kinderen naar boven. Cat en Mila wilden de muren nog een keer verven, zodat de cel morgen verder ingericht kon worden.


  Ik liep naar mijn werkkamer om wat papieren van ons pand in Saint Covoux bij elkaar te zoeken. Morgen hadden Cat en ik vroeg in de avond twee afspraken met potentiële kopers.


  Erna moesten we naar de begrafenis van Françoise, die op traditionele wijze rond middernacht zou plaatsvinden.


  Toen ik naar bed ging, was alleen Pascal nog wakker. Hij schakelde het alarm in en volgde me naar boven waar ik de kinderkamer controleerde. Veles was bij Lucia in bed gekropen. Ze waren beiden onder zeil. Ik trok de deur zachtjes dicht. Pascal stond nog in de gang. Hij maakte een hoofdbeweging naar zijn kamer. Ik schudde mijn hoofd en wees naar mijn kamer waar ik me veiliger voelde. Behalve de immer gesloten gordijnen waren de luiken vanaf de binnenzijde aan elkaar vastgeschroefd, zodat er geen straaltje zonlicht naar binnen kon.


  Pascal liep met me mee, schopte zijn schoenen uit en trok zijn trui over zijn hoofd. Ik sloot de deur.


  ‘Ik vraag me af of het wel verstandig is om te gaan slapen,’ zei ik.


  ‘Volgens Dumi is er niemand meer in de buurt geweest.’ Pascal smeet zijn trui naast het bed op de grond en trok zijn spijkerbroek uit. ‘Als die kerel iets van plan is, zal hij eerder ’s nachts opduiken dan overdag.’


  ‘Daar durf ik niet vanuit te gaan. Hij heeft de hoeve in de gaten gehouden. Mogelijk kent hij ons levensritme.’ Ik ontdeed me van mijn kleren die ik op de leren stoel naast mijn bed neerlegde.


  Pascal ging liggen en trok het dekbed tot aan zijn middel op. Hij tuurde peinzend voor zich uit. ‘Hoe groot acht jij de kans dat die vent het op ons gemunt heeft?’ vroeg hij.


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Ik vind het in ieder geval alarmerend dat kort na elkaar twee mannen op ons privé-terrein zijn geweest, die vanwege de sporen in hun krachtveld in verband kunnen worden gebracht met de dood van twee vrouwen. Als de tweede vrouw daadwerkelijk lid van Cats familie is, denk ik dat we een probleem hebben.’


  ‘Zou Cat in gevaar zijn?’


  ‘Mogelijk.’ Ik maakte een wapperende beweging met mijn hand. ‘Je ligt aan mijn kant.


  Wegwezen.’


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Het spijt me, maar ik ben niet in de stemming voor een krachtmeting waarvan de uitkomst bij voorbaat al vaststaat.’


  Pascal grijnsde. ‘Dat je niet tegen me opkunt, is algemeen bekend. Dus oké, ik zal je ter wille zijn.’ Hij schoof opzij.


  Ik maakte een misprijzend geluid en ging met mijn armen onder mijn hoofd naast hem liggen.


  Pascal rolde op zijn zij en legde een hand op mijn buik.


  ‘Alle luiken en deuren zijn op slot,’ zei hij. ‘Het alarm staat op scherp. De hoeve is een fort.


  Er kan ons niks gebeuren.’ Zijn hand schoof omlaag.


  Ik hield hem tegen. ‘Zou een afgesloten deur jou kunnen beletten ergens naar binnen te gaan?’ vroeg ik.


  ‘Nee, maar het intrappen van een deur maakt een enorme pokkenherrie.’


  ‘Daar heb je een punt.’ Ik liet Pascals hand los. ‘Maar wanneer ik een zeker onderbuikgevoel heb, negeer ik dat liever niet. Het heeft me al vaker gewaarschuwd voor zaken die een bedreiging bleken te vormen.’


  Pascal grijnsde. ‘Ik heb ook wel eens een onderbuikgevoel. Dat heeft alleen te maken met iets waar jij op dit moment geen zin in hebt en ik wel.’ Hij trok zijn hand weg en draaide op zijn rug.


  ‘Dat is buitengewoon genuanceerd geformuleerd,’ zei ik.


  ‘Allicht. Ik ga slapen. Welterusten.’ Pascal trok grommend het dekbed over zich heen en sloot zijn ogen. Binnen een paar minuten was hij vertrokken.


  


  Enkele uren nadien was ik nog wakker. Alarm of niet, ik voelde me niet veilig genoeg om te rusten. Wanneer ik het bewustzijn verlies, zak ik veel dieper weg dan een slapende mens en ben moeilijk te wekken. Mocht de man die het spoor had achtergelaten nog in de buurt rondscharrelen en kwade bedoelingen hebben, dan wilde ik direct kunnen ingrijpen.


  Ieder halfuur tastte ik de omgeving van de hoeve af, waarbij ik voelde dat de anderen sliepen.


  De vibraties die Dumi en Mila uitzonden, waren volkomen vlak, als een stationair draaiende motor. De krachtvelden van de anderen gedroegen zich grilliger, vanwege de verschillende slaapfasen die ze doorliepen.


  Ik besloot naar beneden te gaan om iets te drinken. Aangezien ik toch geen last had van kou, nam ik niet de moeite iets aan te trekken. Zachtjes, om Pascal niet te wekken, verliet ik mijn slaapkamer en ging de trap af. Ik schakelde het alarm uit en liep naar de woonkamer waar ik een dubbele whisky inschonk. Ik ging ermee voor de haard zitten, die vol verkoolde stukken hout en as lag. Mijn oog viel op het pakje sigaretten dat Pascal op tafel had laten slingeren. Ik stak een sigaret op, strekte mijn benen en leunde achterover.


  Ik had hoogstens twintig minuten zo gezeten toen ik iets hoorde. Met gespitste oren hees ik mezelf een stukje overeind. Eerst was er niets meer. Toen gekras langs een van de raamluiken. Ik stond op en gooide de peuk van mijn tweede sigaret in de haard. Zachtjes zette ik mijn glas op tafel. Het gekras herhaalde zich, gevolgd door een zacht rammelen. Het klonk alsof iemand aan de luiken morrelde, in de hoop dat één ervan niet op slot zat.


  Met half toegeknepen ogen liep ik naar het raam waar ik het geluid voor het laatst gehoord had, klaar om mezelf opzij te werpen, mocht het luik openzwaaien en mij in het volle daglicht zetten.


  Mijn bezorgdheid bleek ongegrond. Het luik was dicht en bleef dicht. Er was ook niets meer te horen nu. Haastig liep ik naar boven om Pascal wakker te maken. Hij keek me glazig aan toen ik zijn schouder heen en weer schudde.


  ‘Wat is er verdomme aan de hand?’ bromde hij. ‘Ik lag net zo lekker te…’


  ‘Niet zo hard,’ fluisterde ik. ‘Er scharrelt iets of iemand op het erf rond.’


  ‘Godver!’


  ‘Kijk jij eens of je buiten iets ziet.’


  Pascal knikte. Hij haastte zich naar zijn eigen kamer en bleef hoogstens een halve minuut weg. ‘Ik zie niemand,’ siste hij. ‘Zal ik buiten gaan kijken?’


  ‘Niet alleen.’


  ‘Ik neem Dumi en Mila wel mee.’ Pascal verdween opnieuw. Al vlug klonken sluipende voetstappen in de gang en op de trap en werden de grendels van de voordeur opzij geschoven.


  Mijn overgevoeligheid voor zonlicht vervloekend trok ik een spijkerbroek en overhemd aan.


  Daarna ging ik met opeengeklemde kaken op de stoel naast mijn bed zitten. Het feit dat ik machteloos moest afwachten tot de anderen terugkwamen, maakte me razend. Niet enkel omdat ik niet naar buiten kon, maar ook uit angst dat hen iets zou overkomen.


  Met mijn ogen dicht en mijn handpalmen omhoog gekeerd volgde ik hen, terwijl ze zich in steeds groter wordende cirkels rond de hoeve bewogen. Ten slotte keerden ze terug op het erf en hoorde ik de voordeur zachtjes open- en dichtgaan.


  Ik liep naar beneden. ‘En?’ vroeg ik.


  ‘Niemand te zien,’ fluisterde Pascal, ‘maar er staan overal voetstappen in de sneeuw.’


  ‘Voetafdrukken van onszelf kunnen het niet zijn,’ vulde Dumi aan, ‘want toen we gingen slapen sneeuwde het behoorlijk. Bovendien heb ik een residu opgevangen dat verdomd veel lijkt op het energieveld van de man die hier afgelopen nacht in de buurt geweest is. Alleen was het nu veel sterker.’


  Ik vloekte tussen mijn tanden. ‘Gaan jullie maar terug naar bed,’ zei ik. ‘Ik blijf beneden om de wacht te houden.’


  ‘Zal ik je aflossen?’ bood Mila aan.


  ‘Nee, dat hoeft niet. Zorgen jullie maar dat je vanavond fit genoeg bent om Maire te voeden.’


  Dumi, Pascal en Mila gingen terug naar boven. Ik installeerde me wederom in de woonkamer, alert op ieder geluid en ieder levend wezen in de omgeving. Maar er kwam niemand meer bij de hoeve in de buurt.
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  Tijdens de verkoopbezichtigingen in de praktijk kostte het me de grootste moeite het hoofd erbij te houden. Het gebrek aan rust had me geen goed gedaan. Hetzelfde gold voor de manier waarop ik mezelf vanavond van bloed had moeten voorzien.


  Omdat onze eerste afspraak al om zes uur zou arriveren en de accu van de Camaro het begeven had, was Dumi zo vriendelijke geweest om Cat en mij naar Saint Covoux te brengen.


  Daarna was hij teruggereden om Mila en Maire op te halen, met wie hij naar Chateaunoir zou rijden. Ik was dus gedwongen mijn rooftocht te beperken tot het dorp, waar niet meer dan zevenhonderdvijftig mensen woonden; een gevaarlijker onderneming dan jagen in een stad met honderdtwintigduizend inwoners.


  Vanwege de sociale controle is het moeilijk om iemand ongezien te overvallen. De onmogelijkheid de jacht over een omvangrijk gebied te verspreiden werkt bovendien in de hand dat een mysterieuze epidemie van flauwtes al vlug aan het licht komt. En al wordt het bestaan van vampiers doorgaans naar het rijk der fabelen verwezen, ieder risico dat ik neem en ieder spoor dat ik achterlaat, vergroot de kans op ontdekking.


  De beperkingen van het dorp vormden overigens niet het enige obstakel. Tijdgebrek was mijn tweede vijand. Ik had hoogstens veertig minuten de tijd om mezelf te voeden, wat onder de gegeven omstandigheden te weinig was. Daardoor moest ik het met minder bloed stellen dan gewoonlijk. Gelukkig kwam mijn lichaamstemperatuur redelijk op peil, maar het tergende hongergevoel dat aan verzadiging voorafging bleef.


  Terwijl Cat en ik een jong echtpaar rondleidden, dwaalden mijn gedachten continu af naar de sporen op het erf. Achteraf was het beter geweest ze te volgen. Dan hadden we wellicht ontdekt waar de man die ze had achtergelaten gebleven was en waarom hij bij de hoeve rondscharrelde. Het residu in zijn krachtveld deed immers vermoeden dat hij, net als Jean en Françoises moordenaar, onder invloed van een bovennatuurlijk fenomeen verkeerde.


  Misschien wás hij Françoises moordenaar zelfs wel. Zoals Pascal al gesuggereerd had, was het heel goed mogelijk dat hij eropuit was om Cat, de enige heks in ons midden, iets aan te doen. Wat ik in dat geval niet begreep, was hoe hij aan haar adres was gekomen en wat hij met haar dood hoopte te bereiken.


  


  Zo gauw het echtpaar vertrokken was, liep ik naar het toilet waar ik een handvol koud water in mijn gezicht spetterde. Behalve dat mijn overhemd nat werd, bereikte ik er niets mee.


  Natuurlijk had ik dat van tevoren geweten, maar soms kon ik mezelf er niet van weerhouden even te ‘vergeten’ dat mijn dood en de daaropvolgende herrijzenis mijn laatste restje menselijkheid, plus een aantal bijbehorende lichaamsfuncties hadden weggenomen.


  Met mijn handen leunend op de wastafel wierp ik een blik in de spiegel. Mijn huid was alarmerend bleek. Mijn zwarte haar stak er scherp bij af, net als mijn wenkbrauwen en de stoppels op mijn wangen. Voor we naar de begrafenis vertrokken, moest ik nog wat bloed binnen zien te krijgen, anders werd de rest van de nacht een martelgang.


  ‘Radu, kom je?’ klonk Cats stem. ‘Onze volgende afspraak is er.’


  Ik keek om. Cat stond in de deuropening. Op haar voorhoofd verscheen een frons. ‘Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg ze op gedempte toon. ‘Je ziet er niet uit.’


  ‘Is dat als compliment bedoeld?’ Ik richtte me op en streek mijn haar achterover. In de gang hoorde ik gerommel met een jas.


  ‘Nee, serieus,’ zei ze. ‘Gaat het wel goed met je?’


  ‘Ik heb een slechte jacht gehad. Laten we het daar maar op houden.’ Ik passeerde haar en liep de hal in.


  Bij de balie stonden twee mannen die ik begroette. Doordat mijn lichaamstemperatuur lager lag dan de eenenveertig graden die na het voeden normaal was, tintelde de warmte van hun handdrukken na op mijn huid. Een onaangename gewaarwording die me een begerige rilling bezorgde. Nadat ze het pand bekeken hadden liet Cat hen uit. Ik zonk op een stoel in de hal neer, naast Dumi die al zat te wachten. Hij nam me met een taxerende blik op.


  ‘Heb jij wel genoeg gegeten?’ vroeg hij, terwijl hij de autosleutels uit zijn broekzak viste.


  ‘Nee. Hoe is het met Maire gegaan vanavond?’


  ‘Redelijk. Ze heeft niemand schade toegebracht.’


  We liepen naar buiten waar de auto op de oprit stond. Cat nam naast Dumi plaats, die we thuis zouden afzetten voor we naar Larocce reden. Ik ging op de achterbank zitten en wierp een blik op de dashboardklok. Het was vijf over acht. We moesten om elf uur in het huis van Cécile aanwezig zijn. Als we opschoten kon ik mijn tekort aan bloed nog wel aanvullen in Larocce.


  Het gebrom van de auto was slaapverwekkend. Mijn vermoeidheid liet zich opnieuw gelden.


  Luisterend naar het ontspannen geklets van Dumi en Cat leunde ik met mijn ogen dicht tegen de hoofdsteun. Ik had de grens van bewusteloosheid bijna bereikt toen de beltoon van Cats mobiele telefoon door de auto schetterde. Met een schok kwam ik bij mijn positieven. Cat nam op. Aan de andere kant van de lijn klonk een vrouwenstem die haar op dringende toon verzocht zo snel mogelijk naar Larocce te komen. Cats vraag naar de reden van de plotselinge haast werd afgewimpeld. We zouden het straks wel horen. Er moesten nog meer familieleden worden gebeld.


  Dumi, die het gesprek uiteraard ook had opgevangen, gaf gas bij. Ik hees mezelf overeind, terwijl tot me doordrong dat het vergaren van een extra maaltijd er voorlopig niet inzat.


  


  Om kwart voor tien arriveerden we bij het huis van Cécile. Aan het hek hingen rode lampionnen waarin kaarsen brandden. Het pad naar de voordeur werd geflankeerd door waxinelichtjes in rode glaasjes. Aan de deur hing een krans van rode bloemen en linten. Alle gordijnen op de benedenverdieping waren gesloten.


  ‘Daar gaan we weer,’ mompelde Cat. Ze rolde met haar ogen en duwde de voordeur open. Ik volgde haar naar binnen. De hal stond vol familieleden. Er werd op fluistertoon gespeculeerd over het waarom van de vervroegde aanwezigheidsplicht, maar niemand leek iets concreets te hebben vernomen.


  ‘Ik zie Maryse nergens,’ fluisterde Cat, terwijl ze haar jas uittrok. Eronder droeg ze haar rode jurk. Zelf had ik me wederom in het overhemd van Dumi gehuld. Ik nam Cats jas aan en hing hem naast de mijne aan de kapstok. Ondertussen werd ik van top tot teen bekeken door enkele nichten van Cat, onder wie Mylène die er weer uitzag alsof ze op het punt stond aan een modeshow deel te nemen.


  Ik sloot mezelf af voor de neerbuigende blikken en liep terug naar Cat. Ondertussen deed ik mijn best het trekkende gevoel in mijn vatenstelsel te negeren. Het bonzen van harten en de intense geuren die ik opving, deden mijn onrust echter snel groeien. Zo nu en dan kroop er een onaangename rilling over mijn huid.


  Eindelijk verscheen Cécile om de aanvang van de bijeenkomst aan te kondigen. Iedereen was volgens Cat aanwezig, behalve Maryse en Florette. Volgens Cat kwam het wel vaker voor dat Florette te laat was. Ze woonde in Parijs en nam meestal een lijnvlucht. Zolang ze de moeite nam een telefoontje te plegen om te laten weten dat ze vertraging had opgelopen, werd haar late binnenkomst oogluikend toegestaan. Dat Maryse het had laten afweten was alarmerender.


  In de zaal waar ik tijdens de wake ook geweest was stonden nu stoelen. We begroetten Cécile volgens protocol en zochten een plekje op de achterste rij.


  Mirlin, een nichtje van Cat dat ik een jaar of vijftien schatte, kwam naast Cat zitten. Ze had donkere ogen en lang, krullend haar. Haar krachtveld gonsde van nervositeit en ze nam Cat en mij keer op keer vanuit haar ooghoek op. Zelf zat ik aan de buitenkant van de rij, om fysiek contact zoveel mogelijk te beperken.


  Cécile nam op het podium plaats, vanwaar ze de gehele ruimte kon overzien. Zoals altijd was ze onberispelijk gekleed en droeg ze het spierwitte haar in een wrong op haar achterhoofd. Ze stak de gebruikelijke welkomstriedel af en vertelde hoe de planning van de begrafenis van Françoise eruitzag. Vervolgens liet ze een indringende stilte vallen, waarbij ze met ijzige ogen de zaal rondkeek.


  ‘Vanavond heeft mij een schokkend bericht bereikt,’ zei ze. ‘Het betreft een gebeurtenis die de dood van Françoise in een geheel ander licht plaatst. Een kwalijke zaak, die ons er in deze tijd van rouw toe dwingt ons te beraden over de bescherming van onze familie.’


  Weer volgde een stilte. Ik wisselde een blik met Cat.


  ‘Gisternacht heeft de politie het lichaam gevonden van een jonge vrouw. Ze was gemarteld en gewurgd. Van de dader ontbreekt elk spoor.’


  Cat greep mijn been vast en boorde haar vingers in mijn knie. Het kwam volkomen onverwachts. Mijn bloedvaten verkrampten. Een koude siddering kroop via mijn ruggengraat omhoog en drong door tot onder mijn hoofdhuid. Ik legde mijn hand over die van Cat om haar weg te duwen, maar de intense warmte van haar huid was me te veel. Er ging een prikkeling door mijn polsen toen mijn tentakels zich een weg naar buiten baanden. Huiverend voelde ik hoe mijn hartslag zich aanpaste aan het bonzen van Cats hart; een ritme dat snel opliep naar een angstig gebonk.


  Cat ademde scherp in en wrong haar hand heen en weer. Er volgde een korte ruk. Het had het effect van een gewond zeedier op een haai. Ik verstevigde mijn greep. Koude zweetdruppels sijpelden over mijn rug naar beneden. Mijn tentakels sloegen woest tegen de stof van Dumi’s overhemd. Ik slikte mechanisch en hield mijn ogen strak op de rugleuning van de stoel voor me gericht. Als ik oogcontact maakte, zou ik Cat binnen enkele seconden volledig in mijn macht hebben en waren we beiden weerloos. Dat mocht niet gebeuren. Zeker niet hier.


  ‘Cat,’ bracht ik met opeengeklemde tanden uit. ‘Niet bewegen, alsjeblieft.’


  Cat stopte direct met worstelen, maar ik voelde haar beven en de spieren in haar hand en arm bleven strak gespannen. Haar hartslag deed me denken aan het geroffel van een pauk. Ze ademde snel en oppervlakkig, terwijl de angst haar krachtveld steeds verder doordrenkte.


  Ik kneep mijn ogen dicht. Stukje bij beetje trok ik mijn krachtveld in en dwong mezelf langzaam en diep te ademen. Tegelijkertijd wierp ik een schild op dat alle energieën van buitenaf afweerde. Het lukte me om mijn vingers langzaam een voor een te strekken. Zodra ik mijn grip op haar hand verloor, trok Cat die vlug weg. Haar angst veranderde in voorzichtige opluchting.


  Ik balde mijn hand tot een vuist en liet mijn adem in een zucht ontsnappen. Mijn tentakels trokken zich terug in mijn polsen. Langzaam stroomde de spanning uit mijn spieren weg en kalmeerde mijn hartslag. De stem van Cécile, die tijdelijk naar de achtergrond was verdreven, zwol in mijn beleving aan als een radio waarvan het volume wordt opengedraaid.


  ‘…lichaam zal morgen naar hier worden overgebracht, waarna de gebruikelijke rituelen worden uitgevoerd. De wake vindt overmorgen plaats, waarbij ieder volwassen lid van de familie geacht wordt aanwezig te zijn. Tot dusver hebben de inspanningen van de politie niet tot de aanhouding van een verdachte geleid. Men heeft mij er echter van verzekerd alles in het werk te zullen stellen om de dader op te sporen.’


  ‘Wat is er met hem aan de hand?’ hoorde ik een gedempte stem links van me.


  ‘Niets bijzonders,’ fluisterde Cat. ‘Hij voelt zich gewoon niet zo lekker.’


  ‘O, oké.’


  Ik wierp een blik opzij en ontmoette de ogen van Mirlin. Ze wendde snel haar gezicht af en keek weer naar Cécile, die traag heen en weer liep over het podium.


  Groot was mijn opluchting toen Cécile haar toespraak afrondde en het vertrek naar de begraafplaats aankondigde. Iedereen begaf zich naar buiten. De auto die Françoise zou vervoeren stond al klaar. Terwijl we ons aan weerskanten van het tuinpad opstelden, gingen de oudsten van de familie naar de kamer waar Françoise lag opgebaard, om haar klaar te maken voor haar laatste reis.


  ‘Gaat het nog?’ vroeg Cat zachtjes. ‘Je hand voelde daarnet zo koud aan.’


  ‘Jawel, zolang je me niet aanraakt.’


  ‘Sorry. Ik dacht er niet bij na.’


  Ik knikte en keek naar de ingang van het huis, waar de baar naar buiten werd gedragen. Het sneeuwde niet. Wel stond er een ijzige wind die mijn haar om mijn gezicht deed wapperen.


  De begrafenis werd niet alleen bijgewoond door familieleden, maar ook door vrienden en bekenden van Françoise. Vanwege mijn groeiende honger hield ik me afzijdig van de menigte en zocht een plekje onder een dikke taxus. Na een korte toespraak van Cécile werd Françoise naar haar graf gedragen. Zoals in de familie gebruikelijk was, had ze geen kist maar een rode lijkwade, omwikkeld met rode linten. De contouren van haar lichaam waren duidelijk zichtbaar. Ze werd met het gezicht omlaag in haar graf gelegd, waarop iedere heks een handje aarde en een rode roos in het gapende gat wierp. De overige belangstellenden namen afscheid door langs het graf te lopen en een kleine buiging te maken.


  Zodra de plechtigheid was afgerond haastten Cat en ik ons naar de Tahoe. We reden zo snel mogelijk terug naar de stad waar Cat me uit de auto liet. Gezien het tijdstip waren er maar weinig mensen op straat. Ik liep jachtig door straten en steegjes, waarbij ik vijf zwervers van een halve liter bloed beroofde. Toen ik anderhalf uur nadien bij de auto terugkeerde, voelde ik me een stuk beter.


  We hadden Larocce nog maar net achter ons gelaten toen Cats mobiele telefoon ging. Omdat Cat achter het stuur zat, nam ik op.


  ‘Eh… hoi,’ klonk het zachtjes aan de andere kant van de lijn. ‘Met Mirlin, mag ik Cat even?’


  ‘Ja, moment alsjeblieft.’ Ik hield de microfoon van de telefoon voor Cats mond. De luidspreker tegen haar oor houden was vanwege haar weerwolvengehoor niet nodig.


  ‘Hoi Mirlin,’ zei ze.


  ‘Hallo Cat. Ik moet met je praten.’ Het klonk nerveus. Gelukkig leek Mirlin niet te beseffen dat ik haar naam niet genoemd had en dat het daarom nogal vreemd was, dat Cat al wist wie ze aan de lijn kreeg.


  ‘Zeg het maar,’ moedigde Cat haar aan.


  ‘Nee, dat kan niet door de telefoon.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik ben bang.’


  Cat wierp me een blik toe. ‘Waar ben je bang voor?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben gisteren achternagezeten.’


  ‘Door wie?’


  ‘Ik kan echt niet meer zeggen.’


  ‘Weet je moeder ervan?’


  ‘Nee! En die mag het niet weten ook.’


  ‘Mirlin, er zijn drie… ik bedoel, twee nichten van ons vermoord. Je moet hier echt niet mee blijven rondlopen.’


  ‘Daarom bel ik jou. Ik weet zeker dat mijn moeder woest wordt als ze erachter komt wat ik gedaan heb.’


  ‘Wat heb je dan gedaan?’


  ‘Kunnen we morgen ergens in Chateaunoir afspreken?’


  Cat zuchtte. ‘Oké dan. Kun je om zeven uur naar Le Grove komen? Dan eten we daar wat.’


  ‘Goed. Bedankt, Cat.’ Mirlin hing op.


  ‘Ik kan me vergissen,’ zei ik op vlakke toon, ‘maar had je het nu over drie vermoorde nichten?’


  Cat minderde vaart en stuurde de auto een bocht door. ‘Dat Maryse ook dood is, lijkt me nu toch wel duidelijk, of niet?’


  Ik legde Cats telefoon op het dashboard neer. ‘Ik geloof dat er daarstraks het één en ander langs me heen is gegaan,’ zei ik.


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je niet hebt gehoord wat Cécile verteld heeft?’


  ‘Ik heb niet alles meegekregen, nee.’


  ‘Mijn god.’ Cat keek een moment opzij. ‘Dan was je nog verder heen dan ik dacht.’


  ‘Wat heb ik gemist?’


  ‘Florette is dood gevonden in Parijs.’ Cat richtte haar ogen weer op de weg. ‘Daarom was ze er niet.’


  ‘Dat is niet best.’


  ‘Je meent het.’ Cat grijnsde wrang. ‘Cécile heeft er nog geen idee van dat Maryse ook vermoord is.’


  ‘Zolang er geen bewijs is, blijft dat een aanname.’


  ‘Voor mij niet. Maryse laat nooit verstek gaan bij officiële gelegenheden. Zeker niet zonder zich af te melden. Ik vind dat we Cécile moeten waarschuwen.’


  ‘Dat lijkt me onverstandig.’


  ‘O ja? En waarom dan wel?’


  ‘Ze zal ongetwijfeld willen weten hoe jij aan die informatie komt en niet begrijpen waarom je haar niet eerder hebt ingelicht. Bovendien kan onze veiligheid in het geding komen wanneer Cécile in onze privé-zaken gaat graven.’


  ‘Verdorie!’ Cat gaf een dreun op het stuur. ‘Ik ben dat geheimzinnige gedoe soms zo zat.’


  ‘Daarin sta je niet alleen, neem dat maar van mij aan.’ Ik glimlachte mat. ‘Gezien het protocol verwacht ik dat Cécile à la minute zal nagaan waarom Maryse zich niet heeft afgemeld. Dan wordt de bal vanzelf aan het rollen gebracht. Het zal niet lang duren eer aan het licht komt wat er met haar gebeurd is.’


  ‘Cécile kennende duikt ze er direct bovenop, ja.’


  


  Thuis bleken Dumi, Maire en Pascal met de kinderen naar het ven te zijn om te schaatsen. In de keuken was het een enorme bende. Mila en Eris waren bezig met het leeghalen van de buffetkast, die volgens Eris dringend aan een opruim- en schoonmaakbeurt toe was. Ik ontvluchtte de puinhoop en ging naar de woonkamer waar Cat diep in gedachten verzonken voor de haard zat. Nadat ik het zo goed als gedoofde vuur nieuw leven had ingeblazen, ging ik tegenover haar zitten.


  Ze keek op. ‘Ik zou wel eens willen weten wat Mirlin te vertellen heeft,’ zei ze. ‘Dat ze achterna gezeten is, vind ik op zijn zachtst gezegd onrustbarend. Straks is zij de volgende die eraan gaat.’


  ‘Misschien kun je haar nogmaals duidelijk maken dat ze goed op haar tellen moet passen.’


  Cat knikte.


  ‘Dat voorzichtigheid geboden is, geldt trouwens ook voor jou,’ zei ik. ‘Ik vind dat je beter niet meer alleen naar buiten kunt gaan. Dat hier kort na elkaar twee verdachte mannen in de buurt zijn geweest, kan betekenen dat jij de volgende op het lijstje bent.’


  ‘Dat had ik ook al bedacht. Eén lichtpuntje. Als ik word afgeslacht, herrijs ik een paar dagen later als moroi.’


  Ik glimlachte flauwtjes. ‘Ik raad je aan dat te voorkomen. Het leven van een moroi gaat niet over rozen.’


  ‘Dat van een weerwolf ook niet.’


  ‘Daar kan ik je geen ongelijk in geven.’


  Er viel een stilte die ik gebruikte om een sigaret op te steken. Cat hielp zichzelf aan een glas wijn. Ze kwam ermee op de armleuning van mijn stoel zitten en legde een arm om mijn schouders. Haar krachtveld raakte vervuld van warmte die ze onbewust om me heen liet dwarrelen. Ik liet mijn afweerschild een stukje zakken om haar beter te kunnen voelen.


  ‘Hoe is het om moroi te zijn?’ vroeg ze na een tijdje op voorzichtige toon.


  Ik sloeg mijn ogen neer en staarde naar de rook die omhoog kringelde. ‘Moeilijk,’ zei ik.


  ‘Wat maakt het zo moeilijk?’ Cats vingers gleden door mijn haar. Ze draaide een lok rond haar vinger. Om tijd te rekken nam ik een trek van mijn sigaret en liet de rook langzaam ontsnappen.


  ‘Een heleboel dingen,’ zei ik uiteindelijk.


  ‘In het donker moeten leven,’ ging Cat verder. ‘Is dat er een van?’


  ‘Ja.’


  ‘Bloed drinken?’


  ‘Ook.’


  ‘Wat nog meer?’


  Ik schudde mijn hoofd. Door Cats vragen kreeg ik een gevoel alsof mijn maag volstroomde met lood. Ik nam een laatste trek van mijn sigaret en gooide de peuk in het haardvuur. ‘Ik wil er niet over praten,’ zei ik.


  ‘Waarom niet?’ Cat liet mijn haar los. Haar hand bewoog via mijn schouder omhoog. Ze liet haar duim over mijn nek glijden.


  Ik sloot heel even mijn ogen. ‘Ik kan het niet.’


  Cats hand gleed van me af. De warmte in haar krachtveld vermengde zich met teleurstelling.


  Ik keek opzij. ‘Het ligt niet aan jou,’ zei ik.


  ‘Dat weet ik. Ik vind het soms alleen jammer dat je zo introvert bent.’


  ‘Dat is een karaktertrek.’


  ‘Misschien, maar waarom wil je altijd alles alleen doen? Dat snap ik gewoon niet.’


  ‘Vroeger moest ik wel, uit zelfbescherming.’


  ‘Nu niet meer.’


  ‘Iets wat je jezelf hebt aangeleerd, schud je niet zo gemakkelijk af.’


  ‘Maar het kan wel.’ Cat stond op. ‘Als dat niet zo was, hadden we onze praktijk jaren geleden al kunnen opdoeken.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Dus er is nog hoop?’


  ‘Ik betwijfel het.’


  Cat rolde met haar ogen. ‘Ik geef het op,’ verzuchtte ze. Ze doorkruiste de kamer en verdween naar de hal waar Pascal, Dumi, Maire en de kinderen met veel gejoel en gestommel binnenkwamen.
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  MIRLIN


  Le Grove was een donkerbruin eetcafé in het centrum van Chateaunoir. De Camaro, die inmiddels van een nieuwe accu voorzien was, stond op de parkeerplaats achter het gebouw.


  Dumi, Mila en Maire waren met de Tahoe naar de stad gereden. Dat wij niet met hen waren meegelift had als reden dat het voor Cat niet veilig was om samen met een hongerige Maire in een auto te zitten. Bovendien hadden we geen idee hoeveel tijd ons rendez-vous met Mirlin zou kosten.


  Gisteren, voor het slapengaan, hadden Dumi en ik uit veiligheidsoverwegingen het hele terrein afgelopen om te checken of er verdachte sporen bij waren gekomen. Dat bleek niet het geval te zijn. Omdat we ons toch niet helemaal veilig voelden, hadden Pascal, Cat, Mila, Dumi en ik om beurten beneden de wacht gehouden. Overdag was er echter niemand in de directe omgeving van de hoeve geweest.


  Cat ging het café in. Ik struinde de omgeving af en stilde mijn honger in recordtijd. Terug bij het café voegde ik me bij Cat die aan een tafeltje helemaal achterin zat. Direct kwam de kelner op ons af. Cat bestelde thee. Ik een glas whisky. De drankjes waren net bij ons tafeltje afgeleverd toen Mirlin binnenkwam. Haar krachtveld gonsde van nervositeit en ze blikte schichtig in de rondte. Zodra ze mij ontwaarde, verscheen er een rimpel op haar voorhoofd.


  Met snelle passen kwam ze op ons aflopen.


  ‘Waarom is hij erbij?’ stak ze zonder groeten van wal.


  ‘Ook goedenavond,’ zei Cat monotoon. ‘Ga zitten.’ Ze gebaarde naar een lege stoel. ‘Radu is erbij omdat ik hem heb gevraagd mee te komen.’


  Mirlin trok haar jas uit en plofte aan tafel neer. ‘Waarom?’ Een misprijzende blik viel mij ten deel. Voor de zoveelste keer drong tot me door wat een strenge opvoeding teweeg kan brengen. Of misschien was het woord ‘indoctrinatie’ in dit geval meer op zijn plaats. Hoe meer ik in de afgelopen twintig jaar over de familie te weten was gekomen, hoe meer ik me erover verwonderde dat Cat erin geslaagd was haar eigen identiteit te ontwikkelen en behouden. Ze had zich ontworsteld aan een groot aantal met de paplepel ingegoten normen en waarden en dat was haar beslist niet in dank afgenomen. Uiteindelijk was bij mij het vermoeden gerezen, dat het voornamelijk aan Cats grootmoeder, voormalig familieoudste Carice, te danken was dat Cats rebellie niet al te streng was bestraft.


  ‘Ik vind het fijn als Radu ook hoort wat je te vertellen hebt,’ zei Cat tegen Mirlin. ‘Wil je iets drinken?’


  ‘Cola graag.’


  Ik wenkte de kelner en plaatste de bestelling. Terwijl hij zich verwijderde, nam ik een slok whisky en leunde achterover. Vanwege mijn verstoorde rustritme voelde ik me nog steeds ongewoon lamlendig. Daar had mijn voorspoedig verlopen jachtpartij helaas geen invloed op.


  Mirlin volgde mijn bewegingen met haar ogen. Er lag nog steeds een afwijzende blik in besloten. ‘Het is een vrouwenzaak,’ wendde ze zich tot Cat. ‘Al onze geheimen zijn dat.


  Mannen horen daar geen deel van uit te maken. Dat weet je heus wel.’


  Cat keek Mirlin met een kalme blik aan. ‘Als je hier naartoe bent gekomen om mij de les te lezen, dan denk ik niet dat ik je kan helpen,’ zei ze. ‘Radu is evengoed als wij lid van de familie. Je kunt hem vertrouwen. Bovendien heb ik geen geheimen voor hem.’


  Dat laatste was niet helemaal waar. Cat hield haar familiegeheimen wel degelijk voor zichzelf, op enkele zaken na. Maar het was slechts uit bittere noodzaak dat ze die kennis aan mij had prijsgegeven. In ieder geval had ik haar nooit om informatie gevraagd. Ik was ook niet van plan daar verandering in te brengen.


  Mirlin knikte. ‘Het spijt me,’ mompelde ze, duidelijk niet van harte.


  De ober kwam het glas cola brengen en legde drie menukaarten neer. Cat en Mirlin zochten een gerecht uit. Om de schijn tegenover Mirlin op te houden, bestelde ik heldere bouillon, een van de weinige voedingsmiddelen die ik probleemloos verdroeg.


  De ober verwijderde zich. Mirlin nam een grote slok cola.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Cat, die een theezakje in haar glas op en neer bewoog.


  ‘Ik denk dat ik iets stoms heb gedaan.’ Mirlin zette haar glas op tafel. ‘Eigenlijk weet ik het wel zeker. Beloof je me dat je niet boos wordt?’


  ‘Waarom zou ik boos worden?’ Cat legde het druipende theezakje op de rand van haar schoteltje. Ze keek Mirlin geduldig aan. In haar krachtveld zag ik echter dat ze lang niet zo rustig was als ze deed voorkomen. Ik had de indruk dat ze Mirlin liefst een schop onder haar achterwerk wilde geven om haar tot spoed aan te zetten.


  Mirlin haalde haar schouders op en mompelde: ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Vertel het maar gewoon, oké?’


  ‘Goed dan.’ Mirlin liet haar gespannen schouders zakken. ‘Ik denk dat Françoise in het geheim een bezwering heeft uitgevoerd.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik heb haar geholpen.’ Mirlin sloeg haar ogen neer en speelde met een bierviltje. Tijdens de gespannen stilte die volgde, zette de kelner onze bestelling op tafel neer.


  ‘Over welke bezwering heb je het precies?’ vroeg Cat, zodra hij weer weg was. Er was een lichte frons op haar voorhoofd verschenen.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Mirlin. ‘Dat stond niet in haar brief.’


  ‘Brief?’ Cat trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Ja. Ze heeft me een brief gestuurd, waarin ze vroeg of ik haar kon helpen.’


  ‘Weet je zeker dat die brief echt van haar kwam?’


  ‘Haar geheime symboolteken stond erop.’


  ‘Ik snap het,’ zei Cat. ‘Wat moest je precies doen?’


  ‘Niet veel. Ze had iets van mij nodig, anders ging het niet, schreef ze. Verder heeft ze niets verteld en ik mocht niets tegen mijn moeder zeggen.’


  ‘Het lijkt erop dat de familie meer rebellen kent dan jij alleen,’ merkte ik op, praktisch zonder mijn mond te bewegen en uiterst zachtjes, zodat alleen Cat kon horen dat ik iets zei.


  Er vloog een lachje over haar gezicht. ‘Wanneer heb je die brief van Françoise gekregen?’ vroeg ze aan Mirlin.


  ‘Een week voor ze doodging.’ Mirlin prikte met haar vork in haar eten zonder een hap te nemen. ‘Weet jij wat er gebeurd kan zijn?’


  ‘Als dat al zo was, zou ik er waarschijnlijk niets over mogen loslaten,’ omzeilde Cat Mirlins vraag.


  Mirlin knikte. ‘Dat dacht ik al. Eigenlijk ben ik wel blij dat ik het nu aan iemand verteld heb.’


  ‘Het is goed dat je dat gedaan hebt,’ beaamde Cat. ‘Met zulke dingen moet je niet blijven rondlopen. Ik vraag me wel af waarom je juist mij in vertrouwen genomen hebt.’


  Mirlin sloeg haar ogen neer. ‘Eigenlijk durfde ik niet, maar al mijn nichtjes vinden jou tof. Ik ook.’


  Cats wenkbrauwen vlogen de hoogte in. ‘Hoe dat zo?’


  ‘Omdat je niet zo strak in de pas loopt als de rest. We noemen jou Guerrilla, maar dat is een geuzennaam, hoor.’ Mirlin giechelde. Er verscheen een blos op haar gezicht.


  Cat rolde met haar ogen. ‘Wat een twijfelachtige eer.’


  ‘En nu?’ wilde Mirlin weten.


  ‘Dat weet ik nog niet. Als ik me goed herinner, vertelde je ook nog dat je gevolgd bent.’


  ‘Ja, maar volgens mij dacht ik dat alleen omdat ik bang was.’


  ‘Wees de komende tijd toch maar voorzichtig, oké?’


  Mirlin knikte.


  ‘Niet alleen naar verlaten plekken gaan en niet alleen in het donker naar buiten.’


  ‘Oké. Zeg je niets tegen mijn moeder?’


  ‘Nee, al zou ik het wel fijn vinden als je dat zelf deed.’


  ‘Mooi niet. Dan krijg ik minstens een maand huisarrest.’


  ‘Misschien is het dat wel waard.’ Cat pakte haar mes en vork. ‘Zullen we maar gaan eten?’


  Mirlin stemde in en viel op haar eten aan.


  Ik pakte mijn lepel van tafel. Het café was inmiddels volgelopen met klanten en gerecht na gerecht werd uitgeserveerd. Om de een of andere reden kostte het me meer moeite dan anders om anderen te zien eten. Ik schoof de soepkom al na een paar happen van me af.


  ‘Geen trek?’ vroeg Cat.


  Ik schudde mijn hoofd en keek naar het stuk gegrilde kip op Cats bord. De geur ervan drong diep in mijn neus door. Het hongergevoel dat er vroeger door werd opgewekt, bleef uit. Net als het effect van het zout in de bouillon, waar ik toen meestal van was opgeknapt als ik me duf voelde.


  Cat en Mirlin namen ijs toe. Ik dronk een kop zwarte koffie.


  ‘Mirlin,’ begon Cat. ‘Kun je me nog één ding zeggen?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Wat is het precies dat Françoise van je nodig had?’


  ‘Mijn menstruatiebloed. Dat moest ik opvangen in een potje en op een afgesproken plek achterlaten. Ze zou daar dan elke avond gaan kijken, tot ze het had.’


  ‘Oké. Ik weet genoeg.’ Cat wenkte de ober. Ik rekende af, waarna we Mirlin thuisbrachten.


  


  Onderweg naar huis was Cat ongewoon stil. Ik zat achter het stuur terwijl zij met een peinzende blik naar buiten tuurde. Zonder haar te storen, stuurde ik de Camaro met een rustig gangetje de bospaden over. Ondanks de nieuwe accu hikte de motor nog steeds alsof hij het ieder moment kon begeven. Gelukkig gebeurde dat niet, zodat we de hoeve zonder oponthoud bereikten.


  Op het erf stond een korf waarin een klein vuur brandde. De kinderen roosterden marshmallows. Maire en Mila zaten op het tuinbankje. Dumi en Pascal gebruikten het hakblok als zitplaats. Eris zat op Dumi’s schoot, met een arm om zijn nek. Op de mat in de deuropening stond een draagbare cd-speler, waaruit de klanken van een popsong het erf over schalden.


  ‘Gezellig is het hier,’ zei Cat, maar het glimlachje dat ze op haar gezicht toverde, kwam duidelijk niet van harte. Ze ging bij Mila en Maire op het bankje zitten. Ik leunde tegen de kastanje en stak een sigaret op. Cat, die wederom diep in gedachten verzonken was, schrok op toen Lucia haar een marshmallow kwam brengen.


  Maire stond op en slenterde mijn kant op. Ze droeg een dunne, mosgroene jurk, waarin haar wulpse figuur fraai tot zijn recht kwam. Nu, buiten het blikveld van vreemden, had ze geen jas aan. Haar rode krullen hingen los om haar schouders. Vlak voor me bleef ze staan.


  ‘Ga je mee een stuk lopen?’ vroeg ze. ‘Met zijn tweeën.’


  Ik stemde toe. Meestal als Maire wilde wandelen, betekende het dat ze iets op het hart had waar ze over wilde praten. Soms wilde ze mij mee hebben, soms iemand anders. Vanwege de manier waarop ze met zichzelf in de knoop zat, waren we haar zoveel mogelijk ter wille.


  Samen liepen we het erf af, het bos in, waar het bruiste van nachtelijk dierenleven. Maire schoof haar hand in de mijne. Zo liepen we een tijdje zwijgend voort over de smalle paden.


  ‘Weet je wat ik het meest mis nu ik ben veranderd?’ verbrak Maire uiteindelijk de stilte. Het viel me op dat ze de woorden strigoi en moroi nooit uitsprak ten aanzien van zichzelf.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Wat?’


  ‘Intimiteit.’ Maire verstevigde haar greep om mijn hand. ‘Ik ben weer het buitenbeentje. Net als vroeger, toen ik hier net woonde. Ik zou zo graag weer eens bij jou slapen, of bij een van de anderen. Sinds Veles geboorte ben ik nooit meer op deze manier alleen geweest. Snap je wat ik bedoel?’


  ‘Ja.’ Ik wachtte af tot ze verder sprak, wat ze na enkele minuten deed.


  ‘Het is vooral dat het niet mijn eigen keus is om zo te leven. Als je er uit vrije wil voor kiest afstand te bewaren, is het anders dan wanneer het moet.’


  ‘Dat ben ik met je eens.’


  ‘Hoe deed jij dat vroeger, toen je jezelf gedwongen voelde om alleen te zijn?’ Maire hield stil.


  Ze veegde de sneeuw van een omgevallen boom en ging zitten. Ze klopte met haar hand op de bast.


  ‘Toen ik alleen in de bergen in Roemenië woonde, had ik het er ook niet makkelijk mee,’ zei ik, terwijl ik naast haar plaatsnam. ‘Ik ging ieder diepgaand contact uit de weg, omdat ik wist dat er anders problemen zouden ontstaan. Hoe langer het duurde, hoe meer moeite het me kostte.’


  ‘Tot je Cat tegenkwam.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En ik maar denken dat ik oud was toen ik ontmaagd werd.’ Maire giechelde. ‘Maar volgens mij heb je die schade onderhand wel ingehaald.’ Het klonk schertsend.


  ‘Tja.’ Ik keek opzij. ‘Wat zal ik daarop zeggen?’


  Maires ogen weerkaatsten het weinige maanlicht dat tussen de bomen doorviel als de ogen van een kat. ‘Niets is soms maar het beste,’ zei ze. Haar glimlach verdween. Ze keek naar de grond en draaide een lok haar rond haar vinger. ‘Durf je het aan om met mij,’ begon ze. ‘Ik bedoel, ik zou zo graag…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je snapt wel wat ik wil vragen.’


  Ik knikte.


  ‘Hoe gevaarlijk denk je dat het is?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Denk je dat ik mijn eigenschappen op jou kan overdragen als je mijn bloed drinkt.’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘De dood is het moment waarop de specifieke lichaamsfuncties van een moroi of strigoi zich vormen. Dat is een onomkeerbaar proces. Een ondode kan niets meer overnemen.’


  ‘Ik wilde dat ik begreep hoe dit allemaal in elkaar zit.’


  ‘Misschien moet je dat niet eens proberen.’


  ‘Er moet toch een verklaring voor zijn?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Alleen denk ik dat wij bepaalde dingen niet kunnen bevatten. Onze intelligentie schiet tekort.’


  ‘Zou je denken?’ Maire grinnikte.


  ‘Het lijkt me in ieder geval een mooi excuus om het erbij te laten. Zullen we verder lopen?’


  Maire stemde toe.


  Na een uur wandelen kwamen we uit bij het veld achter de hoeve. Het was er veel lichter dan in het bos, zodat we de omgeving duidelijk konden waarnemen. Als gevolg daarvan zag ik de man die een stuk verderop tussen de struiken stond direct. Een fractie later voelde ik zijn krachtveld dat opgewonden pulseerde. En al kon ik het vanaf deze afstand niet zien, ik durfde mijn hand ervoor in het vuur te steken dat het wemelde van roestkleurige vlekjes.


  Maire greep mijn arm vast. ‘Radu, kijk!’ Ze wees met een trillende vinger naar de man die iets vasthield dat verdacht veel op een infraroodcamera leek. Hij hield de zoeker onafgebroken op de hoeve gericht.


  ‘Ik zie hem,’ fluisterde ik terug. ‘Kun je jezelf in de hand houden als ik je alleen laat?’


  ‘Ik denk van wel.’


  ‘Mooi. Dan maak ik een omtrekkende beweging om achter hem te komen en overmeester hem. Zodra de kust veilig is, roep ik je.’


  Maire knikte.


  ‘Ik zie je zo.’ Ik liet Maire alleen achter en haastte me in een boog door het bos. De man stond nog altijd doodstil tussen de struiken. Hij leek zich niet van mijn nadering bewust. Terwijl ik me geruisloos in zijn richting bewoog, probeerde ik zijn krachtveld visueel waar te nemen.


  Ondertussen werd het pulseren intenser. Het voelde aan alsof ik een zwellend vat vol gas naderde, dat ieder moment kon exploderen.


  Ik kwam tot de ontdekking dat het krachtveld inderdaad grotendeels overschaduwd werd door roestkleurige vlekjes. Ze waren zo talrijk dat ik de oorspronkelijke kleuren die de man omhulden nauwelijks kon zien. Ik nam een spurt en overbrugde de laatste meters binnen een seconde. De man slaakte een schorre kreet toen ik hem in zijn kraag vatte. Zijn camera kwam met een zompige smak in de sneeuw terecht. Op hetzelfde moment werd ik getroffen door een overweldigende schokgolf.
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  NAGELS


  Een paar seconden was ik volledig de weg kwijt. Mijn hart raakte van slag en bonkte onregelmatig in mijn keel. Mijn oren suisden alsof ik me in een windtunnel bevond. Een duizeling deed me wankelen, zodat ik op een hand en een knie in de sneeuw belandde. Toen ik mijn ogen weer opende, beperkte mijn blikveld zich tot tunnelvisie. Daardoor kreeg ik enkel mee wat zich recht voor me bevond.


  Wat ik zag was niet best.


  Maire kwam met een panisch vertrokken gezicht aanrennen. Haar handen waren in klauwen veranderd. Haar tong schoot trillend naar buiten. Ze wierp zich bovenop de cameraman die verdoofd op de grond lag en sjorde onbeheerst aan zijn kleren.


  ‘Maire!’ grauwde ik. ‘Niet doen!’ Ik dook op haar af, maar doordat mijn evenwicht verstoord was, schampte mijn hand griploos langs haar rug. Ik hees mezelf half overeind en greep haar alsnog vast. Een stevige ruk en ik lag met Maire ruggelings bovenop me in de sneeuw. Ze vocht als een bezetene, waarbij ze me schopte waar ze me raken kon.


  Ik rolde om en trok Maire mee, zodat ze op haar buik in de sneeuw terechtkwam. Terwijl ik haar tegen de grond drukte, graaide ik naar haar klauwen. Voor ik echter kans zag die te grijpen, sloeg ze haar nagels diep in mijn benen, als een pitbull die zich vastbijt in een stuk vlees. Ik mompelde een vloek en greep Maires polsen vast. Met al mijn wilskracht weerhield ik mezelf ervan haar klauwen los te rukken.


  Achter me hoorde ik gesteun en het geruis van kleding. Daarna gekraak van takken en slepende voetstappen die zich verwijderden. Maire, die haar prooi hoorde ontsnappen, begon met hernieuwde kracht te worstelen. Toen ze inzag dat ze niet tegen me opkon, duwde ze haar nagels dieper in mijn dijen. Ik probeerde haar klauwen stil te houden en ontspande me welbewust, in de hoop dat ze me daardoor zou loslaten.


  


  Ik weet niet hoeveel tijd er verstreken was toen ik snelle voetstappen hoorde naderen. Twee paar handen grepen Maire vast.


  ‘Laat haar maar gaan,’ klonk Dumi’s stem. ‘We hebben haar.’


  ‘Wacht,’ gromde ik. ‘Ze heeft haar nagels in mijn…’


  ‘Oké, ik zie het.’ Dumi pakte een van Maires klauwen beet, waarschijnlijk met de bedoeling die los te haken uit mijn been. Maire bracht een woedend gesis voort en maakte een knijpbeweging. Haar nagels drongen nog verder naar binnen. Ik liet mijn kin met een vertrokken gezicht op haar kruin zakken. Dumi mompelde een krachtterm en trok zijn hand terug.


  ‘Dit werkt dus niet,’ zei Mila droogjes. ‘Ik denk dat we het best kunnen wachten tot ze uit zichzelf loslaat.’


  Ik tilde mijn hoofd op en knipperde met mijn ogen. De tunnel in mijn blikveld verwijdde zich en loste langzaam op. Mila stond met een kalme blik op me neer te kijken. Dumi liep heen en weer en woelde nerveus met een hand door zijn haar. Cat en Pascal kwamen ook aanrennen.


  ‘Wat is er nu weer aan de hand?’ gromde Pascal. Toen: ‘Allemachtig! Dat ziet er niet best uit.’ Hij ging door zijn knieën en legde een hand op Maires achterhoofd. ‘Maire, hoor je me?’


  Maires tong kronkelde door de sneeuw. Ze maakte een blazend geluid. Ik voelde haar verstijven en zette me schrap.


  ‘Raak haar niet aan,’ siste ik tussen mijn tanden door. ‘Dat werkt ave…’ Verder kwam ik niet.


  Maire kromde haar klauwen opnieuw, zodat de rest van mijn zin ten onder ging in een kreun.


  Pascal ging rechtop staan. ‘Dit kan nog wel even duren,’ grapte hij. ‘Zal ik een paar klapstoelen gaan halen en een zak chips?’


  ‘Fututi gura!’ gromde ik.


  ‘Wat?’ Pascal trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Fuck you,’ vertaalde Dumi en hij vervolgde: ‘Ik voelde een explosie van energie en zie een heleboel roestkleurige vlekjes rondzwermen. Volgens mij hebben we te maken met de man die hier eerder rondscharrelde.’


  Ik knikte. ‘Dat weet ik wel zeker. Hij is ervandoor, maar…’ Ik stopte omdat Maire bewoog.


  Ze trok haar tong naar binnen en draaide haar gezicht de andere kant op. Daar liet ze het gelukkig bij. ‘Hij kan nog niet ver weg zijn,’ vervolgde ik. ‘Ik vermoed dat hij net als Jean aan geheugenverlies lijdt.’


  ‘Laten we hopen van niet,’ zei Pascal. ‘Ik wil nu wel eens weten waarom wij in de gaten worden gehouden en vooral wie erachter zit.’ Hij beende het bos in, gevolgd door Mila die blijkbaar vond dat hij back-up nodig had.


  ‘Dan is dit ding zeker van hem?’ Cat hield de infraroodcamera omhoog.


  ‘Ja. Hij stond de hoeve in de…’ Ik brak mijn zin af omdat de spanning eindelijk uit Maires lichaam wegvloeide. Het terugtrekken van haar nagels ging gepaard met een scherpe pijn. Ik rolde van haar af en bleef een paar tellen roerloos op mijn rug liggen. Toen ging ik rechtop zitten en bekeek de schade.


  ‘Laat eens zien,’ zei Cat. Ze kwam op me aflopen.


  ‘Nee.’ Ik maakte een afwerende handbeweging. ‘Ik heb bloed nodig. Je kunt me beter niet aanraken.’


  Cat knikte en wachtte tot ik overeind kwam. Dumi, die zich over Maire ontfermd had, was al met haar onderweg naar de hoeve. Cat vergezelde mij het veld over. In de keuken legde ze de camera op tafel. Dumi bracht Maire naar de kelder waar ze in alle rust tot zichzelf kon komen.


  Eris zat nog met de kinderen bij het vuur op het erf en las voor uit een dik boek. Toen Cat en ik verschenen, trok ze vragend haar wenkbrauwen op.


  Ik schudde mijn hoofd en deed mijn best me af te sluiten voor de zachte lichaamsgeuren die me bereikten.


  ‘Hé, papa. Je bloedt!’ Veles sprong op en kwam op me afhollen.


  Cat stapte naar voren en ving hem op. ‘Het lijkt erger dan het is, Veles,’ zei ze. ‘Laat papa maar even met rust.’


  ‘Hoe is het gekomen?’ Lucia ging ook staan, maar kwam niet dichterbij.


  ‘Dat vertel ik wel als we terug zijn,’ antwoordde Cat.


  Veles liet zich niet zo gemakkelijk afschepen. ‘Waar gaan jullie heen dan?’ wilde hij weten.


  ‘Naar de stad. We zijn zo terug.’


  ‘Kom maar, jongens,’ trok Eris de aandacht. ‘Dan lees ik het verhaal uit, oké?’


  ‘Ik wil eerst horen wat er gebeurd is,’ drong Lucia aan.


  ‘Je hoorde toch wat Cat zei?’ Eris’ stem had een afgemeten klank. ‘Straks.’


  ‘Ja, maar…’


  Ik draaide me om en liep naar de Tahoe. Door het bloedverlies begon mijn lichaamstemperatuur al te dalen en knaagde de honger meedogenloos door mijn vatenstelsel.


  Ik trok het linkerportier open en wilde instappen.


  ‘Wacht.’ Cat kwam op een holletje aanlopen. ‘Ik rij wel.’


  Ik liet het portier los en liep om naar de andere kant. Even later reden we het bos in. Met mijn handen tegen mijn dijen gedrukt om het bloeden te stelpen, doorstond ik het hobbelen van de auto door de vele kuilen. Op de hoofdweg vroeg ik Cat rechtsaf te slaan naar Saint Covoux.


  Chateaunoir was me te ver weg en nu ik geen volledige portie bloed nodig had, kon ik het jagen in een kleine gemeenschap wel wagen.


  Bij thuiskomst waren mijn dijen al aan het herstellen en was het vuur op het erf gedoofd. In de woonkamer zat Pascal samen met Dumi en Mila voor de haard. De vluchteling bleek te zijn ontsnapt. Op een van de bredere bospaden had een auto gestaan waarmee hij was weggereden.


  


  In afwachting van Mila en Pascals terugkomst, hadden Dumi en Eris de infraroodcamera aan een onderzoek onderworpen.


  ‘Hij heeft hem niet alleen gebruikt om doorheen te kijken, maar ook om foto’s mee te maken,’ zei Pascal. ‘Ze zijn opgeslagen op een geheugenkaart die niet in de kaartlezer van jouw computer past. Ik heb geprobeerd de afbeeldingen te downloaden met de USB-kabel van mijn digitale camera. Dat is helaas niet gelukt. Er is speciale software voor nodig. Eris kijkt nu of ze het juiste programma via internet kan downloaden.’


  Ik knikte en schonk een glas cognac in dat ik meenam naar mijn slaapkamer. Terwijl ik me van mijn geruïneerde spijkerbroek ontdeed en een andere aantrok, zette ik de gebeurtenissen van de afgelopen dagen op een rij. Het leek erop dat de ontsnapte voyeur zeer gericht te werk was gegaan. Dat hij uitgerekend ’s nachts in de buurt van de hoeve op de uitkijk had gestaan, versterkte mijn vermoeden dat hij bezig was met het bestuderen van ons levensritme en gewoonten. Ik kwam tot de slotsom dat we onze dagelijkse wachtbeurten nog maar even moesten volhouden.


  Voor ik terug naar beneden ging, wierp ik een blik in de kinderkamer. Veles en Lucia bleken door Mila naar boven te zijn gestuurd om hun rommel op te ruimen. Veles liep met een gezicht als een oorwurm lego te verzamelen, die door de hele kamer verspreid lag. Lucia was bezig met het uitmesten van haar kledingkast. Verontwaardigd deden ze hun beklag over Mila’s onverbiddelijkheid. Mijn reactie dat ze een hoop ellende konden voorkomen door hun kamer beter bij te houden, werd me niet in dank afgenomen.


  ‘In jouw werkkamer is het toch ook een troep?’ snoof Lucia. ‘Waar of niet?’


  ‘Het is er in ieder geval niet zo’n slagveld als hier,’ zei ik. ‘Ik heb geen polsstok nodig om bij mijn bureau te komen.’


  ‘Maar óp je bureau is het wel een zooitje.’ Lucia keek me korzelig aan. ‘Wedden dat je ook heel vaak iets kwijt bent?’


  ‘Nooit.’


  ‘Ja, ja, dat zal wel.’ Lucia snoof en kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ik heb gewoon helemaal geen zin in opruimen. Klaar uit!’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei ik, ‘maar dat neemt niet weg dat het toch moet gebeuren.’ Ik trok de deur dicht en ging terug naar beneden. In mijn werkkamer zat Eris aan het bureau achter de computer.


  ‘Iets gevonden?’ vroeg ik, terwijl ik op de sofa onder het raam plaatsnam. Ik nam een slok cognac en zette mijn glas op een hoek van het bureau neer.


  ‘Ik denk het wel.’ Ze draaide haar stoel in mijn richting. ‘Twee programma’s werkten niet en op een ander zat een virus. Ik heb nu iets van een of andere Arabische site gedownload.’ Eris draaide zich terug naar het beeldscherm en klikte op een pictogram. Er kwam een venster in beeld met onderaan een knop waarop een rij onleesbare tekens stond.


  ‘Dat zal wel ‘volgende’ betekenen,’ giste ze. Een muisklik en er verscheen inderdaad een ander scherm met een vakje dat kon worden aangevinkt. Eris moest nog een paar keer klikken, waarna ze Engels als voertaal kon kiezen. Het installatieproces dat volgde, nam niet meer dan een halve minuut in beslag. Nadat ze de computer opnieuw had opgestart, zette ze de camera aan. Vrijwel meteen verscheen een pop-up met een aantal keuzemogelijkheden.


  ‘Read me, support, wizard, open folder,’ las Eris hardop. Ze klikte op de laatste knop. Er verscheen een nieuw venster met een twintigtal miniatuurafbeeldingen. De kleuren varieerden van donkerpaars tot heldergeel. Eris maakte een nieuwe map aan in ‘mijn documenten’ en selecteerde alle foto’s in één keer.


  ‘Wacht even.’ Ik stond op en pakte een lege cd-rom uit de kast. ‘Bewaar ze hier maar op.’


  Eris knikte en deed wat ik zei. Ik verliet mijn werkkamer om de anderen te halen, zodat ze konden meekijken tijdens het openen van de bestanden.


  De eerste drie foto’s lieten niet meer zien dan wat onduidelijke vlekken, alsof de camera tijdens het fotograferen bewogen had. Het vierde bestand was eveneens vaag, maar desondanks herkenbaar als een huis. De vijfde foto was scherp en toonde hetzelfde huis.


  Niemand van ons herkende het.


  Eris klikte verder waarbij een tweede gebouw in beeld kwam. Naast me hoorde ik Cat scherp inademen. ‘Dat is het huis van Michelle,’ zei ze. ‘Mirlins moeder.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ beaamde ik. ‘Dat raam daar,’ ik wees ernaar, ‘zit op een nogal vreemde hoogte ten opzichte van de rest. Dat viel me meteen op, toen we Mirlin afzetten.’


  Cat legde een hand op mijn arm. ‘We moeten Cécile waarschuwen, Radu,’ zei ze. ‘Stel je voor dat die kerel naar Chateaunoir gaat. Dan is Mirlin haar leven niet meer zeker. Ze zei toch al dat ze dacht dat ze gevolgd was.’


  Ik knikte. ‘Laten we eerst maar even naar de rest van de foto’s kijken. Daarna bespreken we in alle rust wat ons te doen staat.’


  ‘Mag ik weten waar jullie het over hebben?’ vroeg Dumi. ‘Ik begrijp er geen snars van.’


  ‘Hier nog een,’ viel Pascal hem bij.


  ‘Ik vertel het zo meteen wel.’ Cat richtte haar ogen weer op het computerscherm. Eris klikte verder naar de laatste afbeeldingen die de hoeve lieten zien, gefotografeerd vanuit verschillende hoeken.


  Terug in de woonkamer deed Cat uit de doeken wat Mirlin ons verteld had. ‘Ik heb een vermoeden om welke bezweringen het kan gaan,’ beëindigde ze haar relaas, ‘maar daar mag ik helaas niets over loslaten.’


  ‘Echt helemaal niets?’ vroeg Eris.


  ‘Nou ja, het gaat om een aantal legendes waarover ik mijn twijfels heb of ze op waarheid berusten. Ze worden voornamelijk doorgegeven als een stukje familiegeschiedenis. Niet zozeer als magische bezwering om ten uitvoer te brengen.’


  ‘Maar als ik het goed begrijp,’ liet Mila zich horen, ‘zouden ze wel uitgevoerd kunnen


  worden, als iemand dat per se wil.’


  ‘Ja. Dat zou alleen een ongelooflijk domme zet zijn.’ Cat schudde haar hoofd. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Françoise zo stom is geweest.’


  ‘Misschien kun je Mirlin nog voor zonsopkomst opbellen,’ zei ik. ‘Druk haar nogmaals op het hart niet alleen de straat op te gaan, tot er meer duidelijkheid is omtrent de bezwering waarmee ze Françoise geholpen heeft.’


  ‘En Cécile?’


  ‘Ik ben het met je eens dat we er niet meer omheen kunnen haar in te lichten. Laten we op korte termijn een afspraak met haar maken. Ondertussen zetten we een waterdicht verhaal in elkaar, waarin we alleen het meest noodzakelijke vermelden.’
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  CÉCILE


  Tijdens de dodenwake voor Florette zat ik wederom op de bank in de hal. Deze keer wel met een boek. Aan het begin van de wake had ik de roestkleurige vlekjes ook bij Florettes lichaam zien rondzweven, al waren het er maar enkele. Het geringe aantal was vermoedelijk te wijten aan het feit dat het lichaam helemaal vanuit Parijs naar Larocce was overgebracht. Onderweg was het residu ongetwijfeld in contact gekomen met tal van energiebronnen en krachtvelden, waardoor het een wonder was dat er überhaupt nog iets van te bespeuren viel. Morgennacht zou Florette op de privé-begraafplaats van de familie ter aarde worden besteld. Over de vermoedelijke dood van Maryse was blijkbaar nog niets bekend, want Cécile repte er met geen woord over.


  Na afloop van de wake bleven de heksen nog wat napraten in de hal. Meer nog dan de vorige keer heerste er een bedrukte stemming. Hier en daar ving ik gesprekken op waarin gespeculeerd werd over het motief van de moordenaar. Behalve dat vroeg men zich met angst en beven af wie de volgende zou zijn, want dat er een volgend slachtoffer zou vallen, leek niemand te betwijfelen.


  Cat kwam naast me op de bank zitten. Ze had Cécile vanmorgen in alle vroegte gebeld voor een afspraak. Eris en Pascal hadden de oude kranten nagekeken die in een houten kist in de schuur lagen. Zoals we al hoopten werd in één ervan melding gemaakt van de moord op een onbekende vrouw in Louvroix. Behalve het krantenknipsel had ik een kopie van de cd-rom bij me waarop de infrarood foto’s stonden.


  Ik legde een arm achter Cat op de rugleuning en bekeek de bedrijvigheid in de hal. Mirlin was er ook. Haar krachtveld stond bol van angst en spanning. Ze wierp Cat zo nu en dan een steelse blik toe, maar kwam niet naar ons toe.


  Ik leunde een stukje naar links. ‘Wat heb je Mirlin eigenlijk verteld?’ vroeg ik.


  Cat keek opzij. ‘Niet zoveel. Enkel dat ik het vermoeden heb dat ze wel degelijk gevolgd is en dat ze daarom extra op haar tellen moet passen.’


  ‘Weet haar moeder er al van?’


  ‘Dat hoop ik. Ik heb aan haarzelf overgelaten of ze Michelle zou inlichten of niet.’


  Ik knikte en keek weer vooruit. Mirlin stond onze kant op te kijken. Zodra mijn blik de hare kruiste, draaide ze demonstratief haar gezicht weg. Kennelijk had onze ontmoeting in Le Grove haar toch al beperkte waardering voor het mannelijk geslacht geen goed gedaan.


  Toen de laatste heks eindelijk was vertrokken, ging Cécile ons voor naar haar werkkamer. Het was een ruim vertrek met een klassieke parketvloer en witmarmeren schouw. In het midden stond een ovale, kersenhouten vergadertafel. Rechts achterin een antiek bureau. De muren waren beplakt met ambachtelijk gedrukt behang in diverse groentinten. Een viertal schemerlampen verspreidde een zachtgeel licht.


  Ik prees mezelf gelukkig dat legendes omtrent vampiers en het ontbreken van een spiegelbeeld op nonsens berusten, want boven de schoorsteenmantel hing een enorme goudomlijste spiegel die we moesten passeren om aan de andere kant van het vertrek te komen. Cécile bood ons de stoelen aan die voor haar bureau stonden. Zelf ging ze erachter zitten, haar handen ineengevouwen op het blad.


  Omdat het protocol voorschreef dat bij onderbreking van het contact met de oudste opnieuw toestemming nodig was om die te mogen aankijken, hield ik mijn ogen op het schilderij schuin achter Cécile gericht. Het was een Vanitas, bestaande uit een schedel, spiegel, halfvergaan boek en gedoofde kaars, waarmee de ijdelheid, vergankelijkheid en zinloosheid van het aardse bestaan werden aangeduid. Ik was er nog niet uit of ik me in die zienswijze kon vinden. Wel verbaasde het me dat een kunstwerk met onmiskenbaar christelijke inslag in het hoofdkwartier van een heksenfamilie te vinden was. Blijkbaar waren de wonderen de wereld nog niet uit.


  ‘Wat is het voor dringende zaak die à la minute mijn aandacht behoeft?’ viel Cécile met de deur in huis.


  ‘Het gaat om twee dingen, tante Cécile.’ Cat, die de hele avond bij haar oudtante in de buurt was geweest, hoefde zich niet in bochten te wringen om aan de beleefdheidsregels te voldoen.


  Ze kon Cécile gewoon aankijken. ‘Ik denk dat Maryse om het leven is gebracht,’ zei ze.


  ‘Vandaag stond in het lokale nieuwsblad dat het lichaam van een onbekende vrouw is gevonden in Louvroix. Ik heb Maryse afgelopen week nog geprobeerd te bellen, maar ze nam haar telefoon niet op.’


  ‘Heb je die krant meegenomen?’


  ‘Radu heeft het artikel bij zich.’


  ‘Dan zou ik het graag bekijken.’ Doordat Céciles krachtveld van richting veranderde, merkte ik dat ze haar aandacht op mij richtte. Ik trok het krantenknipsel uit de zak van mijn colbert en legde het met neergeslagen ogen op het bureau neer.


  ‘Dankjewel, Radu,’ zei Cécile. Er verscheen een zorgvuldig gemanicuurde hand in mijn blikveld, waarmee ze het knipsel naar zich toetrok. Aan het geritsel van papier hoorde ik dat ze het openvouwde. Ze nam alle tijd om het te bestuderen.


  Ik richtte mijn ogen maar weer op het schilderij. Het was duidelijk dat Cécile mijn zelfdiscipline welbewust op de proef stelde door mij geen toestemming te geven haar aan te kijken. Of misschien schiep ze er simpelweg genoegen in me te kleineren. Wat haar intentie ook was, ze overschreed mijn irritatiegrens met ruime marge.


  ‘Vreemd,’ mompelde Cécile. ‘Ik begrijp niet waarom de politie mij nog niet op de hoogte heeft gesteld van deze ontwikkeling.’


  ‘Misschien komt het doordat Louvroix en Larocce zo ver uit elkaar liggen,’ giste Cat.


  ‘Goed,’ negeerde Cécile Cats opmerking. ‘Ik houd het artikel hier.’ Er schoof een lade open en weer dicht. ‘Wat heb je me nog meer te vertellen?’


  ‘Er stond een man in het donker foto’s te maken van ons huis,’ antwoordde Cat gedwee. Of eigenlijk klonk ze alleen maar zo, want in haar krachtveld roerde zich iets dat op groeiende ergernis wees. ‘Toen we hem betrapten ging hij ervandoor,’ vervolgde ze. ‘Wel hebben we zijn camera te pakken gekregen. Op de geheugenkaart stonden niet alleen foto’s van de hoeve, maar ook van twee andere huizen, waaronder dat van Michelle.’


  ‘Hebben jullie de politie gewaarschuwd?’ vroeg Cécile.


  ‘Nee. Wij wilden eerst met u overleggen.’


  ‘Uitstekend. Heb je de camera bij je?’


  ‘Ja, die ligt in de auto.’


  ‘Haal hem even, wil je?’


  Cat stond op en verdween. In afwachting van haar terugkomst kropen de minuten trager dan traag voorbij. Céciles krachtveld streek taxerend langs het mijne. Ze zag echter geen kans mijn afweerschild te doorbreken. Iets zeggen deed ze ook niet. Ik zweeg eveneens en staarde naar de rand van het bureau. Het spanningsveld dat in de kamer hing, nam gestaag in volume toe, opgeluisterd door het tikken van een klok en de verwarmingsbuizen.


  Ik sloeg mijn armen over elkaar en moest mijn tong zo ongeveer afbijten om een confrontatie te vermijden. Het was namelijk niet alleen Céciles optreden ten aanzien van mij waar ik me aan stoorde, maar ook ten opzichte van Cat, die in mijn ogen door haar werd behandeld alsof ze een kleuter was.


  Eindelijk hoorde ik de voordeur dichtslaan en kwam Cat terug de kamer in. Ze legde de camera op het bureau neer. Ik haalde de cd-rom tevoorschijn en legde die er zonder een woord naast. Daarna sloeg ik mijn armen weer over elkaar en liet mijn kin naar mijn borst zakken.


  Cécile pakte de camera van het bureau. Even later volgde de cd-rom. Ze zette haar computer aan en wachtte tot die was opgestart. Behalve wat geratel en gezoem was de stilte om te snijden.


  Cat legde een hand op mijn knie. Haar krachtveld nestelde zich tegen het mijne, alsof ze steun zocht. Ik schoof een hand over de hare en streelde die met mijn duim. Cécile haalde de cd-rom uit het doosje. Ze opende de cd-romdrive die een seconde later weer dichtschoof. Aan het geklik van de muis hoorde ik dat ze de foto’s bekeek.


  ‘Het is inderdaad Michelles woning,’ sprak ze. ‘Het derde huis is eigendom van mijn nicht Monique. Hebben jullie enig idee wat deze man in de buurt van jullie huis te zoeken had?’


  ‘Nee,’ zei Cat. ‘Radu heeft geprobeerd hem te pakken te nemen, maar dat is niet gelukt.’


  ‘Kun je me uitleggen waarom dat niet is gelukt, Radu?’ wendde Cécile zich tot mij.


  ‘Zijn auto stond vlakbij,’ antwoordde ik, terwijl ik mijn hoofd ophief. Het is nu eenmaal mijn gewoonte om mensen met wie ik spreek aan te kijken. Net voor mijn ogen die van Cécile ontmoetten, zag ik mijn vergissing in en wendde met een ruk mijn blik af. Er schoot een triomfantelijke tremor vanuit haar krachtveld mijn kant op. Ik telde in stilte tot tien en deed alsof haar provocerende optreden me koud liet.


  ‘Hm,’ bromde ze. ‘Wij mogen de ernst van de situatie niet onderschatten. Het is heel goed mogelijk dat deze man verantwoordelijk is voor de dood van Florette en Françoise. Ik stel een beraad in met De Kring van Ouderen. Daarna bepaal ik hoe verder te handelen. Tot ik een beslissing heb genomen, verbied ik jullie je bevindingen met anderen te delen. Als er paniek uitbreekt, ontstaat er chaos en die kunnen wij niet gebruiken. Wij moeten koste wat kost voorkomen dat onze familietraditie op welke wijze dan ook in de openbaarheid komt. Ik ga er vanuit dat jij je daar ook terdege van bewust bent, Radu?’


  ‘Uiteraard,’ zei ik.


  ‘Goed. Dan kunnen jullie gaan.’ Cécile stond op en liep voor ons uit naar de hal, waar ik Cat in haar mantel hielp. Cat kuste Cécile ten afscheid op haar wangen. Ik knikte haar met neergeslagen ogen toe en volgde Cat de bordestrap af naar de auto.


  ‘Wat een hooghartige trut is het toch ook!’ foeterde Cat, terwijl ik Pascals Camaro de straat uit liet rollen en linksaf sloeg. ‘Het is ronduit schandalig hoe ze jou negeerde.’


  Ik remde voor een rood verkeerslicht en keek opzij. ‘Als dat haar manier is om een gevoel van eigenwaarde te creëren, moeten we haar dat maar gunnen.’


  ‘Wat?’ Op Cats gezicht stond een verhitte blos. Haar ogen flikkerden van ergernis. ‘Kan het jou dan helemaal niet schelen hoe ze ons kleineerde?’


  ‘Wat zou je eraan willen doen?’


  ‘Weet ik veel! Er is niets aan te doen. Ik vind het gewoon belachelijk hoe het er in mijn familie aan toegaat. Dat hele protocol is stompzinnig en ouderwets en ik irriteer me er rot aan!’


  Ik lachte flauwtjes en zette de auto in de eerste versnelling. ‘Dat was me al duidelijk,’ zei ik.


  Cat kneep haar ogen half toe. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je dit grappig vindt?’


  ‘Allesbehalve.’ Het verkeerslicht sprong op groen. Ik gaf gas en sloeg rechtsaf.


  ‘Waarom lach je dan?’


  ‘Lachte ik?’


  Cat maakte een grommend geluid en haalde uit. Haar hand kwam met een fikse dreun in mijn maagstreek terecht.


  ‘Pas je op,’ waarschuwde ik. ‘Straks raak ik de macht over het stuur nog kwijt.’ Ik wierp een blik in de achteruitkijkspiegel en sloeg nogmaals rechtsaf, een smalle straat in.


  ‘Dat zal wel meevallen,’ meende Cat.


  ‘Ik wil graag dat we heelhuids thuiskomen.’ Ik nam de eerstvolgende straat links en gaf gas bij.


  ‘Waar heb ik dat eerder gehoord?’ snoof Cat. ‘De laatste keer dat je zoiets zei, ramden we bijna een muur en heb je me als lokaas… Waar rij je eigenlijk naartoe? Zo komen we nooit thuis.’


  ‘We worden gevolgd.’


  ‘Hè?’ Cat keek om. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Voor honderd procent.’ Ik reed terug naar de hoofdweg. De auto achter ons volgde op enige afstand. Door de felle koplampen kon ik niet zien wie erin zat.


  ‘Verdorie, je hebt gelijk,’ zei Cat. ‘Wat doen we nu?’


  ‘Ik rij naar de boulevard. Daar is het zelfs om deze tijd nog licht. Jij kijkt zo onopvallend mogelijk hoeveel mensen er in die auto zitten. Als het er niet meer dan twee zijn, zoeken we een verlaten plek op en proberen wat informatie uit ze los te krijgen.’


  ‘En wat doen we als het er wel meer dan twee zijn?’


  ‘Dan noteren we het kenteken en schudden ze af.’


  ‘Die wagen is misschien wel gestolen.’


  ‘Schrijf het toch maar op.’


  


  Op de boulevard was het uitgaansleven in volle gang. Monstrueuze neonreclames flikkerden aan en uit en bedierven de fraaie architectuur van de binnenstad. Voetgangers, voornamelijk jeugd, staken in grote getale over, zodat we langzaam moesten rijden. Cat gluurde onder de hoofdsteun van haar stoel door naar achter.


  ‘Het is een man alleen,’ deelde ze mee. Ze krabbelde het kenteken op de rand van een wegenkaart neer.


  Bij de eerstvolgende verkeerslichten keerde ik om en reed terug naar de hoofdweg. Net buiten de stad hield de straatverlichting op. De maan verschool zich achter een dik wolkendek, zodat het afgezien van het licht van de koplampen aardedonker was. Cat draaide zich om op haar stoel en tuurde door de achterruit.


  ‘Hij rijdt nu een heel eind achter ons,’ zei ze.


  Ik knikte en voerde onze snelheid op. We reden de heuvels in waar de weg kronkelend doorheen liep, zodat er nauwelijks overzicht was. Vlak na een scherpe S-bocht doofde ik de koplampen. Ik reed nog een dikke kilometer door, waarna ik de auto achteruit een beboste zijweg indraaide.


  ‘Hoe pakken we het aan?’ vroeg Cat.


  ‘We draaien de rollen om en volgen hem.’


  ‘En dan?’


  ‘Hij zal hopelijk denken dat hij ons kwijt is en terugkeren. Zodra hij omdraait, rijden we hem klem.’


  ‘En als hij dat niet doet?’


  ‘Dan zien we wel. Pas op, daar komt hij.’


  De auto schoot voorbij. Ik reed de hoofdweg weer op, nog steeds met gedoofde koplampen.


  ‘Ik ben blij dat ik mijn nachtzicht terugheb,’ gniffelde Cat. ‘Dat maakt rijden in het donker een stuk minder eng.’ Ze tuurde met wijd opengesperde ogen de nacht in. De achterlichten van de auto bewogen met behoorlijke snelheid voor ons uit. Na een halfuur, waarin de man zich toch onderhand wel gerealiseerd moest hebben dat wij niet meer voor hem uitreden, maakte hij nog geen aanstalten naar Chateaunoir terug te keren. Uiteindelijk bereikten we de splitsing naar Roc-sur-Marain, waar hij linksaf sloeg. Ik nam de rechtervertakking, richting Saint Covoux.


  ‘Hé!’ klonk Cats stem. ‘Wat doe je nou?’


  Ik wees zwijgend naar de benzinemeter.


  ‘Merde!’ gromde Cat. ‘Dat hebben wij weer!’


  ‘Tja.’ Ik zette de koplampen aan. ‘Als ik van tevoren had geweten dat er een achtervolging op het programma stond, was ik op de heenweg wel bij een tankstation gestopt.’


  ‘Zodra we thuis zijn, mail ik Cécile het kenteken door,’ zei Cat. ‘Dan kan ze het laten natrekken.’


  ‘Probeer voor elkaar te krijgen dat ze je op de hoogte houdt.’


  ‘Ik kan het proberen.’


  


  Toen we bij de hoeve arriveerden was het half zeven in de ochtend. Alleen Pascal en Dumi waren nog op. Ze zaten voor de haard en speelden een kaartspel.


  ‘Wat zijn jullie laat terug,’ vond Pascal.


  ‘We hebben wat vertraging opgelopen.’ Ik ging zitten en stak een sigaret op. Cat vertelde dat we gevolgd waren.


  ‘Zou het dezelfde kerel zijn die hier stond te fotograferen?’ vroeg Dumi. Hij legde zijn kaarten ondersteboven op tafel neer. Pascal volgde zijn voorbeeld.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Cat.


  ‘Het kan best zijn dat het dezelfde vent was,’ meende Pascal. ‘Misschien kwam hij terug voor zijn camera en zag toevallig dat jullie die meenamen. Zo’n ding is vast niet goedkoop en er staat materiaal op de geheugenkaart dat mogelijk belastend is.’


  ‘Het lijkt me stug dat hij zo’n perfect gevoel voor timing heeft.’ Cat schonk een glas wijn in en pakte een paar olijven uit het schaaltje dat op tafel stond. ‘Op de heenweg zijn we trouwens niet gevolgd,’ zei ze met volle mond. ‘Dat weet ik zo goed als zeker.’


  ‘Ik ook.’ Ik kruiste mijn enkels en leunde achterover.


  ‘Of de man in die auto dezelfde kerel is of niet, maakt weinig uit,’ liet Dumi zich horen. ‘We lopen hoe dan ook gevaar.’


  ‘Die vat ik niet.’ Pascal keek hem aan.


  ‘De kans dat onze vriend de cameraman weet dat zijn fototoestel niet meer hier is, lijkt me heel klein. Als hij die geheugenkaart belangrijk genoeg vindt om ervoor terug te komen, breekt hij misschien wel in. Ik vind het vrij dom dat we daar gisteren niet bij hebben stilgestaan.’


  ‘We hebben de wacht gehouden en het alarm is de hele dag ingeschakeld geweest,’ zei Pascal.


  ‘Ik denk niet dat hij terugkomt,’ zei ik. ‘Toen wij Jean achternazaten was er een schokgolf voelbaar. Het lijkt erop dat die Jeans geheugenverlies veroorzaakt heeft. De ontlading van gisternacht had vrijwel zeker hetzelfde effect. In dat geval weet de man met de camera niets meer en is onze achtervolger van vandaag iemand anders.’


  ‘Dat is een mooie theorie,’ vond Pascal. ‘Alleen is die van a tot z op giswerk gebaseerd.’


  ‘Waarom zou iemand ons vanuit Chateaunoir hiernaartoe volgen, terwijl hij ons adres al kent?’ vroeg ik.


  ‘Geen idee.’ Pascal kwam overeind en rekte zich uit. ‘Laten we er maar een dagje over slapen.’
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  CONFRONTATIE


  Even na zonsondergang kwam ik bij uit mijn rusttoestand. De kinderen liepen al buiten op het erf. Dumi was daar ook, hoorde ik. In de keuken was Cat bezig met het verzorgen van Pascals verwonding die gelukkig niet geïnfecteerd was geraakt en voorspoedig genas. In plaats van een nieuw verband aan te brengen, plakte ze er een lange pleister overheen. Mila en Eris dekten de tafel. Ik ging naar de kelder om Maire te halen. Tien minuten later waren we onderweg naar Chateaunoir.


  Bij terugkomst bleek Cat een e-mail van Cécile te hebben ontvangen, waarin ze Cat op het hart drukte vooral voorzichtig te zijn. Het kenteken van onze achtervolger werd nagetrokken door de politie, waar Cécile nauw contact mee had. Vroeg in de avond, voorafgaand aan de begrafenis van Florette, zou De Kring van Ouderen bijeenkomen. Na de plechtigheid werd iedereen geacht terug te keren naar het huis van Cécile en zouden we van de laatste ontwikkelingen op de hoogte gesteld worden.


  


  De uitvaart van Florette verliep rustig en nam een klein uur in beslag. Ze werd naast Françoise begraven, waarna familie en vrienden afscheid namen. De vergadering zou om klokslag twee uur beginnen. Een zware opgave voor de familie, die vanzelfsprekend door emoties bevangen was en behoorlijk van slag. Ik kon me nauwelijks voorstellen dat men in staat was tot helder nadenken. Cécile leek echter van mening dat haast geboden was, waar ik haar geen ongelijk in kon geven. Gezien de frequentie van de moorden was het aannemelijk dat een vierde misdrijf niet lang op zich zou laten wachten.


  In de ruimte tegenover de rouwkamer stonden stoelen rondom kleine tafels. Over de tafels lagen rode kleden. Ik had zo’n vermoeden dat de tientallen donkerrode rozen die erop stonden een godsvermogen gekost hadden. Cat pakte een glas wijn van de tafel bij de deur, waarna we zoals gewoonlijk in een van de verste hoeken gingen zitten. Pas toen het vanwege het aantal stoelen niet anders ging, kregen we gezelschap van twee dames van middelbare leeftijd die ik alleen van gezicht kende. Cat en ik werden nadrukkelijk door hen genegeerd.


  Om klokslag twee uur verscheen Cécile. Ze was in gezelschap van De Kring van Ouderen en nam plaats op het podium. De kring bestond uit zes heksen, uit iedere familietak twee, plus de familieoudste. Vanwege het oneven aantal, kon bij het nemen van democratische beslissingen geen remise ontstaan. De kringleden namen plaats aan een speciaal gereserveerde tafel vooraan. Cécile hief haar handen op om de aanwezigen tot stilte te manen. Haar houding was er een van complete kalmte. Dat die bedaardheid gespeeld was, kon ze voor mij echter niet verborgen houden.


  ‘Allereerst wil ik jullie op de hoogte stellen van een gebeurtenis die mij tot in het diepst van mijn hart heeft geschokt,’ begon ze. ‘Afgelopen middag heb ik het mortuarium van Louvroix bezocht om het lichaam te identificeren van een jonge vrouw. Zoals ik al vreesde, bleek het om onze lieve nicht Maryse te gaan.’


  Een meerstemmig gemompel vulde de ruimte. Ergens vooraan begon iemand hevig te snikken. Er volgden troostende woorden en het geritsel van papieren zakdoekjes. Cats vingers kromden zich onder tafel rond de mijne. Cécile wachtte geduldig tot de rust was wedergekeerd.


  ‘Maryse is op dezelfde wijze om het leven gebracht als Françoise en Florette,’ sprak ze.


  ‘Behalve leden van onze familie zijn er geen vrouwen in de omgeving aangevallen. Daarom is de politie van mening dat we te maken hebben met iemand die het strikt op onze familie gemunt heeft. Aan ons de vraag of er mannen zijn die om welke reden dan ook wrok koesteren jegens de familie.’ Cécile pakte het glas water dat op een hoge tafel naast haar stond en nam een slok.


  


  Terwijl het geroezemoes weer aanzwol, wisselde ik een blik met Cat. Ik kon me zo voorstellen dat er mannen te over waren die zich niet konden vinden in de wijze waarop de Morgainfamilie hen behandeld had. Dat deze mannen meer te weten waren gekomen dan de schuilnamen van de heksen met wie ze waren uitgeweest, leek me echter onwaarschijnlijk.


  Woonplaats en ware identiteit werden door de familie strikt verborgen gehouden.


  ‘Morgen wordt sectie op het lichaam van Maryse gepleegd,’ vervolgde Cécile. ‘Zodra haar lichaam wordt vrijgegeven, volgen nadere mededelingen omtrent de uitvaart. De Kring van Ouderen heeft overleg gepleegd over de wijze waarop wij onszelf kunnen beschermen. Tot nader order is ieder intiem contact met mannen verboden. De vondst van een infraroodcamera heeft beelden opgeleverd die doen vermoeden wie het volgende mikpunt van de moordenaar zou kunnen zijn. Het gaat om Michelle, Monique en Catherine. Ik verzoek de laatstgenoemden en hun escortes na afloop van deze bespreking hier te blijven voor een kort overleg omtrent veiligheidsmaatregelen. Hier wil ik het voor nu bij laten, aangezien het een zware dag is geweest en ik jullie de gelegenheid wil geven om alle informatie en emoties te verwerken. Wel verzoek ik jullie de komende tijd goed na te denken of een van de mannen met wie jullie kortgeleden contact hebben gehad haatgevoelens zou kunnen koesteren. Bij de geringste twijfel verwacht ik dat je mij hierover informeert. Ik wens jullie een behouden thuisreis en een goede nacht.’ Cécile verliet het podium en liep naar de hal. Er volgde gekras van stoelpoten en geschuifel van voeten. De ene na de andere heks verdween de hal in. Cat en ik bleven zitten, net als een van de dames aan onze tafel, die zich daarmee ontpopte als Monique. Mirlin en Michelle schoven aan. Er werd geen woord gewisseld.


  Cécile kwam terug en nam plaats. ‘Jullie kunnen mij aankijken,’ zei ze. Ze legde haar handen gevouwen op tafel en keek de kring rond.


  ‘Met alle respect,’ liet Monique zich horen. ‘Maar ik begrijp niet waarom het hem is toegestaan deze bespreking bij te wonen.’ Ze maakte een hoofdknik in mijn richting.


  Op Mirlins gezicht verscheen een vergenoegd lachje.


  ‘Je neemt me de woorden uit de mond,’ viel Michelle Monique bij. Ik kreeg een vernietigende blik toegeworpen die ik zonder moeite weerstond. ‘Onze familieregels zijn er niet voor niets.


  Het is niet toegestaan mannen in ons privé-leven toe te laten, laat staan een huwelijk met ze aan te gaan.’ Nu was het Cat die een donkere blik moest incasseren. ‘Dat deze aangetrouwde man, met wie wij geen bloedband hebben, bij een bespreking aanwezig is, vind ik ronduit ongepast.’ Michelle leunde achterover en sloeg haar armen over elkaar.


  ‘Het is niet aan jullie om te bepalen wat wel of niet gepast is,’ zei Cécile. In weerwil van de agitatie die nog immer om haar heen cirkelde, was haar houding er een van autoritaire kalmte.


  ‘Radu is hier op mijn invitatie en ik eis dat alles wat hier besproken wordt binnenskamers blijft. Dat geldt voor jullie allemaal. Is dat duidelijk?’


  Er werd geknikt.


  ‘Goed,’ zei Cécile. ‘Graag hoor ik of er de afgelopen tijd ongewone zaken in jullie omgeving zijn voorgevallen. Cat en Radu hebben mij reeds op de hoogte gebracht van een aantal gebeurtenissen waar ik zo op terugkom.’


  ‘Mij is niets vreemds opgevallen,’ meldde Monique.


  ‘Mij ook niet,’ zei Michelle.


  Mirlin peuterde zwijgend aan het lint van haar jurk.


  ‘En jij, Mirlin?’ vroeg Cécile. ‘Kun jij je iets herinneren?’


  Mirlin wierp een vluchtige blik op Cat. In haar krachtveld ontstond een verhitte gloed die zich razendsnel verspreidde. ‘Ik denk dat ik gevolgd ben,’ zei ze zachtjes.


  ‘Wat krijgen we nou?’ viel Michelle uit. ‘Waarom heb je mij dat niet verteld?’


  Mirlin haalde haar schouders op. ‘Ik dacht dat ik het me verbeeld had en dat het niet zo belangrijk was.’


  ‘Maar het was geen verbeelding,’ concludeerde Cécile.


  Mirlin schudde haar hoofd.


  ‘Door wie ben je gevolgd?’


  ‘Ik denk dat het een man was, maar het was donker, dus ik kon het niet goed zien. Ik heb het laatste stuk naar huis gerend.’


  ‘Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘De avond voor Françoises begrafenis.’


  Cécile wendde zich tot Michelle en Monique. ‘Gisteravond zijn Radu en Cat eveneens gevolgd. Ditmaal bestuurde de man in kwestie een auto. Ik heb het kenteken laten natrekken.


  Helaas heeft dit niet meer opgeleverd dan de wetenschap dat het om een gestolen voertuig gaat.’


  ‘Daar waren wij al bang voor,’ liet Cat zich horen.


  ‘Daarnaast heeft een onbekende man foto’s van hun huis gemaakt,’ ging Cécile onverstoorbaar verder. ‘Ook jullie huizen zijn gefotografeerd, Monique en Michelle.’


  ‘Wat moet die man toch van ons?’ verzuchtte Monique.


  ‘Ik snap het ook niet,’ zei Michelle.


  Mirlin zweeg in alle talen en keek zo nu en dan tersluiks naar Cat en mij, alsof ze bang was dat wij haar geheim in de openbaarheid zouden brengen. Iets wat me op zich geen slecht idee leek. Cécile zou in dat geval beseffen dat het probleem vrijwel zeker op magie gebaseerd was, wat een andere aanpak vereiste dan de methode die ze nu hanteerde. Het was echter niet het juiste moment om onthullingen te doen. Cat leek hetzelfde standpunt te hebben ingenomen, want ook zij zweeg. Het draaide erop uit dat Monique, Michelle en Mirlin een kwartier later vertrokken, met de nodige instructies om hun veiligheid zeker te stellen. Cécile beval Cat en mij nog even te blijven.


  ‘Zo,’ zei ze, nadat de voordeur was dichtgeslagen. ‘Graag zou ik meer horen over de man met de camera, over wie jullie mij gisteren vertelden. Wat is er nu precies voorgevallen?’


  Ik legde in korte bewoordingen uit hoe ik de man had ontdekt, zonder erbij te vermelden dat Maire bij me was geweest.


  ‘En dat is ’s nachts gebeurd?’ vroeg Cécile.


  ‘Inderdaad.’


  Cécile kneep haar ogen halfdicht. ‘Voor zover ik weet is het ’s nachts bijzonder donker in een bos. Hoe is het mogelijk dat je hem toch zag staan?’


  ‘Het was een heldere nacht,’ verklaarde ik. ‘De man in kwestie stond op het veld achter ons huis. Het maanlicht werd door de sneeuw gereflecteerd. Daardoor was het lichter dan anders.’


  ‘Juist, ja.’ Cécile tuurde peinzend voor zich uit. In haar ogen las ik twijfel. ‘Jullie houden iets achter,’ klonk het bits, terwijl ze zich van haar stoel verhief. ‘Voor Mirlin geldt hetzelfde.’


  ‘Hoe komt u op dat idee?’ vroeg Cat.


  ‘De blikken van verstandhouding tussen jou en Mirlin zijn mij niet ontgaan, lieve kind. En als blijkt dat informatie die je mij tijdig had kunnen verschaffen te laat wordt verstrekt waardoor er meer slachtoffers vallen, zal ik je daar met harde hand op afrekenen. Ik raad je voor je eigen bestwil aan het niet zover te laten komen.’


  Het was een onverholen dreigement waar mijn nekhaar van overeind kwam. Ik stond langzaam op en keek Cécile recht in haar staalgrijze ogen. ‘Als wij in gevaar komen door gebrek aan informatie van uw kant, geldt hetzelfde,’ zei ik zacht. ‘Ik stel voor dat we over en weer blijven communiceren. Op die manier is de oplossing van het probleem wellicht snel binnen bereik en kunnen meer slachtoffers voorkomen worden.’


  Er viel een drukkende stilte waarin Cécile met stomheid geslagen leek. Als de situatie niet zo precair was, zou ik erom gelachen hebben. In plaats daarvan nam ik een onbewogen houding aan en bleef Cécile aankijken tot ze het niet langer uithield en haar gezicht afwendde.


  Cats mond viel nog net niet open. Cécile, die zich binnen enkele ogenblikken hersteld had, liet haar ogen vorsend over mijn gezicht dwalen.


  ‘Je begeeft je op glad ijs, Radu,’ zei ze met een ijzige klank in haar stem. ‘Dat ik jouw aanwezigheid hier tolereer, is slechts te danken aan Carice, mijn overleden zuster, die mij heeft ingefluisterd jouw capaciteiten op waarde te schatten. Maar haar macht is niet onbeperkt en vergissen is menselijk. Ik adviseer je de grenzen van het acceptabele in acht te nemen.’


  ‘Insgelijks,’ zei ik. ‘Goedenacht.’ Ik knikte Cécile toe en liep de deur uit. Even later kwam Cat ook naar buiten. Pas nadat we de stad verlaten hadden, verbrak ze de stilte.


  ‘Ik denk dat je Cécile finaal tegen ons in het harnas hebt gejaagd,’ zei ze.


  ‘Ze ging te ver.’


  ‘Jij ook. Straks pakt ze ons dubbel en dwars terug.’


  ‘Dat zal wel loslopen. Ze was niet kwaad, hoogstens onaangenaam verrast.’


  ‘Zou je denken?’


  ‘Haar krachtveld sprak boekdelen.’


  ‘Het was in ieder geval voor het eerst dat ik haar sprakeloos en overdonderd zag.’ Cat grinnikte. ‘Dat is wel iets waard.’


  Ik glimlachte mat. ‘Ik zou graag zien dat ze haar informatie met ons deelt,’ zei ik.


  ‘Dat doet ze niet. En trouwens, wij hebben ook dingen verzwegen.’


  ‘Nog wel.’


  ‘Wacht eens even…’ Cat draaide een kwartslag. ‘Je wilt haar toch niet vertellen wat er met ons aan de hand is, hè?’


  ‘Vanzelfsprekend niet. Ik sta er hoogstens voor open om haar te vertellen dat er meer dan één dader in het spel is en waarom de kern van het probleem zonder meer op het bovennatuurlijke vlak gezocht moet worden.’


  Cat knikte. ‘Wat doen we met de info die Mirlin ons gegeven heeft?’ vroeg ze.


  ‘Laten we haar zover zien te krijgen dat ze die zelf op Cécile overbrengt.’


  ‘Goed. Ik bel haar morgenvroeg op en probeer haar over te halen haar mond open te doen.


  Cécile heeft toch al door dat er iets aan de hand is. Als Mirlin blijft zwijgen, krijgt zij straks te maken met de represailles waar Cécile het over had. Dat kunnen we beter voor zijn.’
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  MAIRE


  Thuis was het een drukte van jewelste. De kinderen hadden hun twisterspel naar beneden gehaald en iedereen deed mee. Terwijl Dumi de kleurenwijzer hanteerde, deden de anderen verwoede pogingen om hun evenwicht te bewaren op het gestippelde speelveld. Vooral Pascal had het zwaar, want zijn lengte en spiermassa leken eerder nadeel dan voordeel op te leveren.


  ‘Rechterhand op groen,’ zei Dumi. Hij schoof onderuit op zijn stoel, tilde een voet op en gaf Pascal een stevige por in zijn zij. Pascal wankelde en ging met een rood aangelopen hoofd onderuit. De kinderen gierden het uit van de lach.


  ‘Je bent af!’ brulde Veles.


  ‘Rot toch op.’ Pascal stond op. Hij gaf Dumi met zijn vlakke hand een mep tegen het achterhoofd. ‘Dat heet vals spelen,’ gromde hij.


  ‘Als er iemand is die dat tot een kunst verheven heeft, dan ben jij het wel,’ liet Maire zich horen.


  ‘Ja, ja. Wrijf het er nog maar eens in.’ Pascal plofte op een stoel neer en graaide naar zijn sigaretten. ‘Hoe was het bij de heksenkoningin?’ vroeg hij.


  Cat vertelde wat er was voorgevallen.


  ‘Een gestolen wagen, dus,’ zei Pascal. ‘Jammer, maar dat was te verwachten.’


  Dumi gaf een zet tegen de naald van de kleurenwijzer. ‘Linkervoet op geel,’ commandeerde hij, waarop Maire zichzelf niet langer in evenwicht kon houden. Eris die met haar lange haren verstrikt zat in de knopen van Maires vest ging mee ten onder. Nadat Maire Eris’ haar had losgepeuterd, nam Eris op de leuning van Cats stoel plaats. Maire kwam op mij af lopen.


  ‘Zullen we samen op de veranda gaan zitten?’ vroeg ze.


  Ik stemde toe en liep met haar mee naar buiten waar ik op de schommelbank plaatsnam.


  Maire kroop dicht tegen me aan. Ik sloeg een arm om haar schouders.


  ‘Heb je erover nagedacht?’ viel ze meteen met de deur in huis. Ze hield haar lippen een stukje van elkaar. Haar krachtveld raakte vervuld van een broeierige spanning. Haar groene ogen glinsterden verhit. Ik hoefde niet te vragen waar ze het over had.


  ‘Ja,’ zei ik.


  ‘En?’ Ze legde een hand tegen mijn middenrif en liet hem langzaam afdalen naar mijn buik.


  ‘Ik denk dat het inderdaad niet zonder gevaar is,’ zei ik.


  ‘Bedoel je dat je het niet aandurft na wat er eergisteren gebeurd is?’ Maire trok mijn overhemd uit mijn broek en duwde haar hand eronder.


  ‘Nee, dat bedoel ik niet.’


  Maire knikte. ‘Gelukkig.’


  ‘Laten we het risico alleen zoveel mogelijk beperken.’


  ‘Hoe?’ Maires vingers streken zachtjes over mijn buik, waarbij haar vingertoppen onder mijn broekband schoven. Ik kreeg kippenvel en huiverde toen mijn bloed doelbewust van richting veranderde.


  ‘De kinderen moeten in bed liggen,’ zei ik. ‘En ik zou graag zien dat er iemand in de buurt blijft.’


  ‘Goed.’


  ‘Je wilt er niet eerst over nadenken?’


  ‘Nee. Het kan me niet schelen hoe het gebeurt, als het maar gebeurt. Ik word gek als ik zonder intimiteit moet leven.’ Maire kuste mijn hals en begon aan mijn broekriem te sjorren.


  Ik legde mijn hand over de hare. ‘Geduld,’ zei ik.


  ‘Ik heb al een halfjaar geduld.’


  


  De keukendeur zwaaide krakend open. Eris en Cat kwamen de veranda op, beiden dik aangekleed. Mila volgde zonder jas. ‘We gaan een stuk wandelen,’ deelden ze mee. ‘Over ongeveer een uur zijn we terug.’ Ze liepen hand in hand het veld over naar de bosrand.


  Maire trok haar hand onder de mijne uit. ‘Het is al laat,’ zei ze. ‘Ik ga de kinderen naar bed sturen.’ Ze verdween het huis in. Ik kwam ook overeind en volgde haar naar de woonkamer.


  Nadat de kinderen ons welterusten gezegd hadden, gingen ze samen met Dumi en Maire naar boven. Pascal, die het geen bezwaar vond om de taak van chaperon op zich te nemen, liep met mij mee de keldertrap af.


  Beneden was het zoals altijd koel. Pascal ging met een boek en een glas whisky op een stoel in de eerste ruimte zitten. We spraken af dat ik hem zou roepen als de nood aan de man was, iets wat hij met zijn gevoelige oren zeker zou horen. Hij zou wel meer opvangen dan dat, maar gezien onze onderlinge relaties was dat geen belemmering.


  Ik liep door naar de tweede ruimte waar ik de kaarsen in de muurkandelaars aanstak. Als je de dikke tralies wegdacht, zag Maires cel er bij kaarslicht uit als een romantische slaapkamer. Ik moest met lichte tegenzin toegeven dat de blinkende kroonluchter prima tot zijn recht kwam in het interieur. Maires lievelingsschilderij, een replica van Johfra, hing aan een van de muren. In een hoek stond een bronzen beeltenis van de godin Artemis. Een cadeau van Pascal, dat ze al in bezit had toen ze bij ons in de hoeve kwam wonen.


  In afwachting van Maire ging ik op de rand van het gietijzeren hemelbed zitten. De dunne, olijfgroene stof aan de hoeken bewoog traag heen en weer in de tochtstroom die bij het luik vandaan kwam. Op het kastje naast het bed stonden drie dikke stompkaarsen op een stenen schaal. Ik had ze juist aangestoken toen Maire de deur tussen de twee kelderruimtes opendeed.


  ‘Het lijkt wel een eerste afspraakje,’ giechelde ze, terwijl ze de ruimte doorkruiste en de cel inkwam.


  Ik stond op. ‘Radu Angelo Lupescu,’ zei ik met een lichte buiging. ‘Aangenaam.’


  Maire pakte grinnikend mijn uitgestoken hand vast. Ik trok haar naar me toe en sloeg mijn armen om haar heen. Ze vleide haar wang tegen mijn borst.


  ‘Weet je wat het enige is dat nu nog ontbreekt?’ zei ze.


  ‘Nou?’ Ik sloot mijn ogen en leunde met mijn kin op haar kruin.


  ‘Zo’n fout, romantisch muziekje waar je spontaan van over je nek gaat. Of gordijnen die in vlammen opgaan omdat de kaarsen er te dichtbij staan.’


  ‘Laten we de rampscenario’s maar buiten beschouwing laten, vind je niet?’


  ‘Ja.’ Maires handen gleden over mijn rug. ‘Dat vind ik een goed idee.’ Ze trok haar hoofd onder mijn kin uit en leunde een stukje achterover. ‘Durf je een kus aan?’ Haar groene ogen namen me enigszins timide op.


  Ik zei niets. In plaats daarvan boog ik naar voren en kuste haar zacht op haar mond. Ze bleef roerloos staan. Haar ogen zakten langzaam dicht. ‘Wat heb ik dit gemist,’ fluisterde ze met haar mond tegen de mijne. Haar tong, die in rust menselijke proporties had, gleed langs mijn lippen en drong er tussendoor. Ik liet me leiden door haar initiatief en kuste haar terug, alert op iedere mogelijke dreiging.


  Maire greep me steviger vast. Ze klemde haar handen achter mijn rug om mijn overhemd. Ik sloot mijn ogen en begroef mijn handen in haar rode krullen. Onze kus werd wilder. Maires borsten drukten tegen mijn middenrif. Haar buik schoof langs mijn kruis en wakkerde mijn opwinding snel aan. Stukje bij beetje ging mijn waakzaamheid ten onder en werd ik meegesleurd naar een hachelijke kwetsbaarheid, waarop ik heel even gedachteloos meedreef.


  Toen kwam het besef dat ik op een flinterdunne grens balanceerde. Als ik mezelf verloor in een moeras van wervelende hormonen was ik gedoemd ernstig gewond te raken. Ik moest mijn hoofd erbij houden, hoeveel moeite dat ook kostte.


  Met zachte dwang trok ik mijn hoofd terug. Ik duwde Maire voorzichtig naar het bed en ontdeed haar met tintelende polsen van haar kleding. Intussen maakte zij de knoopjes van mijn overhemd los. Haar vingers streken over mijn borst en draaiden talmend kringetjes over mijn buik. Mijn hartslag versnelde. Het kruidige aroma dat door mijn geurklieren verspreid werd, maakte me zoals altijd licht in het hoofd.


  Ik knipperde met mijn ogen om mezelf tot de orde te roepen. Maire keek me onderzoekend aan.


  ‘Je pupillen zijn van vorm veranderd,’ zei ze. ‘Net als die van een kat.’ Ze klonk een beetje hees. Haar onderlip glinsterde in het licht van de kaarsen.


  Ik knikte en probeerde rustig te blijven ademen toen ze aan de sluiting van mijn spijkerbroek begon te prutsen. Zodra ze de knopen los had, sjorde ze mijn broek met ongedurige bewegingen van mijn heupen. Achter de zachtheid van haar menselijke blik schemerde een helse begeerte die me waarschuwde voor een uitbarsting van haar strigoitemperament.


  ‘Rustig aan,’ zei ik. ‘We hebben alle tijd.’ Ik stapte uit mijn broek en trok mijn overhemd uit.


  Maire richtte zich op. Haar wangen waren roze van opwinding. Ze haalde snel en oppervlakkig adem. Ik duwde haar op haar rug op het bed en ging zelf op de rand zitten. Zo begon ik haar te strelen, tot ze lag te kronkelen onder mijn handen.


  ‘Kom naast me liggen,’ zei ze na een tijdje. ‘Ik wil jou ook aanraken.’ Ze strekte een arm naar me uit. Zonder haar blik van me los te maken, schoof ze een stukje op.


  Ik deed wat ze vroeg. Meteen voelde ik haar vingertoppen langs de binnenkant van mijn dij omhoog glijden. De spieren in mijn onderbuik trokken strak. Een huiverende ademteug. Maire sloot haar vingers om mijn erectie en joeg mijn hartslag al strelend op tot een zwaar gebonk.


  Ik kreunde toen mijn tentakels zich een weg naar buiten forceerden. Steunend op een elleboog zocht ik met mijn vrije hand de vochtige warmte tussen haar benen. Ik streelde haar tot ze op het randje van een orgasme was, wat ik kon zien aan de kleurige patronen die haar krachtveld deden zinderen, als oververhitte lucht boven een asfaltweg.


  Maires adem kwam met horten en stoten. Ze sjorde ongedurig aan mijn schouders tot ik op haar lag. Ik voelde haar handen in klauwen veranderen. De puntjes van haar nagels prikten in mijn huid. De pijn was eerder opwindend dan onaangenaam. Met de geur van mijn eigen bloed in mijn neus greep ik haar polsen beet en drukte ze aan weerskanten van haar hoofd in de kussens. Tegelijkertijd drong ik bij haar naar binnen.


  Maire kreunde zacht. Ze sloeg haar benen om de mijne, terwijl ik met lange, vloeiende bewegingen in haar stootte. Ik zette mijn tentakels op haar huid vast en bracht een trage bloedstroom op gang. Maire gooide haar heupen schokkend de hoogte in. De wervelingen in haar krachtveld bundelden zich en explodeerden met verpletterende kracht. Haar gekreun ging over in gesis. Haar klauwen openden en sloten zich.


  Ik trok haar armen opzij en drukte me zo ver mogelijk op om buiten bereik van haar tong te blijven, die razendsnel naar buiten schoot. Met mijn ogen halfdicht vertraagde ik het tempo om de weg naar mijn eigen orgasme te verlengen. Op dat moment knapte er iets in de lucht en raakte ik bevangen door een hevige onrust die bij Dumi vandaan kwam. Een fractie later ging de deur tussen de kelderruimtes open.


  ‘Sorry dat ik jullie stoor,’ klonk Pascals stem gejaagd, ‘maar er is iets aan de hand boven.’


  Ik keek om. ‘Ik voel het. Ik kom eraan.’


  ‘Oké.’ Pascal deed de deur weer dicht. Ik luisterde naar zijn wegstervende voetstappen. Nog mistig in mijn hoofd door de sensaties die ik via mijn tentakels van Maires orgasme had meegekregen, keek ik naar haar. Ze lag met haar ogen dicht onder me. Haar klauwen waren alweer terugveranderd in handen.


  ‘Moet je echt per se boven gaan kijken?’ murmelde ze.


  ‘Ja. Het spijt me.’ Ik dwong mezelf haar polsen los te laten en trok mezelf traag uit haar terug.


  Maire deed haar ogen open en sloeg haar armen om mijn nek. ‘Kan ik hier blijven?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben helemaal loom.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Kom je nog terug? Dan kunnen we het afmaken, voor jou.’


  Ik knikte en gaf haar een kus op haar mond.


  ‘Oké.’ Ze liet me los, draaide op haar zij en steunde met haar hoofd op een hand. Zo keek ze hoe ik me haastig aankleedde en de kelder verliet.


  


  In de keuken stonden Dumi en Pascal met Eris te praten. Ze had een grote zaklamp in haar hand, die ze vanwege haar gebrek aan nachtzicht tijdens wandelingen in het donker altijd bij zich had. Met horten en stoten vertelde ze dat Cat, Mila en zijzelf een kleine twintig minuten onderweg waren geweest toen ze een man in de gaten hadden gekregen die hen volgde. Mila en Cat hadden geprobeerd de man te overmeesteren, waarbij hij twee messen getrokken had.


  Eris had haar zaklamp op de grond gelegd en de man tijdens de schermutseling die volgde met een boomtak op zijn rug geslagen.


  ‘Goed gedaan, meisje,’ grijnsde Pascal. ‘Je gaat het nog leren.’ Hij klopte haar plagend op haar kruin.


  Eris trok een gezicht. ‘Ik moest wel. Hij stond maar te zwaaien met die messen en probeerde Cat neer te steken. Hij ligt nu buiten westen op een bospad, vlakbij het ven.’


  ‘Heeft hij iemand verwond?’ vroeg ik.


  ‘Ja, Cat, maar het valt mee.’


  ‘Gaan jullie maar,’ zei Dumi. ‘Ik blijf bij Maire en de kinderen.’


  Eris, Pascal en ik haastten ons naar buiten. Ik liet de anderen snel achter me en volgde Eris’ spoor over het veld, het bos in, tot net voorbij het ven. Daar stuitte ik op Mila en Cat die op een dikke boomstronk zaten. De man lag op het bospad, vastgebonden met iets wat op een veter leek. Zijn messen lagen bij Mila’s voeten op de grond.


  ‘Alles goed met jullie?’ vroeg ik.


  ‘Ja,’ antwoordde Cat. ‘Hij heeft mijn schouder geraakt, maar het is geen diepe wond dus dat geneest wel. Ik vind het erger dat hij mijn nieuwe jas verziekt heeft.’


  Pascal en Eris waren inmiddels ook gearriveerd. Eris bescheen de man met haar zaklamp. Ik hurkte bij hem neer.


  ‘Wat is dat voor figuur?’ Pascal kwam op me toelopen en bekeek de man. Hij was jong en had schouderlange dreadlocks. In zijn krachtveld dansten de bekende roestkleurige vlekken rond.


  De dichtheid ervan deed me fronsen.


  ‘Volgens mij hebben we weer met een student te maken,’ meende Pascal.


  ‘Mogelijk.’ Ik kwam overeind en deed een paar passen achteruit.


  ‘Wat is er?’ vroeg Pascal.


  ‘Ik verwacht een ontlading zodra hij bijkomt. Die bekijk ik het liefst op afstand.’


  ‘Goed plan.’ Pascal maakte zich haastig uit de voeten. Eris volgde.


  ‘Hoe vaak heb je hem verdoofd?’ wendde ik me tot Mila.


  ‘Eén keer maar,’ zei ze. ‘Hij zal zo wel wakker worden.’


  ‘Laten we een stukje teruglopen en daar wachten.’


  Mila en Cat liepen met me mee naar Pascal en Eris die een meter of tien verderop stonden. Ik hield het krachtveld van de jongeman nauwlettend in de gaten. Toen hij begon te bewegen, deden de vlekken hetzelfde. Ze groepeerden zich tot golvende kluwen die elkaar aan leken te trekken. Met half toegeknepen ogen observeerde ik de ontwikkeling van een dichte bol, wat gepaard ging met een snel oplopende druk. Ten slotte volgde de ontlading.


  Zelfs op deze afstand kwam het haar op mijn armen overeind. Een onaangename tinteling baande zich een weg door mijn ruggengraat. Mijn oren klapten dicht. De jongeman, die half overeind gekomen was, ging opnieuw van zijn stokje. Uit zijn lichaam maakte zich een substantie los die me deed denken aan olievlekken in een waterplas. Voor ik haar goed kon bekijken, schoot ze weg en verdween tussen de bomen door het duister in.


  Eris greep mijn arm vast. ‘Wat was dat?’ siste ze.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik. ‘Ik heb zoiets nooit eerder gezien.’


  ‘Waar hebben jullie het over?’ wilde Pascal weten.


  ‘Zag je het dan niet?’ Eris draaide zich om.


  ‘Wat had ik moeten zien?’


  Eris legde uit wat ze waargenomen had.


  ‘Mijn oren zijn alleen dichtgeslagen,’ liet Mila zich horen.


  ‘De mijne ook,’ zei Cat.


  ‘Daar heb ik ook last van, maar verder heb ik niets gevoeld of gezien.’ Pascal beende op de jongeman af. ‘Laten we hem hier liggen, of nemen we hem mee?’


  ‘Als we hem hier achterlaten vriest hij dood,’ meende Cat.


  ‘Nee,’ sprak ik haar tegen. ‘Hij komt zo wel weer bij.’


  ‘Zullen we Maire in zijn geheugen laten kijken?’ stelde Mila voor. ‘Misschien komen we dan meer te weten.’


  ‘Laten we haar dat maar niet aandoen.’


  ‘Maar hij kan iemand uit mijn familie vermoord hebben, Radu,’ zei Cat.


  ‘Daar komen we ook wel achter zonder in zijn hoofd te kijken.’


  ‘Hoe?’


  ‘In dat geval is er iemand vermist. Laten we Cécile morgen nog maar een bezoekje brengen.’


  ‘Dus?’ Mila maakte een handgebaar naar de jongeman.


  ‘We nemen hem mee, droppen hem met de auto bij een wegwijzer naar Saint Covoux en brengen hem opnieuw buiten bewustzijn. Hij zal zich niets herinneren wanneer hij bijkomt.’


  ‘Oké.’ Mila liep naar de jongeman toe. Ze maakte zijn handen los en nam hem in de brandweergreep. Pascal raapte de messen op. Zo liepen we terug naar de hoeve.


  Even voor het bereiken van de veranda kwam de jongeman gedesoriënteerd bij. Hij blikte verdwaasd in de rondte en vroeg met bevende stem wie wij waren en hoe hij bij de hoeve gekomen was. Mila loog dat we hem bewusteloos in het bos hadden gevonden en dat ze hem naar de EHBO-post van het ziekenhuis wilde brengen. De jongeman knikte. Hij liet zich op wankele benen door Pascal en Mila meetronen naar het erf. Even later hoorde ik de Tahoe wegrijden.


  Cat, Eris en ik gingen naar binnen en brachten Dumi op de hoogte van het gebeurde.


  Ondertussen hielp Eris Cat met het ontsmetten en verbinden van haar snijwond. Ik keerde zoals beloofd terug naar de kelder.


  Maire lag op haar zij onder het dekbed en was in diepe rust. Ik kon niet helpen dat ik erom moest glimlachen. Ik bleef een tijdje in de deuropening van de cel naar haar staan kijken.


  Daarna blies ik de kaarsen uit en draaide de celdeur op slot. De sleutel hing ik op zijn vaste plek aan een spijker in de eerste kelderruimte.


  Boven nam ik met een glas whisky en een sigaret bij Cat, Eris en Dumi voor de haard plaats.


  We bespraken wat we morgen aan Cécile wilden vertellen, wat onder andere afhankelijk was van de mededelingen die Mirlin zou doen. Een halfuur nadien kwamen Pascal en Mila terug met het bericht dat hun missie geslaagd was.


  Omdat iedereen doodmoe was en we niet verwachtten dat er de komende dag iemand bij de hoeve zou komen rondscharrelen, besloten we onze wachtbeurten voorlopig op te schorten en op het alarm te vertrouwen. De anderen gingen naar bed. Ik bleef voor de haard zitten en keek hoe het vuur een langzame dood stierf. Ik voelde me te ongedurig om te rusten. Dat was voornamelijk te wijten aan de onderbreking van mijn vrijpartij met Maire. Doordat een climax was uitgebleven, bleef de opwinding nasudderen en werd ik geplaagd door een hinderlijke branderigheid in mijn polsen.


  In de hoop dat de alcohol mijn zinnen zou verzetten, sloeg ik nog een dubbele whisky achterover. Het had nauwelijks effect. Ik liet mijn hoofd tegen de rugleuning van de stoel rusten, streek met mijn handen over mijn gezicht en begroef mijn vingers in mijn haar.


  Ondertussen probeerde ik het tintelen van mijn zenuwtoppen te negeren. Tevergeefs. Ik moest de spanning kwijt.


  Met een onregelmatig bonkend hart stond ik op. Ik controleerde de buitendeuren, schakelde het alarm in en beklom de trap naar de eerste verdieping. Daar, in de lange hal, bleef ik staan en tastte de anderen af. Ze sliepen allemaal, behalve één. Ik liet mijn adem in een langgerekte zucht ontsnappen en liep de gang door naar de laatste kamer aan de rechterkant. Zachtjes opende ik de deur. Op het nachtkastje naast het brede bed brandde een dikke kaars. Donkere schaduwen kropen over de muren en vloer. De gordijnen waren open, evenals de raamluiken.


  Een donkere sterrenhemel maakte duidelijk dat de zon het eerste uur nog niet zou opkomen.


  Ik stapte naar binnen, duwde de deur achter me dicht en leunde er met mijn rug tegenaan.


  Heel even was er alleen een broeierig oogcontact. Toen hees Pascal zich op een elleboog overeind.


  ‘Maire sliep zeker al?’ Het was een conclusie, geen vraag. Zijn stem had een licht schertsende ondertoon. Tegelijkertijd deed een zinnelijke gloed zijn grijze ogen twinkelen.


  Ik knikte zwijgend.


  Pascal grijnsde. ‘Mijn zusje is een feeks.’ Hij sloeg het dekbed met een uitnodigend gebaar opzij. Ik doorkruiste de kamer en stroopte de kleren van mijn lijf, waarbij Pascal me ongegeneerd lag te bekijken. De seks die volgde was ruw en kort, maar bracht de ontlading die ik nodig had om te kunnen ontspannen. Hoogstens vijf minuten erna viel Pascal als een blok in slaap. Ik ging naar mijn eigen kamer, waar ik veilig voor het daglicht afdaalde naar de diepste lagen van mijn onderbewustzijn.
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  ONTHULLINGEN


  Toen ik de volgende avond beneden kwam, waren Dumi, Maire en Mila al met de Camaro onderweg naar Chateaunoir. Pascal had de verdelerkap van de oldtimer vervangen, waarmee het haperen van de motor verleden tijd was. Cat en ik reden met de Tahoe naar Larocce waar we om negen uur een afspraak hadden met Cécile. Onderweg vertelde Cat dat ze contact had gehad met Mirlin die hardnekkig weigerde haar mond open te doen.


  ‘Als Cécile erachter komt dat wij al van Mirlins domme zet afweten, ben ik straks zwaar de klos,’ besloot ze, terwijl ze de Tahoe een bocht instuurde. ‘Om eerlijk te zijn heb ik daar weinig trek in.’


  Ik knikte. ‘Dat begrijp ik. Laten we nog even doornemen wat we kunnen vertellen zonder Mirlin in de problemen te brengen.’


  ‘Bijna niets,’ zei Cat. ‘Ik vind dat we Cécile moeten inlichten. Als we dat niet doen kan de ellende alleen maar erger worden, ook voor Mirlin.’


  ‘Dat denk ik ook. Mag ik je telefoon even?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik bel Mirlin op.’


  ‘Je hebt toch niet de illusie dat ze naar je zal luisteren, hè?’


  ‘Laten we hopen van wel.’


  ‘Ze heeft de pest aan mannen, net als haar moeder.’


  ‘Laat ik dat dan maar in ons voordeel uitbuiten.’ Ik hield mijn hand op.


  ‘Ik zou niet weten hoe.’ Cat haalde haar mobiel uit haar jaszak en gaf me het toestel aan.


  Ik schakelde de toetsvergrendeling uit, zocht Mirlins nummer op en drukte op de beltoets.


  Even later klonk haar stem aan de andere kant van de lijn.


  ‘Hoi Cat.’


  ‘Je spreekt met Radu.’


  Er volgde wat onverstaanbaar gehakkel. Daarna: ‘Wat moet je van me?’


  ‘Dat is uiterst simpel,’ zei ik. ‘Cat en ik zijn onderweg naar Cécile. Over pakweg een kwartier passeren we Chateaunoir. Je hebt twee mogelijkheden. Je blijft thuis en wacht lijdzaam af tot je erachter komt wat ik Cécile verteld heb, of je rijdt mee en we zorgen dat je er met zo min mogelijk kleerscheuren vanaf komt.’


  Stilte .


  Cat maakte een proestgeluid.


  Ik hield een vinger tegen mijn lippen.


  ‘Ik, eh…’ klonk het na een dikke minuut op onzekere toon. ‘Ik weet niet of ik…’ Weer volgde een stilte waarin ik geduldig afwachtte. ‘Oké,’ gaf Mirlin uiteindelijk toe. ‘Ik ga wel mee dan.’


  ‘Prima.’ Ik hing op en gaf Cat met een effen gezicht haar telefoon terug.


  ‘Ik wist al dat je bij gelegenheid arrogant bent en de autoritaire zak kunt uithangen,’ zei ze, ‘maar dit was wel heel erg.’


  ‘Als het resultaat oplevert, kan ik er niet van wakker liggen.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar en richtte mijn ogen op de weg voor ons.


  


  In Chateaunoir reed Cat via een wirwar van smalle straten naar het huis waar Mirlin woonde.


  Mirlin kwam vrijwel direct naar buiten, met Michelle in haar kielzog. Cat liet het zijraam zakken.


  ‘Wat is er loos?’ wilde Michelle weten.


  ‘Niets bijzonders,’ zei Cat. ‘We hebben een bespreking met Cécile en het leek ons handig als Mirlin daar ook bij is.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om Cécile te vertellen waar, wanneer en hoe ze precies gevolgd is.’


  ‘Dat heeft ze toch al gedaan?’


  ‘Niet tot in detail. Cécile wil alle informatie die er te krijgen is.’


  Michelle knikte. ‘Zal ik ook meerijden?’ vroeg ze.


  ‘Nee, hoor, dat is niet nodig. Bovendien zit je dan met Mariëlla.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘We brengen Mirlin na afloop gewoon weer hier terug, oké? Het kan laat worden.’


  ‘Goed.’ Michelle trok haar vest vaster om zich heen. Mirlin maakte het achterportier open en stapte met een gezicht als een oorwurm in. Onder het mompelen van een plichtmatige groet plofte ze achter Cats stoel op de achterbank neer. Ze deed haar gordel om en tuurde stug naar buiten.


  ‘Wie is Mariëlla?’ vroeg ik, terwijl Cat de auto op gang bracht.


  ‘Michelles jongste dochter,’ antwoordde Cat. ‘Ze is zeven.’ Ze stak haar hand op naar Michelle, die kort zwaaide en terug naar binnen liep.


  Tijdens de rit zei Mirlin niet veel. Wel voelde ik haar krachtveld bij tijd en wijlen taxerend langs het mijne strijken. Boosheid, onbehagen en een kribbig soort ontzag wisselden elkaar in sneltreinvaart af. In Larocce parkeerde Cat de auto voor een cafetaria. Samen met Mirlin liep ze naar binnen. Onder het voorwendsel dat ik iets te regelen had voor we naar Cécile vertrokken, ging ik op jacht.


  Bij terugkomst zaten Cat en Mirlin aan de koffie. Mirlin wierp me een donkere blik toe toen ik aanschoof. Omdat we nog ruim de tijd hadden voor we ons bij Cécile moesten melden, bestelde ik ook een kop koffie. Cat instrueerde Mirlin voor het gesprek dat zou volgen en controleerde of ze alles begrepen had. Een halfuur nadien gingen we op weg naar Cécile.


  Naarmate we het herenhuis naderden, werd Mirlin almaar nerveuzer. Ze zat geagiteerd aan het uiteinde van haar sjaal te friemelen en ademde oppervlakkig en snel. Ik bracht de Tahoe voor de deur tot stilstand en stapte uit. Cat en Mirlin volgden mijn voorbeeld.


  ‘Laat ons zoveel mogelijk het woord doen, oké?’ wendde Cat zich tot haar nichtje. ‘Dan komt het wel goed.’


  Mirlin knikte. Ze duwde haar handen diep in haar jaszakken en wierp een angstige blik op het huis. Gedrieën beklommen we de trap naar de voordeur. Nog voor Cat de kans had om aan te bellen deed Cécile open. Hoewel Mirlins aanwezigheid een verraste piek in haar krachtveld teweegbracht, repte ze er met geen woord over. Ze nam de voorgeschreven begroetingen in ontvangst en gaf ons toestemming haar aan te kijken. Ik ontmoette haar staalgrijze ogen, waarmee ze me koeltjes opnam. Daarna verlegde ze haar aandacht naar Cat en Mirlin.


  ‘Kom binnen.’ Cécile trok de deur verder open zodat wij konden passeren. Ze ging ons voor naar haar werkkamer, waar ze ons de fauteuils voor de schouw aanbood. Mirlin haastte zich naar de stoel naast Cat. Ik ging schuin tegenover hen zitten. De overgebleven stoel, die iets afzijdig van de rest stond, werd in beslag genomen door Cécile. Ze bood ons wijn aan, die ik beleefd afsloeg. Cat en Mirlin accepteerden wel een glas.


  ‘Wel,’ begon Cécile, terwijl ze ook voor zichzelf inschonk. ‘Ik begrijp dat jullie mij iets belangrijks te vertellen hebben.’


  ‘Dat klopt, tante Cécile,’ beaamde Cat. ‘Wij zijn er vrijwel zeker van dat de dood van Françoise, Florette en Maryse het gevolg is van een magische handeling.’


  Cécile nipte van haar wijn en keek Cat over de rand van haar glas aan. ‘Kun je die veronderstelling staven met bewijs?’ vroeg ze.


  ‘Kort voor haar dood heeft Françoise contact opgenomen met Mirlin,’ legde Cat uit. ‘Daarom is Mirlin vandaag meegekomen. Het lijkt erop dat Françoise een bezwering heeft uitgevoerd, waarbij ze de hulp van een jonge heks nodig had.’


  Een onthutste schok deed Céciles krachtveld oplichten. Ze vestigde haar aandacht op Mirlin die ineengedoken op haar stoel zat. ‘Klopt dat, Mirlin?’ vroeg ze.


  Een timide knikje.


  ‘Wat is het precies wat Françoise van je wilde?’


  Mirlin schraapte haar keel. Ze streek met trillende vingers een lok haar uit haar gezicht.


  ‘Françoise wilde iets doen waarbij ze menstruatiebloed van een oningewijde heks nodig had,’ antwoordde ze stamelend.


  ‘Heeft ze je verteld om welke bezwering het ging?’


  ‘Nee.’ Mirlin wierp een benauwde blik op Cat. Daarna keek ze weer naar Cécile, die kaarsrecht op haar stoel zat.


  Cécile vouwde haar handen rond haar wijnglas en liet de voet op haar schoot rusten. ‘En toch heb je haar gegeven wat ze wilde?’ vroeg ze. ‘Zonder inzicht in haar bedoelingen?’


  Mirlin sloeg haar ogen neer. ‘Ik… ik dacht dat het geen kwaad kon.’


  ‘Wat is een van de eerste dingen die je tijdens je opleiding geleerd hebt?’


  ‘Dat lichaamssappen de meeste kracht herbergen van alle dingen.’ Mirlin sprak op fluistersterkte. Haar krachtveld produceerde schichtige kleurpatronen en reduceerde zich tot minimale proporties.


  ‘Duidelijk praten, Mirlin,’ klonk Céciles stem, ‘anders kan ik je niet verstaan.’


  ‘Lichaamssappen zijn heel krachtig,’ herhaalde Mirlin, luider nu.


  ‘Inderdaad. Wat mag je dus nooit en te nimmer doen?’


  ‘Lichaamssappen afgeven zonder dat je weet wat ermee gaat gebeuren.’


  ‘Juist.’ Cécile keek met een onbuigzame blik op Mirlin neer. ‘Je bent je dus wel degelijk bewust van de gevaren. Ga maar even op de gang zitten.’


  Mirlin wierp Cat een verontruste blik toe en verliet de kamer. De deur viel met een zachte tik achter haar dicht.


  Cécile vestigde haar aandacht op Cat. ‘Waarom heb je mij dit niet eerder verteld?’ vroeg ze.


  ‘Ik wilde het vertrouwen van Mirlin niet beschamen en haar de kans geven zelf haar mond open te doen,’ verklaarde Cat.


  ‘Wanneer heeft Mirlin jou in vertrouwen genomen?’


  ‘Te laat om de dood van Françoise, Florette en Maryse te voorkomen.’ Cat nam een laatste slok wijn en zette haar lege glas weg. ‘Wij hebben Mirlin overgehaald om haar verhaal aan u te vertellen. Ik ben bang dat de moorden iets te maken hebben met de bezwering die door Françoise is uitgevoerd. Ze heeft alles in het geheim gedaan en een dag later was ze dood. Er zijn ook niet veel bezweringen die het menstruatiebloed van een jonge heks vereisen.’


  Cécile schudde peinzend het hoofd. ‘Dat een bezwering de oorzaak van onze problemen is, lijkt me zeer onwaarschijnlijk. In onze familie staan verantwoordelijkheid en plichtsbesef hoog in het vaandel. Bovendien zie ik de connectie Françoise, Maryse, Florette in dat geval niet. Mogelijk is hier sprake van een ongelukkige samenloop van omstandigheden die ons op het verkeerde been zet.’


  ‘De bezwering die Françoise volgens Mirlin heeft uitgevoerd, is niet het enige dat ons op het idee heeft gebracht dat er magie in het spel is,’ zei Cat. ‘Ongeveer een week geleden scharrelde er een jongeman bij de hoeve rond. Hij had last van geheugenverlies en wist niet waar hij de dagen ervoor geweest was. Wij hadden toen nog geen idee dat hij iets met de moorden te maken kon hebben, want hij gedroeg zich rustig en beslist niet agressief. We dachten dat hij gewoon verdwaald was in het bos.’ Cat pauzeerde even.


  ‘Ja?’ zei Cécile.


  ‘Toen was er die man met zijn infraroodcamera. Of hij ook geheugenverlies heeft, weten we natuurlijk niet. Maar het lijkt er wel op, anders was hij vast teruggekomen om zijn verloren camera te zoeken.’


  ‘Dat is mogelijk,’ beaamde Cécile.


  ‘Vannacht ben ik aangevallen door een derde man,’ ging Cat verder. ‘Gelukkig was ik niet alleen en kon ik hem afweren. We hebben hem overmeesterd. Later bleek ook hij aan geheugenverlies te lijden.’


  ‘Waar is hij nu?’ wilde Cécile weten.


  ‘Dat weet ik niet. Hij had geen flauw benul van wat er gebeurd was, dus hebben we hem laten lopen.’


  Cécile strekte haar rug en keek Cat vanuit de hoogte aan. ‘Een volgende keer licht je mij in voor een dergelijke beslissing genomen wordt. Geheugenverlies kan geveinsd worden. We hadden hem aan de politie kunnen overdragen.’


  ‘Zijn geheugenverlies was niet gespeeld,’ sprak Cat haar oudtante tegen. ‘Dat weten we heel zeker.’


  ‘Hoe heb je dat getoetst?’


  ‘Toen hij bijkwam, snapte hij niet waar hij was en hoe hij er gekomen was. En hij was eerder bang voor ons dan wij voor hem.’


  Cécile staarde Cat met een peinzende blik aan. Ik observeerde haar krachtveld, waarin scepsis en spanning de overhand hadden.


  ‘Ik ben niet overtuigd,’ zei ze. ‘Regelmatig jaagt een van ons een man tegen zich in het harnas. Het is niet ondenkbaar dat enkele mannen die negatieve gevoelens koesteren jegens onze familie elkaar hebben opgespoord, misschien wel via het internet. Daarom ben ik geneigd de oorzaak van het probleem in eerste instantie op het aardse vlak te zoeken.’


  ‘Als u dat doet, maakt u een grote vergissing,’ zei ik.


  Zowel Cat als Cécile draaiden met een ruk hun gezicht mijn kant op. Cécile met hoog opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Graag hoor ik waarom je jezelf in deze discussie meent te moeten mengen, Radu,’ zei ze.


  ‘U maakt een cruciale denkfout.’


  Céciles wenkbrauwen schoten zo mogelijk nog verder de hoogte in. ‘En welke mag dat dan wel zijn?’ vroeg ze.


  ‘Er is zonder twijfel een bovennatuurlijk fenomeen in het spel.’


  Cécile zette haar wijnglas geruisloos op tafel neer. ‘Zoals ik daarstraks al zei, ben ik niet overtuigd.’


  ‘Misschien komt daar verandering in wanneer ik u wat ontbrekende informatie verstrek.’


  Céciles ogen vernauwden zich. ‘Ga verder,’ sprak ze.


  ‘Ik heb een sterk vermoeden waarom de door Cat genoemde mannen aan geheugenverlies leden. De eerste liep ik in het bos tegen het lijf, een minuut of vijf nadat ik een krachtige explosie van energie gevoeld had. De tweede man is ontsnapt doordat een gelijksoortige explosie plaatsvond terwijl ik vlak achter hem stond. De derde hadden we al overmeesterd voor de ontlading zich voordeed. Daardoor kon ik die van een afstandje observeren.’


  Cécile knikte langzaam. Haar zelfvertrouwen vermengde zich met onzekerheid en nervositeit.


  Op Cats gezicht was een licht verwarde uitdrukking ontstaan, vermoedelijk als gevolg van mijn onverwachte ontboezemingen.


  ‘Wat was het effect van deze ontladingen?’ vroeg Cécile verder.


  ‘Algehele desoriëntatie,’ antwoordde ik. ‘De laatste keer maakte iets zich los uit het lichaam van de man in kwestie. Het had geen vaste vorm en schoot razendsnel het bos in.’


  ‘Is het mogelijk dat je jezelf dingen verbeeld hebt?’


  ‘Nee.’ Ik keek Cécile indringend aan. ‘Dat is beslist niet het geval.’


  ‘Goed.’ Cécile wendde zich tot Cat. ‘Heb jij deze… uitzonderlijke zaken ook waargenomen?’


  ‘Nee, tante Cécile.’


  ‘Waarom niet? Je was er toch bij?’


  ‘Alleen de laatste keer. Mijn oren sloegen dicht, maar verder…’ Cat haalde hoofdschuddend haar schouders op en keek naar mij.


  ‘Cat heeft het niet gezien omdat ze dat niet kon,’ verklaarde ik. ‘Mijn buitenzintuiglijk waarnemingsvermogen is bovengemiddeld ontwikkeld.’


  ‘Hoe moet ik me dat voorstellen?’ vroeg Cécile.


  ‘Ik zie en voel meer dan de doorsnee mens. De mannen droegen stuk voor stuk een bundel roestkleurige vlekken in hun energieveld mee. Deze vlekken waren niet van menselijke oorsprong. Een residu ervan heb ik waargenomen bij de lichamen van Françoise en Florette.’


  Cécile keek me geruime tijd zwijgend aan. Uiteindelijk stond ze op en liep naar een van de hoge ramen. ‘Als het waar is wat je beweert, hebben wij een groter probleem dan ik al vreesde,’ zei ze. Ze draaide zich om. ‘Jullie kunnen gaan. Ik stel wederom een spoedberaad in met De Kring van Ouderen. Stuur Mirlin even naar binnen, wil je?’


  Vanaf de gang luisterden Cat en ik naar de reprimande die Mirlin voor haar kiezen kreeg.


  Even nadien kwam ze bedremmeld Céciles werkkamer uit. We verlieten het huis en reden via de hoofdweg terug richting Chateaunoir. Mirlin zat achter me. Ik voelde dat ze iets wilde zeggen, maar niet goed durfde. Ten slotte vermande ze zich, boog naar voren en legde een hand op Cats schouder.


  ‘Bedankt,’ zei ze zachtjes. ‘Omdat je me… omdat jullie me hebben geholpen.’


  Cat keek om. ‘Dat zit wel goed. Je bent er niet slecht vanaf gekomen met alleen een standje.’


  Mirlin knikte. ‘Ik ben toch wel blij dat tante Cécile het nu weet. Ik ga het ook aan mijn moeder vertellen.’


  ‘Dat vind ik een goed plan,’ zei Cat. ‘Als ze het van tante Cécile hoort, krijg je misschien erger op je kop dan wanneer je het zelf zegt.’


  ‘Dat denk ik ook. En nu maar hopen dat ze mijn moeder nog niet gebeld heeft.’ Mirlin leunde tegen het achterportier. De plotselinge vermoeidheid die ze uitzond, dwarrelde losjes door de auto. Een minuut of vijf later viel ze in slaap. Nog vijf minuten later doemden er in de verte twee koplampen op. Vlak voor ze ons passeerden, zwenkte de tegenligger onze weghelft op.


  Cat slaakte een kreet. Ik trapte op de rem en gaf een ruk aan het stuur. Tevergeefs. De klap waarmee de auto’s elkaar raakten was oorverdovend. Mijn voeten schoten van de pedalen.


  Glas vloog in het rond. Een harde slag tegen mijn gezicht en knieën. Gekraak. Gesis. Het leeglopen van airbags.


  Stilte.


  18


  PIJN


  ‘Radu, doe je ogen eens open.’ Cats stem klonk alsof ze mijlenver weg was. Er werd een hand tegen mijn wang gedrukt. De warmte ervan deed me rillen en bracht me tot het besef dat mijn lichaamstemperatuur in een alarmerend tempo kelderde.


  ‘Niet doen,’ mompelde ik en duwde de hand weg.


  Achter me begon Mirlin te snikken.


  ‘Mirlin?’ Dat was Cat weer. ‘Gaat het met je?’


  ‘Mijn gordel wil niet los. Maak me los, Cat!’ Paniek vulde de auto. Er volgde een woest gestommel en getrek.


  ‘Mirlin, luister.’ Cat stem had een beheerste klank. ‘Probeer kalm te blijven, oké?’


  ‘Ik wil eruit!’


  ‘Dat snap ik. Wacht even, dan help ik je.’ Nog meer gestommel. De auto schudde heen en weer. Een droge klik weerklonk. ‘Zo, je gordel is los,’ zei Cat. ‘Ben je gewond?’


  ‘Nee, ik heb niks.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja. Mijn schouder doet alleen zeer en ik heb een piep in mijn oren.’ Er klonk gerommel aan het portier achter me. Daarna Mirlins stem weer. ‘Mijn deur zit klem.’


  ‘Probeer de andere.’


  Ik hoorde geschuif over de achterbank. Een portier dat open- en dichtging. Op dat ogenblik werd ik me bewust van een onwaarschijnlijk hevige pijn. Ik kreunde en tastte met mijn handen om me heen. Uiteindelijk vond ik het stuur dat ik vast omklemde.


  ‘Moet je die andere wagen zien!’ riep Mirlin uit. ‘Die zit helemaal in elkaar. We moeten het alarmnummer bellen, Cat.’


  ‘Even wachten,’ zei Cat. ‘Ik kijk eerst hoe Radu eraantoe is en of die bestuurder nog leeft.’


  ‘Hoezo? Ik kan toch…’


  ‘Doe die telefoon weg, Mirlin!’


  ‘Maar…’


  ‘Weg met dat ding!’


  ‘Oké dan…’


  Ik draaide mijn hoofd naar links en knipperde met mijn ogen. Eerst was alles wazig. Toen werd mijn beeld scherper. Mirlin stond ineengedoken naast de auto. Ze had haar mobiele telefoon in haar hand en klemde haar armen stijf rond haar lichaam.


  ‘Hij is dood,’ bracht ik schor uit.


  ‘Wat?’ Mirlin keek om.


  Ik schraapte mijn keel. ‘De bestuurder is dood,’ herhaalde ik.


  ‘Hoe weet je dat?’ Mirlin kwam met gefronste wenkbrauwen op me af. Ik kon haar hart horen bonzen, een cadans die de belofte van vers bloed inhield. ‘Gaat het wel?’ vroeg ze, terwijl ze aarzelend een hand naar me uitstak.


  ‘Raak me niet aan,’ gromde ik. Ik wendde mijn gezicht af en leunde naar rechts. De pijnscheut die volgde was hels. Ik beet mijn kiezen op elkaar en kreunde.


  ‘Mirlin.’ Cat duwde Mirlins hand met een rustige beweging opzij. ‘In de laadruimte ligt een deken. Die kun je om je heen slaan tegen de kou.’


  Mirlin verdween.


  ‘Ik verlies bloed,’ bracht ik op gedempte toon uit en probeerde mezelf overeind te hijsen.


  Weer vlamde de pijn in alle hevigheid op. Met een vloek zakte ik terug op mijn stoel.


  ‘Waar?’ vroeg Cat.


  ‘Mijn rechterbeen. Ik denk dat het gebroken is en ik zit vast.’


  Cat liet zich op de vloer zakken.


  ‘Pas op voor mijn bloed,’ waarschuwde ik.


  Cat knikte. Ze opende het handschoenenvakje, pakte er een plastictasje uit en wikkelde het om haar hand. Ze liet haar hand vanaf mijn knie naar mijn enkel glijden. Er ging een rilling door me heen. Mijn tentakels zochten een uitweg. Ik omklemde het stuur nog steviger.


  Cats hand verdween van mijn been. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Je been is gebroken, maar volgens mij heb je geen open wond. Ik denk dat de breuk een inwendige bloeding veroorzaakt heeft. Je zit bekneld tussen de pedalen. We moeten je los zien te krijgen. Kun je jezelf beheersen?’


  ‘Nog wel.’


  ‘Neem dan wat bloed van mij.’ Ze propte het plastictasje in haar jaszak. Daarna reikte ze me haar hand aan. Ik duwde mijn vingers tussen de hare door en boorde een ader aan. Cat verborg haar gezicht tegen mijn schouder. Haar ademhaling en hartslag versnelden. Haar krachtveld nam de verzengende kleur van opwinding aan. De hitte van haar bloed was overweldigend, alsof er vloeibaar ijzer mijn aders instroomde. Een moment leek het of ik van binnenuit verschroeid werd. Toen nam mijn lichaam een fractie van de warmte over.


  ‘Ik heb de deken gevonden, hoor.’ Mirlin verscheen naast mijn portier. Ze had een geruite plaid om haar schouders. Ik trok Cats hand omlaag, zodat Mirlin mijn tentakel niet onder ogen kreeg. Tegelijkertijd sloot ik Cats ader en verbrak het contact. Cat maakte een kermend geluid. Mirlin gluurde langs me heen.


  ‘Gaat het wel goed met je, Cat?’ vroeg ze.


  ‘Ja, hoor.’ Cat keek op. Haar wangen vertoonden blosjes. Haar lange haren hingen half voor haar gezicht. Ze streek ze opzij. ‘Kun je nog iets voor me doen?’


  ‘Wat?’


  ‘De verbandtrommel pakken.’


  Mirlin knikte en verdween weer.


  ‘Kan het kwaad als je haar verdooft?’ vroeg Cat op fluistersterkte. ‘Als zij buiten westen is, kan ik de pedalen verbuigen en je hieruit halen. Ze zal zich niets herinneren en denken dat haar geheugenverlies door de botsing gekomen is.’


  Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Waarom niet? Dit is een noodgeval. Ik kan haar niet langer verbieden het alarmnummer te bellen. Als er een ambulance komt, zullen ze je meenemen. Wil je de kans lo…’


  ‘Hier, Cat.’ Mirlin verscheen achter Cat en hield de verbandtrommel omhoog. Cat boog voorover tot haar mond vlakbij mijn oor was. ‘Doe het, Radu,’ siste ze, waarna ze uitstapte en Mirlin de auto in liet klimmen.


  Mirlin nestelde zich op de passagiersstoel. Ze trok de deken vaster om haar schouders. Ik draaide mijn gezicht van haar weg. Het stond me allesbehalve aan het bloed van een kind te nemen, zelfs nu. Desondanks had Cat gelijk. Ik kon niet het risico nemen met een ambulance te worden afgevoerd. Het was kiezen uit twee kwaden.


  Cat verscheen naast mijn portier. Ze wierp me een veelbetekenende blik toe. Ik onderdrukte mijn morele bezwaren en dwong mezelf mijn gezicht terug naar rechts te draaien.


  Mirlin zwaaide haar mobiele telefoon ongeduldig heen en weer. ‘Kan ik nou bellen?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Geef me je hand.’ Ik vouwde mijn krachtveld om haar heen en ving haar blik met mijn ogen. Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar door de druk van mijn wilskracht leken de woorden in haar keel te blijven steken. Haar ogen verwijdden zich. Haar blik vertroebelde. De hand waarmee ze haar telefoon vasthield, viel in haar schoot. De andere legde ze in mijn uitgestoken hand. Ik sloot mezelf af voor mijn onbehagen, schoof mijn hand omhoog naar haar onderarm en zette een tentakel op haar pols vast.


  Een gloeiend hete bloedstroom kwam op gang. Mirlins ogen zakten halfdicht. Haar hartslag kwam in een stroomversnelling toen ze overstelpt werd door de intens erotische sensatie die mijn tentakel teweegbracht. Haar ademhaling kreeg iets schokkerigs. De telefoon gleed tussen haar vingers uit en belandde met een zachte bons op de vloer. In de greep van een onaardse roes dreef ik mee op de deining van haar hartslag.


  Mirlin kreunde. Ze leunde zwaar tegen me aan en kromde haar vingers rond mijn knie. Haar hand kroop met de onhandigheid van een onervaren minnares langs mijn dij omhoog. Dat bracht me terug bij mijn positieven. Voor ze bereikte waar ze naar op weg was, bracht ik de verdovende stof in en maakte mijn tentakel los. Mirlin zakte slap tegen me aan.


  ‘Is ze buiten westen?’ vroeg Cat.


  ‘Ja.’ Nog half suf van de tintelingen die door mijn bloedbaan joegen, duwde ik Mirlin opzij.


  Cat begon uit alle macht aan mijn portier te rukken. Het metaal was echter zo verbogen dat er geen beweging in te krijgen was. Haastig liep ze naar de andere kant van de auto. Ze legde Mirlin op de achterbank en kwam zelf voorin zitten. Onder het dashboard probeerde ze een arm langs mijn been te wurmen om bij de pedalen te komen. Er verschoof iets dat niet hoorde te bewegen. De pijn verjoeg het laatste restje nevel in mijn hoofd. Kermend klemde ik een hand om Cats schouder.


  ‘Dit lukt niet,’ zei Cat. ‘Er is te weinig ruimte.’


  ‘Trap mijn deur open.’ Ik liet Cat los en tastte naar de deurhendel. Terwijl ik die in de ontgrendelstand trok, leunde ik zo ver mogelijk achterover. Cat ging staan en hield zichzelf in evenwicht door de rugleuning van de passagiersstoel beet te pakken. Ze trapte met al haar weerwolvenkracht tegen mijn portier. Eén, twee, drie keer. Bij de vierde poging kraakte er iets. Dat was alles. Het portier was dicht en bleef dicht. Na nog een paar schoppen moest Cat het opgeven. Ze liet zich buiten adem op de stoel naast me vallen. De blik die ze me toewierp grensde aan paniek.


  ‘Wat nu?’ siste ze. ‘Je moet eruit! Er kan ieder moment een auto aankomen. Straks brengen ze je naar een ziekenhuis. Stel je voor dat ze bloed afnemen of in de gaten krijgen dat je wonderbaarlijk snel geneest. Dan heb je...’


  Ik hief een hand op. ‘Kalm,’ zei ik. ‘Ik denk dat ik in wolvengedaante wel loskom. Mijn achterpoten zijn smaller dan mijn benen.’


  ‘En als dat niet lukt.’ Cat rekte haar nek uit en speurde de weg af. Haar krachtveld gonsde van de stress.


  ‘Dat is geen optie, want je hebt gelijk. De eerste automobilist die hier aankomt, zal direct het alarmnummer bellen. Binnen de kortste keren wemelt het van de hulpdiensten. Ik transformeer niet terug en verberg me een kilometer of wat verderop. Jij doet alsof je achter het stuur zat maar niets mankeert. Lukt dat?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Goed. Laat jezelf niet onderzoeken, anders komt aan het licht dat je liegt.’


  Cat fronste. ‘Hoezo?’


  ‘Je hebt ongetwijfeld een striem van je gordel. Die zit aan de verkeerde kant. Bel naar huis zodat iemand me kan oppikken en check de auto voor de zekerheid op bloedsporen.’


  ‘Doe ik. Wat zal ik zeggen als Mirlin wakker wordt en vertelt dat we met zijn drieën in de auto zaten?’


  ‘Dat gebeurt niet. Ze zal zich niets van het afgelopen halfuur herinneren.’


  ‘Oké. Zal ik je kleren en schoenen achterin leggen?’


  ‘Alleen mijn jas. Stop de rest maar in de plastictas die je daarnet gebruikt hebt, dan neem ik die mee. Laten we opschieten. Ik weet niet of ik even snel kan transformeren als anders. Dit zou wel eens akelig zeer kunnen gaan doen.’


  Met hulp van Cat werkte ik me haastig uit mijn jas en overhemd en maakte mijn spijkerbroek los. Cat legde mijn jas in de laadruimte. Ik nam een paar flinke happen zuurstof en begon aan mijn transformatie.


  Een prikkelend gevoel verspreidde zich razendsnel door mijn lichaam. Zwart haar bedekte mijn huid in sneltreinvaart. Tegelijkertijd veranderden mijn botten van vorm, beginnend bij mijn ribbenkast en van daaruit naar boven en beneden. Mijn hartslag versnelde. Scherp knappende geluiden volgden elkaar op. Mijn benen kraakten. De pijn was zo verschrikkelijk dat ik schreeuwde.


  Toen het voorbij was, lag ik half versuft in een vreemde houding op mijn rug, verstrikt in mijn spijkerbroek. Gekronkel, een halve draai. Grommend en jankend probeerde ik mijn rechterachterpoot los te werken, maar het ging minder gemakkelijk dan ik gehoopt had. Een flinke hap lucht, gevolgd door een laatste, wanhopige ruk. De uiteinden van mijn gebroken bot schoven langs elkaar. Er scheurde een pees af. De pijn bereikte een zinderende piek. Mijn poot schoot uit mijn schoen, tussen de pedalen door. Hijgend zakte ik in elkaar. Zo bleef ik een tiental seconden in een onhandige houding liggen, terwijl ik mijn best deed om niet van mijn stokje te gaan.


  Er landde een hand op mijn kop. Cat zei iets, maar ik verstond de woorden niet. Ze maakte een serie handbewegingen die ik wel begreep. Er kwam een auto aan. Ik moest me haasten.


  Ik hees mezelf overeind en werkte me uit de spijkerbroek die nog om mijn achterpoten hing.


  Half versuft van de pijn sprong ik de auto uit. Mijn gehavende poot raakte de grond en bracht me op het randje van een flauwte. Grommend hield ik mezelf overeind. Aan mijn linker achterpoot was een sok blijven steken. Cat trok hem eraf en stopte hem bij mijn overhemd in het tasje. Mijn andere sok, broek en schoenen volgden. Ze hield het tasje zo vast, dat ik het gemakkelijk kon aanpakken.


  Het geronk van de naderende auto zwol aan. De koplampen waren tot op tweehonderd meter genaderd. Met het tasje in mijn bek strompelde ik de berm in en trok me terug tussen de bomen. Cat wiste mijn sporen uit met haar voet. Daarna pakte ze haar mobiele telefoon. Ik liet me achter wat struikgewas in de sneeuw zakken en gluurde tussen de takken door naar het bestelbusje waarvan de voorkant volledig was ingedrukt. De bestuurder was zonder twijfel op slag dood geweest. Wat ik nog meer opmerkte, deed me zelfs in wolvengedaante fronsen.


  De auto stopte vlak achter het bestelbusje. Er kwam een man uit die op Cat afholde. Het gesprek dat volgde kon ik niet verstaan, maar uit de handgebaren maakte ik op dat Cat uitlegde wat er gebeurd was. De man liep naar het busje, wierp er een blik in en kwam terug naar Cat die hem meetroonde naar Mirlin. Zodra ik er zeker van was dat ze het in haar eentje wel zou redden, verzamelde ik moed, pakte het tasje en verliet de plaats des onheils.


  Doordat mijn gewonde achterpoot heen en weer bungelde, was iedere stap die ik zette een bezoeking. Toch liep ik door, op pure wilskracht en met mijn blik op oneindig. Ik had geen flauw idee hoe groot de afstand was die ik had afgelegd toen ik sirenes hoorde. Er schoot een ambulance voorbij, gevolgd door een politieauto en de brandweer. Enige tijd nadien bereikte ik een rivier waar een brug overheen liep. Ik dwong mezelf tot een sukkeldrafje, daar ik de brug vanwege het gebrek aan dekking zo snel mogelijk achter me wilde laten. Niet ver er voorbij ontdekte ik een ondiepe kuil in de besneeuwde berm. Compleet afgeserveerd liet ik mezelf erin zakken.


  Terwijl ik wachtte tot ik werd opgepikt, leken de minuten uren te duren. Zo nu en dan zoefde een auto vanuit Chateaunoir voorbij. Vanaf de andere kant kwamen geen voertuigen, behalve een aantal auto’s die eerder vanuit tegenovergestelde richting langs waren gekomen. Blijkbaar had de politie de weg afgezet. Na verloop van tijd kwam de ambulance terug, in een rustig tempo, zonder zwaailicht of sirenes.


  Afgezien van de rillingen die door mijn lijf trokken, bewoog ik zo min mogelijk. De genezing van mijn botbreuk was vanwege een tekort aan vers bloed nog niet op gang gekomen, iets wat in feite positief was. Om te voorkomen dat mijn botten verkeerd aan elkaar zouden groeien, moesten ze gezet worden. Ik had weinig trek in het opnieuw laten breken van mijn been om de schade te herstellen.


  


  Toen de Camaro eindelijk in zicht kwam, pakte ik het tasje met kleren en hees mezelf de kuil uit. De auto kwam vlakbij tot stilstand. Pascal en Dumi stapten uit. Pascal pakte het tasje van me aan en wierp er een blik in. Dumi hurkte naast me neer. Zijn vingers gleden door de vacht op mijn schouders. Ik liet mezelf met gespitste oren op de grond zakken.


  Geen naderende auto’s te horen.


  Mooi.


  De transformatie naar mijn menselijke gedaante was een doffe ellende. Toen die voltooid was zat ik te zweten van de pijn en dansten er rode vlekken voor mijn ogen op en neer. Mijn maag verkrampte. Ik begon te kokhalzen, maar er kwam niets uit. Bevend ging ik rechtop zitten.


  Dumi hurkte naast me neer en legde een hand op mijn schouder. Zijn ogen dwaalden onderzoekend over mijn gezicht. ‘Je bent veel te ver afgekoeld,’ zei hij.


  Ik knikte, streek het zweet van mijn gezicht en wierp voor het eerst een blik op mijn been. De breuk die ik onder ogen kreeg, zag er niet best uit. In tegenstelling tot wat Cat daarstraks gezegd had, stak een fragment van mijn scheenbeen uit een rafelige wond die behoorlijk bloedde. Waarschijnlijk was de wond ontstaan tijdens mijn transformatie of toen ik mezelf uit de auto bevrijdde. Ik wist het niet. Ik kon alleen maar hopen dat het Cat gelukt was eventuele bloedsporen te verwijderen.


  ‘Kunnen jullie me op de achterbank helpen?’ vroeg ik.


  Dumi keek bedenkelijk. ‘Moeten we dat been niet eerst spalken?’


  ‘Geen tijd. Ik hoor auto’s aankomen.’


  ‘Oké. Ik tel tot drie, dan trek ik je omhoog.’ Dumi pakte me onder mijn oksels beet. Terwijl hij me voorzichtig overeind hielp, ondersteunde Pascal mijn been. Eenmaal in de auto leunde ik afgemat opzij tegen de rugleuning van de achterbank. Dumi en Pascal stapten haastig in.


  Pascal keerde de auto, waarna hij koers zette naar Chateaunoir.


  Dumi draaide zich half om op zijn stoel en stak een hand naar me uit. ‘Neem wat van mijn bloed,’ zei hij.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik wil Cat eerst naar mijn been laten kijken.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’


  ‘Oké dan.’ Dumi trok zijn arm terug. ‘Bedek jezelf in ieder geval. We rijden de stad in om Cat op te pikken. Ze is met haar nichtje in de ambulance meegereden naar het ziekenhuis.’ Hij gaf me mijn overhemd aan, dat ik vanaf mijn middel over me heen legde. Daarna deed ik mijn ogen dicht. De rest van de rit ging in een waas aan me voorbij.


  In de stad parkeerde Pascal de auto aan de rand van het ziekenhuisterrein. Hij stapte uit en ging naar binnen om Cat te halen. Mijn lichaamstemperatuur was inmiddels zover gedaald, dat ik onafgebroken rilde.


  Dumi draaide zich om. ‘Zou je toch niet wat bloed van mij nemen?’ vroeg hij. ‘Anders ga je nog in trance. Dat kan ineens snel gaan.’


  Ik accepteerde een paar deciliter die mijn lichaamstemperatuur enkele graden deed oplopen.


  Het hongergevoel werd er niet minder om, maar het rillen nam af. Ik trok mijn overhemd aan en knoopte het dicht. Pascal kwam aanlopen, met Cat in zijn kielzog. Ze klapte de bestuurdersstoel naar voren en kwam een stukje de auto in. Met een zorgelijke blik inspecteerde ze de wond aan mijn been.


  ‘Dit ziet er echt heel slecht uit,’ zei ze. ‘Als je een mens was, zou er waarschijnlijk een operatie aan te pas moeten komen. Dan zou je er weken zoet mee zijn, misschien zelfs maanden.’ Ze betastte voorzichtig mijn kuit en scheen.


  De hitte van haar vingers op mijn huid wakkerde mijn honger razendsnel aan tot een levensgevaarlijke bloeddorst. De wereld om me heen vervaagde. Mijn oren begonnen te suizen. Ik werd duizelig en greep me vast aan Dumi’s stoel.


  ‘Het is te hopen dat het me lukt je botten in de juiste positie te krijgen en te fixeren,’ vervolgde Cat. ‘Anders groeit alles scheef aan elkaar.’


  Ik knikte, maar het drong amper tot me door wat ze zei. Mijn tentakels kronkelden naar buiten. Maar half beseffend wat ik deed, greep ik haar bovenarm en sleurde haar verder de auto in. Geworstel. Gevloek. Mijn schouder werd beetgepakt. Een ruk aan mijn haar. Mijn achterhoofd sloeg met een dreun tegen het raam. Er klonk nog meer gevloek. Een slag tegen het plafond. Iemand gaf een tik tegen mijn beenbreuk. Ik schreeuwde het uit en liet los. Cat werd ruw van me afgetrokken. Op hetzelfde moment greep iemand me bij de keel.


  Ik knipperde verdwaasd met mijn ogen. Dumi hing met zijn bovenlijf tussen de voorstoelen door en hield me in een ijzeren wurggreep. Zijn ogen fonkelden als gloeiende kolen.


  ‘Kan ik loslaten?’ vroeg hij.


  Ik knikte kort.


  Dumi’s greep verslapte, maar ik voelde dat hij klaar was om direct opnieuw in te grijpen.


  Toen hij inzag dat ik mezelf weer in de hand had, wrong hij zich tussen de stoelen uit en draaide zich terug naar voren. Cat en Pascal stonden naast de auto uit te hijgen.


  ‘Laten we aftaaien,’ zei Dumi. ‘Voor we de poppen echt aan het dansen hebben. Er hangen camera’s op dit parkeerterrein. Cat, kom jij maar bij mij zitten.’


  ‘Mijn idee.’ Pascal wierp mij een schuinse blik toe. Hij klapte zijn stoel terug naar achteren en stapte in. Cat wrong zich voorin bij Dumi op schoot. Ze had het portier nog niet dichtgetrokken of Pascal scheurde ervandoor. Binnen een mum van tijd hadden we de stad achter ons gelaten.


  Ik liet mijn ogen dichtzakken en klemde een hand om de zitting van de achterbank. De kramp in mijn vatenstelsel probeerde ik te negeren, wat me met de minuut meer moeite kostte. Het leek wel of er duizenden gloeiende naalden in mijn aders gestoken werden.


  Bij de eerste mogelijkheid die zich voordeed, sloeg Pascal rechtsaf de beboste heuvels in. Een stuk verderop zette hij de Camaro aan de kant. Hij hielp me geassisteerd door Dumi de auto uit. Ze lieten me aan de voorkant op de grond zakken, in het licht van de koplampen. Cat kwam aanlopen met een verbandtrommel, de gevarendriehoek en de spanbandjes die Pascal altijd gebruikte om zijn surfplank op het dak van de auto vast te zetten. Ze trok de gevarendriehoek in drie stukken en legde die op de grond. Daarna maakte ze de verbandtrommel open, waar ze twee paar latex handschoenen uithaalde. Een paar trok ze aan.


  Het andere gaf ze aan Pascal. Ondertussen hield ze mij angstvallig in de peiling.


  ‘Geef me je handen,’ trok Dumi mijn aandacht. ‘Dan verdoof ik je. Eigenlijk had ik dat daarstraks al moeten doen, maar je kunt niet altijd overal aan denken, nietwaar?’ Hij grijnsde wrang, pakte mijn handen beet en zette zijn tentakels vast op mijn polsen. Hij nam niet meer dan een paar druppels bloed af, waarna hij de bedwelmende stof inbracht.


  Seconden kropen voorbij.


  Er gebeurde niets.


  ‘Ik geloof niet dat dit werkt bij een andere moroi,’ zei Dumi.


  ‘Breng een hogere dosis in.’


  ‘Oké.’ Dumi’s tentakels trilden lichtjes. Een zucht, een effen blik. ‘Trek je het om het zonder te doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk niet dat ik een keus heb.’


  Dumi schudde zijn hoofd. Zijn tentakels gleden met een vloeiende golfbeweging terug zijn polsen in.


  Pascal gaf me een opgerolde wegenkaart aan. ‘Hier, iets om je tanden in te zetten.’


  Ik pakte de kaart met frisse tegenzin aan. Dumi kwam op zijn knieën achter me zitten en sloeg zijn armen om mijn middel.


  Cat keek me aan. ‘Ik pak je voet vast en trek je botten op hun plaats, oké?’


  Ik knikte.


  ‘Goed.’ Cat wendde zich tot Pascal: ‘Als alles op zijn plek zit, spalken we zijn been. Daar heb ik jouw hulp bij nodig.’


  ‘Your wish is my command.’ Pascal maakte een salueergebaar en knielde ook op de grond neer. Hij trok de spanbandjes en stukken gevarendriehoek naar zich toe.


  Cat pakte mijn voet vast. ‘Klaar?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei ik, ‘maar ga je gang.’ Ik klemde de wegenkaart tussen mijn tanden en zette me schrap. Dumi verstevigde zijn greep. Cat trok zonder aarzelen aan mijn voet. De pijn was niet te harden. Ik hoorde mezelf schreeuwen en graaide naar mijn been, maar Dumi trok me achterover, zodat ik er niet bij kon.


  ‘Kom op, Radu,’ siste hij in mijn oor. ‘Doorademen. Het is zo voorbij.’


  In een waas klemde ik mijn handen om Dumi’s armen. Na wat een eeuwigheid leek, hield Cat mijn voet eindelijk stil. Ik liet mijn greep verslappen en focuste op Pascal die met afgewend gezicht opzij leunde.


  ‘Pascal,’ klonk Cats stem. ‘Je gaat toch niet van je stokje, hè?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Hij keek op. ‘Wat denk je wel?’


  ‘Dat je een beetje bleek ziet.’


  ‘Lul niet. Wat moet ik doen?’


  ‘Zijn voet vasthouden, dan kan ik kijken of alles goed zit.’


  Pascal deed wat Cat zei, waarna ze mijn been betastte. Ze schudde haar hoofd en liet Pascal nogmaals voorzichtig trekken. Zelf oefende ze druk uit. Ik klampte me snakkend naar adem aan Dumi vast.


  Ineens knakte er iets. De pijn zwakte af naar een niveau dat draaglijker was. Terwijl Pascal mijn voet in positie hield, legde Cat de stukken gevarendriehoek langs mijn been en maakte ze vast met spanbanden. Toen ze klaar was, liet Pascal mijn voet voorzichtig op de grond zakken. Ik leunde afgemat tegen Dumi aan.


  ‘Denk je dat je een infectie kunt oplopen?’ vroeg Cat. ‘Zo ja, dan moet de wond ontsmet worden.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Dumi. ‘Moroii zijn niet vatbaar voor ziekten en infecties.’


  ‘Oké, dan zijn we snel klaar.’ Cat plakte de wond af met gaas en pleisters. Daarna trok ze haar handschoenen uit. Dumi liet zijn greep verslappen. Ik gebruikte mijn mouw om het zweet van mijn gezicht te vegen.


  ‘Dat was een fluitje van een cent, nietwaar?’ grapte Pascal. Hij kwam overeind, ontdeed zich met veel geruis van zijn handschoenen en gaf me een knipoog.


  Ik balde mijn hand tot een vuist en strekte mijn middelvinger.


  ‘Toe maar,’ snoof Pascal. ‘Volgens mij hebben we hier een primeur. Dat doet me trouwens ergens aan denken.’


  ‘Waaraan?’ vroeg ik.


  ‘Vraag dat maar aan Cat.’


  Ik draaide mijn gezicht in Cats richting.


  ‘Geloof me,’ zei ze. ‘Je wilt het niet weten.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen bleef ik haar aankijken.


  ‘Echt niet.’ Ze pakte de verbandtrommel en legde die in de kofferbak.


  ‘Neem nog wat bloed,’ trok Dumi mijn aandacht. Hij stak me opnieuw zijn polsen toe. Ook Pascal speelde voor donor, waarna Dumi me overeind hielp.


  ‘Waar is mijn broek?’ vroeg ik.


  ‘Hier.’ Dumi viste mijn spijkerbroek uit het plastictasje. Met hulp van Pascal trok ik hem aan.


  Cat ging in de auto zitten. Ik werd door Pascal naast haar op de achterbank geholpen en legde mijn gespalkte been voorzichtig op haar schoot. Onderweg naar huis deed ze verslag van de gebeurtenissen na mijn vertrek.


  


  Na aankomst van de ambulance had Cat het ambulancepersoneel ervan weten te overtuigen dat ze geen routineonderzoek wilde ondergaan. Vervolgens had ze een verklaring afgelegd bij de politie. Mirlin was na een minuut of tien misselijk en verward bijgekomen en vanwege haar geheugenverlies maar kort door de politie gehoord. In het ziekenhuis waren lichte verwondingen geconstateerd, zoals blauwe plekken en een piep in haar oren. De piep moest vanzelf overgaan en was mogelijk veroorzaakt door de airbag die met een knal van zo’n 170 decibel uit de rugleuning van mijn stoel tevoorschijn gekomen was. Gezien haar misselijkheid en bewustzijnsverlies vermoedde men dat ze een hersenschudding had. Ze had een wekadvies gekregen en was opgehaald door Michelle die volgens Cat ‘not amused’ was.


  Tja, wie wel?


  ‘Wat een waardeloze avond,’ besloot Cat haar relaas.


  ‘Als een mooi begin het halve werk is, belooft dat nog wat voor de rest van de nacht,’ meende Pascal. ‘Ik neem aan dat de Tahoe niet meer te redden valt?’


  ‘Total loss,’ bevestigde Cat.


  ‘Dan bestel ik morgen meteen een nieuwe. Was die kerel eigenlijk verzekerd?’


  ‘Geen idee. Ik zou wel eens willen weten waarom hij ineens onze weghelft opkwam.’


  ‘Er zijn genoeg sukkels die met een borrel op achter het stuur kruipen,’ meende Dumi.


  ‘Misschien was hij bezopen.’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Dat was hij niet. Hij had een roestkleurig residu bij zich.’
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  FABIЁNNE


  Thuis werd ik door Dumi en Pascal naar de woonkamer geholpen. Onderweg hadden we een korte tussenstop gemaakt, zodat Dumi zijn bloedpeil in orde kon maken. Vervolgens had hij mij nog wat gegeven, waarop de genezing van mijn been uiterst langzaam op gang was gekomen.


  Volgens Mila bivakkeerden de kinderen onder toezicht van Maire en Eris in Pascals atelier om de schilderijen af te maken waar ze gisteravond aan begonnen waren. Het kunstwerk van Veles bestond uit een ondefinieerbare kliederboel met in het midden iets wat op een raket leek. Lucia was fijnzinniger te werk gegaan en had het gepresteerd een gedetailleerde bloementuin met elfen te schilderen. Pascal besloot een kijkje bij ze te nemen. De anderen namen op de stoelen voor de haard plaats.


  Cat vertelde Mila uitgebreid wat er was voorgevallen, waarop een speculatieve discussie over het hoe en waarom van de aanslagen ontstond. Ik lag er een tijdje naar te luisteren, tot de drukte me teveel werd. Met hulp van Dumi trok ik me terug in mijn slaapkamer en liet me wegzakken in rust, wat me ondanks mijn belabberde toestand niet eens zo slecht afging.


  


  Bij het ontwaken had ik een razende honger. Mijn been voelde gelukkig beter aan. De wond was dicht en de zwelling geslonken. De spanbandjes waren daardoor losser gaan zitten. Ik trok ze strak en ging op de rand van mijn bed zitten. Voorzichtig probeerde ik of mijn been mijn gewicht kon dragen. Een vlijmende pijn schoot omhoog naar mijn knie. Ik mompelde een krachtterm en zonk terug op mijn bed. Nadat ik moed had verzameld probeerde ik het opnieuw. Deze keer liet ik mijn gewicht pas op mijn rechterbeen rusten toen ik al stond. Weer volgde een gemene pijnscheut. Ik kwam tot de slotsom dat ik voorlopig nog gedoemd was mezelf hinkelend te verplaatsen.


  Nadat ik me had aangekleed ging ik naar beneden. Dumi, Veles en Eris zaten aan de keukentafel die door Lucia en Pascal gedekt werd. Mila en Cat stonden bij het fornuis waar de geur van gebakken eieren met spek vandaan kwam. Zoals ik al verwacht had, was de botsing ook voor Cat niet geheel zonder gevolgen gebleven. Ze had wat blauwe plekken en spierpijn.


  Dumi en Mila gingen naar de kelder om Maire te halen. Ik hinkelde alvast naar de Camaro.


  Zoals iedere avond vertrokken we gevieren naar Chateaunoir.


  Omdat ik nog niet normaal kon lopen, bleven we tegen de gewoonte in met zijn allen bij elkaar tijdens de jacht. Mila hielp Maire met voeden. Dumi ondersteunde mij door de straten en steegjes van Chateaunoir, op zoek naar zwervers die vanwege hun eenzame bestaan en beperkte sociale contacten de minst risicovolle voedselbron vormden. Een dikke twee uur later aanvaardden we de terugtocht.


  Nu ik mezelf opnieuw gevoed had, raakte de genezing van mijn been in een stroomversnelling. Hoewel de pijn nog niet geweken was en ik de spalk nog steeds droeg, kon ik me bij thuiskomst voorzichtig lopend voortbewegen. Ik schatte in dat ik bij het ochtendgloren geen last meer zou hebben van de breuk.


  Cat vertelde dat ze Cécile telefonisch had ingelicht over het ongeval. Haar oudtante had wederom een beraad aangekondigd, dat vanavond laat nog zou plaatsvinden. Wij werden geacht daarbij aanwezig te zijn. Voor vertrek riep ik de kinderen naar de woonkamer en legde het een en ander uit over het schoolwerk dat ze vannacht moesten doorworstelen. Daarna droeg ik de taak van leraar aan Dumi over. Cat en ik reden naar Larocce.


  


  ‘Het is dat ik zo’n hekel aan steden heb,’ zei Cat, terwijl ze de Camaro tegenover het herenhuis van haar oudtante parkeerde, ‘maar anders zou ik serieus overwegen om hier weer te gaan wonen. Ik heb het wel gehad met heen en weer rijden.’


  ‘Er zijn inderdaad leukere manieren om de nacht door te brengen.’ Ik stapte uit en gooide mijn portier dicht.


  ‘Seks zeker?’ Cat was ook uitgestapt.


  Ik keek haar over het dak van de auto aan. ‘Dat was niet het eerste waar ik aan dacht.’


  ‘Het tweede dan?’


  ‘Ook niet.’ Ik liep met voorzichtige stappen om de auto heen en stak de straat over naar het herenhuis.


  Cat sloot de auto af. Ze kwam op een holletje achter me aan. ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze op plagende toon.


  ‘Heel zeker.’ Ik belde aan.


  ‘Hm.’ Cat trok een bedenkelijk gezicht. ‘Volgens mij ben je dan een uitzondering op de regel.


  Neem nu Pascal. Als hij de vrijheid had, zou hij iedere vrouw naaien die hij te pakken kreeg.


  Toen hij nog in Parijs woonde, heeft hij volgens mij de hele vrouwelijke stadspopulatie boven de zeventien zijn bed in ge…’ Cat slikte haar laatste woorden in omdat de voordeur openzwaaide. Het was Cécile zelf die in de deuropening verscheen. Dat verbaasde me, aangezien haar dochter bij officiële gelegenheden meestal de honneurs waarnam.


  Cécile nam onze voorgeschreven begroetingen koeltjes in ontvangst en dirigeerde ons via de hal naar haar werkkamer. De voltallige Kring van Ouderen zat rond de vergadertafel. Verder was er niemand. Merkwaardig, aangezien Cat had begrepen dat de gehele familie vanavond present zou zijn. Dat dit niet het geval was, beloofde naar mijn idee weinig goeds. Mijn vermoeden werd versterkt door de snijdende spanning die in de kamer hing.


  Cat wierp me een bezorgde blik toe. Ze begroette de kring volgens protocol en liet zich op de stoel zakken waar Cécile haar naartoe dirigeerde. Ik begroete de kring eveneens en ging naast haar zitten. Cécile nam de enige nog lege stoel tegenover ons in beslag. Ze gaf Cat toestemming haar aan te kijken. Daar bleef het bij. Ik bekeek de andere aanwezigen dus maar.


  Zes dames tussen de zestig en tachtig jaar oud, stuk voor stuk onberispelijk gekleed en gehuld in statig stilzwijgen.


  Cat strengelde haar vingers in elkaar. Haar lichaamshouding had iets krampachtigs. In haar krachtveld vibreerden nerveuze kleurnuances die met de minuut grilliger werden. Ik liet mijn afweerschild een stukje zakken en drapeerde omzichtig een laagje kalmte om haar heen. Er verscheen een flauw glimlachje op haar gezicht, dat meteen weer verdween toen Cécile het woord nam.


  ‘De Kring van Ouderen is hier vanavond bijeengekomen om een aantal zaken te bespreken,’ zei ze. ‘Gezien de hachelijke situatie waarin wij ons bevinden, heb ik haar uitgenodigd om voorafgaand aan ons overleg bij dit gesprek aanwezig te zijn. Zo kan zij de informatie die jullie verstrekken zonder ruis tot zich nemen.’ Cécile laste een pauze in. Ik richtte mijn aandacht op de Vanitas boven het bureau en verborg mijn groeiende ergernis achter een ontspannen pose.


  ‘Vandaag heb ik niet alleen telefonisch contact met jou gehad, Cat,’ vervolgde Cécile, ‘maar ook met Michelle. Zij belde mij vanmorgen in alle vroegte op om te vertellen dat Mirlin en jijzelf onderweg naar Chateaunoir zijn aangereden door een bestelbusje, waarvan de bestuurder op slag dood was. Mirlin is lichtgewond geraakt, jij mankeerde niets. Zelf vertelde je mij vanavond hetzelfde. Niettemin zijn mij een aantal dingen onduidelijk. Die zou ik graag opgehelderd zien.’


  Vanuit mijn ooghoek zag ik dat Cat knikte. Ik liet de Vanitas voor wat die was, richtte mijn ogen op het glimmende tafelblad en sloeg mijn armen over elkaar.


  ‘Zo vraag ik mij af waarom jullie hier gedrieën vertrokken en ten tijde van het ongeval maar met zijn tweeën waren,’ ging Cécile verder. ‘Kun je mij dat uitleggen?’


  ‘Radu had nog iets te doen in de stad,’ antwoordde Cat. ‘Hij is niet met ons mee teruggereden.’


  ‘Mirlin heeft haar moeder verteld dat jij weigerde jezelf door het ambulancepersoneel te laten onderzoeken. Je hebt daar zelfs een formulier voor ondertekend. Dat vind ik merkwaardig.


  Wat was daar de reden van?’


  ‘Ik mankeerde niets. Ik vond het niet nodig om onderzocht te worden.’


  ‘Maar het ambulancepersoneel was daar niet van overtuigd, is het wel? Anders hadden ze geen bezwaar gemaakt.’


  ‘Het ondertekenen van dat formulier was een formaliteit. Ik denk dat ze niet begrepen dat ik op een paar blauwe plekken na heelhuids uit het wrak was gekomen.’


  ‘Juist, ja.’ Cécile vouwde haar handen in haar schoot en leunde achterover. Er volgde een stilte waarin ik haar krachtveld nauwgezet in de gaten hield. Ik stuitte op nervositeit, ongeduld en achterdocht.


  ‘Ik heb contact gehad met de politie,’ veranderde Cécile van onderwerp. ‘Er wordt sectie gepleegd op het lichaam van de bestuurder van het busje, om te achterhalen waarom hij de macht over het stuur verloor. Mogelijk heeft hij tijdens het rijden een hartaanval of een beroerte gekregen. Is er geen medische oorzaak, dan kunnen we er vanuit gaan dat er opzet in het spel was, hoewel dat moeilijk te bewijzen is.’


  Ik voelde dat Cécile haar aandacht naar mij verlegde. Toestemming om haar te mogen aankijken bleef echter uit. Het leek erop dat ze wederom een statement wilde maken. Of dat tegenover mij was, tegenover De Kring van Ouderen of beide was me niet duidelijk. In ieder geval had ik er meer dan genoeg van.


  ‘Is het mogelijk om aan het lichaam van deze man te zien of hij onder invloed is geweest van iets bovennatuurlijks, Radu?’ vroeg ze.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde ik zonder mijn hoofd op te heffen.


  ‘Goed,’ zei Cécile. ‘Cat en jij gaan nu met mij mee. We worden over twintig minuten in het mortuarium verwacht.’ Ze stond op en liep naar de stoel achter het bureau waar haar mantel overheen hing. De zwijgzame kringleden verlieten de kamer. Cat kwam ook overeind. Ik bleef zitten.


  ‘Wat doe jij nou?’ siste Cat tussen haar tanden.


  ‘Loop naar de hal en doe de deur dicht, dan blijf jij buiten schot.’ Ik maakte een hoofdbeweging naar de deur. Cat keek me een ogenblik taxerend aan. Toen haastte ze zich de kamer uit.


  Cécile trok haar mantel aan en draaide zich om. Een gepikeerde vibratie knetterde door de atmosfeer. Haar krachtveld verschoot van kleur. Ze overbrugde de afstand die ons scheidde en bleef vlak naast me stilstaan. ‘Waarom zit je nog aan tafel, Radu?’ vroeg ze stijfjes. ‘Ik heb je toch verzocht mee te komen naar het mortuarium?’


  ‘U hebt geïnformeerd of ik in staat ben om na te gaan of de man die Cat en Mirlin heeft aangereden onder invloed was van een bovennatuurlijk fenomeen,’ zei ik. ‘Dat u mij heeft gevraagd het lichaam te bekijken, kan ik me niet herinneren.’


  Stilte. Een siddering, gevolgd door een opvlamming van ergernis die afketste op mijn afweerschild.


  ‘Ik heb je al eerder gewaarschuwd, Radu,’ klonk het afgemeten. ‘Je begeeft je op glad ijs door de grens op te zoeken van wat ik tolereer.’


  ‘Misschien gaat het niet alleen om wat u tolereert.’ Ik kwam overeind, waarbij ik het maken van oogcontact zorgvuldig vermeed. ‘Er is ook nog zoiets als wederzijdse beleefdheid. Als u mij vriendelijk had verzocht het lichaam te bekijken, waren we nu op weg naar het mortuarium. Dat u in plaats daarvan aanneemt dat een gebiedende handelswijze te allen tijde vruchten afwerpt, kunt u mij niet aanrekenen.’


  Een moment van algehele verbijstering volgde. Toen zei Cécile met licht trillende stem: ‘Ik begrijp niet waar je de euvele moed vandaan haalt om mij de les te lezen.’


  ‘Het is beslist niet mijn bedoeling u de les te lezen. Ik vertel u alleen dat uw manier van doen er de oorzaak van is, dat ik u niet ter wille ben.’


  ‘Het is ook in het belang van Cat dat er duidelijkheid komt omtrent de bedoelingen van de bestuurder van dat busje.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Het interesseert mij niet in het minst wat deze man voor ogen had.


  Cat is ongedeerd en hij is dood, wat inhoudt dat hij haar geen schade meer kan berokkenen.’


  ‘Ik heb de indruk dat je de ernst van de situatie onderschat, Radu.’


  ‘U vergist zich. Wel ben ik van mening dat u zich beter kunt bekommeren om actieve dreigingen, dan om een dode die ons niet meer kan deren. Als deze man inderdaad onder invloed was van een bovennatuurlijk fenomeen, dan is dit vlak voor zijn dood ontsnapt. Het zal een nieuw gastlichaam zoeken, want dat is wat het naar mijn idee doet. Vervolgens zullen er nieuwe slachtoffers vallen. Het is zaak dat te voorkomen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Dat lijkt me de meest relevante vraag op dit moment.’


  Cécile bleef zwijgend staan. In haar krachtveld speelde zich een woelige tweestrijd af. Ten slotte nam ze een besluit. Ze trok haar mantel uit, pakte de telefoon en annuleerde de afspraak met het mortuarium. Vervolgens liep ze naar de deur en riep zowel Cat als de kringleden terug de kamer in.


  Cat, die mijn woordenwisseling met Cécile ongetwijfeld van begin tot eind verstaan had, presteerde het om haar gezicht in de plooi te houden. Ik ging weer zitten en blies mijn adem langzaam uit. De kringleden namen ook weer aan tafel plaats. Cécile voegde zich bij hen.


  ‘Jullie kunnen me allemaal aankijken,’ zei ze.


  Traag hief ik mijn hoofd op en ontmoette Céciles blik. Haar uitdrukking was ondefinieerbaar.


  Mogelijk dacht ze hetzelfde over mij, want ze straalde een heftige piek van onbehagen uit.


  ‘Ik heb ons bezoek aan het mortuarium afgezegd, omdat Radu me ervan heeft weten te overtuigen dat het weinig zinvol is om de dode man te bekijken,’ zei ze, terwijl ze de kring rondkeek.


  Er werd geknikt.


  ‘Vanmiddag is het lichaam van Maryse vrijgegeven. Ze is hier vroeg in de avond gearriveerd.


  Overmorgen zal de wake plaatsvinden. Graag zou ik zien dat je haar lichaam wel bekijkt, Radu.’


  ‘Prima,’ zei ik.


  ‘Als je me even volgt.’ Cécile ging me voor de kamer uit. Cat en de kring bleven waar ze waren. Om lastige vragen te voorkomen, ontzag ik mijn gehavende been tijdens het lopen niet. Ik volgde Cécile naar de ruimte tegenover haar werkkamer, die nog altijd was aangekleed met roodtinten. In het midden van de ruimte bevond zich een baar met daarop een afgedekt vrouwenlichaam. Zoals ik in Louvroix al op afstand geconstateerd had, dwarrelden er roestkleurige flarden om haar heen, al was de intensiteit ervan drastisch afgenomen. Cécile verwijderde het doek, waarbij ik ontdekte dat Maryse exact voldeed aan de beschrijving die Maire gegeven had.


  ‘Ik heb genoeg gezien,’ zei ik, waarop Cécile het lichaam weer afdekte.


  ‘Wat heb je precies gezien?’ wilde ze weten.


  ‘Hetzelfde residu dat ik bij de andere lichamen heb waargenomen.’


  ‘Dus toch.’


  ‘Bent u daar verbaasd over?’


  ‘Nee, maar ik had anders gehoopt.’ Cécile liep terug naar haar werkkamer. Ik volgde. We zaten net weer toen de telefoon begon te rinkelen. Cécile liep naar het bureau en nam op. Ik hoorde de paniekerige stem van een vrouw die met horten en stoten vertelde dat haar dochter vanavond niet was thuisgekomen. Nadat Cécile om meer details had gevraagd, stelde ze de vrouw gerust en hing op. Heel even bleef ze met haar rug naar ons toe staan. Toen rechtte ze haar schouders en draaide zich om.


  ‘Fabiënne is vermist,’ zei ze op kalme toon. ‘Ze is vanavond bij een vriendin langs geweest om huiswerk te maken. Ze neemt haar mobiele telefoon niet op en had een uur geleden al thuis moeten zijn. Normaalgesproken zou ik aannemen dat het om het rebelse gedrag van een opstandige tiener gaat, maar dat lijkt me op dit moment niet verantwoord.’


  ‘Waar woont dat meisje?’ vroeg ik.


  ‘Hier in Larocce.’


  ‘Als u mij kunt vertellen waarvandaan ze vertrokken is, kan ik haar misschien traceren.’


  ‘Hoe?’


  ‘Een krachtveld laat sporen na, ook dat van een mens.’


  Cécile knikte. Ze belde de bezorgde moeder terug en vroeg om het adres van de vriendin, dat ze opschreef en aan mij gaf.


  ‘Ik ga mee,’ zei Cat, die het duidelijk niet zag zitten om met haar zeven tantes achter te blijven.
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  SPEUREN


  Voor we onze speurtocht begonnen, reed Cat naar Fabiënnes huis, zodat we haar geur en energieresten konden aftasten. Zonder duidelijke markering was het immers onmogelijk om haar spoor te volgen. Farida, Fabiënnes moeder, wees ons de kamer van haar dochter waar we haastig rondkeken. Vervolgens reden we zo snel mogelijk naar het adres dat we van Cécile gekregen hadden. Het bleek om een studentenhuis te gaan, dat zich in een brede straat aan de rand van het centrum bevond. Aan de overkant zaten wat kroegjes die allemaal open waren.


  Zowel binnen als buiten wemelde het van de mensen.


  Terwijl Cat bij het studentenhuis aanbelde om te achterhalen hoe laat Fabiënne precies vertrokken was, ging ik op zoek naar het spoor dat door het meisje was achtergelaten. De drukte en de sneeuw op de trottoirs maakte het echter moeilijk om er iets van terug te vinden.


  Op de grond knielen en mijn neus in de sneeuw steken was geen optie. Dan zou ik te veel in het oog lopen.


  Cat voegde zich bij me. ‘Fabiënne is een kwartier geleden pas weggegaan,’ zei ze, ‘dus misschien is alle commotie voor niets geweest en is ze inmiddels thuis. Ik bel Farida even.’


  Cat diepte haar mobiele telefoon op uit haar jaszak en toetste een nummer in.


  Ik knikte instemmend en liet mijn ogen over de wirwar van energieresten dwalen die door passanten werden achtergelaten; kleurige, golvende flarden met een fijne structuur. Ze dansten om elkaar heen en vermengden zich als verfresten in water, waarna ze vervlogen om plaats te maken voor nieuwe kleurpatronen.


  Cat liet haar telefoon terug in haar jaszak glijden en kwam op me af lopen. ‘Fabiënne is nog niet thuis,’ zei ze. ‘Volgens mij staat Farida op het punt een zenuwinzinking te krijgen.’


  ‘Hopelijk komt het niet zover. Ik heb iets opgepikt. Laten we voortmaken.’ Ik gebaarde naar links waar ik het spoor had ontdekt. Het was niet meer dan een flinterdun geurfragment op een muur waar Fabiënne in het voorbijgaan langs moest zijn gestreken. Een stukje verderop, op een brede kruising met verkeerslichten, had ze tegen een lantaarnpaal staan leunen. Aan de overkant van de weg raakte ik haar geur kwijt.


  ‘Ruik jij haar nog?’ vroeg ik aan Cat.


  ‘Nee.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Merde!’ Cat drukte het vestje dat ze uit Fabiënnes kamer had meegenomen nog eens tegen haar neus. Daarna zakte ze door haar knieën en deed alsof ze haar schoenveters strikte. Ik scande de omgeving systematisch op energieresten.


  ‘Ik stel voor dat we de meest logische route naar haar huis volgen,’ zei ik. ‘Als we opschieten, lopen we misschien op haar in en vinden haar spoor terug.’


  ‘Oké, dan moeten we hier linksaf.’ Cat kwam overeind en beende met grote stappen door de sneeuw. Ik volgde haar.


  We doorkruisten het centrum van de stad en gingen in looppas door straten en steegjes, waarbij het spoor geleidelijk aan duidelijker werd. Op een smalle splitsing wees Cat buiten adem naar een hoge struik. ‘Ze is hier langs gelopen,’ bracht ze uit. ‘Ruik maar.’


  Ik knikte. ‘Ze heeft nog geen tien minuten voorsprong. Daarheen.’ Ik gebaarde naar de overkant van de straat waar ik een flard van Fabiënnes krachtveld zag ronddrijven. Een paar honderd meter verderop zwenkte het spoor een smallere straat in.


  Omdat het hier beduidend rustiger was dan in de binnenstad, werd het volgen van het spoor ineens een stuk eenvoudiger. Cat schroefde het tempo nog wat op en holde voor me uit naar de volgende hoek. De pijn in mijn been verbijtend, volgde ik haar. We sloegen linksaf een steegje in. Het was er doodstil en er was niemand te zien. Het spoor werd steeds duidelijker, wat aangaf dat we nog verder op Fabiënne inliepen. Aan het eind van het steegje stuitten we op een drietal vuilcontainers.


  ‘Gadverdamme, wat een smerige lucht,’ foeterde Cat. ‘Ik ruik gelijk niets anders meer.’


  Ik mompelde ook een krachtterm, maar dat had een heel andere reden. Tussen de containers dwarrelde het overblijfsel van drie krachtvelden. Twee waren van menselijke oorsprong. Het andere roestkleurig. De hevigheid van de trillingen maakte duidelijk dat er kortgeleden een worsteling had plaatsgevonden.


  ‘Ze is door iemand gegrepen,’ zei ik.


  Cat vloekte. ‘Waarheen?’


  ‘Rechtsaf.’


  De steeg die we doorrenden kwam uit op een bedrijfsterrein. Er stonden wat barakken, een shovel en twee metalen opslagcontainers. Cat had Fabiënnes geur alweer opgepikt. Ze volgde het spoor in halfgebukte houding. Ik hield mijn handpalmen omhoog en speurde razendsnel het terrein af. Hoogstens een seconde later werd ik getroffen door een schokgolf.


  ‘Achterin,’ zei ik. ‘Bij dat groepje bomen.’


  Cat nam een spurt om de laatste barak heen en slaakte een kreet. Zodra ik de hoek omkwam, werd duidelijk waarom. Fabiënne lag bewusteloos in de sneeuw. De kleren waren haar van het lijf gerukt en haar buik was opengereten. Iets verderop lag een man. Hij was buiten westen en had het mes waarmee hij Fabiënne te lijf was gegaan nog in zijn hand.


  Cat liet zich op de grond vallen en controleerde Fabiënnes hartslag en ademhaling. Ik trok haastig mijn leren jas en overhemd uit, zodat Cat die als deken en noodverband kon gebruiken. Met Cats mobiele telefoon belde ik het alarmnummer en vroeg om een ambulance.


  Daarna maakte ik contact met Fabiënnes krachtveld. Ik stuurde haar al mijn reserves toe. Cat zat op haar knieën op de grond en oefende druk uit op de wond.


  ‘Waar blijft die ambulance nou?’ foeterde ze.


  ‘Ze zijn onderweg.’


  ‘Wat doen we met hem?’ Cat maakte een hoofdbeweging naar de man.


  ‘We laten hem lopen. Hij is evengoed slachtoffer.’


  Cat knikte en concentreerde zich weer op haar nichtje. Ik tilde de man op. Het mes gleed uit zijn hand en viel op de grond. Ik liet het liggen en droeg de man naar de rand van het bedrijfsterrein, mulle vlakken sneeuw ontwijkend zodat ik geen voetsporen achterliet. Een paar honderd meter verderop loosde ik hem in de achtertuin van een woning.


  In de verte klonken sirenes. Ik haastte me naar de plek waar het geluid vandaan kwam en leidde het ambulancepersoneel naar Fabiënne. Cat ging opzij zodat ze erbij konden. Ze gebruikte een hand sneeuw om haar handen schoon te maken.


  ‘Wat een ellende,’ mompelde ze, terwijl ze rillend van de kou op me toe kwam lopen. ‘Denk jij dat ze het redt?’


  ‘Ik weet het niet. Haar krachtveld is ernstig verzwakt, dat is geen goed teken.’ Ik sloeg een arm om Cats schouders en trok haar tegen me aan. Even later kreeg ik mijn kleding terug.


  Mijn overhemd was geruïneerd. Met mijn jas viel het mee. Ik trok hem aan en maakte de knopen vast. Met behulp van een hand sneeuw en een overhemdsmouw die buiten schot gebleven was, veegde ik het bloed van het leer. Het overhemd gooide ik in een vuilcontainer.


  Intussen was de politie ook gearriveerd. Een gedrongen agent nam onze verklaringen op.


  Twee nieuw aangekomen politiemannen zetten de omgeving af om nieuwsgierige kijkers op afstand te houden. Fabiënne werd op een brancard getild en naar het ziekenhuis vervoerd. Cat belde Cécile op, zodat die Fabiënnes moeder kon inlichten.


  ‘Cécile wil dat we terugkomen,’ zei Cat.


  ‘Dat zat erin.’


  ‘Helaas wel.’ Cat borg haar telefoon op. We verlieten het industrieterrein en liepen terug naar de auto.


  


  In het herenhuis hing Cat haar mantel aan de kapstok. Ik hield mijn jas aan en opende de deur naar Céciles werkkamer. Mijn been klopte en brandde ongenadig. Een knellende schoen maakte duidelijk dat mijn enkel weer was opgezwollen. Zeven paar ogen volgden me, terwijl ik zo normaal mogelijk naar de stoel liep waar ik eerder ook gezeten had. Cat nam naast me plaats.


  Cécile gaf ons toestemming om haar aan te kijken. Ze nam mij afkeurend op. ‘We hebben nog het een en ander te bespreken, Radu,’ zei ze. ‘Dat is niet binnen vijf minuten afgehandeld.


  Daarom zou ik het prettig vinden als je je jas uittrekt.’


  ‘Het is beter dat ik die aanhoud,’ zei ik.


  Cécile liet een indringende stilte vallen, waarin ze me met een onbuigzame blik aankeek.


  ‘Goed,’ gaf ik ten slotte toe. ‘Als u erop staat.’ Ik knoopte mijn jas los, liet hem van mijn schouders glijden en hing hem over de rugleuning van mijn stoel. Daarna leunde ik met over elkaar geslagen armen achterover.


  Cécile verschoot van kleur. Iets zeggen deed ze echter niet. Ze liet haar ogen misprijzend over mijn naakte bovenlijf dwalen. De dames naast haar mompelden iets tegen elkaar. Ik zag vanuit mijn ooghoek dat Cat zich moest verbijten om niet in de lach te schieten.


  Cécile kwam overeind. ‘Kan ik jullie iets te drinken aanbieden?’ vroeg ze.


  ‘Een glas wijn graag,’ zei Cat met een stem die enigszins trilde.


  Ik vroeg om een glas cognac. Dat kon ik zo onderhand wel gebruiken.


  Cécile schonk de drankjes in en zette ze voor ons neer.


  ‘Heeft u al iets over Fabiënne gehoord, tante Cécile?’ vroeg Cat, terwijl ze haar glas van tafel pakte. De starre manier waarop ze voor zich uit keek, maakte duidelijk dat ze oogcontact met mij welbewust vermeed. Waarschijnlijk was ze bang alsnog in de lach te schieten.


  ‘Nog niet,’ antwoordde Cécile. ‘Farida heeft beloofd me in te lichten zodra er meer duidelijkheid is omtrent haar toestand. Graag hoor ik tot in detail wat jullie daarstraks hebben aangetroffen.’ Cécile ging zitten.


  Cat knikte en nam een flinke slok wijn. Daarna deed ze verslag van onze speurtocht naar Fabiënne. Dat de dader nog op de plek van de aanval aanwezig was geweest, verzweeg ze.


  Wel vertelde ze dat ik opnieuw een residu van roestkleurige vlekjes had waargenomen. Nadat Cécile ons een uitvoerig kruisverhoor had afgenomen, konden we vertrekken.


  ‘Ik ga nog even naar het toilet voor we weggaan,’ zei Cat. Ze liep de lange hal door en verdween uit het zicht. Ik pakte haar mantel van de kapstok. Terwijl ik wachtte tot Cat terugkwam, luisterde ik met een half oor naar het gesprek dat achter de gesloten deur van Céciles werkkamer gevoerd werd. In eerste instantie ging het over Fabiënne, daarna over Florette. Pas toen ik mijn naam hoorde, spitste ik mijn oren en richtte mijn volle aandacht op wat er gezegd werd.


  ‘…vind het geen goed idee om Cats echtgenoot hier verder bij te betrekken,’ zei een van de kringleden. ‘Onze richtsnoeren schrijven voor dat wij geen mannen in de familietraditie toelaten. Wanneer wij hier nog verder van afwijken dan wij al gedaan hebben, is het eind zoek. Ik vind dat wij veel te ver zijn gegaan door hem toegang te verlenen tot besprekingen omtrent familieaangelegenheden. Buiten dat weten we niet in hoeverre hij betrouwbaar is.’


  ‘De verantwoordelijkheid daarvoor neem ik volledig op mij.’ Dat was Cécile. ‘Tijdens het laatste seancecontact met mijn zuster Carice, heeft zij mij er nadrukkelijk op gewezen dat we er verstandig aan doen zijn inbreng op waarde te schatten. Dat zij daar gelijk in heeft, is reeds bewezen. Zonder zijn buitenzintuiglijke vermogens zou Fabiënne vermoedelijk niet levend ge…’


  Cat kwam aanlopen en trok haar mantel uit mijn handen. ‘Ga je mee?’ vroeg ze.


  Ik legde een vinger tegen mijn lippen en wees naar de deur van Céciles werkkamer.


  ‘…weten wij nu dat wij te maken hebben met een entiteit die bezit neemt van willekeurige mannen,’ klonk Céciles stem. ‘Dat is iets waar wij anders veel later zekerheid over hadden gekregen, misschien zelfs nooit.’


  ‘Daar ben ik niet van overtuigd,’ klonk een nieuwe stem. ‘Wij zijn altijd in staat geweest onze eigen zaken af te handelen. Ik blijf erbij dat het onverstandig is om een buitenstaander deelgenoot te maken van ons erfgoed.’


  ‘In uitzonderlijke gevallen is het gerechtvaardigd om ongebruikelijke wegen te bewandelen,’ mengde een derde kringlid zich in de discussie.


  ‘Wij moeten onze grenzen bewaken,’ zei de eerste. ‘Ik vind dat wij hem in geen geval inhoudelijk op de hoogte mogen brengen van onze traditie.’


  ‘Soms heiligt het doel de middelen.’


  ‘Ik ben het met jullie eens dat het zaak is om onze traditie te beschermen,’ liet Cécile zich weer horen. ‘Tegelijkertijd moeten wij koste wat kost voorkomen dat er meer slachtoffers vallen. Ik stel voor dat we hier later over doorpraten. Nu wil ik het graag hebben over de wake voor Maryse.’


  Cat tikte op mijn schouder en gebaarde naar de buitendeur. Ik knikte. We verlieten het herenhuis, waarbij we de voordeur zo zacht mogelijk achter ons dichttrokken.


  


  Thuis waren Mila, Maire en Eris bezig met het bereiden van een warme maaltijd. Dumi, Pascal en de kinderen vermaakten zich op het veld.


  ‘Wat bleven jullie lang weg,’ vond Eris, die zoals meestal op torenhoge hakken rondliep. Ze droeg een nauwsluitend zwart jurkje dat haar sensuele manier van bewegen benadrukte.


  ‘Vertel mij wat,’ mompelde Cat. Ze pikte een stuk gebakken aardappel uit de koekenpan. ‘Ik hoop voorlopig niet meer bij Larocce in de buurt te komen. Ik heb mijn buik vol van die stinkstad.’


  ‘Dat is ijdele hoop,’ zei ik. Ik trok mijn jas uit en hing hem over de rugleuning van een stoel.


  ‘Wat loop jij er sexy bij,’ merkte Eris op. ‘Heb je geprobeerd Cats tante te verleiden?’


  Cat maakte een proestgeluid.


  ‘Waarom niet?’ snoof Eris. ‘Misschien is ze wel heel goed in bed.’


  ‘Ze is vierentachtig,’ zei Cat, ‘en lang niet zo mooi opgedroogd als Mila.’


  Er kwam een hees grinniklachje bij het fornuis vandaan. Maire, die aan tafel sla zat te snijden, grijnsde ook.


  ‘Nou en?’ Eris leunde in een charmante pose tegen het aanrecht en zwaaide nonchalant met een pollepel heen en weer. ‘Dat zegt toch niets? Als ze haar kunstgebit uitdoet, zou het best heel fijn voor een man kunnen zijn als ze hem…’


  ‘Het spijt me ontzettend,’ onderbrak ik haar, ‘maar ik heb geen behoefte aan de smeuïge details.’


  ‘Watje.’ Eris liet de pollepel op mijn achterwerk neerkomen. Ik stapte de veranda op, deed de buitendeur achter me dicht en ging op de schommelbank zitten. Helaas kon ik alles wat er in de keuken gezegd werd gewoon verstaan. Eris, die zich daar duidelijk van bewust was, maakte er met verve gebruik van.


  Met een flauwe grijns trok ik mijn broekspijp omhoog en verwijderde de spalk. De spanbandjes en stukken gevarendriehoek legde ik naast me op de bank. Daarna bekeek ik mijn been. Behalve een verkleuring van mijn huid en de alweer slinkende zwelling was er niets meer van mijn verwonding te zien. Dat het nog pijnlijk was, kwam voornamelijk door het sprintje dat ik daarstraks getrokken had.


  Veles kreeg me in de gaten en zwaaide. Hij wees naar de half afgebouwde iglo die midden op het veld stond. Ik stak mijn duim op, waarna hij verder ging met het rollen van een sneeuwbal. Dumi maakte met behulp van een oude zaag blokken van de ballen die er al lagen.


  Pascal en Lucia verzorgden het metselwerk.


  


  Onder het genot van een sigaret overdacht ik hetgeen Cats oudtante had losgelaten. Ik kwam tot de slotsom dat er drie mogelijkheden waren. Françoise had de verboden sage uit eigen beweging uitgevoerd, iemand had haar ertoe gedwongen of ze had het niet gedaan. Meer tijd om erover na te denken kreeg ik niet, want Eris opende de keukendeur en verkondigde luidkeels dat het eten op tafel stond.


  Terwijl de anderen zich tegoed deden aan het dampende voedsel, stelden Maire, Mila, Dumi en ik onszelf tevreden met een drankje. Pascal vertelde dat hij een nieuwe Chevrolet Tahoe had besteld. Tot de auto werd afgeleverd, hadden we de beschikking over een huurauto die hij aan het eind van de middag samen met Eris had opgehaald in Chateaunoir. Inmiddels was Pascal in conclaaf met de verzekeringsmaatschappij over de geleden schade. Het bestelbusje dat ons had aangereden was gestolen, wat weinig verrassend was. Dat betekende meer rompslomp, maar uiteindelijk zou het wel goed komen, aldus Pascal.


  Na het eten verhuisden we met zijn allen naar de woonkamer. De kinderen gingen aan tafel zitten om hun huiswerk af te maken. Het was inmiddels drie uur in de nacht en de toenemende maan stond hoog aan de hemel. Nog een paar nachten, dan was de maan vol. Het was te hopen dat Cécile niet juist die nacht uitkoos voor een bijeenkomst. Deed ze dat wel, dan waren we genoodzaakt een bijzonder goed excuus te bedenken om verstek te laten gaan.
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  RENDEZ-VOUS


  De wake voor Maryse betekende dat ik de zoveelste avond van verveeld bankhangen moest zien door te komen. Voorafgaand aan de plechtigheid vertelde Cécile de familie dat Fabiënne was aangevallen en op de intensive care van het academisch ziekenhuis in Larocce opgenomen. Haar toestand was weliswaar stabiel, maar nog altijd kritiek. Farida waakte bij haar dochter, samen met Fairuza, Fabiënnes grootmoeder. De man die de aanslag gepleegd had, was nog op vrije voeten.


  Céciles verhaal bracht een collectieve uitbarsting van woede, verslagenheid en angst teweeg, waar ik mezelf met enige moeite voor wist af te schermen. Nadat ik Maryse de laatste eer bewezen had, ging ik huiverend van de honger op jacht. Bij terugkomst installeerde ik me in de hal, verzadigd en gloeiend van het warme bloed dat ik had binnengekregen. Terwijl ik het boek dat ik had meegenomen opensloeg, tastte ik Cats krachtveld af.


  De manier waarop ze op weg naar Larocce in de auto had gezeten zat me niet lekker. Ze had een afgematte indruk gemaakt en was voor haar doen erg stil geweest. In haar krachtveld had ik tekenen van lichamelijke pijn ontdekt. De eerste gedachte die in me opkwam, was dat de nasleep van onze aanrijding haar parten speelde. Later had zich een andere mogelijkheid aan me opgedrongen. Een die me veel meer zorgen baarde dan spierpijn en een paar blauwe plekken.


  Na afloop van de wake kwam Cat als een van de eersten naar buiten. Ze was doodsbleek en bewoog zich stram. Met een strak gezicht liet ze zich naast me op de bank zakken. Ik legde mijn arm achter haar op de rugleuning. Met mijn hand tegen haar schouder trok ik voorzichtig de pijn uit haar lichaam weg. Het verspreidde zich door mijn rug en zette zich vast in mijn benen. Pas na een minuut of tien liet ik het terugvloeien naar Cat. Ze wierp me een blik toe die boekdelen sprak.


  Ik stond op en pakte onze jassen van de kapstok. Nadat ik Cat in haar mantel geholpen had verlieten we het herenhuis. Onderweg naar de hoeve stookte ik de verwarming van de Camaro zo hoog mogelijk op, in de hoop dat de warmte een positieve uitwerking zou hebben. Cat leunde met haar ogen dicht tegen het zijportier.


  ‘Dit is niet goed, hè?’ vroeg ze na een dik halfuur van stilte. Ze keek even opzij.


  Ik schudde mijn hoofd.


  Cat wendde haar blik af en tuurde naar buiten. ‘Hoe lang denk je dat ik nog heb voor het echt een probleem wordt?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ik stuurde de Camaro een flauwe bocht door en wierp een blik op de toenemende maan die boven de heuvels zweefde.


  ‘Hoe lang duurde het bij jou, vanaf het moment dat je iets begon te merken?’ vroeg Cat verder. ‘In het begin heb je er niets over gezegd. Of wel?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou? Hoe lang? Ik wil een eerlijk antwoord.’


  ‘Tweeënhalf jaar. Hoogstens drie.’


  ‘Op het laatst ging het heel snel bergafwaarts. Dat weet ik nog wel.’


  ‘Hopelijk is het in jouw geval eenmalig. Je hebt een flinke opdoffer gehad tijdens die aanrijding. Het zou kunnen dat je de voortekenen daardoor beter voelt dan anders.’


  ‘Ik denk niet dat het daarmee te maken heeft.’


  ‘Je hebt hier nog niet eerder last van gehad, is het wel?’


  ‘Nee.’


  Er viel een beklemmende stilte, die na een tijdje door Cat verbroken werd. ‘Ik ben als de dood voor de volgende volle maan, Radu,’ zei ze. ‘Mijn transformatie wordt vast een martelgang.’


  ‘Ik begrijp dat je er bang voor bent. Dat was ik na verloop van tijd ook. Probeer je niet te verzetten wanneer het zover is. Dat is de enige raad die ik je kan geven. Wanneer je jezelf verzet, vertraag je het proces en is het pijnlijker.’


  Cat knikte. De rest van de rit over de hoofdweg legden we zwijgend af.


  In het bos, vlakbij de hoeve, begon Cats mobiele telefoon te piepen. Ze haalde hem tevoorschijn en bekeek de display.


  ‘Een sms,’ zei ze en drukte een paar toetsen in. ‘Nou ja! Moet je horen. Wij hebben belangrijke informatie voor je. Kom morgenavond na Maryses uitvaart naar de begraafplaats achter de grote kerk in Larocce. Alleen.’


  ‘Van wie heb je dat bericht gekregen?’


  ‘Geen idee. Ik ken het nummer niet en er staat geen naam onder.’


  ‘Vraag ernaar.’


  ‘Oké.’ Cat tikte een bericht in dat ze verzond. Nog geen twee minuten later kwam een nieuwe sms binnen.’


  ‘Familie,’ zei Cat. ‘Dat is alles wat er staat.’


  ‘Het kan een valstrik zijn,’ zei ik. ‘Wie of wat de aanslagen op zijn geweten heeft, lijkt te beschikken over de identiteit en woonplaats van familieleden. Dat kan ook gelden voor telefoonnummers.’


  ‘Dat is zo, maar als het geen valstrik is, wil ik graag weten om welke informatie het gaat.


  Trouwens,’ Cat wierp me een grijns toe, ‘als ik stiekem toch iemand meeneem, is er geen mens die dat doorheeft.’


  


  De volgende avond was het ijzig koud. Zelf had ik daar geen last van, maar het maakte Cats lichamelijke toestand er niet beter op. Tijdens Maryses begrafenis zag ik de kleur langzaam uit haar gezicht wegtrekken. Een voorzichtige aanraking maakte duidelijk dat de pijn in haar spieren zich had uitgebreid naar haar gewrichten. Ik ging zo staan dat ze met haar rug tegen me aan kon leunen en nam de pijn zo nu en dan van haar over.


  Zodra de plechtigheid ten einde was, verlieten we de begraafplaats en liepen naar de Camaro die een paar honderd meter verderop geparkeerd stond. Cat trok het rechter portier open.


  Dumi, die onderuitgezakt op de achterbank van de auto zat, hees zichzelf overeind. ‘Dat werd tijd, zeg,’ zuchtte hij. ‘Duren begrafenissen bij jullie altijd zo lang?’


  Cat trok een gezicht. ‘Helaas wel.’


  ‘Daar ben je dan mooi klaar mee.’ Dumi streek met zijn handen over zijn gezicht en rekte zich uit. ‘Ik ook trouwens. Ik ben zo stijf als een hark.’


  ‘Erger dan bij mij kan het volgens mij niet zijn.’ Cat stapte in. Ik volgde haar voorbeeld, startte de auto en reed naar het stadscentrum.


  De grote kerk stond vlakbij het studentenhuis waar we eerder geweest waren. We parkeerden in een stil straatje zonder lantaarnpalen. Dumi kleedde zich uit en begon op de krappe achterbank aan zijn transformatie. Cat verliet de auto. Ik bleef zitten en luisterde naar Dumi’s raspende ademhaling en het gekraak van zijn botten. Nadat zijn menselijke gedaante had plaatsgemaakt voor die van een wolf stapte ik ook uit en klapte de leuning van mijn stoel naar voren. Dumi sprong de auto uit. Hij landde soepel op de besneeuwde straat. Cat kwam aanlopen met een halsband die ze uit de kofferbak gepakt had. Ze bevestigde de band om Dumi’s nek en maakte er een riem aan vast, waarvan ze de lus om haar pols schoof.


  ‘Zo,’ grijnsde ze. ‘Wat vind je van mijn hond?’


  ‘Die kan ermee door,’ zei ik.


  ‘Ja, hè?’ Cat gaf Dumi een theatrale aai over zijn kop, waarop hij zwaar grommend zijn bovenlip optrok. Cat stak haar tong naar hem uit. ‘Af! Als je jezelf zo gedraagt, jaag je iedereen de stuipen op het lijf.’


  ‘Het is maar goed dat hij je niet verstaat,’ zei ik.


  ‘Dat is het leuke hiervan,’ grijnsde Cat. ‘Nu kan ik nog een keer ongestraft tegen hem zeggen wat ik wil.’ Ze gaf een rukje aan de riem. ‘Nou, tot zo dan maar.’ Dumi volgde haar de straat uit in de richting van de kerk.


  Ik stak leunend tegen de auto een sigaret op en volgde hun krachtvelden. Nadat ik mijn peuk had gedoofd maakte ik het mezelf gemakkelijk in de auto. Tijdens het wachten bleef ik voortdurend alert op eventuele alarmsignalen van Dumi.


  Cat en hij bleven nog geen twintig minuten weg. Bij terugkomst had Cat een stapeltje papier in haar hand. Ze maakte Dumi’s halsband los en liet hem in de auto. Direct veranderde hij terug naar zijn menselijke gedaante, wat gepaard ging met een hoop gegrom en gehijg.


  Cat stapte in. ‘Je raadt nooit wie ik bij de kerk aantrof,’ zei ze. Ze vouwde de papieren dubbel en stopte ze in haar handtas. De hondenriem propte ze in het handschoenenvakje.


  Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Vertel…’


  ‘Het waren Mona en Marléne, de kringleden van Lavanxcelle. Gisteren is de vergadering van De Kring van Ouderen nogal uit de hand gelopen. De kringleden van Mavlachariz en Koyavannais willen niet dat alle informatie die boven water is gekomen met de familie gedeeld wordt en al helemaal niet met jou. Cécile stelde een middenweg voor die ze er niet doorheen gedrukt kreeg. Marléne en Mona vinden het dom om belangrijke informatie achter te houden, zelfs wanneer dat betekent dat het buiten de familieregels om moet. Ze willen er alles aan doen om te voorkomen dat er meer aanslagen volgen. Daarom hebben ze in opdracht van Cécile, zonder dat de rest van de kring ervan op de hoogte is, kopieën gemaakt van een dagboek dat ze in het huis van Françoise gevonden hebben. Ik mag ze alleen aan jou laten zien en inhoudelijk tekst en uitleg geven. O, en vanaf nu vinden alle individuele besprekingen met familieleden plaats in het bijzijn van de gehele kring. We moeten dus opletten onze mond niet voorbij te praten over dat dagboek, anders breekt de hel los.’


  ‘Blijkbaar geniet Cécile minder vertrouwen dan je zou mogen verwachten,’ zei ik. ‘Heb je al naar die kopieën gekeken?’


  ‘Nee.’ Cat wierp een plagende blik over haar schouder. ‘Dumi liep zo aan zijn riem te rukken dat het niet ging.’


  ‘Als weerwolf is het een blamage om aangelijnd over straat te lopen,’ bromde Dumi. ‘Nadat die dames vertrokken waren, had je me best los kunnen laten.’


  ‘Veel te gevaarlijk. Ik had je muilkorf niet bij me.’


  Dumi maakte een snuivend geluid. ‘Een beetje beleefdheid is wel op zijn plaats wanneer je tegen een oudere spreekt, vind je niet?’


  ‘Je ziet eruit als vijfentwintig en zo gedraag je jezelf meestal ook. Dat maakt het echt heel moeilijk om eraan te denken dat je in werkelijkheid eenenzeventig bent.’


  ‘Dat vat ik dan maar op als een compliment. Iedereen wil tenslotte graag oud worden, maar niemand wil oud zijn.’ Dumi wurmde zich in zijn spijkerbroek en trok zijn schoenen aan.


  Cat draaide zich terug naar voren en wendde zich tot mij. ‘Zullen we gaan?’


  ‘Met alle plezier.’ Ik startte de auto. ‘Ik begin zo onderhand ook een hekel te krijgen aan deze stad.’
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  GEHEIMEN


  Thuis zaten Mila, Maire en Eris voor de haard aan de wijn. Veles speelde een videogame.


  Pascal was aan het werk in zijn atelier. Lucia zat verdiept in een dik boek in een hoekje van de bank. Terwijl Dumi zich bij de anderen voegde, liepen Cat en ik naar mijn werkkamer om de kopieën te bekijken.


  ‘Het zal mij benieuwen wat erin staat,’ zei Cat. Ze streek de papieren glad en wierp er een blik op. ‘Jee, wat een gepriegel. Het lijkt jouw handschrift wel.’


  ‘Als het leesbaar is, lijkt me dat geen bezwaar.’


  ‘Dat is nu juist het probleem. In de praktijk hoorde ik Eris iedere dag foeteren, omdat ze niet kon ontcijferen wat jij had neergekrabbeld.’


  ‘Een priegelig handschrift wijst op intelligentie.’


  ‘Wat een slecht excuus.’ Cat nam op de stoel aan het bureau plaats.


  Ik ging op de sofa zitten. ‘Lees jij voor of zal ik het doen?’ vroeg ik. ‘Als dat handschrift werkelijk op het mijne lijkt, heb ik er waarschijnlijk de minste moeite mee.’


  ‘Heel leuk. Laten we er maar samen naar kijken.’ Cat schoof de papieren naar een hoek van het bureau, zodat ik kon meekijken. Halverwege de eerste pagina was een stuk tekst omcirkeld. Er stond het volgende:


  


  “…Het is me eindelijk gelukt om een man te vinden die aan mijn experiment kan meewerken. Natuurlijk weet hij niet wat ik in werkelijkheid van plan ben. Hij denkt dat we gewoon een opwindend spelletje gaan spelen, waarbij hij geblinddoekt wordt en ik de rol van meesteres vervul. Nu heb ik alleen nog menstruatiebloed van een jonge heks nodig, maar aangezien ik genoeg naïeve nichtjes heb die mij daaraan kunnen helpen, zal dat geen problemen opleveren...”


  


  ‘Gelezen?’ vroeg Cat.


  ‘Ja. Heb jij een idee waar dit precies over gaat?’


  ‘Ik heb een vermoeden, maar voor ik er iets over zeg, wil ik de rest bekijken.’ Cat legde de pagina opzij, waarna we de volgende onder de loep namen. Ook hier was een stuk tekst omcirkeld.


  


  “…Ik heb alle voorbereidingen getroffen. Een oningewijde heks heeft mij haar bloed gebracht. Vanavond gaat het gebeuren. Ik moet het zo inkleden, dat de man niets van de bezwering meekrijgt. De symbolen heb ik met het bloed op grote stukken linnen geschilderd, zodat ik ze gemakkelijk kan verstoppen voor ik hem de blinddoek afdoe. Zodra de demon verschijnt, zal die het lichaam van de man in bezit nemen. Daarna moet ik hem aan me binden, zodat ik hem in mijn macht krijg. Dat is volgens mij het lastigste deel, maar ik heb alle handelingen en teksten uitgebreid bestudeerd en gerepeteerd. Ik vertrouw erop dat het goed gaat...”


  


  Cat legde de bladzijde opzij. Op het vel papier dat eronder vandaan kwam, stond een ingewikkeld symbool. Het vierde blad bevatte een lijst met kruidennamen en magische attributen. Het vijfde en zesde een opeenvolging van handelingen die van één tot en met negenentwintig genummerd waren. Tijdens het bekijken ervan mompelde Cat de ene na de andere verwensing. Ten slotte legde ze de papieren op een stapel en keek me aan.


  ‘Françoise heeft echt met een verboden sage geëxperimenteerd,’ verklaarde ze. ‘Hoe ze ertoe gekomen is om zoiets stoms te doen, snap ik echt niet. Het betekent namelijk dat we te maken hebben met de meest boosaardige demon waar ik ooit van gehoord heb.’


  


  Omdat Cat vanwege haar geheimhoudingsplicht verder wilde praten op een plek waar niemand ons kon horen, verkasten we naar de kelder die vrijwel geluiddicht was. We draaiden de toegangsdeur achter ons op slot, daalden de trap af en doorkruisten de eerste en tweede ruimte. Helemaal achterin opende Cat de deur naar haar heksendomein dat zich recht onder Pascals atelier bevond. Ze ging me voor naar binnen en sloeg rechtsaf naar het stenen altaar in de hoek. Het was opgebouwd uit drie stenen plateaus en besmeurd met opgedroogd bloed en rottend fruit dat een onaangename geur verspreidde. Ernaast stonden een bezem, een jerrycan benzine, een stapel oude kranten en een doosje krijtjes. Op een van de muren prijkten de woorden ‘uwe strigoi’. Onregelmatige letters die onwelkome herinneringen opriepen aan de gebeurtenissen van een halfjaar geleden.


  Ik rukte mijn blik ervan los en liep naar het bassin dat in het midden van de ruimte stond. Het inktzwarte water zag er weinig aanlokkelijk uit. Cat gebruikte het als hulpmiddel om haar demonen op te roepen, een levensgevaarlijke onderneming waar ik slechts eenmaal getuige van was geweest.


  Cat was bezig met het aansteken van de kaarsen op het bovenste altaarplateau. ‘Ik kan haast niet geloven dat ik een verboden sage aan je mag overbrieven,’ zei ze. ‘Die verhalen vormen het meest geheime erfgoed van onze traditie. Het lijkt erop dat je Céciles respect heb afgedwongen door niet klakkeloos naar haar pijpen te dansen.’ Cat kwam ook naar het bassin en ging op de brede, stenen rand zitten. ‘Toen je tegen haar zei dat ze het kon bekijken met haar bezoek aan het mortuarium bleef ik er zowat in. Ik dacht dat je laatste uur geslagen had, of dat je op zijn minst uit de familie verbannen zou worden.’


  ‘Zo’n vaart loopt dat heus niet.’ Ik nam naast Cat op de rand plaats. ‘Wat kun je vertellen over de bezwering in Françoises dagboek?’


  ‘Om te beginnen geldt voor alle verboden sagen dat ze mogelijk nooit echt gebeurd zijn en dat er seksmagie aan te pas komt,’ antwoordde Cat. ‘Dat is een vorm van magie, die vanwege de krachtige werking slechts bij uitzondering gebruikt wordt.’


  Ik knikte. Dat deze vorm van magie krachtig was, wist ik al, want het was er de oorzaak van dat ik als weerwolf geboren was.


  ‘De bezwering die door Françoise is uitgevoerd heet Gendremonium kavoyuk,’ ging Cat verder. ‘Eigenlijk is het gewoon een legende. Een verhaal waarvan de inhoud gevaarlijk is, als die werkelijk zou kloppen, maar dat weet niemand dus zeker. Gendremonium staat voor ‘onzijdige demon’. Kavoyuk is de soortnaam. Onzijdig moet je niet alleen opvatten als geslachtloos, maar ook als onzichtbaar of zonder stoffelijke verschijning.’ Cat duwde een lok haar achter haar oor en roerde met een vinger in het water van het bassin. De kringen die ontstonden, breidden zich uit en klotsten aan de andere kant over de rand.


  ‘De legende luidt, dat een afvallige heks zo’n vierhonderd jaar geleden een kavoyuk vanuit een parallel demonenrijk onze wereld in gehaald heeft,’ zei ze. ‘Deze heks heette Aceline Morgain. Zij vormde de lijn van Gamousaille en scheidde zich enkele jaren na de stamlijnsplitsing van onze familie af. Vanaf die dag verzaakte Aceline haar ambachtelijke plichten en verstoorde het magische evenwicht in de wereld, terwijl het juist de taak van heksen is om de heilige plaatsen van het land te onderhouden, zodat het evenwicht bewaard blijft. Kun je het nog volgen?’


  ‘In grote lijnen. Waarom vond die stamlijnsplitsing plaats?’


  ‘Die was bedoeld om de ambachtelijke taakverdeling binnen de familie in banen te leiden. De splitsing begon bij de vier oudste heksen, die allemaal een eigen familietak vormden.’


  ‘Ik begrijp het. Ga verder…’


  ‘Acelines opvattingen kwamen na verloop van tijd steeds minder overeen met de visie van de rest van de familie. Ze werd zelfs uit De Kring van Ouderen gezet. Daardoor werd haar invloed op de gang van zaken steeds kleiner. Het gevolg was dat Aceline zich gedwarsboomd voelde en de andere familietakken als bedreiging begon te zien. Dat bracht haar ertoe om een pact te sluiten met een kavoyuk. Ze gebruikte de demon om iedereen die haar in de weg stond een kopje kleiner te maken. Uiteindelijk, nadat er vijf jaar op haar gejaagd was, werd Aceline gevonden en opgesloten. De toenmalige Kring van Ouderen heeft haar net zolang onder barbaarse omstandigheden gevangen gehouden tot haar weerstand brak. Toen vertelde ze hoe ze de kavoyuk aan zich gebonden had.’ Cat stond op. ‘Ik krijg een houten kont van die stenen rand.’


  ‘Kom maar hier zitten dan.’ Ik klopte op mijn dij. Cat nam op mijn schoot plaats. Ze sloeg een arm om mijn nek en vervolgde haar verhaal.


  ‘Aceline had veertien zeldzame kruidensoorten verzameld, waarvan je de namen daarstraks in Françoises dagboek gelezen hebt. Ze legde de kruiden op een speciaal symbool dat ze met het menstruatiebloed van een oningewijde heks op de vloer getekend had. Hetzelfde symbool tekende ze acht keer op haar lichaam. Met een mes kerfde ze een negende symbool op haar buik. Daarna had ze seks met een vruchtbare man en ving zijn sperma op, waarmee ze alle symbolen op haar lichaam insmeerde. Terwijl ze de kruiden verbrandde, sprak ze een bezwering uit en projecteerde de kracht van haar eigen orgasme in het symbool op de vloer.


  Even later verscheen een kavoyuk.’


  Ik knikte, ten teken dat het me duidelijk was.


  ‘Aceline ving de demon in een zwarte urn. Ze beloofde de kavoyuk dat hij haar lichaam mocht bezitten, op voorwaarde dat hij haar hielp met haar wraakactie,’ ging Cat verder.


  ‘Daarmee was het pact gesloten. Nadat ze haar verhaal had gedaan, kreeg Aceline de doodstraf. De kavoyuk werd met een tegenbezwering terugverbannen naar zijn eigen dimensie. Hoe dat precies gegaan is, weet ik niet.’


  ‘Inverteren betekent omkeren of veranderen,’ zei ik. ‘Daar kun je in principe alle kanten mee op.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Cat. ‘Daarom zegt het me niets over de handelingen die volgens de legende verricht zijn.’


  ‘Zijn die handelingen bij iemand bekend?’


  ‘Dat weet ik niet. In ieder geval was dit de hele sage.’


  ‘Goed, dan heb ik een paar vragen.’


  ‘Ik had niet anders verwacht.’ Cat grijnsde.


  Ik wierp haar een effen blik toe. ‘Als dit de hele sage was, dan is het een onvolledig verhaal,’ zei ik. ‘Wat gebeurde er met de man?’


  Cat stond op. Ze liep naar het altaar en verschikte de stompkaarsen. ‘Dat is niet bekend.


  Waarschijnlijk heeft Aceline hem gebruikt als gastlichaam voor de kavoyuk. Of misschien had ze hem weggestuurd voor ze de kavoyuk daadwerkelijk opriep. In ieder geval heeft mijn familie nooit iets van hem vernomen.’


  ‘Zijn er doden gevallen?’


  ‘Er zijn binnen drie weken twaalf heksen vermoord.’


  ‘Had Aceline nakomelingen?’


  ‘Men vermoedt dat de lijn van Gamousaille met haar dood is uitgestorven. Er is nooit een nakomeling boven water gekomen. Dat zal dus ook niet meer gebeuren.’


  Ik knikte. ‘Dat lijkt me inderdaad onwaarschijnlijk, na zo’n lange tijd. Hoe zien kavoyuks eruit?’


  Cat draaide zich om en leunde tegen het altaar. ‘Ze hebben geen stoffelijk lichaam, zoals wij.’


  ‘Dat betekent niet per definitie dat ze onzichtbaar zijn. De entiteit die ik heb zien ontsnappen had ook geen vaste vorm.’ Ik stond op en sloeg het stof van mijn broek.


  ‘Voor zover ik weet, heeft niemand van mijn familie ooit een kavoyuk gezien,’ zei Cat. ‘Ik blijf erbij dat ik niet begrijp hoe Françoise het in haar hoofd heeft gehaald om er een op te roepen. Dat is echt een onvoorstelbaar stomme zet.’


  ‘Soms maken mensen inschattingsfouten en nemen ze onverantwoorde risico’s. Misschien voelde Françoise zich door iets of iemand in het nauw gedreven en wilde ze daarmee afrekenen.’


  Cat schudde haar hoofd. ‘Een van de familieregels is dat de familieoudste direct op de hoogte wordt gesteld wanneer er iets ernstigs aan de hand is. Het probleem wordt dan met zijn allen opgelost, onder leiding van de familieoudste en De Kring van Ouderen.’


  ‘Wat doe jij als er problemen zijn?’


  Cat rolde met haar ogen. ‘Die los ik zelf op. Dat weet jij ook wel. Wat de familie aangaat, heb ik mezelf in een uitzonderlijke positie gewerkt. In negatieve zin weliswaar, maar toch.’


  ‘Misschien was Françoise ook van mening dat ze het alleen afkon,’ zei ik. ‘Dat is overigens niet het meest netelige van de situatie.’


  ‘Wat dan wel?’


  ‘Mocht Françoise inderdaad een kavoyuk hebben opgeroepen, dan kan die mogelijk alleen worden bedwongen met behulp van de tegenbezwering waar je het daarstraks over had. Als de handelingen daarvan bij niemand bekend zijn, kan dat wel eens problematisch worden.’


  DEEL 3


  “De misdaad heeft haar helden; de dwaling haar martelaars.”


  


  Voltaire (1694-1778)
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  VOLLE MAAN


  Ik wierp een blik op het kelderluik dat door Dumi opgetakeld werd. De kettingen knarsten en piepten. Een muffe bries baande zich vanuit de tunnel een weg naar binnen en deed de vitrage van het hemelbed in Maires slaapcel zachtjes heen en weer wapperen. Maire, die in een gespannen houding op de brits in de cel ernaast zat, stond op en kwam naar de tralies. Ze bewoog zich schichtig. De vale bleekheid van haar huid stak scherp af bij haar rode krullen.


  Haar ogen glinsterden gevaarlijk.


  ‘Laat me eruit,’ siste ze. ‘Ik heb honger.’


  Ik keek haar aan. ‘Even geduld nog.’


  ‘Nee! Ik wil eruit. Nu!’ Een grauw. Een vuistslag tegen de tralies. ‘Laat me eruit, klootzak!’


  Maire gaf een schop tegen de celdeur. Haar ogen flikkerden woest. De nagels van haar handen begonnen te groeien. Ik zei niets meer, deed een stap bij de cel vandaan en keerde haar de rug toe.


  Maire maakte een venijnig sissend geluid. Ik hoorde haar opnieuw tegen de tralies schoppen.


  Daarna het gekras van nagels over ijzer en het rammelen van de sloten van de celdeur.


  Het luik was inmiddels helemaal open. Erachter bevond zich een donker gat, met een plafond vol worteluiteinden en spinnenwebben. Dumi riep Mila’s naam. Samen gingen ze de tunnel in om het luik aan het andere eind open te maken. Het bevond zich op ons privé-terrein en was zorgvuldig gecamoufleerd om de kans op toevallige ontdekking tot een minimum te beperken.


  Vanwege het gewicht waren er minstens drie volwassen mensen nodig om het in beweging te krijgen. Een moroi of weerwolf kon het met wat inspanning alleen af, maar we deden het eigenlijk altijd met zijn tweeën, om de doodeenvoudige reden dat het dan gemakkelijker ging.


  Terwijl Maire vloekend en tierend met ieder voorwerp smeet dat ze binnen bereik had, liep ik naar de eerste ruimte. Pascal stond zich uit te kleden. Cat zat naakt op een van de stoelen. De kinderen hadden hun kleding op de andere stoel neergelegd. Lucia zat er rillend van de kou bovenop. Veles rende rond met een speelgoedvliegtuig in zijn hand.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ik aan Cat. Ik nam naast haar op de leuning van de stoel plaats.


  ‘Niet al te best. Volgens mij heb ik koorts.’


  Mijn honger onderdrukkend, legde ik een hand tegen haar wang die aanvoelde als een gloeiende kachel. ‘Je bent inderdaad warm,’ zei ik.


  ‘En jij steenkoud.’


  Ik knikte. Met enige moeite trok ik mijn hand terug.


  Dumi en Mila kwamen terug. Ze kleedden zich uit en namen hun wolvengedaante aan, waarna ze het zichzelf gemakkelijk maakten in een hoek van de ruimte. Veles liet zijn vliegtuig in de steek en ging bij hen op de grond zitten. Mila gaf hem een lik over zijn gezicht, waarop hij zich met een grijns van oor tot oor tegen haar aan nestelde.


  ‘Wat een idyllisch plaatje,’ merkte Pascal op. ‘Het is jammer dat ik mijn mobiel boven heb laten liggen, anders zou ik er een foto van maken.’


  ‘Wat dacht je van een schilderij?’ opperde Cat.


  Pascal kneep een oog dicht en hield zijn hoofd schuin. ‘Dat is niet eens zo’n slecht idee,’ gaf hij toe. ‘Ik heb al een titel. ‘Jonge Weer bij de Wolven’, of ligt dat er te dik bovenop?’ Hij grinnikte.


  ‘Er is toch niemand die in weerwolven gelooft,’ snoof Lucia. ‘Dus daar verraad je ons heus niet mee hoor.’


  ‘Wijsneus.’


  ‘Het is gewoon zo. Bah! Ik wou dat de zon onderging, dan krijg ik tenminste haar. Ik heb het ijskoud.’


  Pascal barstte in lachen uit. ‘Volgens mij ben jij de enige die het nut van onze maandelijkse bezoeking inziet.’


  ‘Dat is toch alleen maar slim?’ reageerde Lucia. ‘Aan alle vervelende dingen zit heus wel een goede kant.’


  ‘Vaak wel,’ gaf Pascal toe.


  ‘Nou dan. En ik vind het eigenlijk helemaal niet zo erg om weerwolf te zijn.’


  ‘Hopelijk blijft dat zo.’ Pascal legde zijn kleding op de tafel tussen de stoelen neer.


  ‘Als ik geen weerwolf was geworden, had ik nu nog in dat stomme kindertehuis gewoond.


  Weet je hoe vervelend het daar was?’


  ‘Als je deze ellende ervoor over hebt om daar niet te hoeven wonen, denk ik van wel.’


  ‘Het is echt zo, hoor!’


  ‘Ik geloof je, wees maar niet bang.’ Pascal begon door de kelder te ijsberen. Ik wierp een blik op de roosters in de muur waarachter de lucht steeds donkerder werd.


  Vlak voor de schemering compleet was, stroopte ik de kleren van mijn lijf. Normaalgesproken transformeerde ik pas nadat ik met Maire naar Chateaunoir geweest was. Nu echter, wilde ik eerst weten of Cat er goed doorheen kwam.


  Zo gauw de maan haar lichaam in zijn greep kreeg, zag ik haar ineenkrimpen. Met trillende vingers pakte ze een aansteker van tafel en probeerde de wierookstokjes aan te steken, die ze in een schaal vol zand gezet had.


  ‘Geef maar hier.’ Ik hield mijn hand op. Cat legde de aansteker erin. Ze liet zich bevend van de stoel op de grond zakken. Ik stak de wierook aan en knielde naast haar neer. De kramp in mijn vatenstelsel negerend, trok ik de ergste pijn uit haar lichaam weg en keek hoe ze met horten en stoten in een wolf veranderde.


  Ondertussen hield ik Pascal in het oog. In mensengedaante zou het feit dat ik zijn gedaanteverwisseling niet van begin tot eind volgde me vrijwel zeker fataal worden. Ik moest er dus voor zorgen dat ik transformeerde voor hij ermee klaar was.


  Halverwege Pascals transformatie zette ik mijn gedaanteverwisseling in gang, die ik met ruime voorsprong afrondde. Zodra de kinderen in welpen veranderd waren, werden ze door Dumi en Mila naar buiten geleid. Cat lag naast de stoel uit te hijgen. Pascal bevond zich helemaal aan de andere kant van de ruimte. Het litteken op zijn kop gaf hem een afschrikwekkend voorkomen. Hij sprong op en loerde in een stramme houding mijn kant op.


  Zijn gegrom kaatste heen en weer tussen de muren. Ik gromde terug en hield mijn oren en staart hoog geheven, een teken dat ik hoger in rang was dan hij.


  Pascal leek nauwelijks onder de indruk. Hij zette dreigend een stap in mijn richting. Het haar in zijn nek kwam overeind. Onder zijn opgetrokken bovenlip glinsterde een stel vlijmscherpe tanden. Plotseling schoot hij vooruit en deed een uitval naar mijn schouder. Een vlugge zijsprong, een halve draai en ik had zijn nekvel te pakken. Gegrom, gejank. Pascal werkte zich los. Ik proefde bloed dat ik uitspuwde.


  Pascals tweede aanval volgde zo snel dat ik nauwelijks kans zag hem te ontwijken. Tanden schampten langs mijn flank. Zijn kaken klapten met een scherpe tik op elkaar. Ik voelde een gemene ruk aan mijn vacht. Terwijl ik me omdraaide, hapte ik naar zijn kop.


  Mis.


  Pascal maakte een zijsprong. Tegelijkertijd probeerde hij in mijn schouder te bijten, maar doordat ik razendsnel onder zijn kop doordook, raakte hij me niet. Ik maakte een halve draai en sprong op zijn rug. Deze keer kreeg ik de bovenkant van zijn snuit te pakken. Met grof geweld drukte ik die tegen de grond. Pascals gegrom verstomde. Hij liet zich langzaam op de grond zakken. De spanning stroomde uit zijn lichaam weg. Ik duwde zijn kop nog harder tegen de grond en hield hem vast. Ik wachtte een tiental seconden. Toen ontspande ik mijn kaken en deed een stap achteruit.


  Pascal kwam omzichtig overeind. Hij trok zijn staart tussen zijn poten en wendde zijn blik af.


  Ik trok mijn bovenlip op en gromde een laatste keer. Een waarschuwing die hij hopelijk ter harte nam. Ten slotte draaide ik me om, doorkruiste de tweede ruimte en ging de tunnel in.


  


  Dumi, Mila en Cat stonden op het veld te wachten. De kinderen jakkerden opgewonden keffend door de sneeuw. De luiken van de hoeve waren gesloten. Slechts hier en daar viel een streep licht naar buiten. Eris had zich zoals bij iedere volle maan op de eerste verdieping teruggetrokken.


  Dumi en Mila, die zich voor zonsondergang al gevoed hadden, leidden de anderen het bos in.


  Ik keerde terug naar de kelder waar Maire in een hoek van de cel op de grond zat. Haar handen hadden plaatsgemaakt voor klauwen. Haar tong was paars verkleurd en krulde een stukje naar buiten. De brits hing verbogen tegen de tralies aan. Het beddengoed lag door de hele cel verspreid, omringd door donsveren uit een opengereten kussen.


  Ik transformeerde terug naar mijn menselijke gedaante en liet het luik zakken. Daarna kleedde ik me aan en bevrijdde Maire uit haar cel. Ik nam haar mee naar boven, waar de Camaro vlak voor de voordeur geparkeerd stond. Toen ik er zeker van was dat de kust veilig was, liet ik Maire in de auto en nam zelf achter het stuur plaats. Een blik opzij maakte duidelijk dat ze nog altijd opgefokt was. Haar gezicht stond strak en haar klauwen lagen gekromd in haar schoot.


  ‘Rijden,’ snauwde ze.


  ‘Kalm.’ Ik bracht de Camaro op gang en reed het erf af. Vanuit mijn ooghoek zag ik dat Maire me met een gloeiende blik op zat te nemen. Zo snel als mogelijk was, manoeuvreerde ik de auto over de glibberige bospaden richting hoofdweg.


  ‘Waarom rijd je zo langzaam?’ siste Maire.


  ‘Het is glad.’


  ‘Nou, en?’


  ‘Als ik tegen een boom rijd, moeten we gaan lopen. Dan duurt het nog langer eer we in de stad zijn.’


  Maire maakte een geïrriteerd geluid. Haar tong schoot naar buiten en weer naar binnen. ‘De stad is veel te ver,’ snauwde ze. ‘Rij naar het dorp.’


  ‘Dat vind ik geen goed idee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Te gevaarlijk.’ Ik ontweek een kuil. De Camaro schudde heen en weer toen het rechtervoorwiel in een andere kuil belandde.


  Maire greep zich aan de zitting van haar stoel vast en tikte neurotisch met haar nagels tegen het leer. ‘Als je niet naar het dorp rijdt, doe ik je wat,’ dreigde ze.


  Ik keek opzij. ‘Probeer jezelf in de hand te houden, Maire. Op die manier komen we het snelst waar we zijn moeten.’


  ‘Natuurlijk. Je kan me wat, klootzak!’ Maire haalde uit en sloeg haar nagels in mijn bovenbeen.


  Vloekend trapte ik op de rem. De Camaro gleed schuin naar links en kwam in een put tot stilstand. Maire, die geen gordel droeg, sloeg met haar voorhoofd tegen het dashboard. Haar nagels schoten los. Ik graaide naar haar polsen, maar ze was me net te vlug af. Haar tong scheerde rakelings langs mijn gezicht en kletste tegen de hoofdsteun van mijn stoel. Mijn voeten gleden van de pedalen. De Camaro sloeg met een schok af.


  Eindelijk kreeg ik het voor elkaar om Maires polsen te grijpen. Ik hield ze met één hand vast en drukte haar tegen de rugleuning van haar stoel. Met mijn vrije hand rukte ik het handschoenenvakje open. Ik pakte de rol ductape die ik daar uit voorzorg neergelegd had, trok er met mijn tanden een stuk af en plakte het rond Maires polsen. Daarna wond ik de tape een keer of tien rond de stoel en haar bovenlichaam. Toen ik klaar was, kon ze geen kant meer op.


  Haar gevloek en getier negerend, startte ik de auto en reed verder naar Chateaunoir.


  


  In de stad parkeerde ik de auto op de onverlichte oprit van een autohandel. Ik schakelde de motor uit en keek Maire aan. ‘Jij blijft hier,’ zei ik. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Wat!’


  ‘Je hoorde me wel.’


  ‘Ik blijf niet alleen in de auto zitten. Maak me los!’ Maire rukte hysterisch aan haar boeien.


  De ductape gaf echter niet mee. Er volgde een serie vloeken waar een bootwerker nog iets van kon leren. Ik deed alsof ik niets hoorde, stapte uit en gooide het portier dicht. Nadat ik de auto had afgesloten, beende ik naar de dichtstbijzijnde woonwijk om mezelf te voeden.


  Bij terugkomst gaf ik Maire de hoeveelheid bloed die ze nodig had. Bevend van de honger ging ik nogmaals op pad om mijn bloedtekort aan te vullen. Toen ik voor de tweede keer terugkwam, zag Maire er een stuk kalmer uit. Ze zat met gesloten ogen op haar stoel. Haar klauwen waren verdwenen. De bleekheid in haar gezicht had plaatsgemaakt voor een zachtroze teint. Ik stapte in en stak de autosleutel in het contact.


  Maire deed haar ogen open. ‘Kun je me losmaken, alsjeblieft?’ vroeg ze.


  Ik knikte en gebruikte mijn zakmes om haar te bevrijden. Voorzichtig trok ik de tape van haar af. Maire wreef met haar handen over haar polsen. Ik startte de auto en reed de weg op. Met een slakkengang doorkruisten we een wirwar van spekgladde straten. Dik ingepakte voetgangers glibberden over de trottoirs. De thermometer op de gevel van een hotel gaf min negen aan. Zo nu en dan keek Maire met een schuine blik opzij. Uiteindelijk was zij het die de stilte verbrak.


  ‘Het spijt me van daarnet,’ zei ze. ‘Ik had zo’n honger dat ik mezelf niet in de hand kon houden.’


  Ik knikte en ontweek een overmoedige scooterrijder.


  ‘Heb ik je erg verwond?’ vroeg Maire.


  ‘Nee.’


  ‘Gelukkig.’ Ze legde een hand op mijn arm. ‘Het spijt me echt.’


  ‘Dat weet ik.’


  Maire trok haar hand terug. ‘Ben je boos?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’ Ik gaf gas bij.


  ‘Is er iets anders dan? Je bent zo kortaf.’ Maires krachtveld breidde zich uit en streek omzichtig langs het mijne. Ik voelde een prikkeling die me ertoe aanzette mijn afweerschild te versterken. Maire leek het op te merken, want ze trok haar krachtveld direct terug.


  ‘Ik weet wel wat er is, hoor,’ zei ze zacht. ‘Je voelt je rot om mij, maar dat hoeft niet.’ Ze keerde me de rug toe en maakte het zich gemakkelijk tegen het portier.


  Ik wierp haar een korte blik toe die ze ontweek. De rest van de weg naar huis legden we in stilte af.
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  JACHTINSTINCT


  Ik parkeerde de Camaro vlak voor de hoeve op het erf. Voor ik uitstapte, draaide ik mijn raam omlaag en snoof de ijskoude nachtlucht op.


  Geen wolven in de buurt.


  Goed zo.


  We stapten uit en haastten ons naar binnen. Maire ging naar boven om Eris gezelschap te houden. Ik keerde terug naar de kelder waar ik het luik optakelde en me uitkleedde. Nadat ik mijn wolvengedaante had aangenomen liep ik de tunnel door naar het bos. Met mijn neus bij de grond volgde ik het spoor van de anderen. Het liep over het veld, langs het ven en verder het bos in. Een kilometer of wat verderop hief ik mijn kop op en huilde. Het antwoord dat ik kreeg, klonk niet ver weg.


  Ik zette mezelf weer in beweging. Van het ene naar het andere konijnenpaadje zwenkend, zette ik koers naar de plek waar het geluid vandaan gekomen was.


  Halverwege voelde ik twee krachtvelden naderen. Ik minderde vaart en hield de omgeving scherp in de gaten. Zowel links als rechts schoot er iets tussen de struiken door. Het was klein en harig. Ik grijnsde inwendig en vertraagde mijn pas verder. Nog geen twee seconden later werd ik besprongen door Veles en Lucia.


  Ik deed alsof ik schrok en liet mezelf op de grond vallen. Veles zette zijn tanden in mijn vacht. Lucia landde met een dreun op mijn rug. Rollend door de sneeuw schudde ik ze af en sprong op. De welpen dartelden opgewonden keffend voor me uit naar een open plek die zich een meter of dertig verderop bevond. De sneeuw was er deels roze. In het midden lag een ontzield damhert. Pascal en Cat rukten grote stukken vlees van de opengereten buik. Veles en Lucia voegden zich bij hen en begonnen ook aan het vlees te trekken. Dumi en Mila lagen in de beschutting van de bomen. Ik ging bij hen liggen en deed mijn ogen dicht.


  


  Ik weet niet hoelang ik zo gelegen had toen Dumi en ik tegelijkertijd opschrokken. Er was iets langs mijn krachtveld gestreken. Een mengeling van angst en nervositeit waarvan ik de herkomst meteen herkende. Ik zond een signaal retour en hees mezelf overeind.


  Veles, die na zijn schranspartij tegen me aangekropen en in slaap gevallen was, liet een protesterend gepiep horen. Mila pakte hem bij zijn nekvel en trok hem naar zich toe. Ik maakte de anderen duidelijk dat ze Dumi en mij op afstand moesten volgen. Mila knikte dat ze het begrepen had. Dumi en ik renden zo snel als onze poten ons dragen konden terug naar de hoeve.


  In de buurt van het ven pikte ik de geur van een mens op. Aan Dumi’s gesnuif hoorde ik dat hij het ook rook. Hij ontweek een paar bomen en schoot tussen de struiken door het veld op.


  Er was niemand te zien. Wel werd de geur sterker.


  We splitsten ons op en draafden aan weerskanten van het veld naar de hoeve. Op de bovenverdieping, achter Cats slaapkamerraam brandde licht. Ik ontwaarde de silhouetten van Eris en Maire. Eris maakte een ronddraaiend gebaar met haar hand. We moesten naar de andere kant. Ik voerde mijn snelheid op en liep rechtsom langs de hoeve. Dumi sloeg linksaf.


  Even later hoorde ik hem dreigend grommen.


  Zo snel mogelijk legde ik de laatste meters naar het erf af en botste in volle vaart op een man die de hoek van de stal om kwam rennen. Hij buitelde over me heen en landde met een zompige smak in de sneeuw. Dumi, die vlak achter hem aankwam, maakte een noodstop.


  Sneeuw spatte op en vermengde zich met een regen van roestkleurige vlekken. Ze bundelden zich razendsnel tot een bol die met pulserend gegons in intensiteit toenam.


  Met Dumi op de hielen maakte ik me uit de voeten. De schokgolf kwam echter zo snel en was zo krachtig, dat we beiden van onze poten gelicht werden. Bij het neerkomen gleed ik een paar meter door. Dumi had een aanvaring met de kastanjeboom. Ik krabbelde overeind en dook op de bewusteloze man af. Met uitgeslagen klauwen probeerde ik de glanzende massa, die zich uit zijn lichaam losmaakte, te grijpen.


  Te laat.


  Het schoot de hoogte in, vloog over het dak van de schuur heen en verdween uit het zicht.


  Dumi haastte zich terug naar het veld, waar een roffelend geluid vandaan kwam. Ik greep de man bij de kraag van zijn jack en sleurde hem het erf over naar de schuur. Daar sjorde ik hem omhoog en duwde hem zo ver mogelijk in de hoek tussen de regenton en de muur. Met mijn tanden in zijn broekspijpen trok ik zijn benen op. Ten slotte ging ik voor hem zitten, in de hoop dat mijn grootste vrees niet bewaarheid zou worden.


  


  Natuurlijk gebeurde dat wel.


  De eerste die verscheen was Pascal. Hij hield midden op het erf stil en snoof de geur van de man luidruchtig op. Al vlug kreeg hij gezelschap van Cat. Ze loerde grommend mijn kant op.


  Dumi arriveerde als laatste en stelde zich pal naast mij op.


  Pascal trok dreigend zijn bovenlip op. De kwijl droop uit zijn bek. Zijn ogen glansden meedogenloos. Hij zette zich weer in beweging en liep met berekenende stappen in een boog naar rechts, waarbij hij zijn ogen geen moment van zijn prooi losmaakte. Ik hield hem nadrukkelijk in het oog en maakte een waarschuwend keelgeluid. Het was echter glashelder dat Pascal niet zou rusten voor hij de man tussen zijn kaken had. Hij wierp een blik op Cat, die zich grommend naar een strategische plaats aan de linkerkant bewoog. Haar spieren stonden strak gespannen. Haar tanden blikkerden in de opkomende schemering.


  Dumi keek me met een effen blik aan. In menselijke gedaante zou hij waarschijnlijk met zijn ogen hebben gerold en een diepe zucht geslaakt. Ik had ook geen trek in een tweede knokpartij, maar het zag ernaar uit dat die onvermijdelijk was.


  Opeens schoot Pascal vooruit. Dumi reageerde meteen. Hij wierp zich naar voren en beet zich vast in Pascals schoft. Gejank. Een woeste grauw. Het krassen van nagels over bevroren sneeuw. Pascal rolde om, rukte zich los en deinsde terug.


  Vanuit mijn ooghoek zag ik een donkerbruine schim op me afduiken. Ik draaide me vliegensvlug om en smeet Cat tegen de grond. Naast me beukten Dumi en Pascal opnieuw met een doffe klap tegen elkaar op. Cat beet woest om zich heen en miste mijn linker voorpoot op een haar na. Met mijn tanden rond haar nek drukte ik haar tegen de grond. Een driftig gegrom. Ze worstelde uit alle macht om los te komen. Ik verstevigde mijn greep en liet me bovenop haar vallen. Ondertussen keek ik met een schuin oog naar Dumi en Pascal die in een venijnig gevecht verwikkeld waren, waarbij de plukken haar in het rond vlogen.


  Uiteindelijk legde Pascals kracht het af tegen Dumi’s snelheid en ervaring. Hij droop af en trok zich terug achter de Camaro.


  Ik liet Cat los en bewoog mezelf achterwaarts terug naar de schuur. Cat voegde zich bij Pascal. Dumi had zich alweer voor de man opgesteld. Het haar in zijn nek stond rechtop, zodat hij groter leek dan hij was. Ik ging naast hem staan en wierp een blik op de hemel die langzaam lichter werd. Achter me klonk het geruis van kleding, gevolgd door een verschrikte uitroep. Ik keek om en zag de man overeind komen. Hij drukte zijn rug tegen de schuur en blikte met schichtige ogen om zich heen. Toen maakte hij de meest rampzalige keus die maar mogelijk was.


  Hij sloeg op de vlucht.


  Pascal zag zijn kans schoon en kwam direct achter de auto vandaan. Met grote, krachtige sprongen stormde hij het erf over. Cat, Dumi en ik volgden. De man rende zo hard hij kon richting bosrand, terwijl Pascal de afstand die hen scheidde snel overbrugde. Acht meter, vijf, drie, twee… Pascal zette af voor de genadeslag en sloeg over de kop. Een wolk van sneeuw stoof op. Ik zag een kleine, zwarte schim wegschieten.


  


  Mila!


  De man haalde de bosrand op het nippertje. Hij klom razendsnel in een boom. Cat sprong briesend tegen de stam op en begroef haar kromme nagels in de schors. De man klom nog verder omhoog. Pascal arriveerde ook bij de boom. Hij ondernam een vruchteloze klauterpoging, die hem deed inzien dat zijn prooi onbereikbaar was. Samen met Cat begon hij om de boom te cirkelen, zijn blik strak omhoog gericht.


  Dumi kwam op me af en duwde mijn kop omhoog. Ik keek naar de lucht waarover zich een rossig waas verspreidde. Hoog tijd om mezelf in veiligheid te brengen. Ik haastte me naar de tunnel en was net op tijd binnen om de eerste zonnestralen te ontlopen.


  In de kelder trof ik Veles en Lucia aan. Ze waren nog in wolvengedaante en lagen in de cel van de eerste ruimte te slapen. De sleutel hing op zijn vaste plaats aan de muurkandelaar boven de tafel. Ik transformeerde, kleedde me aan en stak de sleutel aan de binnenkant van de cel in het slot, zodat de kinderen zichzelf na hun gedaanteverwisseling konden bevrijden.


  Daarna verliet ik de kelder.


  In de woonkamer zat Maire voor de haard. Ze had samen met Eris vanaf de bovenverdieping naar de schermutseling op het erf staan kijken en was net als ik voor het daglicht gevlucht.


  Eris was nog boven. Ik vond haar voor een raam in Maires oude slaapkamer, vanwaar ze een goed zicht op de bosrand had. Om direct contact met het daglicht te vermijden, bleef ik in de donkere gang staan en gluurde door een kier van de deur.


  ‘Zit hij er nog?’ vroeg ik.


  ‘Ja.’ Eris keek om. ‘Cat en Pascal zijn aan het terugveranderen. Dumi is al getransformeerd en in de boom geklommen. Ik denk dat hij het geheugen van die vent aan het wissen is. Pascal is gewond. Heel zijn rug zit onder het bloed.’


  ‘Laten we hopen dat Dumi er wel heelhuids vanaf gekomen is,’ zei ik. ‘Als Pascal zijn bloed heeft binnengekregen, zou dat wel eens slecht kunnen aflopen.’


  Eris knikte en richtte haar ogen weer op het bos.


  


  De averij die Pascal had opgelopen bleek mee te vallen. Afgezien van een paar bloedende tandafdrukken tussen zijn schouderbladen was hij ongeschonden uit de strijd gekomen. Dumi had geen open wonden, zodat Pascal niet voor vergiftigingsverschijnselen hoefde te vrezen.


  Uiteindelijk bleek Cat degene te zijn die er het ergst aan toe was. Ze had zo’n last van haar rug, dat ze letterlijk krom liep. Ik hielp haar onder protest de trap op naar mijn slaapkamer waar ze op bed ging liggen. Eris kwam een glas water en een doosje pijnstillers brengen.


  Nadat Cat twee pillen had ingenomen, smeerde Eris haar rug in met smeerwortelzalf.


  Ik ging terug naar beneden. In de hal liep ik Pascal tegen het lijf. Hij had de tunnelluiken afgesloten en Maire achter slot en grendel gezet. Dumi en Mila waren met de auto weg om de opgejaagde man af te voeren.


  ‘Ik vraag me af wat dit sujet nu weer van plan was,’ bromde hij, terwijl hij voor me uitliep naar de keuken. Hij duwde de deur open en liet mij voorgaan.


  ‘Cat een kopje kleiner maken,’ zei ik.


  Pascal volgde me naar binnen. ‘Zijn we eindelijk van Vidar verlost, zitten we met deze toestand,’ mopperde hij. ‘Kan die omhooggevallen tante van Cat de zaak niet oplossen met wat abracadabra?’ Hij pakte de verbandtrommel uit de buffetkast, trok een stoel onder de tafel uit en ging zitten.


  ‘Zo simpel ligt dat niet,’ zei ik.


  ‘Natuurlijk niet. Er zal eens iets gemakkelijk gaan.’ Pascal zette de verbandtrommel met een klap op tafel neer. ‘Moet mijn rug eigenlijk gehecht worden?’


  Mezelf afsluitend voor de geur van zijn bloed bekeek ik de tandafdrukken. ‘Ik denk dat wat jodium en een paar pleisters genoeg zijn,’ zei ik.


  ‘Eindelijk iets dat meevalt.’ Pascal rommelde in de verbandtrommel en gaf me een flesje desinfectans aan. Ik maakte een gaasje nat, waarmee ik de bloedsporen van zijn rug veegde.


  Tot slot liet ik wat vloeistof in de wonden lopen.


  Pascal vertrok zijn gezicht. ‘Ik was vergeten hoe erg dat spul bijt,’ gromde hij. ‘Hoe groot moeten die pleisters worden? Dan kan ik ze vast af…’


  Een daverende knal overstemde zijn woorden. Iets vloog door het raam van de buitendeur de keuken in. Het plastic dat ervoor geplakt was, dwarrelde naar beneden. Glasscherven vlogen in het rond. Pascal vloekte. Ik dook in elkaar en hield mijn armen voor mijn gezicht om mezelf tegen het zonlicht te beschermen. Mijn huid begon vrijwel meteen te roken. Ik nam een spurt naar de deur, rukte die open en wierp mezelf de hal in.


  Terwijl ik doorrolde, hoorde ik de deur achter me dichtslaan. Een verschroeiende hitte zette mijn handen en polsen in brand. Zonder ernaar te kijken kwam ik overeind en rende met drie treden tegelijk de trap op naar de badkamer. Tegen de tijd dat ik die bereikte, was de hitte omhoog gestroomd naar mijn ellebogen. Ik dook de douchecabine in en draaide de kraan wijd open. IJskoud water stroomde over me heen. Gesis. Er steeg een dampwolk op. Ik deed mijn ogen dicht en leunde zwaar ademend tegen de muur.


  ‘Wat is er nu weer aan de hand?’ Eris stem drong schril mijn gehoorgang binnen. ‘Wat was dat voor knal?’


  Ik knipperde met mijn ogen en stelde mijn blik scherp. Eris stond halverwege de badkamer.


  Haar lichaamsgeur maakte me bewust van een groeiende honger.


  ‘Pascal,’ zei ik. ‘Hij heeft hulp nodig.’ Het water dat over me heen stroomde, begon op te warmen. Ik keerde Eris de rug toe en draaide de thermostaat op nul.


  ‘Kom, Eris. Naar beneden!’ Dat was Cats stem. Toen: ‘Nee, Lucia, jij blijft hier!’


  ‘Waarom? Ik wil…’


  ‘Mond houden en luisteren.’


  ‘En blijf uit de buurt van de badkamer,’ voegde Eris eraantoe. Er klonk gebonk van voeten op de trap. Het geluid van de voordeur die open- en dichtging. Een uitroep van Mila. Ik draaide de kraan dicht en stapte uit de douchecabine. Met opeengeklemde kiezen ontdeed ik me van mijn kletsnatte overhemd dat ik op de vloer liet vallen. Voor het eerst wierp ik een blik op mijn armen die bedekt waren met zwellende brandblaren. Ik pakte twee handdoeken, gooide ze in de wastafel en draaide de koude kraan open.


  Terwijl ik de handdoeken uit stond te wringen, hoorde ik iets ritselen. Een fractie later werd ik getroffen door een zachte geur. Ik keek opzij, recht in de ogen van Lucia.


  ‘Terug naar je kamer!’ gromde ik. ‘En snel!’


  Heel even keek Lucia me met wijd opengesperde ogen aan. Toen liet ze de deurpost los en ging ervandoor. Er werd een deur dichtgesmeten, gevolgd door het gekras van een sleutel in een slot. Ik wikkelde de handdoeken om mijn armen en hief mijn hoofd op. Vanuit de spiegel staarden twee bloeddoorlopen ogen me aan. Mijn haar hing in druipende slierten langs mijn gezicht. Mijn huid had de kleur van een dode. Ik draaide me om en liep de badkamer uit.


  Bovenaan de trap hield ik halt.


  ‘Is de deur naar de keuken dicht?’ vroeg ik.


  Er volgde een knal van hout tegen hout. ‘Nu wel,’ klonk Dumi’s stem.


  Ik daalde de trap af en keek de hal in. Op de grond lag een jongeman, omringd door een dichte kluwen roestkleurige vlekken. De anderen stonden om hem heen.


  ‘Sodeju.’ Dumi keek me fronsend aan. ‘Wat is er met jou gebeurd?’ Zijn blik zakte omlaag naar de handdoeken om mijn armen.


  ‘Zonlicht,’ zei ik. ‘Ik kon niet op tijd wegkomen.’


  Cat deed een stap in mijn richting. ‘Laat je armen eens zien.’


  ‘Nee. Ik heb bloed nodig.’


  ‘Neem wat van hem.’ Dumi maakte een hoofdbeweging naar de bewusteloze man. ‘Pascal heeft hem neergeslagen. Ik denk dat hij voorlopig wel uitgeschakeld is.’ Dumi pakte de man onder zijn oksels en trok hem omhoog. De zwerm vlekken bewoog mee. Ik nam een halve liter bloed af die gloeiend heet door mijn aders stroomde.


  Dumi liet de man op de grond zakken. ‘Heb je genoeg zo?’ vroeg hij.


  Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Kom maar hier dan.’ Pascal tilde zijn armen op. Ik greep zijn handen vast en bracht een bloedstroom op gang. Pascal liet een overdreven kreun horen.


  ‘Is het lekker?’ snoof Eris.


  ‘Wat denk je?’ Pascal grijnsde. ‘Een natte droom is er niets bij.’


  ‘Viespeuk.’


  ‘Wat doen we met dit heerschap?’ trok Dumi de aandacht. ‘Er heeft nog geen ontlading plaatsgevonden. Als dat hier gebeurt, springen alle ruiten.’


  ‘Echt?’ Eris staarde hem aan.


  ‘Bij wijze van spreken.’


  Ik maakte mijn tentakels los en wendde me tot Cat. ‘Kun je een entiteit zoals deze vangen in een ander object dan is voorgeschreven?’ vroeg ik.


  ‘Nee,’ antwoordde ze.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Honderd procent.’


  ‘Ik neem aan dat je niet in huis hebt wat ervoor nodig is.’


  ‘Jammer genoeg niet.’


  ‘Wat een wartaal.’ Eris plantte een hand in haar zij. ‘Waar hebben jullie het over?’


  ‘Dat mag ik niet vertellen,’ zei Cat. ‘Familiegeheim.’


  ‘Laten we hem maar ergens lozen,’ stelde ik voor.


  ‘Prima.’ Dumi tilde de man op en gooide hem over zijn schouder. ‘Ik dump hem bij de hoofdweg en hou hem in de gaten tot de ontlading heeft plaatsgevonden. Ga je mee Mila?’


  Voor de buitendeur openging, trok ik me terug in de woonkamer. Cat strompelde de trap op om de kinderen gerust te stellen. Pascal ging met hulp van Eris aan de slag om de puinhoop in de keuken op te ruimen en het gat in de buitendeur te dichten. De man bleek een zware bloempot door de ruit te hebben gegooid, zodat er niet alleen glas lag, maar ook aarde en potscherven.


  Zodra de voordeur in het slot viel en de keukendeur dicht was, beklom ik de trap naar de eerste verdieping. In de badkamer ontdeed ik me van mijn natte kleding die ik over de verwarming hing. Met een handdoek om mijn middel liep ik de gang door naar de kinderkamer. Lucia en Veles zaten aan weerskanten van Cat op Veles’ bed. Lucia liet haar ogen taxerend over me heen glijden.


  ‘Gelukkig,’ verzuchtte ze. ‘Je ziet er niet meer zo eng uit. Zijn Dumi en Mila die inbreker aan het wegbrengen?’


  ‘Ja.’ Ik leunde tegen de deurpost.


  ‘Ik ben bang, papa,’ liet Veles zich horen. ‘Straks komt hij terug.’


  ‘Hij komt niet terug.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dumi en Mila wissen zijn geheugen, zodat hij niet meer weet waar we wonen.’


  Veles knikte, maar leek niet overtuigd.


  Cat stond op. ‘Gaan jullie maar slapen,’ zei ze. ‘Als er iets is, roepen jullie, goed?’


  ‘Mag onze deur op slot?’ vroeg Lucia.


  ‘Dat mag.’


  Veles kroop diep onder zijn dekbed. Lucia ging ook in bed liggen. Cat stopte ze in, waarna we ze welterusten wensten en de kamer verlieten.


  


  Beneden had Pascal een multiplex plaat op de keukendeur geschroefd. Eris was bezig met het opvegen van de laatste scherven. Ze had diverse glaszetters gebeld, die het allemaal druk hadden. De ruit kon daardoor niet eerder dan over twee dagen vervangen worden. Cat ging voorzichtig zitten. Ik had mijn handdoek verruild voor een spijkerbroek en dweilde resten aarde op. Eris hielp Pascal met het opruimen van zijn gereedschap.


  ‘Weet je wat mij is opgevallen?’ zei Cat, die ons vanaf de hoekbank gadesloeg.


  ‘Nee, wat?’ Ik stopte met dweilen en keek haar aan.


  ‘Die kav… entiteit ontsnapt alleen als zijn drager bij kennis is. Misschien kunnen we hem alsnog vangen als we de volgende indringer overmeesteren en verdoven. We moeten dan wel eerst de benodigde spullen kopen en achterhalen hoe hij naderhand vernietigd kan worden.’


  ‘Als dat überhaupt bekend is.’


  ‘Ja. We moeten Cécile dus toch nog een keer alleen te spreken zien te krijgen.’


  ‘Dat lijkt me niet zo moeilijk. Gebruik je telefoon.’ Ik hervatte mijn werk.


  Cat knikte. ‘Het is negen uur. Hopelijk is ze al wakker.’ Ze pakte haar mobiel en tikte een nummer in. Pascal en Eris verlieten de keuken om het gereedschap op te ruimen. Ik luisterde naar het overgaan van Cats telefoon. Na een keer of vijf werd er opgenomen.


  ‘Goedemorgen tante Cécile,’ zei Cat. ‘Sorry dat ik u zo vroeg bel, maar vannacht sloop hier weer een man rond en ik heb een dringende vraag.’


  ‘Zeg het maar, kind.’


  Cat maakte een braakgebaar. Daarna vroeg ze op uiterst vriendelijke toon: ‘Kunt u mij zeggen of de bezwering waarmee een kavoyuk vernietigd kan worden bekend is?’


  Er volgde een indringende stilte. Toen: ‘Waarom wil je dat weten?’


  ‘Omdat we hebben ontdekt dat een kavoyuk alleen kan ontsnappen wanneer de drager ervan bij kennis is. Als wij het voor elkaar krijgen de volgende drager te overmeesteren voor de kavoyuk ontsnapt, kunnen wij die misschien opsluiten in een urn en...’


  ‘Wacht even,’ viel Cecile Cat in de rede. ‘Deze informatie is nieuw voor mij.’


  ‘Het wordt ook niet in de sage genoemd,’ zei Cat. ‘Tenzij ik iets vergeten ben, maar dat is volgens mij niet zo.’


  Weer volgde een stilte. Ik zette de mop tegen het aanrecht en liep naar de tafel.


  ‘Heb je dit op eigen houtje uitgezocht?’ klonk Céciles stem.


  ‘Nee,’ antwoordde Cat. ‘Radu heeft het ontdekt.’


  ‘Hoe?’


  ‘Hij zag dat de demon steeds pas ontsnapte nadat de drager was bijgekomen.’


  ‘Ik wil eerst met De Kring van Ouderen overleggen,’ zei Cécile. ‘Daarna neem ik contact op.’


  De verbinding werd verbroken.


  Cat liet haar telefoon zakken. ‘Nou ja,’ snoof ze. ‘Cécile zit wel erg onder de plak ineens.’
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  MUITERIJ


  ’s Avonds, bij het ontwaken, waren mijn brandwonden grotendeels genezen. Met Cats rug ging het gelukkig ook stukken beter. Op haar voicemail trof ze een bericht aan van haar oudtante. Cécile vroeg met klem of we vanavond nog bij haar konden langskomen. Omdat onze ontmoeting buiten de kring om plaatsvond, werden we dit keer niet in haar huis verwacht, maar in een horecagelegenheid met de gevleugelde naam ‘La Cherise d’Or’.


  Het bleek om een elitair café in een buitenwijk van Larocce te gaan, waar het publiek voornamelijk bestond uit chique geklede vrouwen en mannen in dure maatpakken. Cat viel met haar oude spijkerbroek en afgetrapte cowboylaarzen volledig uit de toon. Zelf kwam ik er niet veel beter vanaf. Cécile zat aan een tafeltje in een nis achterin, enigszins afzijdig van de andere tafels. Ze was alleen.


  ‘Leuk dat ze even heeft laten weten waar we terecht zouden komen,’ mompelde Cat. ‘Dan had ik me voor de gelegenheid gekleed.’


  ‘Een punkoutfit zeker?’


  ‘Nee, iets ordinairs, zoals kniehoge laklaarzen met naaldhakken onder een veel te korte kanten doorkijkjurk.’ Cat liep voor me uit het café door, waarbij we de nodige hautaine blikken te verwerken kregen. Ik stelde me voor hoe ze eruit zou zien in de kleding die ze beschreven had.


  ‘In de slaapkamer mag je zoiets best een keer aantrekken,’ zei ik.


  ‘Mannen!’ snoof Cat. ‘Jullie zijn echt allemaal hetzelfde.’


  ‘Daar hebben we al eens een discussie over gehad.’


  ‘En ik blijf erbij dat ik gelijk heb.’ Cat versnelde haar pas. Ik grijnsde. Een hoogblonde dame, die blijkbaar dacht dat mijn lach voor haar bedoeld was, gaf me een kokette knipoog. Ik negeerde haar en passeerde de bar. Vanwege de diversiteit aan lichaamsgeuren die op me afkwamen, prees ik mezelf gelukkig dat ik me al gevoed had.


  Cécile, die wat kleding betrof wel perfect in het plaatje paste, stond op. Ze fluisterde ons toe de gebruikelijke begroetingen achterwege te laten en gaf ons toestemming haar aan te kijken.


  Ik vroeg me af of ze dat laatste ook gedaan zou hebben als de bespreking bij haar thuis had plaatsgevonden. Grote kans dat ik mezelf in dat geval weer had mogen amuseren met de Vanitas, die ik inmiddels blindelings kon reproduceren.


  We gingen zitten. Cécile wenkte de ober en vroeg ons wat wij wilden drinken. Hij noteerde de bestelling en spoedde zich naar de bar.


  ‘Fijn dat jullie gekomen zijn,’ zei Cécile. ‘Ik heb enkele belangrijke zaken met jullie te bespreken.’ Ze maakte een beheerste indruk, maar de zinderende spanning die om haar heen hing verried hoe ze zich werkelijk voelde. Cécile temperde haar stemgeluid. ‘Graag wil ik van jou horen, Cat, waarom je ervan overtuigd bent dat we met een kavoyuk van doen hebben.’


  ‘Vanwege het ritueel dat Françoise heeft uitgevoerd,’ antwoordde Cat, eveneens op gedempte toon. ‘Het kan toch bijna niet anders dan dat ze een kavoyuk heeft opgeroepen? Tenzij haar bezwering mislukt is, natuurlijk, maar dat geloof ik niet.’


  Cécile tuurde enige tijd peinzend voor zich uit. De onrust in haar krachtveld werd opgeluisterd door grillige kleurnuances die als mini-bliksemschichten verschenen en weer verdwenen. ‘Er zijn inderdaad maar weinig bezweringen die het menstruatiebloed van een jonge heks vereisen,’ gaf ze toe. ‘Niemand heeft ooit een…’ Cécile stopte met praten omdat de ober terugkeerde. Hij zette onze drankjes op tafel en verdween weer.


  ‘Niemand heeft ooit een kavoyuk gezien,’ maakte Cécile haar zin af. ‘Daarom is het moeilijk om vast te stellen of het werkelijk om deze demonensoort gaat.’


  ‘Met alle respect, tante Cécile,’ zei Cat, ‘maar bent u nu niet erg voorzichtig met het trekken van conclusies?’


  ‘Laten we de zorgvuldigheid niet uit het oog verliezen, kind. Iedere mogelijkheid die niet is uitgesloten, kan op waarheid berusten.’ Cécile pakte haar glas en bracht het naar haar mond.


  Ik tastte in de binnenzak van mijn jas, waar ik de dagboekkopieën voor vertrek ingestoken had. Ik legde ze dubbelgevouwen op tafel neer en schoof ze Céciles kant op.


  ‘Wat zijn dat voor papieren?’ Cécile zette haar glas terug op tafel.


  ‘Kijkt u zelf maar.’


  Cécile vouwde de papieren open. Tijdens het doornemen ervan verscheen een uitdrukking op haar gezicht die ik niet goed kon thuisbrengen. Een opvlamming van nervositeit deed haar krachtveld van kleur verschieten.


  ‘Hoe komen jullie hieraan?’ Haar stem klonk hees.


  ‘Wij hebben deze papieren na de laatste begrafenis in handen gekregen,’ zei ik. ‘Ik vermoedde al dat u van niets wist.’


  ‘Wie heeft ze aan jullie gegeven?’


  ‘Marléne en Mona,’ antwoordde Cat. ‘Zij vinden het niet verantwoord om informatie achter te houden voor iemand die misschien kan helpen.’


  Cécile schudde het hoofd. ‘Dit is ongehoord.’


  ‘Zijn dit werkelijk kopieën van Françoises dagboek?’ vroeg ik.


  ‘Ja. Waarom vermoedde je dat ik van niets wist, Radu?’


  ‘Ik vond de manier waarop wij de kopieën toegespeeld kregen op zijn zachtst gezegd nogal vreemd. Uw telefoongesprek met Cat gaf de doorslag. Ik zou het originele dagboek graag bekijken. Heeft u daar bezwaar tegen?’


  Cécile staarde me met een peinzende blik aan. Toen schudde ze het hoofd en borg de papieren op in haar handtas. ‘We vertrekken nu meteen,’ zei ze.


  


  Françoises dagboek bleek niet meer te zijn dan een eenvoudig, gekartonneerd schrift. Een aantal pagina’s was gemerkt met felroze, zelfklevende blaadjes. Cécile, die op eigen gelegenheid naar het herenhuis was teruggekeerd, gaf ons opnieuw toestemming haar aan te kijken.


  ‘Ik heb besloten om vanaf nu volledig open kaart met jullie te spelen,’ zei ze, terwijl ze het schrift op de tafel in haar werkkamer neerlegde. ‘Van jullie verwacht ik hetzelfde. Ook wil ik er nogmaals op wijzen dat ik absolute geheimhouding eis.’


  ‘Daar kunt u van op aan,’ zei Cat.


  ‘Radu?’


  ‘Het is me duidelijk.’


  Cécile hield haar ogen star op me gericht. Kennelijk had ze in de gaten, dat ik het maken van een belofte welbewust vermeed. Toen ik bleef zwijgen, schoof ze het schrift onze kant op.


  Cat, die het dichtst bij haar oudtante zat, trok het naar zich toe en sloeg het open. Cécile liep naar het dressoir waar ze twee glazen wijn en een glas cognac inschonk. Het gerinkel van de glazen sneed oorverdovend door de stilte. Hetzelfde gold voor het ruisen van haar kleding en het geritsel van de bladzijden van het schrift. Cécile zette de glazen voor ons neer en nam weer aan tafel plaats. Ik bedankte haar voor het drankje dat ik liet staan tot ze zelf een slok van haar wijn genomen had. Na een minuut of tien sloeg Cat het dagboek dicht en schoof het mijn kant op.


  ‘Jouw beurt,’ zei ze.


  Ik zette mijn glas weg en pakte het schrift van tafel. Ik bekeek het van alle kanten. Vervolgens wapperde ik het een paar keer voor mijn gezicht heen en weer. Céciles wenkbrauwen bewogen een paar millimeter de hoogte in. Iets zeggen deed ze echter niet. De geuren die vrijkwamen, nestelden zich in mijn neus. Papier, karton, lijm, inkt, een willekeur aan organische geursporen waar ik niets mee kon. Teveel mensen hadden het dagboek de afgelopen tijd in hun handen gehad.


  Ik legde het schrift neer en bladerde het op mijn gemak door, waarbij ik geen pagina oversloeg. Françoise had haar zielenroerselen met vulpen aan het papier toevertrouwd. De kleine letters leunden iets naar rechts. De hoofdletters stonden rechtop. Sommige bladzijden werden ontsierd door ezelsoren. Op een andere pagina zat een grote koffievlek. Halverwege stuitte ik op een fruitvliegje dat tussen twee bladzijden geplet was. Vlak voor de gemarkeerde pagina’s waren vier bladzijden uit het schrift gescheurd. De bladzijden erna bevatten de passages met betrekking tot de verboden sage. Ik nam de teksten voor en na de ontbrekende bladzijden aandachtig door. Toen ik het schrift dichtsloeg, had zich een onbehaaglijk gevoel in mijn maagstreek genesteld.


  ‘Zal ik zeggen wat ik ervan denk?’ verbrak Cat de stilte. ‘Of wil jij eerst?’ Ze wierp me een vragende blik toe.


  ‘Ga je gang,’ zei ik.


  ‘Oké.’ Cat wendde zich tot haar oudtante. ‘Inhoudelijk kan ik niets geks ontdekken, behalve natuurlijk dat Françoise iets heeft opgeschreven over onze traditie, maar dat wisten we al. Wat ik wel apart vind, is dat de inktkleur vanaf de laatste acht bladzijden anders is en dat er bladzijden uitgescheurd zijn. Dat is precies waar de stukken over de verboden sage beginnen.’


  ‘Dat was mij ook opgevallen,’ zei Cécile. ‘Rijst de vraag of het iets te betekenen heeft.’


  Cat knikte. ‘Ik vind die ontbrekende bladzijden wel verdacht, maar inktvullingen raken leeg en pennen gaan kapot. Voor de kleur van de inkt kan dus een simpele verklaring zijn. Wat denk jij, Radu?’


  ‘Het is niet alleen de inktkleur die afwijkt,’ zei ik. ‘Het handschrift ook. Aan het begin van het schrift staan alle hoofdletters rechtop, op de laatste pagina’s, vanaf het donkere gedeelte, leunen ze met de kleine letters mee naar rechts.’


  Cat keek nogmaals in het schrift. ‘Verrek, je hebt gelijk.’ Ze schoof het schrift naar haar oudtante die het handschrift eveneens onder de loep nam.


  ‘Er is nog meer,’ vervolgde ik. ‘Mirlin heeft ons verteld dat ze geen direct contact met Françoise heeft gehad. Ik vraag mij af of de brief die ze ontvangen heeft daadwerkelijk van Françoise afkomstig was. Een zegelteken vervalsen lijkt me niet zo moeilijk. Buiten dat vind ik het vreemd dat Françoise zeer gevoelige informatie aan haar dagboek heeft toevertrouwd, maar Mirlins naam verzwegen.’


  ‘Misschien wilde ze Mirlin beschermen door haar naam niet te noemen,’ giste Cat.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Het bewaren van een familiegeheim lijkt me zwaarder wegen dan het achterhouden van een naam. Bovendien lijkt ze er vanuit te zijn gegaan dat niemand haar schrijfsels ooit onder ogen zou krijgen.’ Ik wendde me tot Cécile. ‘Waar is dat dagboek precies gevonden?’


  ‘Mona en Marléne hebben het tijdens het onderzoeken van Françoises kamer op haar bureau gevonden,’ antwoordde Cécile. ‘Bij nader inzien, vind ik het opmerkelijk dat het daar zo open en bloot was achtergelaten. Françoise was een zeer verantwoordelijk meisje. Had zij de teksten zelf opgeschreven, dan zouden we mogen verwachten dat ze het dagboek beter had opgeborgen.’


  Ik knikte. ‘Het lijkt erop dat iemand het toeval een handje heeft willen helpen. Als dat klopt, moet het dagboek vlak na Françoises dood ontvreemd zijn en later teruggelegd in haar kamer.


  Ik heb van Cat begrepen dat de verboden sagen enkel bij ingewijde heksen bekend zijn. Zou een van hen reden kunnen hebben om de familie een hak te zetten?’


  Cecile schudde haar hoofd. ‘Voor zover ik weet, is dat niet aan de orde.’


  ‘Hoe groot is de kans dat iemand zijn mond voorbij heeft gepraat tegen een buitenstaander?’


  ‘Dat is zeer onwaarschijnlijk,’ antwoordde Cécile.


  ‘Dan vermoed ik dat de schuldige toch binnen de familie gezocht moet worden.’


  ‘Mijn god,’ liet Cat zich horen. ‘Als dat waar is, kunnen we niemand meer vertrouwen.’


  


  Cécile besloot De Kring van Ouderen op te trommelen en verzocht ons te blijven. Binnen het uur waren alle dames aanwezig. Stuk voor stuk hadden ze een onrustige uitstraling. Mona en Marléne spanden echter de kroon. Het leek erop dat ze een stevige berisping van Cécile verwachtten, vanwege de illegaal overgedragen kopieën die naast Françoises schrift op tafel lagen. Cécile repte daar echter met geen woord over. Ze opende de vergadering en zette onze bevindingen omtrent het dagboek uiteen. Aansluitend ontstond een discussie over het hoe en waarom van de vervalsing, waarbij niemand een idee leek te hebben in welke hoek de boosdoener gezocht moest worden. Tot slot kwam de inhoud van de verboden sage aan bod.


  ‘Zou u de vraag willen beantwoorden die ik u eerder aan de telefoon gesteld heb, tante Cécile?’ vroeg Cat.


  ‘Welke vraag?’


  ‘Is de bezwering bekend waarmee een kavoyuk bedwongen kan worden?’


  ‘Ja,’ zei Cécile, ‘maar alleen De Kring van Ouderen is hierin ingewijd.’


  ‘Waarom wordt die bezwering niet overgedragen aan de rest van de familie?’


  ‘Dat is een veiligheidsmaatregel.’


  Cat fronste. ‘Hoe moet ik dat zien?’


  ‘Het achterhouden van deze informatie is bedoeld om te voorkomen dat iemand met de sagen gaat experimenteren,’ legde Cécile uit. ‘Wanneer wordt aangenomen dat een gevaarlijke demon niet kan worden terugverbannen, wordt de verleiding om er een op te roepen minder groot.’ Cécile keek de kring nogmaals rond, eindigend bij Mona en Marléne die ze star aankeek. ‘Hoe dan ook, het is de afgelopen weken pijnlijk duidelijk geworden, dat ons besluit om de sagen zonder proefneming tot verboden gebied te verklaren een zeer verstandige keuze is geweest.’


  Er werd beamend geknikt en gemompeld.


  ‘We moeten de tegenbezwering uitvoeren,’ zei Mona. ‘Dat is de enige manier om korte metten te maken met een kavoyuk.’


  Cécile knikte nadenkend. ‘Helaas is dat niet zo eenvoudig.’


  ‘Wat maakt het zo moeilijk, tante Cécile?’ wilde Cat weten.


  ‘Dat komt door wat ervoor nodig is. Heeft iemand er bezwaar tegen als ik Cat en Radu een toelichting geef?’


  Er volgde een korte discussie die uitdraaide op een unaniem besluit. Cat mocht het horen, ik niet. Zonder er een probleem van te maken, ging ik naar buiten en wandelde een rondje door de buurt. Terug bij het herenhuis trof ik Cat blauwbekkend bij de voordeur aan. Op mijn vraag waarom ze niet binnen op me gewacht had, antwoordde ze dat ze geen minuut langer dan noodzakelijk bij ‘dat stelletje oude feeksen’ in de buurt had willen blijven.


  We liepen naar de Camaro en reden terug naar de hoeve. Onderweg uitte Cat haar ongenoegen over het feit dat Cécile had beloofd open kaart te zullen spelen, om mij vervolgens zonder pardon door de kring te laten buitensluiten. Vervolgens begon ze op haar andere tantes te foeteren, die haar tijdens het laatste deel van de vergadering demonstratief genegeerd hadden.


  ‘Wat een stompzinnige familie heb ik toch ook,’ eindigde ze haar betoog. ‘En het ergste is misschien nog wel dat ik jou niets mag vertellen. Er zitten namelijk een paar heel vervelende haken en ogen aan die tegenbezwering, maar toch is die minder moeilijk rond te krijgen dan de kring denkt.’


  ‘Wat brengt je op dat idee?’ vroeg ik.


  ‘Dat is heel simpel,’ zei Cat. ‘Wij hebben alles in huis wat ervoor nodig is.’
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  LOGÉ


  Even voor half twaalf arriveerden we bij de hoeve waar de geur van versgezette koffie ons al van verre tegemoet kwam. De anderen zaten in de keuken aan tafel. Op de grond lag een zeil.


  De kinderen stonden er bovenop en waren bezig met het beschilderen van de multiplex plaat op de buitendeur, die langzaam maar zeker in een abstract kunstwerk veranderde.


  Ik hing mijn jas over de rugleuning van een stoel en ging zitten. Cat dook linea recta de koelkast in om iets te eten op te scharrelen. Ons uitzonderlijke levensritme hield namelijk in dat het ontbijt rond vijf uur ’s middags plaatsvond, de lunch om negen uur ’s avonds en het diner om ongeveer twee uur ’s nachts. Cat had dus een maaltijd gemist. Mila pakte twee extra mokken uit de kast en schonk koffie voor ons in. Pascal maakte een pak koeken open.


  ‘Was het gezellig bij de freule?’ vroeg hij.


  ‘Nou,’ zei Cat. ‘Enorm.’ Ze liep naar het aanrecht en sneed een stuk stokbrood af, waar ze dik jam op smeerde.


  Pascal wendde zich tot mij. ‘Iets wijzer geworden?’


  ‘Min of meer,’ zei ik. ‘Ik heb ontdekt dat Cécile Morgain in een Bentley Continental van drie ton rijdt en Cat gaat morgen op pad om een kanten niemendalletje te kopen.’


  Cat keek om. ‘Sinds wanneer heb jij zulke flauwe humor?’


  ‘Dat kanten dingetje klinkt anders niet verkeerd,’ grijnsde Pascal. ‘Vooral niet als je er een paar hoge laarzen en rood ondergoed onder...’


  ‘Hou je kop of ik maak jullie allebei af!’ Cat zette haar bord op de tafel neer en schoof aan.


  ‘Wat mij betreft was één keer meer dan genoeg,’ zei ik. ‘Ik denk niet dat ik een tweede keer herrijs.’


  ‘Hè?’ Lucia draaide zich om naar Cat. Haar mond hing halfopen. ‘Heb jij Radu…’


  Cat hief waarschuwend een hand op. Ze wees naar Veles die zo ingespannen bezig was, dat het gesprek finaal aan hem voorbij ging.


  Lucia legde haar kwast neer en kwam naar de tafel. ‘Is dat echt waar?’ fluisterde ze. ‘Heb jij Radu doodgemaakt en in een moroi veranderd?’ Haar ogen schoten tussen Cat en mij heen en weer.


  Cat wierp mij een verwijtende blik toe. Toen knikte ze.


  ‘Hoe dan?’ wilde Lucia weten.


  ‘Dat vertel ik nog wel eens,’ zei Cat.


  ‘Waarom mag ik het nu niet weten?’


  ‘Denk eens goed na.’


  ‘O, ik snap het al.’ Lucia keek over haar schouder naar Veles. Op haar gezicht verscheen een samenzweerderig lachje. Ze liep terug naar de deur en hervatte haar schilderwerk.


  ‘Wat heb jij vandaag?’ siste Cat me toe. ‘Als er iemand is die nadenkt voor hij iets zegt, dan ben jij het wel. Maar nu…’


  Ik hief verontschuldigend mijn handen op.


  Cat maakte een hoofdbeweging naar de kinderen. ‘Hoe kun je nou zo’n opmerking maken waar zij bij zijn?’


  ‘Ik denk dat je tante iets in mijn cognac gegooid heeft.’


  ‘Oei.’ Pascal grinnikte. ‘Als dit geen bonje wordt, dan weet ik het niet meer. Daar ga ik eens even goed voor zitten.’ Hij voegde de daad bij het woord.


  Cat kneep haar ogen half toe. ‘Stelletje klootzakken!’ gromde ze. ‘Soms vraag ik me serieus af waarom ik nog met jullie samenwoon.’


  


  Na de koffie ging ik samen met Pascal naar het erf om haardhout in spaanders te hakken. De kinderen kwamen ook naar buiten. Samen verzamelden ze de stukken in een grote rieten mand die door Pascal het huis in gesjouwd werd. Ik liep naar de schuur om de bijl op te bergen. Toen ik mijn hand uitstak om de schuifdeur open te doen, werd mijn aandacht getrokken door het geronk van een auto.


  Het bleek een taxi te zijn, die vlak voor het hek tot stilstand kwam. Bijna meteen werd het achterportier opengegooid en stapte Mirlin uit. Haar krachtveld was een chaos van ontreddering en paniek. Zonder het portier dicht te doen kwam ze het erf op rennen. Ik legde de bijl op de grond en liep haar tegemoet. Tot mijn verbijstering sloeg ze haar armen om mijn middel en klampte zich snikkend aan me vast.


  De taxichauffeur was inmiddels ook uitgestapt. Met een arm om Mirlins schouders scande ik zijn krachtveld. Geen roestkleurige vlekken, wel bezorgdheid, nieuwsgierigheid en een vaag spoor van ongeduld. Hij kwam het erf op en liet zijn ogen enigszins bevreemd over mijn dunne overhemd glijden.


  ‘Goedenavond, meneer,’ groette hij. ‘Kent u deze dame? Ze zei dat u zou afrekenen. Ik hoop dat ze de waarheid gesproken heeft.’


  Ik knikte. ‘Geen probleem. Hoeveel is ze u schuldig?’


  De chauffeur noemde een bedrag. Ik haalde een biljet van vijftig en een van twintig euro uit mijn broekzak en gaf het hem. ‘Laat het wisselgeld maar zitten,’ zei ik.


  ‘Merci.’ De chauffeur stopte het geld weg en liep terug naar zijn auto. Ik keek naar Mirlin. Ze huilde niet meer, maar beefde onophoudelijk.


  ‘Kom,’ zei ik. ‘Dan gaan we naar binnen. Het is veel te koud hier.’


  Mirlin knikte. Ik nam haar mee naar de woonkamer waar Pascal de haard flink had opgestookt. Hij zat met Dumi, Maire en de kinderen aan tafel. Mila en Eris waren nergens te bekennen. Cat zat voor de schouw te lezen. Bij het zien van Mirlin verscheen een verbouwereerde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Wat doe jij hier nou?’ Cat legde haar boek weg en stond op. ‘Wat is er aan de hand?’


  Een snik. Een onbeheerste ademteug. Mirlin begon opnieuw onbedaarlijk te huilen en wierp zich in Cats armen.


  ‘Wie is dat?’ klonk Lucia’s stem.


  ‘Een nichtje van Cat,’ zei ik.


  ‘Wat is er met haar?’ Veles keek vol medelijden naar Mirlin, die met schokkende schouders tegen Cat aanleunde.


  ‘Ik weet het niet. Dat zal ze zo wel vertellen.’


  Veles knikte en rolde een dobbelsteen over de tafel. Cat troonde Mirlin mee naar de keuken waar ze haar jas uittrok. Ik maakte een kop thee die ik voor haar neerzette.


  ‘Gaat het weer een beetje?’ vroeg Cat. Ze zat naast Mirlin op de hoekbank en streek een lok haar van haar nichtjes voorhoofd.


  Mirlin knikte. Met de mouw van haar trui veegde ze de tranen van haar gezicht. Daarna snoot ze haar neus in het stuk keukenrol dat ik haar aangaf.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Cat.


  Mirlin vertelde met horten en stoten dat ze thuis was belaagd door een man. Haar moeder en zusje waren naar boven gevlucht. Zelf had ze kans gezien naar buiten te glippen, waar ze het op een lopen had gezet. ‘Ik ben zo bang dat hij mijn moeder en zusje te pakken heeft gekregen,’ besloot ze. Ze begon weer te snikken en verborg haar gezicht in haar handen. Cat sloeg een arm om haar schouders. Ze streelde Mirlins haar en wierp mij een bezorgde blik toe.


  ‘Heb je de politie gewaarschuwd, Mirlin?’ vroeg ik.


  Mirlin schudde haar hoofd. ‘Ik had niets bij me, alleen mijn jas en die man zat achter me aan.


  Ik was helemaal in paniek. Bij het station om de hoek ben ik snel in die taxi gestapt. Ik wist niet wat ik anders moest doen.’


  Ik wierp een blik op de klok en rekende uit dat de indringer het huis zo’n anderhalf uur geleden binnengedrongen moest zijn. Dat kon twee dingen betekenen. Michelle en Mariëlla waren ontsnapt of ze waren dood.


  ‘Mag ik je mobiel even lenen, Cat?’ vroeg ik.


  Cat gaf me haar telefoon aan. Ik zocht Michelles nummer op en drukte op de beltoets. Er werd niet opgenomen. Wel kreeg ik een voicemail. Ik sprak in dat Mirlin bij ons was en vroeg Michelle of ze terug wilde bellen. Daarna nam ik contact op met Cécile. Ze hoorde zwijgend aan wat ik te vertellen had en beloofde iemand bij het huis van Mirlin langs te sturen om polshoogte te nemen. Zodra ze iets wist, zou ze ons inlichten.


  Cat nam Mirlin mee terug naar de woonkamer waar het bordspel dat ze speelden nog in volle gang was. Ik had haar theemok meegenomen en zette die op de salontafel neer.


  ‘Wil je ook meedoen?’ vroeg Lucia aan Mirlin.


  Ze schudde haar hoofd en kroop weg in een hoekje van de bank.


  ‘Je hebt het koud, hè?’ Veles kwam van zijn stoel, holde de kamer door en pakte een fleecedeken uit de mand achter de bank. Met een schuchter lachje gaf hij de deken aan Mirlin.


  Daarna liep hij terug naar de tafel. Mirlin bedankte hem en trok de deken over zich heen. Niet veel later sukkelde ze in slaap.


  Cat had haar mobiel op de salontafel gelegd en zat ernaar te turen tot een zoemend geluid weerklonk. De telefoon schoof trillend over het tafelblad. Cat pakte hem op en liep de kamer uit. De deur gleed met een zachte klik achter haar dicht. Even later stak ze haar hoofd om de hoek. Ze wees naar Mirlin, drukte een vinger tegen haar lippen en wenkte me.


  Ik liep naar de hal en sloot de deur. ‘Was dat Cécile?’ vroeg ik.


  ‘Ja,’ zei Cat. ‘De politie is bij Michelles huis geweest. Er was een raampje ingetikt en de achterdeur stond open. Er was niemand in huis. Het lijkt er dus op dat Michelle en Mariëlla op tijd zijn weggekomen.’


  ‘Dat weten we pas zeker wanneer ze zich gemeld hebben. Probeer nog eens te bellen.’


  Cat deed wat ik vroeg. Opnieuw ging Michelles voicemail af. Met een zucht drukte Cat de verbinding weg. ‘Ik hoop zo dat ze er heelhuids vanaf gekomen zijn,’ zei ze. ‘Als ze dood zijn weet ik niet hoe ik dat aan Mirlin moet vertellen.’


  ‘Het heeft geen zin om je daar nu al druk over te maken.’


  ‘Dat weet ik ook wel, maar toch doe ik het. Ik kan er niets aan doen.’ Cat duwde haar telefoon in de zak van haar spijkerbroek. ‘Zullen we Mirlin maar in de logeerkamer laten slapen? Ik heb alleen geen idee hoe we dat morgenochtend moeten doen. Ik hou het echt niet vol om de hele dag wakker te blijven.’


  ‘Hopelijk kunnen we haar nog voor zonsopkomst thuis afleveren.’


  Cat knikte. Ze liep de woonkamer in om Mirlin te halen. Ik ging naar boven en sloot de raamluiken van de logeerkamer. Daarna trok ik de gordijnen dicht. Cat en Mirlin kwamen de kamer in.


  ‘Als er iets is, roep je maar,’ zei Cat. Ze legde een T-shirt op het nachtkastje.


  ‘Horen jullie dat dan?’ Mirlin ging op het bed zitten om haar schoenen uit te trekken.


  ‘Vast wel en anders kun je altijd naar beneden komen. Wij blijven wakker tot we weten waar je moeder en zusje zijn.’


  ‘Oké. Dankjewel.’


  ‘Welterusten.’ We verlieten de kamer. Cat liet de deur op een kier staan en liep voor me uit de trap af. Ze wilde meteen doorlopen naar de woonkamer.


  ‘Cat, wacht even…’


  ‘Wat?’ Ze stopte en draaide zich om.


  ‘Mag ik weten waarom je voor Cécile hebt achtergehouden dat wij kunnen helpen met die bezwering?’


  ‘Dat heb ik gedaan omdat wij anders in een lastig parket kunnen komen, jij in het bijzonder.’


  Ik trok mijn wenkbrauwen op.


  ‘Cécile zal iets willen controleren,’ voegde Cat eraan toe. ‘Dat kun je niet toestaan.’


  ‘Je praat in raadsels.’


  ‘Dat weet ik.’ Cat liet een geïrriteerde zucht ontsnappen. ‘Die stomme geheimhoudingsplicht ook! Mijn tantes zouden toch onderhand moeten inzien dat je discreet genoeg bent om je mond te houden, vooral Cécile.’


  ‘Ik denk dat Cécile wel zover is,’ zei ik. ‘Mona en Marléne ook, anders had je mij die kopieën niet mogen laten zien en er uitleg bij geven.’


  ‘Dat is waar. Jammer genoeg vormen ze een minderheid. Zolang de rest van de kring jou niet vertrouwt, moet ik mijn mond houden.’


  ‘Als die kavoyuk niet wordt ingetoomd, is het leed niet te overzien. Die bezwering moet uitgevoerd worden. Liefst zo snel mogelijk.’


  Cat knikte. ‘Dat vind ik ook, maar mocht je ooit te weten komen wat er moet gebeuren, dan denk ik niet dat je erg happig zult zijn om je nek uit te steken.’ Ze duwde de woonkamerdeur open en ging naar binnen.
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  PRIEM


  Het telefoontje van Cécile liet niet al te lang op zich wachten. Ze vertelde dat Michelle en Mariëlla terecht waren. Michelle was met haar jongste dochter naar boven gevlucht en had zichzelf opgesloten in de badkamer. Daar was ze blijven zitten tot ze zeker wist dat de man weg was. Vervolgens had ze het huis in opperste radeloosheid verlaten om Mirlin te zoeken.


  Pas veel later had ze de helderheid van geest gehad om naar het politiebureau te gaan en contact op te nemen met Cécile.


  ‘Wat een inefficiënte actie,’ vond Cat. ‘Ze had natuurlijk meteen naar de politie moeten gaan.


  Mirlin ook trouwens.’


  ‘Angst en paniek doen rare dingen met mensen,’ meende Dumi. ‘Niet iedereen kan in zo’n situatie nog helder denken.’


  ‘Dat is wel gebleken.’ Cat stond op. ‘Ik ga Mirlin vertellen dat haar moeder en zusje terecht zijn. Zullen we haar daarna thuisbrengen?’


  Ik stemde toe en ging alvast naar buiten om de bijl op te bergen die nog bij de schuur lag.


  


  In Chateaunoir, voor de deur van Michelles woning, stond Céciles Bentley geparkeerd. Ik zette de Camaro erachter en stapte uit. Nog voor we bij de voordeur waren, vloog die open en verscheen Michelle. Mirlin vloog haar moeder in de armen. Ze kreeg opnieuw een huilbui, die op Michelle oversloeg. Cat duwde haar handen diep in de zakken van haar jack. Ze keerde haar nichten de rug toe en lispelde dat het min elf was en dat ze naar binnen wilde.


  Eindelijk maakte Michelle zich los uit Mirlins greep en ging ons voor het huis in. Via een smalle hal leidde ze ons naar de woonkamer. In het voorbijgaan zag ik dat het ingeslagen raampje naast de keukendeur zat. Er was nog niets aan gedaan, zodat een ijzige wind vrij spel had.


  Cécile zat in de woonkamer aan de eettafel. Ik begroette haar met neergeslagen ogen en kreeg zowaar direct toestemming om haar aan te kijken. Mirlin, die bijna omviel van vermoeidheid, trok zich terug in haar slaapkamer. Cécile vertelde dat de indringer nog voortvluchtig was, niet in de laatste plaats omdat Michelle geen duidelijk signalement had kunnen geven. Op mijn vraag aan Michelle of ze het goed vond als ik de woning even doorliep, keek ze me ietwat bevreemd aan. Ze maakte echter geen bezwaar.


  Ik ging naar de keuken en snuffelde wat rond. Al vlug stuitte ik op het spoor van de insluiper, dat zich duidelijk onderscheidde van de andere geuren in huis. Hier en daar zweefden wat roestkleurige vlekjes rond. Terwijl ik het spoor van de man volgde, kwam ik erachter dat hij vanuit de keuken naar de woonkamer gelopen was. Van daaruit had hij de trap beklommen, om vervolgens terug te keren naar de benedenverdieping. Hij had het huis via de voordeur verlaten. Uit de intensiteit van zijn geur maakte ik op dat er slechts één spoor was.


  Omdat ik niet wist of Cécile de familie had ingelicht over de kavoyuk, meldde ik alleen dat de man duidelijk herkenbare sporen had achtergelaten.


  ‘Zijn die van dezelfde soort als de sporen die je eerder ontdekt hebt?’ vroeg Cécile.


  ‘Ja.’


  Michelle liet haar gezicht in haar handen zakken. ‘Ik voel me hier niet meer veilig,’ mompelde ze. ‘Zeker niet met dat kapotte raam.’


  ‘Als je gereedschap en een stuk hout hebt, kan ik daar wel iets aan doen,’ bood ik aan.


  Michelle keek op. ‘In de schuur,’ zei ze. ‘De sleutel hangt aan het rekje in de keuken. Er zit een rood label aan.’


  


  Ik zocht de sleutel op en ging naar buiten. De schuur stond in de achtertuin. Het was een uit natuursteen opgetrokken gebouwtje zonder ramen. Ik maakte de deur open en keek naar binnen. Aan mijn linkerhand bevond zich een lichtknop die ik omzette. Er flitste een tl-buis aan. Het interieur van de schuur was een rommelig geheel. Op een houten stelling vond ik hamer, zaag, schroevendraaier en een doosje schroeven. Aan de andere kant van de schuur stond een lange plank. Bij gebrek aan een rolmaat, gebruikte ik een stuk touw om de maat van het raampje op te nemen. Ik zaagde de plank in stukken en schroefde die aan de binnenkant in de sponning vast. Daarna bracht ik de spullen terug naar de schuur.


  Ik weet niet waar ik met mijn gedachten zat toen ik de deur op slot draaide, maar ik was in ieder geval niet zo alert als ik had moeten zijn. Volkomen onverwachts kreeg ik een harde dreun tussen mijn schouderbladen. Aan mijn rechterkant schoot een roestkleurige flard voorbij. Ik draaide me in een reflex om en haalde uit. Mijn hand kwam met meer geluk dan wijsheid tegen het hoofd van mijn belager terecht. Hij wankelde en sloeg tegen de grond.


  Direct dook ik bovenop de man en verdoofde hem.


  Terwijl ik opstond, tastte ik naar mijn rug die nu pas zeer begon te doen. Mijn vingertoppen stuitten op het heft van een steekwapen. Het zat net te laag om te kunnen vastpakken. Ik werkte me uit mijn leren jas en gaf een ruk aan de mouwen. Het wapen kwam los en viel op de grond. Het bleek een ijspriem te zijn, waarvan de bloederige punt glinsterde in het maanlicht.


  Overvallen door een hoestbui zocht ik steun tegen de muur van de schuur. Een scherpe pijn trok door mijn borst. In mijn mond roerde zich de smaak van bloed. Ik spuwde het uit en voelde een lichte ademnood opkomen. Het drong tot me door dat de priem een van mijn longen geraakt moest hebben, met als gevolg dat die inklapte.


  Ik liet mijn jas op de grond vallen en knielde bij de bewusteloze man neer. Met mijn tentakels tegen zijn hals zoog ik een halve liter van zijn bloed op. Daarna trok ik mijn jas aan en stak de ijspriem in mijn binnenzak. Ik pakte de man bij zijn kraag en sleepte hem naar de schuur waar ik hem in opsloot. Het was een kleine inspanning die een alarmerend tekort aan zuurstof teweegbracht. Om mezelf de tijd te gunnen op adem te komen, liep ik met trage passen terug naar het huis.


  Halverwege de hal kreeg ik een tweede hoestbui. Ik leunde tegen de muur en slikte het bloed dat ik opgaf door. Zo gauw de pijn in mijn borst een beetje gezakt was, deed ik de deur van de woonkamer open en stapte naar binnen.


  ‘Is het gelukt?’ vroeg Michelle.


  ‘Ja.’ Ik ging zitten en probeerde rustig te ademen. Desondanks werd ik licht in het hoofd. Met mijn honger viel het echter mee. Het leek erop dat de hoeveelheid bloed die ik de man had afgenomen voldoende was om de genezing van mijn geperforeerde long in gang te zetten.


  Cécile gaf me permissie haar aan te kijken. Cat vertelde dat Michelle en haar kinderen voorlopig een week bij Michelles moeder zouden verblijven. Het wachten was op de taxi die hen weg zou brengen. Michelle ging naar boven om Mariëlla en Mirlin wakker te maken en wat spullen in te pakken. In de verte voelde ik een explosie van energie.


  ‘Ik heb een man in de schuur opgesloten,’ zei ik op gedempte toon. ‘Hij vloog me aan toen ik in de tuin stond. De kavoyuk heeft zijn lichaam zojuist verlaten. We kunnen hem maar beter laten gaan, voor hij de hele buurt bij elkaar schreeuwt.’


  Cat stond op. ‘Ik doe het wel.’ Ze wierp een snelle blik op haar oudtante die geen bezwaar maakte. Cat verliet de kamer. Cécile zat zichtbaar vermoeid op haar stoel.


  ‘Ik wil u een voorstel doen,’ trok ik haar aandacht.


  ‘Met betrekking tot wat?’ Cécile draaide haar gezicht mijn kant op.


  ‘Volgens Cat heb ik iets wat u nodig heeft om de tegenbezwering te kunnen uitvoeren. Wat het is, weet ik niet. Als u mij dat kunt vertellen, is het wellicht mogelijk om op korte termijn met de kavoyuk af te rekenen.’


  Door het praten kwam een nieuwe hoestbui opzetten. Ik drukte een vuist tegen mijn mond en kneep mijn ogen dicht toen een gemene pijnscheut mijn borst in tweeën spleet. Toen ik mijn ogen weer opendeed, zat Cécile met een afwezige uitdrukking op haar gezicht voor zich uit te turen.


  ‘Er kleeft een onvoorwaardelijke eis aan,’ zei ze. Haar blik werd weer helder. ‘Het is uitgesloten dat je daaraan voldoet.’


  ‘Is Cat van die voorwaarde op de hoogte?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan ben ik ervan overtuigd dat ze de waarheid gesproken heeft.’


  Cécile schudde haar hoofd. ‘Onmogelijk. Ze moet zich vergist hebben.’


  Er klonk gestommel op de gang. Mirlin en Mariëlla kwamen binnenlopen, gevolgd door Michelle en Cat. De kinderen gingen op de bank zitten. Mariëlla liet haar ogen argwanend over mijn gestalte dwalen en kroop dicht tegen haar zus aan.


  ‘Heb je een reservesleutel van je woning?’ vroeg Cécile aan Michelle. ‘Nadat jij vertrokken bent, zou ik hier graag nog even verder praten met Cat en Radu.’


  Michelle knikte. Ze trok een lade open en haalde er een sleutel uit, die ze Cécile overhandigde.


  De taxi liet niet lang op zich wachten. Cat hielp Michelle met de tassen van de kinderen die in de gang klaarstonden. Daarna kwam ze terug naar binnen en nam op de stoel naast me plaats.


  Cécile stak direct van wal. ‘Ik heb begrepen dat je Radu hebt verteld dat hij voldoet aan de eisen die aan de patron gesteld worden. Is dat juist?’


  ‘Ja, tante Cécile.’ Cat wierp me een zijdelingse blik toe. ‘Hij weet alleen niet waarom, omdat ik hem van De Kring van Ouderen inhoudelijk niets mag vertellen.’


  ‘Hij heeft een zoon.’


  ‘En toch weet ik absoluut zeker dat hij voldoet.’


  ‘Lieve Cat, het mag geen…’


  De rest van het gesprek ging langs me heen. Ik werd van het ene op het andere moment kotsmisselijk, waarschijnlijk doordat het bloed dat ik had ingeslikt in mijn maag begon te stollen. Binnen nu en twee minuten zou mijn lichaam besluiten dat ik vast voedsel gegeten had en een braakreflex in werking zetten. Voor het zover was, wilde ik de kamer uit zijn.


  Ik excuseerde me, schoof mijn stoel naar achteren en beende de hal in. Aan het slot op de deur had ik gezien dat daar een toilet was. Ik bereikte het net op tijd en keerde mijn maag om. Door het braken verdween de misselijkheid meteen. De pijn in mijn borst daarentegen werd erger.


  Voor mijn hongergevoel gold hetzelfde. Blijkbaar verloor ik nog steeds bloed.


  Ik richtte me op en trok het toilet door. Enigszins onvast op mijn benen liep ik terug naar de woonkamer. Cat volgde me met haar ogen toen ik ging zitten. Tussen haar wenkbrauwen verscheen een rimpel. ‘Voel je je wel goed?’ vroeg ze.


  ‘Het is een zware nacht geweest,’ ontweek ik haar vraag. ‘Ik zou het graag kort houden.’


  ‘We hebben allemaal een lange nacht achter de rug,’ beaamde Cécile. ‘Het is dus hoog tijd om naar huis te gaan. Ik heb besloten dat jij Radu op de hoogte mag brengen van de tegenbezwering, Cat.’


  ‘Maar de kring heeft toch geen toestemming…’ begon Cat ‘Ik kan niet toestaan dat er beslissingen worden genomen, die mogelijk rampzalige gevolgen hebben,’ zei Cecile. ‘Het belang van de familie staat voorop. Dat betekent dat we iedere mogelijkheid moeten aangrijpen om de bezwering rond te krijgen. Wel verlang ik bewijs dat Radu de rol van patron inderdaad kan vervullen. Graag wil ik dat je dat met hem bespreekt.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Laten we dan nu naar huis gaan om onze verloren nachtrust in te halen.’ Cécile stond op en trok haar mantel aan. Cat hees zich eveneens in haar jas. Nadat we afscheid hadden genomen liepen Cat en ik naar de Camaro.


  ‘Kun jij naar huis rijden, alsjeblieft?’ vroeg ik.


  ‘Ja. Volgens mij hoorde ik je braken en je gaf geen antwoord op mijn vraag. Waar heeft die kerel je verwond?’


  ‘Mijn rug.’


  ‘Is het ernstig?’


  ‘Als ik nog wat bloed kan innemen, komt het wel goed.’ Ik diepte de autosleutels op uit mijn broekzak en gaf ze aan Cat. Ze maakte de Camaro open, waarna we instapten.


  ‘Ik rij naar de binnenstad,’ zei ze. ‘Daar ligt vast ergens een zwerver te maffen.’


  ‘Prima.’


  ‘Hoe heeft die vent je eigenlijk te grazen genomen?’


  Ik stak mijn hand in mijn binnenzak en haalde de ijspriem tevoorschijn.


  ‘Merde.’ Cat draaide de sleutel om in het contact. ‘Het is maar goed dat hij je niet al te goed geraakt heeft, anders hadden Cécile en Michelle waarschijnlijk een dokter laten komen.’


  Ik knikte en borg de ijspriem op.


  Cat grinnikte. ‘Volgens mij is die kavoyuk een regelrechte modebarbaar, met als specialiteit het verzieken van jassen, of is die van jou nog te redden?’


  ‘Ik heb nog niet gekeken.’ Ik wierp een blik op de dashboardklok. ‘Laten we opschieten. De zon komt over twee uur op. Als het even kan, wil ik dan graag binnen zijn.’
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  DILEMMA


  Cat had gelijk. Er zaten een heleboel haken en ogen aan de bezwering en die waren niet eenvoudig te elimineren. Aan de rite meewerken betekende namelijk dat niet alleen Cécile, maar de gehele ingewijde tak van de familie zou ontdekken dat ik een aantal bijzonder merkwaardige eigenschappen bezat. Daarbij kon ik het bewijs dat Cécile gevraagd had onder geen beding leveren. Wat me echter het meest tegen de borst stuitte, waren de handelingen die verricht moesten worden. Die druisten zo tegen mijn normen en waarden in, dat ik niet wist of ik mezelf eroverheen kon zetten.


  ‘Ik zei toch al dat je je nek niet zomaar zou willen uitsteken,’ zei Cat, nadat we alle obstakels uitgebreid geanalyseerd hadden. ‘Een wildvreemde kerel zou het waarschijnlijk helemaal niet zien zitten. Dat maakt jou tot enige hoop van de familie. Volgens mij heeft Cécile dat ook wel door.’


  ‘De vraag is in hoeverre de opofferingen die nodig zijn, opwegen tegen de ellende die de kavoyuk veroorzaakt,’ zei ik.


  ‘Als er niets gedaan wordt, gaat de hele familie er uiteindelijk aan. Dat is zo klaar als een klontje.’


  ‘Ik wil erover nadenken.’ Ik stond op en verliet de kelder waar we ons het afgelopen uur hadden teruggetrokken.


  Boven, in de hal, was het een drukte van jewelste. Veles liep met een schoen in zijn hand door de gang te rennen, op zoek naar de andere. Lucia schreeuwde dat de nieuwe auto er was en dat ze mee wilde om een rondje te rijden. Vanaf het erf klonk een hoop geronk. Maire haalde Veles’ schoen onder een tas vandaan, die hijzelf onder de kapstok had neergesmeten. Eris kwam binnen en riep dat iedereen die meewilde moest opschieten.


  Ik ontvluchtte het gegil en liep het erf op. De nieuwe Tahoe stond met open motorkap onder de kastanjeboom. Net als de vorige was het een zwarte. Dumi en Pascal stonden over de motor gebogen. Mila zat achter het stuur en gaf op commando gas.


  ‘Heeft hij nu al kuren?’ vroeg ik, terwijl ik een blik op de v8 motor wierp.


  ‘Natuurlijk niet.’ Pascal richtte zich op. ‘Wij staan te genieten van de aanblik en het geluid van tweehonderddrieënzeventig pk.’ Hij grijnsde breed. ‘En ik waarschuw je. Als je deze wagen ook in de prak rijdt, heeft je laatste uur geslagen.’


  ‘Driemaal is scheepsrecht,’ zei ik. ‘Dat betekent dat het gevaar geweken is.’


  Eris en de kinderen kwamen naar buiten en klommen in de auto. Maire stapte via de achterklep in. Ze nam op een van de extra stoelen plaats. Dumi gooide de motorkap dicht.


  Mila werd door Pascal van de bestuurdersplaats verdreven. Ze kwam naast mij staan en rolde met haar ogen.


  ‘Soms zijn het net kleuters,’ zei ze. ‘Helemaal weg van hun nieuwe speeltje. Moet jij eigenlijk niet mee?’


  ‘Nee, dank je.’ Ik stak mijn handen in mijn broekzakken. ‘Ik wacht wel tot de euforie gezakt is.’


  Mila grinnikte. Ze zwaaide toen Pascal met een hoop kabaal het erf af scheurde.


  Cat was er ook bijgekomen. ‘Wat een pokkenherrie, zeg,’ gromde ze. ‘Hoeveel heeft Pascal eigenlijk voor dat ding gedokt?’


  ‘Vijfenzestigduizend euro en nog wat,’ antwoordde Mila. ‘Ik heb de bon zien liggen.’


  ‘Wat een geld voor een hoop schroot.’ Cat ging terug het huis in. Mila vroeg of ik zin had in een wandeling. Ik stemde toe en vergezelde haar naar het bos.


  We slenterden in stilte via een omweg naar het ven waar een serene rust heerste. Ik liep door naar het ijs. Er lag een dikke laag sneeuw op. Van de schaatsbaan die Pascal en Dumi geveegd hadden was niets meer te zien. Mila kwam naast me staan en stak een arm door de mijne. Ik voelde dat ze iets wilde zeggen, maar het duurde een hele tijd tot ze de stilte verbrak.


  ‘Weet je,’ begon ze uiteindelijk. ‘Het is vreemd om te zien wat er van je geworden is. Ik heb een gat in mijn geheugen dat niet meer opgevuld kan worden. Dat voelt heel onwerkelijk, alsof de wereld is doorgedraaid zonder mij.’


  Ik keek opzij. ‘Dat is in zekere zin ook zo,’ zei ik.


  Mila knikte. ‘Dertig jaar is een lange tijd. Er is zoveel veranderd. Je bent mijn zoon, maar je hebt een heel leven achter de rug zonder Dumi en mij. Het laatste wat ik me kan herinneren is dat je een tiener was. Nu ben je ineens een man die ik opnieuw moet leren kennen. Daar kan ik maar moeilijk aan wennen. Je bent zo…’ Ze schudde haar hoofd en haalde haar schouders op. ‘Ik kan er niet eens een woord voor bedenken.’


  ‘Hoe lang loop je hier al mee rond?’ vroeg ik.


  ‘Vanaf het moment dat je ons hebt opgegraven.’


  ‘Waarom ben je er niet eerder over begonnen?’


  ‘Waarom hou jij bijna alles wat je dwarszit voor jezelf?’


  Ik glimlachte. ‘Touché.’


  ‘Zo moeder, zo zoon.’ Mila sloeg haar ogen neer en veegde met een voet wat sneeuw van het ijs. ‘Misschien moet ik meer op die trekjes van je letten. Daar zie ik mezelf wel degelijk in terug.’ Ze gaf een rukje aan mijn arm. ‘Zullen we teruggaan?’


  We liepen via een stel konijnenpaadjes naar het veld. Uit gewoonte inspecteerde ik de omgeving voor ik me van de bosrand losmaakte. Daardoor zag ik de man die bij de hoeve rondspookte direct. Een uitbarsting van woede maakte korte metten met mijn voorzichtigheid.


  Ik mompelde een krachtterm en sjorde mijn overhemd over mijn hoofd.


  ‘Wat doe jij nou?’ Mila, die ook gestopt was, keek me verbaasd aan.


  ‘Daar!’ Ik wees naar de man die aan een raamluik stond te morrelen. ‘Na die aanval van gisteren is de maat wat mij betreft vol.’ Ik gaf Mila mijn overhemd aan en trok in sneltreinvaart de rest van mijn kleren uit. Nadat ik getransformeerd was, rende ik op topsnelheid het veld over.


  De man hoorde me pas op het allerlaatste moment aankomen. Hij keek om en zette het op een lopen. De kluwen roestkleur om hem heen begon zich razendsnel te verdichten. Grommend minderde ik vaart en hield de afstand groot genoeg om de ontlading zonder problemen te kunnen doorstaan. Toen die plaatsvond struikelde de man over zijn eigen benen en viel. Ik gleed het laatste stuk door de sneeuw zijn kant op en bereikte hem op het moment dat de kavoyuk zijn lichaam verliet.


  Ik sloeg mijn nagels uit en graaide naar de doorzichtige substantie. Wat ik te pakken kreeg, voelde aan als een kruising tussen gelatinepudding en een kwal. Er knetterde iets. Een gemene prikkeling schoot door mijn poten naar mijn schouders. Ik hield vast en trok de kavoyuk naar de grond. Het geknetter werd luider. Er volgde een sterkere stroomstoot die zich sidderend een weg door mijn lichaam baande. Mijn zenuwen begonnen te tintelen. De kavoyuk veranderde van vorm, glipte tussen mijn poten uit en verdween.


  Witheet van frustratie transformeerde ik terug.


  Mila kwam aanlopen met mijn kleren. ‘Hier, trek aan, voor hij bijkomt.’ Ze maakte een hoofdbeweging naar de man op de grond.


  Ik deed wat ze zei. Daarna tilde ik de man op en sjouwde hem naar de Camaro. Mila haalde de sleutels en zei dat ze hem wel in haar eentje zou dumpen.


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ik.


  ‘Ja. Ga jij maar even stoom afblazen.’ Mila startte de Camaro. Ik zette de man op de passagiersstoel en smeet het portier dicht. Cat kwam naar buiten lopen.


  ‘Wat was dat nou?’ vroeg ze. ‘Liep er weer een vent rond?’


  ‘Inderdaad,’ gromde ik. ‘Ik heb het er zo mee gehad, dat ik serieus overweeg mezelf voor de leeuwen te gooien.’ Ik liet Cat staan en beende de hoeve in.


  ‘Radu!’ Ze kwam me achterna en pakte mijn schouder beet. ‘Meen je dat of heb je een vlaag van verstandsverbijstering?’


  ‘Als ik over een uurtje of wat niet van gedachten veranderd ben, mag je je tante vertellen dat ik bereid ben mijn bezwaren overboord te gooien.’ Ik bevrijdde mezelf uit Cats greep en liep naar mijn werkkamer. Daar schonk ik een glas whisky in waarmee ik op de sofa ging zitten.


  Terwijl ik de heikele punten van de bezwering nogmaals voor mezelf op een rijtje zette, nam ik een definitief besluit.
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  BEWIJS


  Cécile eiste dat mijn geschiktheid als patron ten overstaan van de gehele Kring van Ouderen zou worden aangetoond. Cat was via de telefoon niet in discussie gegaan over de problemen die dat met zich meebracht. In plaats daarvan had ze gezegd dat we eraan kwamen.


  In het herenhuis waren alle kringleden al aanwezig. Ze zaten rond de vergadertafel aan de wijn en veerden eensgezind op toen wij binnenkwamen. Cat en ik begroetten hen, waarna we op aanwijzing van Cécile aanschoven.


  Ik observeerde de dames die aanmerkelijk meer interesse in mijn persoon toonden dan voorheen. De ene na de andere taxerende blik viel me ten deel en ik werd belaagd door een collectieve aftastpoging, die ik de kop indrukte door mijn afweerschild te verstevigen.


  Cécile zette cognac en wijn voor ons neer en ging zitten. Ze sprak een welkomstwoord uit, waarna ze ter zake kwam. ‘Zoals gezegd verlang ik bewijs dat Radu geschikt is om de rol van patron te vervullen,’ zei ze. ‘Het uitvoeren van de bezwering is niet zonder gevaar. Het risico dat een jong meisje schade van haar aandeel ondervindt, is niet te onderschatten. Dat mag niet voor niets zijn.’


  ‘Wat is de leeftijd van de oudste oningewijde heks?’ vroeg ik.


  Cécile streek met een hand over het tafelblad. ‘Ze wordt binnenkort zestien,’ zei ze.


  Ik knikte, maar het antwoord stond me allesbehalve aan.


  ‘Zoals je inmiddels weet,’ vervolgde Cécile, ‘is de bezwering waarmee we de Kavoyuk kunnen ontbieden en vasthouden een omkering. Daarom kan de rol van patron alleen worden vervuld door een onvruchtbare man. Er mag geen medische ingreep aan te pas zijn gekomen om die onvruchtbaarheid te bewerkstelligen. Om het risico op mislukking zo klein mogelijk te maken, zal dit alles door een arts worden gecontroleerd. Ik heb al stappen ondernomen om een onderzoek op korte termijn mogelijk te maken.’ Cécile keek me strak aan. ‘Voor de patron uit vrije wil aan de rite deelneemt, legt hij een eed van geheimhouding af. Wordt deze eed gebroken, dan zal hij hier zonder mededogen op afgerekend worden. Ik ga ervan uit dat je beseft wat dat inhoudt.’


  Ik knikte langzaam. ‘De dood,’ zei ik. ‘Laten we er maar niet omheen draaien.’


  Er werd wat gemompeld. Cécile verschoof haar wijnglas.


  Ik strengelde mijn vingers in elkaar. ‘Er zijn enkele dingen die ik onder de aandacht wil brengen voor ik toezeg,’ zei ik. ‘Eén: de manier waarop ik geboeid zal worden volstaat niet.


  Twee: ik heb een gegronde reden om nee te zeggen tegen een medisch onderzoek.’


  Cécile keek me met hooggeheven kin aan. ‘Kun je jezelf nader verklaren, alsjeblieft?’


  Ik liet mijn ogen door de kamer dwalen en wees naar het haardstel. ‘De smeedijzeren pook die daar hangt, kan ik zonder al teveel inspanning met mijn blote handen ombuigen. Daarom denk ik niet dat een stukje lint me kan tegenhouden als ik wil losbreken.’


  Cécile zei niets. Ze stond op, liep om de tafel heen, pakte de pook en legde die voor me op tafel.


  Ik keek op. ‘Een demonstratie lijkt me overbodig. Ik wil enkel aangeven dat de methode die u in gedachten heeft onveilig is.’


  Er verscheen een spottende trek op Céciles gezicht. ‘Geen mens kan dit stuk ijzer met gemak verbuigen, dus ik zou graag met eigen ogen zien dat je bewering klopt.’


  Ik liet mijn adem in een zucht ontsnappen, pakte de pook en legde er binnen twee seconden een lus in. Céciles uitdrukking veranderde van honend naar verbijsterd. Naast me hoorde ik een gedempte snik van Cat, die klaarblijkelijk moeite had om haar lachen in te houden.


  Gezien de op handen zijnde onthulling van mijn hoedanigheid, zag ik de humor van de situatie zelf niet direct in. Ik legde de pook terug op tafel.


  Cécile draaide zich om en liep met afgemeten passen naar haar stoel. ‘Over de manier van vastbinden zal ik nadenken,’ zei ze, terwijl ze weer plaatsnam. ‘Het medisch onderzoek daarentegen is een vereiste. Waarom heb je daar bezwaar tegen?’


  ‘Net als uw familie kent de mijne wat geheimen, waarvan we liever niet zien dat die in de openbaarheid komen,’ verklaarde ik. ‘Wij hebben een genetische afwijking die ons in een lastig parket kan brengen.’


  Cécile knikte langzaam. ‘Wat houdt die afwijking in?’


  ‘Ik ben een moroi. Half vampier, half weerwolf.’


  Er volgde een ogenblik van complete stilte. Daarna steeg een verontwaardigd gemompel op.


  Cécile hief haar hand op. ‘Je ondermijnt je geloofwaardigheid, Radu,’ zei ze. ‘Dat vind ik bijzonder teleurstellend. Graag hoor ik de werkelijke reden van je weigering.’


  ‘Die heb ik u zojuist gegeven.’


  ‘Nonsens. Als zulke wezens werkelijk bestonden, zou dat ongetwijfeld bij ons bekend zijn.


  Het is een bespottelijke uitvlucht en ik beschouw de wijze waarop je de magische kennis van de familie onderschat als hoogst beledigend.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Het spijt me om dit te moeten vaststellen, maar uw arrogantie kent geen grenzen.’


  Céciles ogen vernauwden zich. In haar krachtveld spatte ongeloof en minachting uiteen in woede. ‘Je verwart je fantasie met de werkelijkheid,’ siste ze. ‘Dat kan ik niet serieus nemen.’


  ‘Prima.’ Ik kwam overeind. ‘Als dat uw standpunt is, heeft het wat mij betreft geen zin om verder te praten.’


  ‘Het is waar, tante Cécile,’ haastte Cat zich te zeggen. ‘Hij is echt een moroi. Laat het haar zien, Radu.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Onder de gegeven omstandigheden begin ik daar niet aan.’


  ‘Ik heb het niet over transformeren.’


  ‘En ik heb genoeg van deze vertoning.’ Ik liep naar de deur en duwde de klink naar beneden.


  ‘Radu.’ Céciles stem had een scherpe klank. ‘Als je deze kamer verlaat, ben je hier niet langer welkom.’


  Ik keek om. ‘Het zij zo. Ik ben niet ontvankelijk voor machtsvertoon en dreigementen.


  Goedenavond.’ Ik liep de kamer uit en ging naar buiten. Leunend tegen de Camaro stak ik een sigaret op. Ik wist dat ik een groot risico had genomen door de boel op de spits te drijven, maar we konden altijd nog overgaan op een alternatief plan, wat inhield dat we onze volgende belager zouden overmeesteren, waarna Cat de kavoyuk in een urn opsloot. De demon was dan misschien niet voorgoed bedwongen, maar kon in ieder geval voorlopig geen schade meer aanrichten.


  Ik wilde net mijn derde sigaret opsteken toen de voordeur van het herenhuis openzwaaide. Cat kwam naar buiten.


  ‘De hele kring is in rep en roer,’ zei ze. ‘Ze willen dat je terugkomt, maar dat had je al verwacht, hè?’ ze grinnikte nerveus. ‘Je jas hangt nog aan de kapstok.’


  Ik knikte en duwde mijn sigaret terug in het pakje.


  ‘Ik dacht echt even dat het einde verhaal was,’ zei Cat. ‘Deze keer was Cécile namelijk wel laaiend.’


  ‘Dat weet ik. Laten we maar eens kijken of ze openstaat voor discussie.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik ga mijn voorwaarden bekendmaken.’


  ‘Nee, hè?’ Cat rolde met haar ogen.


  ‘Toch wel.’ Ik stopte mijn sigaretten in de zak van mijn colbert en liep terug naar het huis.


  


  De sfeer in Céciles werkkamer was ronduit akelig. Zeven paar ogen volgden me toen ik de ruimte doorkruiste en aan tafel ging zitten. Zonder iets te zeggen haalde ik mijn zakmes tevoorschijn en maakte een ondiepe snee in mijn handpalm. Er welde wat bloed uit op, dat ik wegveegde. Met mijn hand op tafel wachtte ik tot mijn huid begon te genezen. Het bloeden stopte al snel. Binnen een kwartier had zich een korst gevormd, die langzaam oploste in het niets. Nog een kwartier later was er geen spoor meer van de wond te bekennen.


  ‘Is dit voldoende bewijs?’ verbrak ik de snijdende stilte. ‘Of wilt u me ook nog in een wolf zien veranderen?’ Ik trok mijn hand van tafel en keek de kring rond. ‘Zo ja, dan zou ik graag zien dat de gordijnen gesloten worden. Wat ik ook nog kan doen, is iemand een flinke dosis bloed afhandig maken. U zegt het maar.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar en wachtte op een reactie.


  Die kwam pas na een tiental seconden. ‘Je kunt me aankijken, Radu,’ zei Cécile. ‘Het spijt me dat ik je oprechtheid in twijfel heb getrokken.’ Ze bekeek me met een blik die verried dat het uitspreken van een verontschuldiging haar niet gemakkelijk afging.


  Ik knikte, ten teken dat ik haar excuus accepteerde.


  ‘Je zult echter begrijpen dat ik je inderdaad graag in een wolf zou zien veranderen,’ ging ze verder. ‘Vat dat niet op als wantrouwen, maar als curiositeit. Is het gevaarlijk voor omstanders wanneer je van gedaante verwisselt?’


  ‘In principe niet.’


  ‘Uitstekend, dan kun je je gang gaan.’ Cécile vouwde haar handen ineen en leunde achterover op haar stoel.


  ‘U wilt dat ik mezelf nu, ten overstaan van u allemaal, uitkleed en een transformatie in gang zet?’ vroeg ik.


  Cat verborg haar mond achter een hand en lispelde: ‘Die oude vrijsters hebben vast in geen jaren een naakte man gezien, zeker niet zo’n lekker ding als jij. Die laten zo’n buitenkans heus niet aan hun neus voorbij gaan.’


  Ik wierp Cat een effen blik toe.


  ‘Is het strikt noodzakelijk om jezelf van je kleding te ontdoen?’ wilde Cécile weten.


  ‘Uiteraard, anders raak ik erin verstrikt.’


  Cécile knikte. ‘Ik begrijp het.’


  De beklemmende sfeer in de kamer werd omlijst met scepsis en gespannen afwachting. Het was glashelder dat ik er niet onderuit kwam om mezelf zowel figuurlijk als letterlijk bloot te geven. Zonder te laten merken dat ik weinig trek had in een transformatie voor publiek, stond ik op. Ik trok mijn colbert uit en hing het over de leuning van mijn stoel. Daarna begon ik de knoopjes van mijn overhemd los te maken. Terwijl ik het uittrok en weglegde, keek ik Cat aan. ‘Kun je de gordijnen dichtdoen, alsjeblieft?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze glimlachte liefjes en deed wat ik vroeg. Ik ontdeed me van mijn schoenen en sokken en peuterde mijn broekriem los. Aan tafel ontstond een lichte onrust die zich uitte in nerveus gesnuif en geschuifel. Cécile was de enige die kans zag om schijnbaar onaangedaan af te wachten. Ze negeerde de ongemakkelijke blikken van de kring en hield haar ogen star op me gericht. Cat, die klaar was met de gordijnen, nam weer aan tafel plaats.


  Ik laste een pauze in en richtte me tot Cécile. ‘U wilt dit werkelijk doordrijven?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Goed.’ Ik knoopte mijn spijkerbroek los, stroopte die tegelijk met mijn boxershort van mijn lijf en hurkte op de grond neer. Een diepe ademteug, concentratie, een flinke krachtsinspanning. Mijn ribbenkast begon te kraken, gevolgd door mijn bekken en dijen. Even later volgden mijn armen, ruggengraat en schedel en begon mijn vacht te groeien. Binnen een minuut had mijn menselijke gedaante plaatsgemaakt voor die van een wolf.


  Verbijstering en angst gierden door de kamer. Mona, die vlakbij zat, schoof onbesuisd met stoel en al opzij. Ze stootte haar lege wijnglas van tafel, dat met een schelle tik op de vloer uiteenspatte. Ik stapte achteruit en schudde wat scherven uit mijn vacht. Ondertussen bedacht ik dat de kring van geluk mocht spreken dat ik Pascal niet was. Hij had het, in mijn positie, waarschijnlijk niet kunnen laten om iedereen de stuipen op het lijf te jagen door woest grommend, met ontblote tanden op tafel te springen.


  Ik ging naast mijn stoel zitten en keek rond. Bij iedere beweging die ik maakte, al was het maar het draaien van een oor, werd ik overspoeld door een explosie van angst. Toen het eindelijk tot de dames doordrong dat ik geen agressieve intenties had, kwam er een haperend gesprek op gang.


  Om te kunnen meeluisteren, transformeerde ik terug. Direct verstomde de discussie weer.


  Terwijl ik me aankleedde, wendde een aantal kringleden discreet het gezicht af. De rest zat naar me te gluren. Cécile observeerde me openlijk, maar zorgde ervoor haar blik niet tot onder de gordel te laten afdalen. Ze wachtte met het geven van commentaar tot ik mijn kleding gefatsoeneerd had en weer aan tafel zat.


  ‘Dankjewel,’ zei ze. ‘Het was een zeer verhelderend schouwspel dat vanzelfsprekend onder ons blijft.’


  ‘Dat zou ik zeer op prijs stellen.’ Ik streek mijn haar naar achteren en pakte mijn halfvolle cognacglas dat nog op tafel stond. Terwijl ik een slok nam, kwam de kring tot leven en barstte er een vragenvuur los.


  ‘Ben je als moroi geboren?’


  ‘Is het pijnlijk om in een wolf te veranderen?’


  ‘Hoe kan het dat je zo snel geneest?’


  ‘Drink je werkelijk bloed?’


  ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Is dat allemaal relevant?’ vroeg ik.


  ‘Radu heeft gelijk,’ viel Cécile me bij. ‘Laten we ons beperken tot de hoofdzaken. Hoe kan het dat je onvruchtbaar bent en toch een zoon hebt?’


  ‘Sinds mijn dood en de daaropvolgende herrijzenis kan ik geen kinderen meer verwekken en ben ik immuun voor ziekten en infecties,’ antwoordde ik. ‘Mijn zoon is geboren voor het zover was.’


  Cécile knikte. ‘Gezien de uitzonderlijke omstandigheden kan een lichamelijk onderzoek achterwege blijven. Ik stel voor dat we het conflict van daarstraks vergeten en ons overleg vervolgen.’


  Het draaide erop uit dat we tijdens een dik uur onderhandelen overeenstemming bereikten over een aantal dingen. De bezwering zou vanwege mijn overgevoeligheid voor daglicht na zonsondergang worden uitgevoerd. Behalve met een lint, zou ik met stalen kettingen geboeid worden. Geen prettig idee, maar het was nodig om de veiligheid van de jonge heks te waarborgen.


  Op mijn vraag of het mogelijk was een oudere heks de honneurs te laten waarnemen, werd ontkennend geantwoord. Zoals mijn steriliteit de vruchtbaarheid zou ontkrachten van de man die aan de oorspronkelijke bezwering had deelgenomen, stond oningewijd tegenover ingewijd. De bezwering moest dus worden uitgevoerd door een oningewijde heks, terwijl het menstruatiebloed dat ervoor nodig was door een ingewijde heks zou worden afgestaan.


  Pas toen alles in kannen en kruiken leek, bracht ik een conditie te berde, waarvan ik bij voorbaat al wist dat die verhitte reacties zou opleveren. Ik weigerde mezelf te laten blinddoeken.


  De sfeer, die enigszins was bijgetrokken, verkilde acuut weer.


  ‘Dat verzoek kunnen wij onmogelijk inwilligen,’ zei een van de kringleden op bitse toon.


  ‘Ons erfgoed is geheim, dat moet ook zo blijven.’


  ‘Daar ben ik het roerend mee eens,’ viel een van de anderen haar bij. Ze richtte zich tot Cécile. ‘Hij weet al teveel. Laten we het niet nog erger maken.’


  ‘Radu.’ Cécile keek me aan. ‘Je zult begrijpen dat wij onze traditie moeten beschermen. Dat betekent dat er zo min mogelijk informatie mag uitlekken. De blinddoek zal dus onderdeel blijven uitmaken van de rite.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Het was geen verzoek maar een mededeling. Ik heb mijzelf kwetsbaar opgesteld door u te laten zien wat ik ben en ermee in te stemmen dat ik geketend word. Verder ga ik niet. Als u zich daar niet in kunt vinden, trek ik mijn toezegging in.’


  Er volgden wat blikken over en weer.


  ‘Goed dan,’ gaf Cécile toe. ‘We laten de blinddoek achterwege, maar dat is de laatste concessie die ik doe.’
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  AANKLACHT


  Onderweg naar huis reden we langs de praktijk om wat verhuisdozen op te halen. Daarna keerden we terug naar de hoeve. De rest van de nacht verliep rustig. Pascal was druk bezig in zijn atelier. De kinderen maakten hun schoolwerk en Eris en Maire pakten de dozen uit.


  Tegen vieren brachten Cat en Maire de kinderen naar hun slaapkamer. Dumi en Mila gingen ook naar boven. Ze hadden besloten een tussentijdse rustperiode in te lassen omdat de glaszetter morgenvroeg kwam en iemand die moest opvangen. Ik zat voor de haard en overdacht alles wat er de afgelopen tijd was voorgevallen. Terwijl ik probeerde terug te halen wat er zoal was gezegd en door wie, kon ik me niet aan de indruk onttrekken, dat me iets ontging.


  ‘Wat zit jij te peinzen,’ klonk Eris’ stem.


  Ik keek op. Eris leunde in een elegante pose met haar arm op de stoel tegenover me. In haar blauwe ogen schemerde iets broeierigs.


  ‘Volgens mij ben je hard toe aan een beetje ontspanning,’ vervolgde ze, ‘of niet?’ Ze kwam op me toelopen.


  ‘Ik heb het wel een beetje gehad, ja,’ gaf ik toe.


  Eris kwam op mijn schoot zitten en vleide zich tegen me aan. ‘Zal ik straks bij jou in bed slapen?’ vroeg ze.


  ‘Dat is goed.’


  Eris’ hand gleed door mijn haar. Ik liet mijn hoofd tegen haar schouder zakken en sloot mijn ogen. In de verte klonken voetstappen. Even later ging de kamerdeur open.


  ‘Wat zitten jullie er knus bij,’ zei Maire.


  Ik deed mijn ogen weer open. Maire ging tegenover me zitten. Cat nam naast haar plaats en ontkurkte een fles rode wijn. Ze schonk twee glazen vol, waarvan ze er een aan Maire gaf.


  Pascal kwam ook binnen en stak een verhaal af over de rockband waarvoor hij aan het werk was. Hij was vanavond bij de heren langs geweest om de opdracht te bespreken. Kennelijk had hij daarbij een fikse cultuurschok te verwerken gekregen.


  ‘Als jij het ver vond gaan, moet het wel heel erg zijn geweest,’ grinnikte Maire.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Pascal knikte. ‘Die bespreking vond plaats in een ruimte waar een nogal ruig feestje aan de gang was. Het wemelde er van de straalbezopen rockers, de lijntjes coke lagen voor het opsnuiven en ik ben tussen de bedrijven door een keer of tig aangerand door een stel schaars geklede groupies. Tel daarbij op een oorverdovende pokkenherrie en het bier dat ik over me heen gekregen heb en je hebt een totaal onwerkbare situatie.’


  ‘Wat schuift het?’ vroeg ik.


  Pascal grijnsde breed. ‘Een heleboel. Dat is de enige reden dat ik me heb laten verleiden die opdracht aan te nemen.’


  ‘Ik had al zo’n vermoeden.’


  ‘Als klap op de vuurpijl is de misvatting dat ik tot het gajes der mensheid behoor voorgoed ontkracht,’ vervolgde hij. ‘Vergeleken bij die gasten ben ik een heilig boontje.’


  ‘Is dat iets positiefs of iets negatiefs?’ wilde Cat weten.


  Pascal trok een grimas. ‘Daar ben ik nog niet uit.’ Hij legde zijn voeten op de salontafel en goot een glas whisky naar binnen.


  Tot zonsopkomst brachten we de tijd door met drinken, roken en praten. Daarna maakten we Mila en Dumi wakker en gingen naar bed. Ik kwam bij uit mijn rusttoestand doordat iemand aan mijn schouder stond te sjorren. Verdwaasd streek ik een hand over mijn gezicht. Er drukte iets op mijn buik en dijen. Het duurde even eer ik me realiseerde dat het Eris was, die met een arm en een been over me heen lag. Ik deed mijn ogen open en keek opzij. Cat zat op de rand van mijn bed.


  ‘Hoe laat is het?’ bracht ik uit.


  ‘Kwart voor twee.’


  Ik kreunde en schraapte mijn keel. ‘Ik hoop dat je een goede reden hebt om me te wekken.’


  Cat knikte. ‘En of. Cécile belde net. De ontbrekende bladzijden uit Françoises dagboek zijn terecht. Je raadt nooit waar ze lagen.’


  ‘Nou?’


  ‘Bij Mylène. De kring heeft uitgezocht wie er zoal bij Françoise langs zijn geweest na haar dood. Behalve Cécile en De Kring van Ouderen waren dat Fanny, Francesca en Mylène. De kring heeft zich opgesplitst en is onaangekondigd bij alle drie tegelijk binnengevallen om hun huizen ondersteboven te keren.’


  ‘Fanny en Francesca,’ zei ik. ‘Wie zijn dat?’


  ‘Fanny is een nicht waar Françoise al van kleins af aan mee omging. Ze waren even oud.


  Francesca is Françoises tante. In ieder geval zijn de bladzijden van het dagboek in Mylènes woonkamer gevonden. Mylène is meegenomen naar Larocce en zit nu waarschijnlijk in de tombe.’


  ‘In de wat?’ Ik fronste en hees mezelf omhoog op mijn ellebogen. Eris murmelde iets. Haar been gleed van me af. Ze slaakte een zucht en klemde haar arm vaster om mijn middel.


  ‘De tombe.’ Cat grinnikte zachtjes. ‘Wij zijn echt niet de enigen die een privé-gevangenis tot onze beschikking hebben, hoor. Onder Céciles huis bevindt zich een gewelf waar onze kelder bij in het niet valt. Dat krijg je nog wel te zien, wanneer de bezwering wordt uitgevoerd.’


  ‘Ik ben benieuwd. Wat gebeurt er met Mylène?’


  ‘Ik verwacht dat ze voor het tribunaal moet verschijnen. Ze heeft zichzelf zwaar in de nesten gewerkt. Met een beetje pech kost het haar de kop. Letterlijk.’


  ‘Dat is niet best.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Vanavond moeten we naar Larocce voor een bijeenkomst met de hele familie.’


  ‘Als deze catastrofe verleden tijd is, hoop ik daar nooit meer te komen.’


  ‘Anders ik wel. Schuif eens op. Ik sterf van de kou.’


  Ik duwde Eris voorzichtig naar de rechterkant van het bed en schoof zelf naar het midden. Cat kwam erbij liggen. Ze duwde een stel ijskoude voeten tegen mijn been.


  ‘Bah,’ pruttelde ze. ‘Aan jou heb ik ook niks. Je bent al een heel eind afgekoeld.’


  ‘Dat klopt. Daarom ga ik terug in rust. Als ik wakker blijf en honger krijg voor de zon op is, wordt het een heel lange dag.’ Ik deed mijn ogen dicht. Cat vleide zich tegen me aan. Binnen een paar minuten was ik weer onder zeil.


  


  Toen ik voor de tweede keer ontwaakte, waren Cat en Eris al op. Ik hees mezelf overeind, nam een douche en ging naar beneden. Het rook naar koffie en in de keuken stond het ontbijt op tafel. Het raam van de deur was vervangen. Mila was bezig met het vastplakken van een nieuw stuk plastic. Dumi ging naar de kelder om Maire te halen, waarna we naar Chateaunoir vertrokken voor onze dagelijkse strooptocht. Terug bij de hoeve verlieten Dumi, Mila en Maire de auto. Ik bleef zitten en wachtte op Cat. Ze kwam al vlug naar buiten en stapte in.


  ‘Kun je mij iets uitleggen,’ vroeg ik, terwijl ik de auto op gang bracht en het erf afdraaide.


  ‘Waarover?’


  ‘Hoe zat Mylènes relatie met Françoise in elkaar?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Cat klikte haar veiligheidsgordel vast en zette de kachel op de hoogste stand. ‘Toen ze met ons meereed zei ze volgens mij dat ze Françoise kort geleden nog gezien had, maar ik heb geen idee hoe close die twee waren.’


  Ik knikte en ontweek een boomtak die half over het pad lag.


  ‘Waarom wil je dat eigenlijk weten?’ vroeg Cat.


  ‘Omdat ik de stellige indruk heb dat er iets niet klopt. Ik kan alleen niet beredeneren wat ik over het hoofd zie.’


  Cat keek opzij. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik heb zo mijn twijfels of Mylène de schuldige is.’


  ‘Want?’


  ‘Het is te makkelijk.’


  ‘Te makkelijk,’ herhaalde Cat. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Françoises dagboek. Waarom zou iemand een stel uitgescheurde pagina’s bewaren, terwijl die het meest belastende bewijsmateriaal vormen dat er bestaat?’


  ‘Ik heb geen idee. Het is in ieder geval behoorlijk stom.’


  ‘Exact.’ Ik minderde vaart en draaide de Tahoe een breder pad op. ‘Als ik het mis heb, is Mylène dommer dan ik dacht. Heb ik gelijk, dan gebruikt iemand haar om de verdenking van zichzelf af te wenden. Iemand die blijkbaar over lijken gaat om zelf buiten schot te blijven.’


  ‘Merde.’ Cat streek met een hand over haar gezicht. ‘Wie zou dat dan kunnen zijn?’


  ‘Daar hoop ik vanavond achter te komen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Via Mylène.’


  Cat schudde haar hoofd. ‘Dat kun je wel vergeten. Iemand die in de tombe zit, mag geen bezoek ontvangen.’


  


  In het herenhuis was het een drukte van jewelste. De hal stond vol familie. Er renden een paar kinderen rond en de wildste geruchten deden de ronde. Ik nam Cats jas aan en liep naar de kapstok. Er vlakbij stond Mirlin. Ze zag er gespannen uit en hield me onafgebroken in de gaten. Toen ik mijn gezicht haar kant op draaide, sloeg ze haar ogen neer en keerde me de rug toe. Ze begon druk met een leeftijdgenootje te praten. Ik liep terug naar Cat, die alleen in een hoek stond en wachtte tot Cécile zich liet zien.


  De bijeenkomst vond plaats in de zaal met het podium. Zoals gewoonlijk namen Cat en ik achteraan plaats. De kinderen bleven in de hal achter, onder toezicht van de oudsten onder hen. Nadat de deur gesloten was, volgde een uiteenzetting waarin Cécile de bezwering om de kavoyuk te bedwingen officieel aankondigde. Het noemen van mijn aandeel lokte een hoop verhitte reacties en heimelijke blikken uit, die ik gelaten over me heen liet komen.


  Cécile hervatte haar verhaal door te vertellen dat Mylène werd verdacht van het oproepen van een kavoyuk en dat ze om die reden naar de tombe getransporteerd was. ‘Morgenavond wordt Mylène voor het tribunaal geleid,’ besloot ze. ‘Het tribunaal zal worden gevormd door de tien oudste leden van de familie, met uitzondering van verwanten uit Mylènes eigen bloedlijn.


  Mylène zal gelegenheid krijgen zichzelf volgens de daartoe opgestelde wetten te verdedigen.


  Wordt zij schuldig bevonden, dan volgt de zwaarst mogelijke straf.’


  Ergens aan mijn linkerkant hoorde ik een gedempte snik. Cat blikte heimelijk opzij. Ik concentreerde me op Céciles toespraak die voornamelijk bestond uit mededelingen over de gang van zaken rondom Mylènes gevangenschap en de op handen zijnde rite. Nadat de vergadering beëindigd was en iedereen aanstalten maakte om te vertrekken, fluisterde ik Cat in niet al teveel haast te maken, omdat ik Cécile nog even wilde spreken.


  ‘Het lukt je toch niet,’ zei ze. ‘Geloof mij nou maar.’


  ‘Dat zullen we wel zien.’ Ik nam op de bank in de hal plaats en keek naar het geharrewar bij de kapstok. Nadat de gang was leeg gedruppeld stond ik op en wandelde op Cécile af.


  ‘Heeft u even tijd voor me?’ vroeg ik, terwijl ik langs haar heen naar de voordeur keek.


  ‘Natuurlijk.’ Cécile duwde de deur dicht. ‘Je mag me aankijken.’


  ‘Dank u.’ Ik liet mijn blik zakken en ontmoette haar ogen. Tegelijkertijd tastte ik haar krachtveld af, waarin stress en nervositeit de hoofdmoot vormden. ‘Kunt u mij wat meer informatie geven over Mylène?’ vroeg ik. ‘Ik heb van Cat begrepen dat de ontbrekende pagina’s uit het dagboek van Françoise bij haar in huis lagen.’


  ‘Dat is juist.’


  ‘Wie heeft ze gevonden?’


  Een korte aarzeling. ‘Laten we even naar mijn werkkamer lopen,’ stelde Cécile voor. ‘Dat is comfortabeler.’


  Cécile ging me voor. Ik wenkte Cat die met een uitgestreken gezicht achter ons aan naar binnen liep. Cécile gebaarde naar de stoelen bij de haard. ‘Ga zitten, alsjeblieft.’


  Cat en ik namen plaats.


  ‘De bladzijden waar het om gaat zijn ontdekt door Mona en Marléne,’ verklaarde Cécile, terwijl ze tegenover ons kwam zitten. ‘Ze waren achter de lade van een bureau in Mylènes woonkamer verstopt.’


  ‘Mag ik de bladzijden zien?’ vroeg ik.


  ‘Met welk doel?’


  ‘Ik ben benieuwd wat erin staat.’


  ‘Dat is niet veel bijzonders.’ Cécile stond op. Ze liep naar haar bureau en haalde er een stapeltje papier uit dat ze aangaf. Terwijl ik deed alsof ik bijzonder geïnteresseerd was in de tekst, hield ik de bladzijden dichtbij mijn gezicht en registreerde de geuren die zich erop hadden vastgezet. Daarna gaf ik de blaadjes aan Cat, zodat ook zij ernaar kon kijken. Ik wendde me tot Cécile.


  ‘Ik zou graag met Mylène spreken.’


  Céciles gezicht verschoot van kleur. ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ze mag geen bezoek ontvangen.’


  ‘Wie bepaalt dat?’


  ‘Onze wetten zijn hier duidelijk over. Je zult inzien dat ik daar niet omheen kan.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Om eerlijk te zijn, zie ik dat niet in.’


  ‘Invloed van buitenaf moet zoveel mogelijk beperkt worden,’ verklaarde Cécile. ‘Daarom heeft een beklaagde geen recht op contact met de buitenwereld. Ik wijk onder geen beding van deze stelregel af.’


  Ik knikte langzaam. ‘Eenzame opsluiting, hoe barbaars.’


  Cat veerde op. Ze wierp me een geschokte blik toe.


  Céciles ogen vernauwden zich. ‘Het is mij een raadsel waar je de impertinentie vandaan haalt om ons procédé te bekritiseren,’ klonk het uit de hoogte. ‘De manier waarop deze familie haar zaken behartigt, houdt al eeuwen naar ieders tevredenheid stand.’


  ‘Dat betwijfel ik.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar en leunde bewust nonchalant achterover op mijn stoel. ‘Het is een inhumane aanpak die in de vijftiende eeuw thuishoort, niet in deze tijd.’


  Er trilde iets bij Céciles mondhoeken. Haar krachtveld verschoot van kleur. ‘Ik denk dat je de inhoud van mijn boodschap niet goed begrepen hebt,’ siste ze.


  ‘Die heb ik prima begrepen. U heeft aangegeven open kaart te zullen spelen. Daar hoort het horen van een beschuldigde ook bij.’


  ‘In geen geval.’


  ‘U heeft uw belofte al eens gebroken. Ik heb dat toen voor lief genomen. Dat doe ik geen tweede keer.’


  ‘En ik accepteer geen tegenspraak meer.’ Cécile kwam schokkerig overeind. ‘Je kunt vertrekken, nu meteen.’


  ‘Ik blijf liever nog even.’ Ik stond ook op en deed een stap in haar richting. ‘Het spijt me dat het op deze manier moet, maar het is niet anders.’ Ik greep haar handen, zette mijn tentakels op haar polsen vast en verdoofde haar.


  ‘Je wordt bedankt,’ klonk Cats stem vanachter mijn rug. ‘Kun je voortaan even waarschuwen, in plaats van me een hartverzakking te bezorgen?’


  ‘Sorry.’ Ik liet Cécile voorzichtig op de grond zakken. ‘Ik kon de verleiding om het bloed onder haar nagels vandaan te halen niet weerstaan. Ze weet er straks toch niets meer van. We hebben een kwartier tot ze bijkomt. Laten we voortmaken. Waar is die tombe?’


  ‘De ingang zit aan het eind van de hal. Kom, dan laat ik het zien.’ Cat haastte zich de kamer uit naar een plafondhoog paneel, dat door een onwetende passant voor lambrisering zou worden aangezien. Ze stak haar hand in een smalle kier erachter. Een scherpe klik weerklonk.


  Het paneel schoof opzij en onthulde een portaal dat iets weg had van onze kelderingang.


  ‘Ik blijf wel hier,’ zei Cat. ‘Stel je voor dat Cécile ontdekt waar we mee bezig zijn. Dan zit ik straks ook daar beneden.’


  Ik knikte. ‘Mocht ze onverhoopt bijkomen, maak haar dan maar wijs dat ik een natte lap aan het halen ben.’


  ‘Doe ik. Ik leg wel iets klaar in de hal.’


  ‘Goed. Ik blijf niet langer dan tien minuten weg. Waar moet ik heen?’


  ‘Beneden is een kleine ruimte met twee gangen. Neem de linker en loop naar het eind. Daar zijn de kerkers waar Mylène moet zitten.’
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  TOMBE


  Ik drukte op de lichtknop die bovenaan de trap op de muur zat. Terwijl ik naar beneden liep flitsten er wat lampen aan. Afgezien van het geluid van mijn voetstappen was het doodstil. De geur van vocht en schimmel gaf de atmosfeer iets bedompts. Over de muren kropen insecten rond waar Lucia en Eris gillend voor op de vlucht zouden slaan.


  Ik veegde een spinnenweb weg en nam de route die Cat had aangeduid. Aan het eind van een smalle gang stuitte ik op een vierkante ruimte met negen krappe cellen. Ik waande me op slag in de middeleeuwen. De cellen ontbeerden iedere vorm van luxe en waren afgesloten met roestige hekken. Op de vloer lag stro. Aan de wanden hingen door boktor en houtworm aangevreten vlonders die met kettingen op hun plaats gehouden werden. Alleen in de meest rechtse cel lag er een dunne matras op en wat beddengoed. Achterin stonden twee emmers met deksel, een wc-rol, een beker en een paar flessen bronwater.


  Mylène zat ineengedoken op haar brits. Ze keek verwilderd op toen ze me hoorde binnenkomen. Haar donkere haar zat in de war, haar kleding was gekreukt en haar make-up uitgelopen. Daardoor leek ze in niets op de elegante verschijning die ik kende. Ze ging rechtop zitten en volgde me met een stuurse blik.


  ‘Wat kom jij hier doen?’


  ‘De waarheid achterhalen.’ Ik liep op de cel af en stopte vlak voor de getraliede deur.


  ‘Heeft Cécile je gestuurd om me uit te horen?’


  ‘Vanzelfsprekend niet.’


  ‘En dat moet ik geloven. Niemand mag de tombe in wanneer er iemand gevangen zit.’


  ‘Cécile weet niet dat ik hier ben,’ zei ik. ‘Ik raad je dus aan mijn bezoek geheim te houden.’


  Mylènes ogen schoten vonken. ‘Je probeert me erin te luizen.’


  Ik liet haar aantijging voor wat die was. ‘Ik heb niet meer dan tien minuten,’ zei ik. ‘Dan moet ik terug naar boven. Laten we geen kostbare tijd verspillen.’


  ‘Wat wil je van me?’


  ‘Kom eens hier.’


  ‘Ik kijk wel uit.’


  ‘Heb je liever dat ik je aan je lot overlaat?’


  ‘Geef me één goede reden waarom ik jou zou vertrouwen.’


  ‘Het is hoogstwaarschijnlijk je enige kans om hieruit te komen.’


  ‘Ik ben onschuldig, dus dat lukt me zelf ook wel.’


  ‘Daar zou ik niet te vast op rekenen. Maar goed, als je er zo over denkt, zal ik je kostbare tijd niet langer verspillen.’ Ik maakte aanstalten om weg te lopen.


  ‘Wacht!’ Mylène liet haar benen van de brits glijden en kwam mijn kant op. Haar gelaatsuitdrukking was nog altijd een masker van achterdocht. Ze bleef op ruime afstand van de deur staan.


  Ik draaide me terug naar de tralies. ‘Dichterbij,’ zei ik.


  ‘Vergeet het maar.’


  ‘Ik kan je dwingen als je niet meewerkt.’


  ‘Natuurlijk.’ Een smalend lachje trok over Mylènes gezicht. ‘Hoe had je dat willen doen?’


  Ik ving haar blik en stak een hand uit. Mylènes ogen verwijdden zich. Ik voelde haar worstelen om aan mijn wilskracht te ontsnappen. Tevergeefs. Ze zette een paar mechanische stappen vooruit en legde haar hand in de mijne.


  Ik verbrak ons oogcontact.


  ‘Wat was dat in godsnaam?’ Mylène rukte haar hand los en deinsde terug.


  ‘Noem het overredingskracht. Als je me toestaat je gezicht aan te raken, kan ik voelen en zien of je liegt.’


  ‘Een wandelende leugendetector, toe maar. Denk je nu echt dat ik daar intrap?’


  ‘Wat ik vooral denk, is dat je een frauduleus verhoor tegemoet kunt zien.’


  ‘Ik heb niets gedaan.’


  ‘Het bewijsmateriaal liegt er niet om.’


  ‘Waarom zou ik je op je woord geloven?’


  ‘Waarom niet?’


  Mylène staarde me aan. ‘Je bent een man.’


  ‘Daar was ik al achter. Ik denk dat je ten onrechte gevangen zit. Ik wil zekerheid.’


  Mylènes expressie veranderde van wantrouwig naar peinzend. ‘Waarom denk je dat ik niets gedaan heb?’ vroeg ze.


  ‘Er zijn wat dingen die niet kloppen.’


  ‘Zoals wat?’


  ‘De klok tikt door. Dit is niet het moment voor uitgebreide uitleg.’


  Mylène dacht even na. ‘Oké,’ besloot ze uiteindelijk. ‘Doe maar dan, al kan ik me niet voorstellen dat het nut heeft.’ Ze kwam dichter naar de tralies. Ik hief mijn handen op en legde ze tegen haar slapen. Terwijl ik haar diep in de ogen keek, maakte ik contact met haar krachtveld.


  ‘Ik wil graag antwoord op een paar vragen,’ zei ik.


  Mylène knikte.


  ‘Heb je een kavoyuk opgeroepen?’


  ‘Nee.’


  Een subtiele vibratie zonder uitschieters gleed om haar heen.


  ‘Wist je af van de bladzijden die achter je bureaulade gevonden zijn?’ ging ik verder.


  ‘Ook niet.’


  De trillingen bleven constant, net als de zachte kleur van Mylènes krachtveld.


  ‘Dankjewel.’ Ik trok mijn handen terug.


  ‘Was dat alles?’ Het klonk spottend. ‘En? Wat is de uitkomst?’


  ’Die strookt met wat ik al dacht.’


  ‘Dus je gelooft me?’


  ‘Absoluut.’ Ik stak mijn handen in mijn broekzakken. ‘Zijn er anderen die een sleutel van je woning hebben?’


  ‘Alleen mijn moeder, maar zij heeft die papieren echt niet in mijn huis gelegd.’


  ‘Dat begrijp ik. Kun je jezelf herinneren wie er na Françoises dood allemaal bij je langs zijn geweest?’


  ‘Ja, mijn moeder.’


  ‘Verder niemand?’


  ‘Jawel. Tante Cecile heeft me een keer thuisgebracht, toen ik tegelijk met haar bij Françoises moeder was en mijn auto er de brui aan gaf.’


  ‘Wat was daar mis mee?’


  ‘De V-snaar was geknapt.’


  Ik knikte. ‘Verder is er niemand bij je geweest?’ vroeg ik.


  ‘Nee, tenzij je Mona en Marléne meerekent. Zij hebben mijn huis gisteren doorzocht.’


  ‘Goed, ik weet genoeg. Ik ga mijn best doen om je hieruit te krijgen. Geef me je hand.’


  ‘Alweer?’ Mylène maakte een honend geluidje, maar stak desondanks een hand uit. Terwijl ik haar dichter naar me toe trok, zette ik een tentakel op haar pols vast en bracht de bedwelmende stof in. Mylène gleed langs de tralies omlaag. Ik liet haar zachtjes op de vloer neerkomen en verliet de kerker.


  Boven deed ik het licht uit en schoof het paneel terug op zijn plaats. Op de leuning van de bank lag een vochtige theedoek die ik meenam naar Céciles werkkamer. Cécile lag nog op de grond. Cat zat naast haar en keek op toen ik binnenkwam.


  ‘Ze is nog steeds buiten kennis,’ zei ze. ‘Is dat wel goed?’


  ‘Dat kan geen kwaad. Ze zal zo wel bijkomen.’ Ik gaf de doek aan Cat die hem op Céciles voorhoofd legde.


  ‘En?’ vroeg ze.


  Ik hield een vinger tegen mijn lippen en gebaarde naar Cécile. Cat knikte en richtte haar aandacht op haar oudtante die een zucht slaakte en een hand naar haar voorhoofd bracht.


  Nadat ze haar ogen had opengedaan, voerden Cat en ik een drama op waarvoor een professioneel toneelgezelschap zich niet had hoeven schamen.


  ‘Wat heeft Mylène gezegd?’ vroeg Cat, zo gauw we in de auto zaten en naar huis reden.


  Ik vertelde het in grote lijnen. ‘Ze heeft de waarheid gesproken,’ besloot ik, ‘en ik heb haar geur gecheckt. Die komt niet overeen met de geuren die zich op de bladzijden uit Françoises dagboek hebben vastgezet.’


  ‘Die heeft ze dus niet aangeraakt.’


  ‘Nee. Hoeveel tijd gaat er normaal gesproken overheen voor het tribunaal een uitspraak doet?’


  ‘Dat gebeurt direct na het verhoor. Volgens de familiewetten moet het vonnis binnen drie dagen na uitspraak voltrokken worden.’


  


  Zoals verwacht pakte de zitting van het tribunaal niet goed uit voor Mylène. Terwijl ze werd voorgeleid, zaten Cat en ik in gezelschap van de gehele familie te wachten in de ruimte waar de doden opgebaard hadden gelegen. Er stonden nu tafels en stoelen en de rode aankleding was verdwenen. Ik kon de geur van hun lichamen echter nog bespeuren, evenals het aroma van wierook en rozen.


  Vanwege ons scherpe gehoor, waren Cat en ik de enigen die de zitting aan de overkant van de hal van begin tot eind konden volgen. We hoorden Mylène verklaren dat ze geen litteken van de bezwering op haar buik had en dat ze het niet in haar hoofd zou halen om een kavoyuk op te roepen. Cécile suggereerde dat de kavoyuk weken of zelfs maanden nadat hij was opgeroepen ontsnapt kon zijn uit de urn waarin hij gevangen was. In dat geval waren de sporen van de bezwering te ver vervaagd om als zodanig herkenbaar te zijn.


  Dat Mirlin kort voor Françoises dood gevraagd was haar bloed ter beschikking te stellen, was volgens Cécile slechts bedoeld als afleidingsmanoeuvre om Françoise verdacht te maken.


  Voor de werkelijke bezwering moest Mylène het bloed van een andere jonge heks gebruikt hebben. Aangezien de heks in kwestie haar mond vermoedelijk niet zou opendoen, uit angst voor een zware straf, was dat niet meer te achterhalen.


  Vervolgens bracht Mylène te berde dat ze niet begreep hoe de bladzijden uit Françoises dagboek in haar bureau terechtgekomen waren, waarop Mona en Marléne een vernietigende getuigenis uitspraken over de vondst ervan. Nadat iedereen zijn zegje gedaan had, ging het tribunaal in beraad.


  Ik ontvluchtte de bedompte wachtruimte en ging naar buiten. Op het bordes, leunend tegen een pilaar, rookte ik een sigaret. Ondertussen ging ik voor de zoveelste keer na wat ik wist. Ik bleef steken bij een uitspraak van Cécile. Wanneer wordt aangenomen dat een gevaarlijke demon niet kan worden terugverbannen, wordt de verleiding om er een op te roepen minder groot.


  De logica van die redenatie bracht me op een gedachte die me de haren te berge deed rijzen.


  Aansluitend viel een aantal andere dingen op zijn plek, waaronder de overdracht van de kopieën, het feit dat de ontbrekende pagina’s in Mylènes huis terechtgekomen waren en de verklaring die Mona en Marléne daarstraks hadden afgelegd. Een verklaring waarmee ze iemand van hun eigen bloedlijn een wisse dood tegemoet stuurden. De conclusie die ik uiteindelijk trok, was ijzingwekkend.


  Ik maakte mijn sigaret uit en keerde terug naar binnen waar de familie werd uitgenodigd om bij de uitspraak van het tribunaal aanwezig te zijn. Samen met Cat schuifelde ik achter haar tantes en nichten aan naar de zaal met het podium. De heksen stelden zich op in een halve cirkel die drie wanden besloeg. Cat en ik bleven vlakbij de deur staan, in afwachting van het tribunaal.


  Ik richtte mijn aandacht op Mona en Marléne. Ze stonden stijf van de zenuwen voor de wand tegenover ons. Toen Mylène werd binnengeleid scande ik hun krachtvelden, waarbij hetgeen ik voelde overeenkwam met mijn verwachting. Mylène werd naar een stoel gedirigeerd, maar ging pas zitten nadat het tribunaal gearriveerd was. Negen leden van het tribunaal namen op het podium plaats. De enige die bleef staan was Cécile. Met een ijzig gezicht keek ze de zaal rond.


  ‘Het is bijna tweehonderd jaar geleden dat er voor het laatst een tribunaal heeft plaatsgehad,’ sprak ze. ‘Het spijt mij dan ook bijzonder dat er vandaag een eind aan deze periode van harmonie is gekomen. Zoals jullie bekend is, behelst de aanklacht tegen Mylène het ongeoorloofd oproepen van een kavoyuk en de desastreuze gevolgen daarvan. Op grond van Mylènes eigen verklaring, het bewijsmateriaal en de verklaring van getuigen is het tribunaal tot een uitspraak gekomen.’


  Cécile pauzeerde even. Ik verlegde mijn focus naar Mylène die kaarsrecht op haar stoel zat en snel en oppervlakkig ademde.


  ‘Mylène Moya Morgain,’ zei Cécile. ‘Het tribunaal acht je schuldig aan het oproepen van een verboden demon, de gewelddadige dood van Françoise, Florette en Maryse Morgain en het toebrengen van zwaar lichamelijk letsel aan Fabiënne Morgain. Vanwege de ernst van de overtreding, zien wij geen andere mogelijkheid dan het opleggen van de zwaarst mogelijke straf.’


  Uit de kring van heksen stegen onthutste geluiden op. Handen werden voor monden geslagen.


  Ik registreerde de ene na de andere geschokte blik. Links van ons ontstond commotie toen een oudere dame flauwviel.


  Cat schoof een hand in de mijne. ‘Dat is Macha,’ fluisterde ze. ‘Mylènes moeder.’


  ‘Het vonnis zal over twee dagen voltrokken worden,’ overstemde Cécile het geroezemoes.


  ‘Tot die tijd zal Mylène in een cel in de tombe verblijven en heeft zij toestemming verwanten in de eerste lijn te ontvangen.’


  Mylène keek verdwaasd om zich heen. Haar ogen zochten haar moeder die asgrauw op de grond lag. Ze stond op en wilde naar Macha toe lopen. Verder dan een paar passen kwam ze niet. Vier leden van het tribunaal stapten van het podium af en grepen haar vast. Mylène vocht als een bezetene om los te komen. Ondertussen gilde ze dat ze niets gedaan had.


  Cat kneep hard in mijn hand. Ik sloeg een arm om haar middel en keek hoe Mylène hardhandig de ruimte uitgesleurd werd. Even later hoorde ik het paneel in de hal open- en dichtschuiven. Het geluid van Mylènes stem stierf weg. Cécile gaf de familie permissie te vertrekken. Zelf verliet ze de zaal via een deur achterin, vergezeld door de achtergebleven leden van het tribunaal.


  Cat was spierwit weggetrokken. Ik nam haar mee naar de hal en hielp haar in haar jas.


  Eenmaal in de buitenlucht kwam er weer wat kleur op haar gezicht. We liepen naar de auto die om de hoek geparkeerd stond. Cat leunde er ruggelings tegenaan en sloot haar ogen.


  ‘Gaat het weer een beetje?’ vroeg ik.


  Ze knikte. ‘Dat mijn familie eigen wetten en regels heeft, wist ik natuurlijk allang. Ik heb alleen nog nooit meegemaakt dat die zover werden doorgedreven als nu.’ Ze deed haar ogen weer open.


  ‘Ik vind het vrij absurd dat een dergelijke, primitieve vorm van rechtspraak in deze tijd nog kan bestaan,’ zei ik.


  ‘Dat is een joekel van een understatement.’


  ‘Hoe dan ook is er nog hoop.’


  Cat schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik me niet voorstellen. Mylène is veroordeeld, morgen is de rite, de dag erna wordt ze geëxecuteerd. Ik zou niet weten hoe wij daar nog iets aan kunnen doen.’


  ‘Misschien valt dat mee,’ zei ik ‘Ik denk dat ik ben erachter wie de aanstichter van alle ellende is.’
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  GROTTEN


  Om te achterhalen of mijn vermoeden juist was, pleegde Cat de volgende ochtend twee telefoontjes. Ze maakte me tegen elf uur wakker om te vertellen wat ze te horen had gekregen.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Alles klopt als een bus.’


  ‘Ik had niet anders verwacht.’


  ‘En ik kan niet geloven dat het waar is.’ Cat trok haar kleren uit en kwam naast me in bed liggen. ‘Bah!’ foeterde ze. ‘Ik ben veel te rusteloos om te slapen.’ Ze draaide zich op haar zij en steunde met haar hoofd op een hand. ‘Ik zie als een berg op tegen vanavond. Jij ook?’


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik laaiend enthousiast ben.’


  Cat grinnikte. ‘Kun je me niet verdoven, zodat ik sneller onder zeil ga?’


  ‘Bezorg jij me dan een leuke herinnering waar ik vanavond aan kan denken?’


  ‘Dat is chantage.’


  ‘Voor niets gaat de zon op.’


  ‘Dat is waar. En omdat ik zeker weet dat ik een verdoving wel kan vergeten, verwacht ik er wel iets anders voor terug.’ Cat tilde het dekbed op en dook er met haar hoofd onder.


  


  Die avond tegen zeven uur kwamen we bij het huis van Cécile aan, naar ik hoopte voorlopig voor het laatst. Terwijl Cat zich bij haar oudtante meldde, schuimde ik de straten van Larocce af om mezelf te voeden.


  Als voorbereiding op de rite nam ik ruim driekwart liter bloed meer dan ik normaal gesproken deed. Een dik uur later belde ik bij het herenhuis aan, waar een groot deel van de familie al aanwezig was. Behalve de jonge heks en ikzelf zouden er enkel ingewijde leden van de familie aanwezig zijn. Ze zaten in de zaal met het podium te wachten. Cat had bij Michelle aan een tafeltje plaatsgenomen en plukte aan het kleedje dat erop lag. Terwijl ik op hen afliep, nam Michelle me van hoofd tot voeten op. Ze bleef me volgen tot ik een stoel naar achteren had geschoven en ging zitten.


  ‘Ze komen je zo halen,’ zei Cat.


  Ik knikte.


  Michelle legde een hand op mijn arm. In haar ogen ontwaarde ik een bezorgdheid die ik niet kon plaatsen. ‘Wees voorzichtig, alsjeblieft,’ zei ze. Er verscheen een zwak glimlachje om haar mond. Ze trok haar hand terug en wendde haar blik af.


  Ik keek de zaal rond die langzaam volstroomde. Even later kwam een van de kringleden binnen.


  ‘Daar heb je Céleste,’ zei Cat. ‘Tot straks.’


  ‘Ja.’ Ik stond op en volgde Céleste de hal in en de trap op. Boven was een brede gang met een stuk of tien deuren. Achter de deur die voor me geopend werd, bevond zich een luxe badkamer. Het bad was gevuld met dampend water waarin een diversiteit aan kruiden ronddreef.


  ‘Neem een bad en zorg dat je jezelf geheel onderdompelt,’ beval Céleste. ‘Als je klaar bent kun je deze robe aantrekken.’ Ze wees naar een donkerblauw, fluwelen gewaad dat op een hangertje aan een handdoekenrek hing, naast een manshoge spiegel. ‘Ik kom over een kwartier terug om je te halen.’ Ze liet me alleen en trok de deur dicht.


  Ik ontdeed me van mijn kleding die ik op een krukje neerlegde. In het bad zakte ik ver genoeg onderuit om kopje onder te gaan. Bij het bovenkomen deed ik een poging te achterhalen welke kruiden er zoal in het water ronddreven. Ik kwam niet verder dan munt en basilicum.


  Nadat ik mezelf overeind gehesen had, droogde ik me af met de handdoek die op de rand van het bad klaarlag. Ik pakte het gewaad van het hangertje en trok het aan. Het reikte tot halverwege mijn kuiten en was bezaaid met goudkleurige stiksels. Er zat een gedraaid koord met kwasten bij dat ik om mijn middel vastknoopte. Toen ik mezelf in de spiegel zag, vroeg ik me af waar ik in ’s hemelsnaam aan begonnen was.


  Er klonk een klop op de deur. Céleste stak haar hoofd om de hoek. ‘Je bent klaar,’ constateerde ze. ‘Uitstekend.’ Ze ging me voor naar beneden, waar het paneel opzij geschoven was. We daalden de trap af en namen de rechtergang. Tijdens het lopen kwamen we langs verscheidene hardhouten deuren. De penetrante geur van brandende salie en kaarsvet zette zich vast op mijn slijmvliezen. Aan het eind van de gang liep het plafond schuin omhoog en zag ik een brede, dubbele deur die minstens drie meter hoog was. Aan de linkerkant, er juist voor, bevond zich de ruimte waar de saliegeur vandaan kwam. De deur stond op een kier.


  Het flakkerende licht van kaarsen viel de gang in.


  Céleste gaf een klop op de deur. ‘Is alles gereed?’ vroeg ze.


  Er werd bevestigend geantwoord.


  Céleste duwde de deur open en wendde zich tot mij. ‘Kom verder.’


  Ik stapte achter haar aan naar binnen, waarbij ik moest bukken om mijn hoofd niet te stoten.


  De ruimte waar ik in terechtkwam, was niet groter dan acht vierkante meter. De muren waren grillig van vorm en maakten duidelijk dat ik mezelf niet in een aangelegde kelder bevond, maar in een grot, iets wat in de kerker niet te zien was geweest. In een van de hoeken stond een tafel waarop verschillende voorwerpen lagen uitgestald.


  ‘Ga zitten, alsjeblieft.’ Céleste gebaarde naar de stoel die in het midden van de ruimte stond.


  Een van de andere kringleden stond er vlak achter. Ik deed wat er van me verlangd werd en wachtte zwijgend op wat komen ging.


  Céleste liep naar de tafel. Ze pakte er vier brede, metalen banden vanaf. De twee kleinste werden met behulp van bouten en moeren om mijn polsen bevestigd, de grootste om mijn enkels. In het midden waren er ijzeren lussen op gelast, die er stevig uitzagen.


  ‘Volstaat dit om je in bedwang te houden?’ vroeg Céleste.


  ‘Ja,’ antwoordde ik, ‘als de kettingen deugdelijk worden vastgezet.’


  ‘Goed. Dan gaan we nu over tot de voorbereidingen voor de rite.’


  Ik moest gaan staan en werd van top tot teen in de salierook gezet. Ondertussen vertelde Céleste stap voor stap hoe de handelingen van de bezwering eruitzagen en wat er precies van mij verwacht werd. ‘De jonge heks zal wel wat aanmoediging nodig hebben,’ beëindigde ze haar uitleg. ‘Ze is angstig en erg nerveus.’


  Daar kon ik inkomen. Zelf had ik ook weinig animo, wat in het ongunstigste geval voor een probleem kon zorgen dat niet eenvoudig te verhelpen was.


  ‘Je kunt hier wachten tot we je komen halen,’ zei Céleste.


  ‘Prima. Is de jonge heks gecontroleerd op huidbeschadigingen? Als haar vatenstelsel in contact komt met mijn bloed zal ze dat niet overleven.’


  ‘Wij hebben haar hele lichaam zorgvuldig geïnspecteerd en niets gevonden.’ De dames knikten me toe en verlieten de ruimte.


  Terwijl ik zat te wachten, kropen de minuten uiterst traag voorbij. Op een gegeven moment verloor ik het besef van tijd zelfs helemaal. Ik had ineens ontzettend trek in een sigaret, maar het pakje was bij mijn kleding in de badkamer achtergebleven.


  Om de tijd te doden stond ik op en wandelde wat rond. Na een minuut of tien hoorde ik tientallen voeten langs de deur schuifelen en gingen de dubbele deuren aan het eind van de gang krakend open en dicht. Even later rook ik vuur en klonk een meerstemmig gezang op. Ik hoorde de stem van Cécile, die een reeks vreemde woorden opdreunde.


  Ik was zo gefocust op wat er gaande was, dat ik me een ongeluk schrok toen de deur van mijn kamertje piepend openzwaaide. Céleste kwam binnen.


  ‘Het is tijd om te gaan,’ zei ze en hield de deur voor me open. Ik volgde haar de gang door naar de hoge deuren die door haar werden opengeduwd. De ruimte waarin ik terechtkwam was spectaculair. Ik bevond me op een halfrond balkon, bovenin een grot die minstens vijftig meter diep was en zo’n veertig meter in doorsnede. Het plafond was een wirwar van glinsterende stalactieten. Langs de wand was een trap uitgehouwen, die als een ellenlange spiraal de diepte in draaide. Om de paar meter hing een metalen houder met daarin een flakkerende fakkel.


  Helemaal beneden hadden de heksen zich in een dubbele kring opgesteld. In het midden was een ingewikkeld symbool op de vloer aangebracht, naast een grillig gevormd bassin vol inktzwart water. In een van de hoeken stond een immens altaar, identiek aan dat van Cat. Op het bovenste plateau brandden tientallen kaarsen. Het middelste bevatte wat attributen. Op de onderste richel lag iets waarvan de herkomst op het oog niet te bepalen was. Een vage rottingsgeur vertelde me echter meer dan genoeg.


  Céleste ging me voor de trap af, waarbij ze zich stevig aan de metalen balustrade vasthield. Ik bedacht dat het weigeren van de blinddoek een bijzonder goede zet was geweest, want naar beneden lopen zonder iets te zien leek me tamelijk riskant. Het afdalen van de smalle treden kostte minstens vier minuten. Behalve het flakkeren van de fakkels en onze voetstappen was het muisstil. Ik zocht de heksenkring af naar Cat en ontdekte haar naast Michelle in de tweede ring. Ze volgde me onafgebroken met haar ogen.


  Eenmaal beneden, opende de kring zich om Céleste en mij door te laten. In het midden, op het symbool, stond Cécile. Ik ontweek haar blik tot ze me toestemming gaf haar aan te kijken.


  ‘Beste Radu,’ begon ze. ‘Zoals je weet, zul je een eed moeten afleggen voor wij met de bezwering beginnen. Daarom verzoek ik je op de grond te knielen.’


  Ik deed wat ze vroeg.


  Cécile legde een hand op mijn kruin en sprak een tekst uit die ik moest herhalen. Vervolgens schilderde ze met rode kleurstof iets op mijn voorhoofd. Toen ik weer ging staan, drong het tot me door dat de jonge heks nergens te bekennen was.


  Cecile maakte een handgebaar naar vijf heksen die zich uit de kring hadden losgemaakt. De attributen werden door hen van het altaar gepakt en op het symbool op de vloer geplaatst. Het ging om een zwarte urn, een aarden schaal, een mandvol kruiden, een bak vol gloeiende kolen en een vlijmscherpe scalpel die er weinig aanlokkelijk uitzag.


  De vijf trokken zich zwijgend terug. Uit de eerste ring maakten zich twee andere heksen los.


  Ze zetten de bak kolen vlak voor me neer en pakten beiden een handje kruiden dat ze op de gloeiende hitte strooiden. Direct steeg een doordringende geur op. Ik knipperde met mijn ogen en onderdrukte een hoestprikkel. De twee vrouwen namen me bij de hand en leidden me naar een opening in de wand, waar een zwart velours gordijn voor hing. Erachter bevond zich een tweede grot met een lager plafond dan de eerste. Verder was hij even groot. Aan de muren brandden fakkels. In het midden ontwaarde ik een loodzwaar, ijzeren hemelbed, omringd door halfdoorzichtige gordijnen. Aan iedere hoek was een zware ketting bevestigd.


  De heksen lieten me los. Een van hen strekte een hand uit naar het koord om mijn middel.


  ‘Een moment, alsjeblieft,’ zei ik. ‘Ik wil de kettingen graag controleren.’


  Ze keken elkaar even aan. Toen volgde een hoofdknikje. Ik liep naar het bed en raapte een ketting op. Het uiteinde was om de rand van het bed gewikkeld en vastgemaakt met een zwaar hangslot. Aan het uiteinde zat een karabijnhaak. Ik gaf er een flinke ruk aan. De ketting gaf niet mee. Wel schoof het bed een halve meter opzij. De heksen zogen hun adem hoorbaar naar binnen en hielden me nauwgezet in het oog.


  Om niets aan het toeval over te laten, controleerde ik de andere kettingen eveneens. Nadat ik de laatste had teruggelegd draaide ik me om. ‘Het is in orde,’ zei ik. ‘Leg me maar vast.’


  De vrouwen kwamen naar me toe. Ze maakten mijn gewaad los en trokken het van mijn schouders. Ik duwde de gordijnen opzij. Op het bed lag een stapel kussens. Ik verschikte ze zodat ik er in half liggende houding tegenaan kon leunen. Daarna nam ik op het bed plaats.


  De kettingen werden aan de banden om mijn polsen en enkels bevestigd. Ik controleerde de lengte door eraan te trekken en vond mezelf in een totaal weerloze positie, iets waar ik me allesbehalve prettig bij voelde. Zonder iets van mijn ongerief te laten merken, leunde ik achterover en keek naar de heksen die een satijnen laken openvouwden. Ze legden het van mijn voeten tot aan mijn schouders over me heen. Daarna staken ze tientallen wierookstokjes aan en verlieten de ruimte.


  De wierook had een licht bedwelmend effect. Ik sloot mijn ogen en luisterde naar de geluiden in de aangrenzende grot. Begeleid door het geklater van water werd een reeks teksten opgedreund waar ik geen woord van begreep. De wierook vermengde zich met de geur van smeulende salie.


  Na verloop van tijd verstomden de stemmen en werd het gordijn voor de ingang van mijn grot opzij geduwd. Ik tilde mijn hoofd een stukje op om te kunnen zien wie er binnenkwam. Het was De Kring van Ouderen. Twee van hen begeleidden een kleine gestalte, gehuld in een cape met capuchon die haar gezicht verborg. De rest droeg de attributen die ik daarstraks gezien had. De urn, schaal en kruiden werden zwijgend in een hoek neergezet. Mona en Marléne tekenden negen symbolen op de vloer rond het bed. Céleste gaf de scalpel aan het meisje met de capuchon.


  Ik voelde een lichte onrust opkomen toen ze ermee naar het bed schuifelde. De oudere dames stelden zich langs de wanden van de ruimte op. Het meisje duwde de gordijnen opzij. Haar krachtveld zinderde van benauwdheid toen ze de scalpel met een bevende hand op het bed neerlegde om haar capuchon af te doen. Dat was het moment waarop ik me realiseerde waar Michelles opmerking daarstraks vandaan gekomen was. Want al was het gezicht van het meisje nog onzichtbaar en kon ik haar lichaamsgeur door de walmende wierook niet ruiken, haar krachtveld herkende ik uit duizenden.
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  BEZWERING


  De afglijdende capuchon onthulde Mirlins gezicht en zakte omlaag naar haar schouders. Haar donkere krullen waren in een rommelige wrong in haar nek vastgezet en doorvlochten met een lint. Op haar voorhoofd was met rode kleurstof een symbool aangebracht. Ik probeerde haar blik te vangen, maar ze sloeg haar ogen neer.


  ‘Hoi Radu,’ klonk het schuchter.


  ‘Mirlin.’


  Ze boog het hoofd en raapte de scalpel op. Het staal glinsterde in het licht van de fakkels. Ze draaide het koord van haar gewaad rond een vinger. ‘Ik ben bang voor de demon,’ zei ze zachtjes, ‘en voor wat ik moet doen.’


  Ik liet mijn ogen over haar gestalte dwalen. ‘Ik weet het,’ zei ik. ‘Kijk me eens aan.’


  Mirlin liet het koord los en hief langzaam haar hoofd op. Haar ogen glansden nerveus. Ze beet op haar onderlip.


  ‘Ik kan ervoor zorgen dat je alles vergeet wat er het komende halfuur gebeurt,’ zei ik. ‘Wil je dat?’


  Mirlin fronste. ‘Hoe kan dat dan?’


  ‘Zoals jullie alleen maar dochters kunnen baren, is er met mij ook iets ongewoons aan de hand. Ik kan een stof inbrengen die een klein stukje van je geheugen wist.’


  ‘Hoe?’


  ‘Op een manier die geen pijn doet.’


  Mirlin knikte, maar ik kon haar twijfel voelen.


  ‘Je hoeft niet nu te beslissen,’ zei ik. ‘Dat kan tot de demon vlakbij is. Als je wilt dat ik het doe, pak je mijn handen straks vast, goed?’


  ‘Oké.’ Mirlin glimlachte zwakjes. Ze liet haar ogen naar de scalpel dwalen. ‘Ik vind het eng om het symbool te tekenen,’ bekende ze.


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Vind jij het niet griezelig?’


  ‘Jawel, maar het is de enige manier om ervoor te zorgen dat iedereen straks veilig is. Doe het dus maar gewoon.’


  Mirlin knikte. Uit de zak van haar robe pakte ze een vel papier waar een relatief simpel symbool op getekend was. Ze legde het naast me neer.


  ‘Is dat het?’ vroeg ik.


  ‘Ja.’


  ‘Het zijn maar zeven lijnen. Dat overleef ik wel.’


  Weer een glimlachje. Ik ging verliggen. De kettingen rammelden. Mirlin trok haar robe een stukje omhoog en klom op het bed. Ze duwde het laken naar beneden, zodat mijn borst ontbloot werd.


  ‘Ik moet van tante Céleste op je gaan zitten,’ klonk het schuchter, ‘zodat ik er goed bij kan en geen fouten maak.’


  ‘Doe maar.’


  Mirlin sloeg een been over me heen en liet zich behoedzaam op mijn buik zakken. Ik hoorde haar hart roffelen in haar borstkas. Haar ademhaling balanceerde op de grens van hyperventilatie.


  ‘Mirlin,’ zei ik. ‘Probeer rustig te ademen, dan voel je jezelf beter. In door je neus en uit door je mond.’


  Ze volgde mijn raad op en blies haar adem en paar keer luidruchtig uit.


  ‘Helpt het?’ vroeg ik.


  ‘Een beetje.’


  ‘Mooi. Teken het symbool dan maar.’


  Mirlin hief de scalpel op en keek me een moment aan. Toen zette ze de punt tegen mijn borst en trok met trillende vingers de eerste lijn.


  Een adrenalinestoot schoot door me heen. Mijn spieren begonnen te tintelen. Ik balde mijn handen tot vuisten en concentreerde me op mijn ademhaling. Mirlin was zo ingespannen bezig, dat het puntje van haar tong tevoorschijn kwam. Om het niet moeilijker voor haar te maken dan het al was, gaf ik zo min mogelijk tekenen van pijn.


  Halverwege het symbool stopte ze. ‘Doet het niet te zeer?’ vroeg ze met een iel stemmetje.


  ‘Nee. Ga door, alsjeblieft.’


  Mirlin maakte het symbool af, waarna ze zich oprichtte. ‘Je bloedt heel erg,’ zei ze.


  Ik keek naar beneden en stelde vast dat het wel meeviel. ‘Heb je bloed aan je handen gekregen?’ vroeg ik.


  ‘Nee.’


  ‘Goed zo.’


  De gordijnen werden door Mona en Marléne opzij getrokken. Mirlin stapte van het bed af en draaide haar rug naar me toe. Mona nam de scalpel van haar over. Marléne maakte haar robe los. Céleste nam op de rand van het bed plaats en keek het teken op mijn borst na. Ze had een penseel in haar hand, dat ze in mijn bloed doopte.


  ‘Je hebt het goed gedaan, Mirlin,’ zei ze. ‘Trek je robe maar uit.’


  Mirlin liet de rode stof van haar schouders glijden. Céleste gebruikte het penseel om negen symbolen op haar rug te tekenen. Tegen de tijd dat ze daarmee klaar was bloedden mijn wonden al niet meer. Céleste veegde mijn borst schoon met een vochtige doek.


  Cécile, die achter de gordijnen aan de andere kant van het bed stond, zei: ‘Je weet wat er nu moet gebeuren, Mirlin. Als je het moeilijk vindt, denk er dan aan wat het voor je familie betekent.’


  Mirlin knikte. Cécile verlegde haar aandacht naar mij en staarde een tiental seconden met een onbuigzame blik op me neer. ‘Roep me wanneer de kavoyuk in de buurt is,’ beval ze, waarna ze zich omdraaide en de ruimte verliet, gevolgd door de kringleden.


  Ik draaide mijn gezicht Mirlins kant op. Ze stond met haar rug naar me toe en drukte de robe krampachtig tegen haar borst. Toen ik haar aftastte, voelde ik dat haar nervositeit zich had vermengd met angst en een vaag spoor van nieuwsgierigheid.


  ‘Mirlin,’ trok ik haar aandacht. ‘Ik vind dit ook geen goed idee, maar het alternatief is misschien nog wel erger.’


  Mirlin trok haar schouders een stukje op. ‘Tante Cécile zegt dat het de enige manier is om een kavoyuk te verbannen.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik wil niet dat hij nog meer familie vermoordt.’


  ‘Ik ook niet.’


  Mirlin knikte. Ze bleef met haar rug naar me toestaan.


  ‘Trek je robe maar weer aan als je dat prettiger vindt,’ zei ik. ‘En denk eraan dat ik je geheugen kan wissen.’


  Ze sloeg het gewaad om haar schouders, stak haar armen in de mouwen en knoopte het koord vast. Daarna draaide ze zich naar me toe. De blik in haar ogen raakte me op een manier die ik niet voorzien had. Er schemerde niet alleen tegenzin in door, maar ook iets wat op affectie leek. Met onzekere passen kwam ze naar het bed en klom erop.


  ‘Door die ketens kan ik niet zo heel veel beginnen,’ zei ik, ‘maar als ik iets doe wat je vervelend vindt, dan wil ik dat je het meteen zegt.’


  Mirlin knikte opnieuw. Ze trok twee linten uit de zak van haar robe. ‘Deze moet ik aan je armen vastbinden,’ verklaarde ze.


  ‘Ga je gang.’ Ik tilde mijn armen een stukje op, zodat ze er gemakkelijk bij kon. Zodra ze klaar was ging ze op haar knieën naast me zitten en wees naar het teken op mijn borst, waarop zich een korst gevormd had.


  ‘Het is nu al dicht,’ klonk het verbaasd.


  ‘Mijn lichaam geneest sneller dan normaal.’


  ‘Hoe kan dat?’


  ‘Ik denk niet dat dit een geschikt moment voor uitleg is. Laten we eerst maar zorgen dat die kavoyuk een kopje kleiner gemaakt wordt.’


  ‘Goed.’ Mirlin liet haar ogen nogmaals over mijn borst dwalen. Ze sloot haar hand om het laken en trok het tergend langzaam tot aan mijn middel omlaag. De sensatie van het gladde satijn over mijn huid, bezorgde me kippenvel.


  Mirlin kwam naast me liggen en legde aarzelend een hand op mijn middenrif. ‘Heb je het koud?’ vroeg ze.


  Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Je voelt heel heet aan, alsof je koorts hebt.’


  ‘Dat is normaal voor mij.’


  ‘Wat raar.’ Mirlin schoof haar hand behoedzaam omlaag. Ik voelde haar vingers trillen. Ze stopte bij mijn navel en draaide er met haar wijsvinger kringetjes omheen. Een nieuwe huivering trok door mijn lichaam. Ik ademde diep in en boog een arm. De ketting rinkelde.


  ‘Vind je het goed als ik jou ook aanraak?’ vroeg ik.


  ‘Ja.’


  ‘Schuif dan eens een stukje naar rechts.’


  Mirlin deed wat ik zei. Ik strekte mijn linkerarm en bewoog met haar mee, waarmee ik wat speling voor mijn rechterarm creëerde. De kettingen aan mijn enkels, die een stuk langer waren, vormden geen belemmering.


  ‘Waarom hebben ze je eigenlijk met zulke dikke kettingen vastgebonden?’ vroeg Mirlin. ‘Ik dacht dat het alleen met een lint moest.’


  ‘Dat trek ik zo los.’


  ‘Echt? Ook als er een dubbele knoop inzit?’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  Mirlin ging weer liggen en liet haar hoofd op mijn borst rusten. Ik sloeg mijn arm om haar schouders en speelde met een lok haar die uit de wrong op haar achterhoofd was losgeraakt.


  In de andere ruimte werd een monotone chant ingezet. Er klonk gekletter van metaal op metaal. Een nieuwe vlaag kruidenrook dreef naar binnen.


  Mirlin legde haar hand weer op mijn buik. Ik voelde dat haar nieuwsgierigheid zachtjes aan de overhand kreeg op haar angst.


  ‘Ik weet niet of ik dit straks wel wil vergeten,’ zei ze. Ze liet een vinger over het streepje haar onder mijn navel glijden, waarbij ze het laken een stukje meenam. Mijn adem stokte. Ik begroef mijn hand in haar krullen.


  ‘Ik heb van mijn moeder geleerd dat ik geen mannen dichtbij mag laten komen,’ ging Mirlin op onbevangen toon verder. ‘Ze zegt dat het gevaarlijk is. Maar jij bent anders, dat weet ik zeker, anders was Cat heus niet bij je gebleven.’


  Ik glimlachte. ‘Dat is nog eens logica.’


  Mirlin draaide haar hoofd en keek omhoog. ‘Niet dan?’


  ‘Het klinkt in ieder geval als iets positiefs.’ Ik bewoog mijn hand omlaag en streelde haar rug.


  Het fluweel van haar robe voelde zacht aan. Haar ogen zakten halfdicht. Ze duwde het laken nog een stukje naar beneden, waarbij haar krachtveld volstroomde met opwinding.


  ‘Ik doe dat gewaad toch maar weer uit, hoor,’ giechelde ze. ‘Dat is eerlijker, want jij hebt ook niks aan, toch?’


  ‘Nee, maar dat maakt voor mij geen verschil. Doe maar wat jij het liefst wilt.’


  ‘Dan trek ik het uit.’ Mirlin ging rechtop zitten en maakte het koord om haar middel los. Er waren blosjes op haar wangen verschenen. Haar ogen glinsterden verhit. Ze liet de robe traag van haar schouders glijden en gooide hem naast het bed op de grond. Terwijl ze weer bij me kwam liggen, wurmde ze een hand onder het laken. Haar huid voelde koel aan tegen de mijne.


  Ze liet haar vingers via mijn heup naar mijn dij glijden en daarna omhoog naar mijn lies.


  ‘Je hart slaat ineens heel snel,’ constateerde ze. ‘Komt dat door mij?’


  Ik knikte.


  ‘Hou je ervan als iemand je plaagt?’


  ‘Wie niet?’


  Mirlin grinnikte. Het was duidelijk dat ze er lol in begon te krijgen nu ze over haar eerste gêne heen was. Daarmee maakte ze het mij onbewust een stuk gemakkelijker, want al liet ik het niet blijken, ik kon niet zeggen dat ik me prettig voelde bij de situatie.


  ‘Eigenlijk zijn die kettingen heel onhandig,’ kletste Mirlin verder, ‘want nu kun je bijna niets terugdoen.’


  ‘Ze zijn nodig om jou te beschermen,’ zei ik.


  ‘Ja, jammer.’ Ze streelde me zachtjes. Onderwijl duwde ze het laken steeds verder van me af.


  Ik wurmde mijn linkerpols onder een kussen, zodat ze de tentakel die eruit kronkelde niet te zien kreeg. Met mijn andere arm trok ik haar dichter tegen me aan.


  Mirlin zei niets meer. Ze beefde nog wel, maar dat kwam niet langer door de zenuwen. In plaats daarvan vlamde de hitte in haar krachtveld steeds heviger op. Na een paar minuten klom ze bovenop me en drukte haar vochtige warmte tegen mijn erectie. Ik kon een kreun niet helemaal inslikken en greep haar dij vast.


  Mirlin verstijfde.


  Ik deed mijn ogen open. ‘Alles oké?’ vroeg ik.


  Ze knikte en schoof traag heen en weer, waarmee ze me langzaam maar zeker op de grens van de waanzin bracht. Met mijn ogen halfdicht bewoog ik met haar mee en gleed een stukje bij haar naar binnen. Toen ik haar gezicht zag vertrekken, stopte ik meteen weer.


  ‘Sorry,’ zei ik. ‘Bepaal jij maar hoe snel het gaat. Dat is beter.’


  Mirlin bleef minstens een halve minuut doodstil zitten. Zodra ze merkte dat ik rustig afwachtte, ontspande ze en begon weer te bewegen. Om de paar seconden pauzeerde ze, waarbij ze gejaagd ademend met haar handen op mijn schouders leunde. Tenslotte was ze aan me gewend en werden haar bewegingen minder voorzichtig. De blik in haar ogen kreeg iets mistigs. Ik begon ook weer te bewegen en liet mijn hand naar haar heup glijden.


  Terwijl Mirlin het tempo opvoerde, werd mijn aandacht getrokken door een trilling in de lucht. In een hoek van de ruimte ontwikkelde zich een roestkleurige gloed die zich snel verdichtte. Mirlin had niets in de gaten. Ze greep mijn onderarm beet en kreunde zacht. Ik hield de gloed in het oog, die als een uit duizenden fragmenten bestaande slang door de ruimte kronkelde. Tegelijkertijd probeerde ik mijn groeiende opwinding onder controle te houden.


  Toen ik op het randje van een orgasme was, greep ik Mirlins heup steviger vast en dwong haar stil te zitten.


  ‘Even wachten,’ bracht ik uit.


  Ze staakte haar bewegingen en deed haar ogen een stukje open. ‘Wat is er?’


  ‘De kavoyuk is vlakbij. Als je wilt dat ik je geheugen wis, moet ik het nu doen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’ Ze zag er plots weer verlegen uit en bloosde. ‘Het wordt geen slechte herinnering,’ zei ze zacht.


  Ik liet mijn ogen over haar gezicht dwalen. ‘Goed. Als dat is wat je wilt.’


  Mirlin knikte.


  ‘Schrik niet als ik Cécile roep en breng jezelf op dat moment zo snel mogelijk in veiligheid.’


  ‘Dat doe ik.’


  ‘Laten we eerst zorgen dat ik je niet kan vastpakken als het zover is.’ Ik schoof met Mirlin bovenop me naar het midden van de matras en verborg allebei mijn polsen onder een kussen.


  ‘Ga maar verder,’ moedigde ik haar aan.


  Mirlin plaatste haar handen op mijn borst en kwam weer in beweging. Met half toegeknepen ogen volgde ik de vlekkenmassa die rond het bed cirkelde. De roestkleur kwam steeds dichterbij. In het middelpunt ervan ontwaarde ik de geleiachtige substantie die ik keer op keer had zien ontsnappen.


  Mirlin liet zich voorover zakken en kronkelde steeds wilder over me heen. Toen ik voor de tweede keer op exploderen stond, kon ik me niet meer beheersen en stootte diep in haar. De gloed gleed tussen de gordijnen door het bed op en omhulde mijn lichaam als een zwerm bijen. Mijn oren klapten dicht. Vlak voor een verstikkende druk me de adem benam, riep ik Céciles naam.
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  KAVOYUK


  Toen ik bijkwam, was het eerste wat ik registreerde het monotone gebrabbel van tientallen stemmen. Opvolgend rook ik een penetrante kruidengeur en sneed een scherpe fluittoon door mijn trommelvliezen. De druk was er nog steeds, hoewel niet meer zo verstikkend als voorheen. Desondanks had ik te weinig zuurstof in mijn bloed.


  Ik zoog een hap lucht naar binnen en deed mijn ogen open. Het kostte me moeite mijn blik scherp te stellen. Ik knipperde een paar keer met mijn ogen en deed een nieuwe poging mijn blik te focussen. Een statisch gezoem steeg op. Het klonk alsof er een kolonie bijen rond mijn hoofd cirkelde. Uiteindelijk drong het tot me door dat ik bedolven was onder een roestkleurige zwerm die me het zicht grotendeels benam. Ik probeerde me te bewegen, maar mijn armen en benen drukten loodzwaar op het bed. Er welde een licht paniekgevoel op, dat ik met geweld de kop indrukte. Als ik mijn kalmte verloor, zou ik het mezelf niet gemakkelijker maken.


  Terwijl ik mijn best deed om mijn onwillige ledematen te negeren, liet ik de spanning uit mijn lichaam wegstromen. Ik werd me bewust van het laken dat tot aan mijn middel over me heen was gelegd. Blijkbaar was het Mirlin gelukt weg te komen, want ze was in geen velden of wegen te bekennen. De ruimte aftasten lukte niet, omdat de gonzende vlekken mijn krachtveld gevangen hielden.


  Ineens nam de fluittoon in volume toe. Terwijl de kluwen roestkleur zich vernauwden, werd de druk nog groter. Mijn trommelvliezen stonden op springen. Ik kreeg geen adem en rukte woest aan mijn boeien. Een snerpende prikkeling trok door mijn ruggengraat naar mijn hoofd en eindigde met een gemene stroomstoot. Ik zette me schrap toen iets de strijd aanging met mijn wilskracht.


  Na een tiental seconden zwakte de druk af en kon ik weer normaal ademen. Een langgerekte kreun overstemde het gezang om me heen. Het duurde even tot ik besefte dat het mijn eigen stem was die ik hoorde. Alles om me heen tolde. Ik knipperde met mijn ogen om de nevel te verdrijven en zag een schim op het bed afzweven. Op hetzelfde moment drong de geur van oud bloed mijn neus binnen. Er werd iets op mijn buik geplaatst dat koud was en zwaar.


  Tientallen handen smeerden me in met een kruidenmengsel dat bijzonder smerig rook. Ik kneep mijn ogen dicht en rilde.


  Toen de druk opnieuw opliep waren het mijn spieren die door de kavoyuk belaagd werden.


  De stroomstoot die door mijn lichaam joeg, was zo hevig dat ik het geknetter van de ontlading kon horen. Blauwe vonkjes lichtten op en doofden weer. In de greep van een heftige stuiptrekking begonnen mijn armen en benen te schokken. Ik hoorde mezelf schreeuwen en verzette me met al mijn wilskracht tegen de kavoyuk die een nieuw offensief op mijn bewustzijn in gang zette.


  Boven me weerklonk nog meer gebrabbel. Iemand legde iets nats op mijn voorhoofd. Het koude ding werd van mijn buik getild. Wat er verder gebeurde, kreeg ik maar half mee. Het laken gleed van me af. Er werden handen op mijn lichaam gelegd. De zwerm vlekken begon gonzend te pulseren. In mijn hoofd explodeerde iets. Ik voelde mijn ogen wegdraaien en ging van mijn stokje.


  


  Blijkbaar was ik maar heel even buiten kennis geweest, want bij het openen van mijn ogen stonden de heksen nog rond mijn bed. De roestkleurige vlekjes zwermden niet langer om mij heen, maar om de urn die Cécile in haar armen geklemd hield. Ik constateerde dat haar nervositeit had plaatsgemaakt voor zelfverzekerdheid.


  Céleste en Mona bevrijdden me van de pols- en enkelbanden. Het viel me op dat Mona’s handen licht beefden. Ze deed haar uiterste best om het maken van oogcontact te voorkomen.


  De kettingen gleden met veel gerinkel van het bed af. Ik hees mezelf half overeind en trok het laken over me heen. Daarna wreef ik met mijn handen over mijn polsen die licht gehavend uit de strijd waren gekomen.


  Cécile draaide zich zonder een woord, met hooggeheven hoofd om. Ze begaf zich naar de uitgang van de ruimte, waar het gordijn voor haar opzij gehouden werd. Marléne gaf me mijn robe aan. Nadat ik het gewaad had aangetrokken, leidde Céleste me naar de andere grot. De groep heksen volgde en stelde zich in een dubbele, halve kring op. Ik werd naar het bassin gebracht, waar ik met mijn gezicht naar het water moest gaan staan.


  ‘Denk eraan dat je tijdens de bezwering niet opkijkt,’ waarschuwde Céleste. ‘Doe je dat wel, dan kan je dat het leven kosten.’


  Ik knikte.


  Cécile, die ook bij het bassin stond, zette de urn vlak voor me op de rand neer. De roestkleurige vlekjes bewogen met een sierlijke beweging mee. ‘Leg je handen op het deksel en houd ze daar tot de kavoyuk vernietigd wordt,’ beval ze.


  Omzichtig stak ik mijn handen in de zwerm vlekken. Het pulseren ervan zette het haar op mijn armen overeind. De urn voelde ijzig koud aan. Met een huivering boog ik mijn hoofd en sloot mijn ogen.


  Terwijl ik wachtte op wat komen ging, hoorde ik het krassen van een krijtje op de vloer. Even later werd een vuur ontstoken en sprak Cécile een reeks magische woorden uit. Er steeg gekerm en gegrom op, dat ik direct herkende. Cécile had een sphere en morfu opgeroepen, de demonen waar iedere heks mee werkt. Het gaf de waarschuwing van Céleste meer inhoud.


  Een sphere en morfu zijn in tegenstelling tot een kavoyuk namelijk wel voor iedereen zichtbaar, met als uiterst vervelende bijkomstigheid dat hun aanblik dodelijk is.


  Terwijl het gegrom aanzwol, begonnen de krachtvelden van de demonen door de ruimte te cirkelen. Ze voelden aan als een wervelwind van vuur en ijs, waarvan de intensiteit me deed rillen. De heksen zetten een gezamenlijke chant in die zacht en traag begon, maar al vlug uitgroeide tot een opzwepende cadans. In de urn roerde zich iets. Het deksel begon te rammelen. Ik drukte mijn handen er nog steviger bovenop en dwong mezelf mijn ogen gesloten te houden.


  Even abrupt als het begonnen was, hield het rammelen op, om plaats te maken voor geknetter.


  Een zinderende stroomstoot baande zich een weg door mijn armen en zette mijn schouders in brand. In een reflex liet ik mijn greep op de urn verslappen, waarop het deksel weer in beweging kwam. De vlekjes groepeerden zich en gonsden heviger dan ooit. Een snerpende piep sneed door mijn trommelvliezen. Gerammel. Tegen al mijn instincten in drukte ik mijn handen steviger op het deksel van de urn.


  De kavoyuk liet een tweede stroomstoot los. En een derde, zo hevig dat mijn hart op hol sloeg. De huid van mijn hals en gezicht begon te tintelen. Een akelige prikkeling trok door mijn ruggengraat en breidde zich uit naar mijn ribben. Met toegeknepen ogen kromde ik mijn rug en verzette me uit alle macht, maar doordat de kavoyuk de ene na de andere stroomstoot afvuurde, lukte het me niet de spontaan op gang gekomen gedaanteverwisseling te stoppen.


  Er klonk een serie knappende geluiden toen mijn ribben van vorm veranderden. Mijn vingernagels groeiden uit tot klauwen. Om de urn zo lang mogelijk dicht te houden, liet ik mijn bovenlichaam op het deksel zakken. Ik kon alleen maar hopen dat de heksen achter me niet in de gaten hadden wat zich onder mijn robe afspeelde.


  Hun stemmen galmden in een koortsachtig ritme door de grot, terwijl de sphere en morfu hun krachtvelden sneller en sneller lieten rondcirkelen. Er werd een kruidenmengsel aangestoken, waarvan de rook een zoetige geur had. De kavoyuk beukte met hernieuwde kracht tegen het deksel van de urn. Mijn schouders en bekken begonnen te kraken. Ik kreunde toen een helse pijnscheut mijn dijen in brand zette. De wervelwind van vuur en ijs dook op me af.


  Vliegensvlug verstevigde ik mijn afweerschild en dook in elkaar. Een snerpende kreet sneed door mijn trommelvliezen. Vlakbij mijn gezicht klonk gegrom. Water spatte op. Een ijskoude aanraking. De urn werd onder me vandaan gerukt en plonsde met een explosie van blauwe vonken in het bassin.


  Nog steeds vechtend tegen mijn gedaanteverwisseling smakte ik met mijn ribben op de rand van het bassin. De stemmen van de heksen stierven weg. Het vuur doofde. Het water kwam tot rust. Met een enorme krachtsinspanning lukte het me om mijn transformatie een halt toe te roepen en terug te draaien.


  Terwijl mijn lichaam tot rust kwam, leunde ik hijgend op de rand van het bassin. Mijn zenuwtoppen tintelden nog na. Zweet prikte in mijn ogen. Mijn armen en schouders voelden aan alsof ze van binnen verschroeid waren. Toen me oprichtte, kwam er geroezemoes op gang. Het koord van mijn robe was losgeraakt en lag op de grond. Ik raapte het op, sloeg de panden van de robe over elkaar en knoopte het koord met trillende vingers rond mijn middel.


  Met een mouw veegde ik het zweet van mijn gezicht.


  Cécile schreed op me toe en bleef vlak voor me stilstaan. ‘Je kunt in de ruimte hiernaast wachten tot wij de rite hebben afgerond,’ zei ze. Haar houding was onverholen laatdunkend.


  Toestemming om haar te mogen aankijken bleef uit. Een teken aan de wand. Kennelijk was ze van mening dat een respectloze handelwijze geoorloofd was nu ze mijn hulp niet langer nodig had. Ik deed alsof ik het niet merkte en keek langs haar heen.


  ‘Hoe is het met Mirlin?’ vroeg ik.


  ‘Uitstekend, dankjewel voor je bezorgdheid.’ Het klonk spottend. Cécile maakte een wuivend handgebaar naar de doorgang met het gordijn en keerde me de rug toe.


  Omdat het aangaan van een confrontatie me op dit moment niet raadzaam leek, verbeet ik mijn irritatie en liet mijn ogen op zoek naar Cat over de groep heksen dwalen. Het lukte me niet om haar te ontdekken. Iemand raakte zachtjes mijn hand aan. Ik keek opzij en ontmoette de ogen van een van de heksen die me daarstraks hadden vastgemaakt. Ze nam me mee naar de ingang van de tweede grot en hield het gordijn voor me opzij.


  Terwijl ik naar het bed liep, maakte ik het koord rond mijn middel los en liet de robe van mijn schouders glijden. Het gewaad belandde halverwege de grot op de vloer. Mijn kleding lag op het voeteneind van het bed. Op de grond, bij het hoofdeind, stond een bak water. Er dreef een gastendoekje in rond, dat ik gebruikte om de ergste kruidenstank van me af te wassen. Daarna bekeek ik de littekens op mijn borst, die bijna verdwenen waren. De rauwe plekken op mijn polsen begonnen ook al te genezen. Nadat ik me had aangekleed, pakte ik mijn sigaretten en stak er een op. Ik inhaleerde de rook met mijn ogen dicht. Ondertussen luisterde ik naar de geluiden in de aangrenzende ruimte.


  Het duurde een hele tijd tot ik werd opgehaald. Degene die uiteindelijk verscheen was Cat. Ze kwam op me af en legde haar handen op mijn heupen.


  ‘Is alles oké met je?’ vroeg ze. ‘Je ziet er zo afgeserveerd uit.’


  ‘Ja, prima.’


  ‘Gelukkig.’ Ze glimlachte. ‘Ga je mee? We gaan met zijn allen naar boven voor een borrel.’


  ‘Die kan ik wel gebruiken.’


  ‘Hier nog een.’ Cat grinnikte. Ze pakte mijn hand en trok me mee naar de uitgang van de grot.


  


  In de zaal met het podium heerste een euforische sfeer. Ik leunde in een hoek tegen de muur en observeerde de drukte. Zo nu en dan nam ik een slok uit het glas cognac dat Cat voor me had ingeschonken. Ze stond een stukje verderop met Michelle en Mirlin te praten. De Kring van Ouderen had zich nog niet laten zien.


  Ik liet mijn krachtveld door het huis glijden en ontdekte de kring in de ruimte aan de overkant van de hal. Toen ik Mirlin, met een schuine blik op mij, tegen haar moeder hoorde zeggen dat diens tips heel goed van pas waren gekomen toen ze het bed met mij deelde, kon ik een flauwe grijns niet onderdrukken. Blijkbaar was Cats opmerking over hoofdstuk dertien en het inpalmen van mannen toch niet geheel uit de lucht gegrepen.


  De deur van de zaal zwaaide open. Meteen verstomde het geruis. Cécile kwam binnen, gevolgd door De Kring van Ouderen. De dames schreden regelrecht naar het podium en namen plaats op de stoelen die klaarstonden. Camille snelde toe met een dienblad waarop zeven glazen rode wijn stonden.


  Cécile nam een glas aan en stond op. ‘Bij dezen breng ik een toost uit op het beëindigen van de beproeving die onze familie de afgelopen weken heeft moeten doorstaan,’ sprak ze opgetogen. Ze hief haar glas en keek de zaal rond. ‘De kavoyuk is bedwongen. De Kring van Ouderen heeft besloten dat de verboden sagen vanaf heden niet meer zullen worden overgedragen aan nieuw ingewijde heksen. Dit betekent tevens dat er nooit meer over gesproken mag worden. Slechts De Kring van Ouderen is geoorloofd deze kennis tot zich te nemen en bediscussiëren. Wie deze nieuw aangenomen wet overtreedt, kan rekenen op een bijzonder zware sanctie.’


  Er werd wat over en weer gemompeld. Cat kwam met een uitgestreken gezicht naar me toe.


  De Kring van Ouderen stond op en hief het glas.


  ‘Bij dezen wil ik een dankwoord uitspreken ten aanzien van Radu en Mirlin,’ ging Cécile verder. ‘Daar zij hun persoonlijk welzijn ondergeschikt hebben gemaakt aan het algemeen belang van de familie.’ Ze hief haar glas nog hoger. ‘Laat ons drinken.’


  Er volgde gekletter van glazen. Helemaal achterin de zaal zonk Macha op een stoel neer. Ze zag er uitgeput uit en was de enige die verzuimde een toost uit te brengen. Iets wat ik me gezien het lot dat haar dochter te wachten stond levendig kon voorstellen. Cécile riep Mirlin naar het podium waar twee fleurig verpakte cadeautjes klaarlagen. Ik wandelde Macha’s kant op. Ze wierp me een verstoorde blik toe toen ik op de stoel naast haar plaatsnam.


  ‘Mevrouw Morgain,’ begon ik op fluistertoon. ‘Ik wil u om een gunst vragen.’


  Een frons. Handen die krampachtig langs elkaar gewrongen werden. ‘Wat wil je?’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat u graag zou zien dat de schuldige van dit debacle gestraft wordt.’


  Stilte.


  Macha keek mijn kant op. ‘Heb je enig idee wie je voor je hebt?’ vroeg ze korzelig.


  ‘Uiteraard. Dat is de reden waarom ik u aanspreek.’


  Er klonk een applaus op. Ik wierp een korte blik op het podium waar Mirlin een van de pakjes in ontvangst nam.


  ‘Mijn dochter is onschuldig,’ fluisterde Macha.


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’


  ‘Niet?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ben u bereid een zeker risico te nemen om Mylènes onschuld aan te tonen?’


  Een sprankje hoop deed Macha’s ogen oplichten. ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg ze.


  Ik vertelde het haar, waarop ze me enkele seconden sprakeloos aanstaarde.


  ‘Goed,’ zei ze tenslotte. ‘Je kunt op me rekenen.’


  Ik liep terug naar Cat en dronk mijn laatste beetje cognac op. Het glas zette ik op de tafel naast me neer. Mirlin kwam het podium af. In haar hand had ze een zilveren kelk die blonk als een spiegel. Cécile verzocht mij naar voren te komen.


  Ik zette me af van de muur en liep de zaal door. Cat volgde op enige afstand. Aan mijn linkerhand voelde ik hoe Macha’s krachtveld zich verplaatste. Ik beklom het trapje aan de zijkant van het podium en liep naar het midden. Ondertussen prentte ik in mijn hoofd wie van de kring op welke plek zat.


  Toen ik mijn gezicht naar de zaal draaide, ontdekte ik Cat en Macha naast elkaar in de voorste gelederen. Cécile verzocht me dichterbij te komen, maar gaf me geen permissie haar aan te kijken. Ze stak een verhaal vol lof af, waar ze naar mijn idee geen woord van meende. Ik wachtte rustig af tot ze was uitgesproken en het tweede pakje van tafel pakte.


  ‘Alsjeblieft,’ sprak ze. ‘Een kleine attentie om onze dankbaarheid te tonen.’


  Ik hief mijn hoofd op en keek over haar heen naar de heksen in de zaal. ‘Het spijt me,’ zei ik, ‘maar dat kan ik niet aannemen.’


  ‘Waarom niet? Je hebt het zonder meer verdiend.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Als ik alles had gedaan wat in mijn macht lag om deze pijnlijke geschiedenis tot een goed einde te brengen, zou ik u misschien gelijk geven. Dat is echter niet het geval.’


  ‘Je bescheidenheid is roerend,’ zei Cécile op denigrerende toon, ‘maar je hebt je leven gewaagd om een levensgevaarlijke demon te bestrijden. Dat lijkt me ruim voldoende om een kleine attentie te accepteren.’


  ‘Eerst zou ik graag iets rechtzetten. Als u mij daarna een cadeau wilt overhandigen, zal ik dat met alle plezier aannemen.’


  Cécile liet haar handen zakken. ‘Beste Radu, ik begrijp niet waar je heen wilt.’


  ‘Dan zal ik een kleine toelichting geven.’ Ik draaide me om en liep met trage stappen het podium over. ‘Mylènes proces was niet meer dan een corrupte farce,’ zei ik. ‘Het lijkt me ten aanzien van haarzelf, haar naaste verwanten en de rest van de familie niet meer dan billijk dat de ware aanstichter van alle misère zichzelf bekend maakt.’ Ik stopte voor Mona en Marléne.


  ‘Zo niet,’ besloot ik, ‘dan doe ik het.’
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  DEKMANTEL


  Even was het ijzig stil. Toen barstte een opgewonden rumoer los. Cécile maakte er een eind aan door een hand op te heffen.


  ‘Graag hoor ik wat je te vertellen hebt, Radu,’ zei ze, terwijl ze de zaal rondkeek. ‘Tenzij iemand zich geroepen voelt een belastende verklaring ten aanzien van zichzelf af te leggen, maar dat lijkt me zeer onwaarschijnlijk.’


  Het bleef stil.


  ‘Dat dacht ik al,’ vervolgde Cécile. Ze wendde zich weer tot mij. ‘Ons rechtssysteem is waterdicht, evenals de bewijzen die wij ten aanzien van Mylène verzameld hebben. Ik begrijp niet waar je kritiek vandaan komt en nog minder waar je de moed vandaan haalt die in het openbaar te ventileren.’


  ‘Dat is heel eenvoudig,’ zei ik. ‘De bewijsvoering rammelt aan alle kanten. Ik kan niet anders dan daar iets mee doen.’


  ‘Dan nodig ik je bij dezen uit om je aantijging te onderbouwen met feiten.’ Cécile liep naar de zijkant van het podium en maakte een uitnodigend handgebaar.


  ‘In het kort komt het erop neer dat Françoises dagboek vlak na haar dood vervalst is,’ zei ik, ‘met als bedoeling haar de schuld in de schoenen te schuiven van iets wat ze niet gedaan heeft.’


  ‘Dat is bekend, ja.’


  Ik zette me in beweging en wandelde langzaam naar het midden van het podium. ‘Zoals u weet kregen Cat en ik wat kopieën van Françoises dagboek onder ogen, die ons werden toegespeeld door Mona en Marléne. Zij beweerden dat u er vanaf wist, terwijl u het tegendeel liet blijken. Dat zette me aan het denken.’ Ik stopte en liet mijn ogen langs De Kring van Ouderen dwalen. De dames werden omgeven door een sluier van verwarring en scepsis. Ze staarden me zwijgend aan.


  ‘Tijdens een van de besprekingen die wij gevoerd hebben, gaf u aan dat er ooit discussie is geweest binnen De Kring van Ouderen omtrent het testen van de verboden sagen,’ ging ik verder. ‘Gisteravond heeft Cat uit zeer betrouwbare bron vernomen hoe de stemming over dat onderwerp toentertijd is uitgevallen. Er waren drie kringleden voor en vier tegen, waarmee de tests van de baan waren.’ Ik draaide mijn gezicht weer naar Cécile, zonder oogcontact te maken. ‘Ook heeft u op een gegeven moment aangegeven dat de tegenbezwering enkel bekend was bij De Kring van Ouderen,’ zei ik. ‘Daarmee gaf u een signaal af waarvan de betekenis pas later tot me doordrong.’


  ‘En welk signaal mag dat dan wel zijn?’ wilde Cécile weten.


  ‘Degene die de kavoyuk opriep, wist dat er een mogelijkheid was om de demon naderhand te verbannen.’


  Cécile deed een pas naar voren. ‘Suggereer je dat De Kring van Ouderen zichzelf heeft bevuild aan ongeoorloofde praktijken?’


  Céleste schudde ongelovig het hoofd. Mona keek me met een ijzige blik aan. Marléne schoof onrustig heen en weer op haar stoel.


  ‘Dat hoort u mij niet zeggen,’ antwoordde ik.


  ‘Maar het is wel wat je bedoelt.’


  ‘Niet helemaal. Er begonnen meer dingen op te vallen, zoals uw bereidheid, in overleg met de kring, om mij te laten deelnemen aan een aantal gesprekken die absoluut vertrouwelijk waren en de protesten die daaruit voortvloeiden. Dat Cat een aantal familiegeheimen aan mij mocht onthullen, vond ik op zijn zachtst gezegd opmerkelijk. Ten slotte was er de ontdekking van de verloren gewaande bladzijden, die een belastende verklaring tot gevolg had, waardoor Mylène in de tombe terechtkwam.’


  ‘Tot nu toe heb ik niets nieuws gehoord, Radu,’ zei Cécile op ongeduldige toon. ‘Kun je ter zake komen alsjeblieft?’ Ze kwam op me toelopen.


  Ik boog mijn hoofd om oogcontact te vermijden. ‘Een tweede telefoontje van Cat maakte duidelijk wie gelegenheid hebben gehad om Françoises dagboek te ontvreemden en later terug te leggen in haar kamer,’ zei ik. ‘Steeds opnieuw doken dezelfde twee namen op.’


  ‘Welke namen?’ Cécile stopte vlak voor me en sloeg haar armen over elkaar.


  ‘Mona en Marléne.’


  Uit de zaal stegen verontwaardigde uitroepen op. Het geroezemoes kwam weer op gang.


  ‘Maar zij hebben er niets mee te maken,’ vervolgde ik met lichte stemverheffing. ‘Zij vormden slechts een dekmantel.’ Ik hief mijn hoofd op en keek Cécile recht in haar grijze ogen. ‘Uw dekmantel.’


  Céciles blik verwijdde zich. Het tumult in de zaal barstte met verdubbelde kracht los. Een aantal heksen sprong verontwaardigd op. De kringleden verhieven zich eveneens van hun stoelen. Cécile hief een hand op om de familie tot kalmte te manen. Ze keek me met ijskoude ogen aan.


  ‘Onzin!’ siste ze.


  ‘Ik vermoed dat u de verboden sagen koste wat kost wilde analyseren,’ zei ik. ‘U heeft de kavoyuk opgeroepen en bent de controle over de demon vrijwel direct kwijtgeraakt, met alle gevolgen van dien. Afgezien van haar moeder bent u na Françoises dood als eerste in haar kamer geweest, waarbij u gelegenheid had haar dagboek te…’


  ‘Zwijg!’ bracht Cécile met verstikte stem uit. ‘En ga uit mijn ogen.’ Op haar gezicht stond een uitdrukking die grensde aan totale verbijstering, vermengd met woede.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘U maakt misbruik van uw positie.’


  ‘Je hebt me gehoord, Radu. Verdwijn!’ Cécile keerde me met een pinnige beweging de rug toe.


  Céleste kwam dichterbij. Ze legde een hand op Céciles arm. ‘Ik zou graag horen wat hij nog meer te zeggen heeft,’ zei ze. ‘Juist omdat ik me nauwelijks kan voorstellen dat je jezelf hebt verlaagd tot deze onverantwoordelijke daad.’


  ‘Wij willen het ook heel graag horen,’ vielen Mona en Marléne haar bij.


  Cécile trok haar schouders op. Even bleef het stil. ‘Goed,’ bitste ze toen. ‘Ik zal zijn nonsens aanhoren. Daarna eis ik dat hij vertrekt, voorgoed.’


  Céleste liet Céciles arm los en nam weer op haar stoel plaats. De andere kringleden volgden haar voorbeeld.


  Cécile draaide zich terug naar mij. ‘Je hebt het gehoord,’ klonk het afgemeten. ‘Je kunt verder gaan.’


  ‘Dank u,’ zei ik. ‘Waar waren we? Françoise… Tijdens een bezoek aan haar moeder heeft u kans gezien Mylènes auto onklaar te maken. Daarmee creëerde u een mogelijkheid om haar naar huis te brengen. U bent met haar mee naar binnen gegaan, waarna u de ontbrekende bladzijden uit het dagboek in haar bureau verborgen heeft. In eerste instantie zag ik uw constante stress en nervositeit aan voor bezorgdheid om het welzijn van de familie. Pas later begreep ik dat de oorzaak ervan op een heel ander vlak lag.’


  Cécile schudde het hoofd en wierp een blik op de kring. Daarna keek ze weer naar mij. ‘Waar haal je dit allemaal vandaan?’ bracht ze uit.


  Ik negeerde haar vraag. ‘Aan het begin van het eerste officiële onderzoek in Françoises kamer heeft u het dagboek op het bureau teruggelegd, waar Mona en Marléne het ontdekten,’ zei ik.


  ‘Ik vermoed dat de kring al snel besefte dat het om een vervalsing ging. Daarom heeft u Mona en Marléne opdracht gegeven Cat en mij de kopieën van Françoises dagboek toe te spelen.


  Dat u tegenover ons de indruk wekte dat dit ongeoorloofd was, deed vermoeden dat zij erop gebrand waren Françoise verdacht te maken. Een uitgekookt alternatief voor uw mislukte opzet ten aanzien van Françoise. Mona en Marléne waren namelijk de kringleden die tijdens de discussie over het testen van de verboden sagen voor stemden, net als uzelf.’


  ‘Dat klopt inderdaad,’ liet Marléne zich horen.


  ‘U heeft het naderhand zo weten te draaien dat Mona en Marléne degenen waren die Mylènes woning doorzochten,’ richtte ik me weer tot Cecile. ‘Daarmee hadden ze schijnbaar gelegenheid om de ontbrekende bladzijden zelf in haar bureau neer te leggen. Dat Mylène vervolgens als zondebok werd aangewezen kwam u uiteraard niet slecht uit, want op die manier ontstond er een tweede vangnet waar u gebruik van kon maken.’


  Cécile keek me enkele seconden strak aan. Toen begon ze te lachen. ‘Je argumentatie is volledig gebaseerd op je eigen invulling,’ hoonde ze. ‘Niet op feiten. Geloof je oprecht dat ik zo dwaas ben om een dergelijke misstap te maken? Ik, de familieoudste, wier taak het is om alle familieaangelegenheden in goede banen te leiden en een voorbeeldfunctie te vervullen?’


  Ik stak mijn handen in mijn broekzakken. ‘Als dat uw functie is, dan bent u daar bijzonder slecht in geslaagd.’


  Céciles ogen vernauwden zich. ‘Ik heb je geen toestemming gegeven me aan te kijken,’ snauwde ze. ‘Sla je ogen neer.’


  ‘Dat doe ik alleen voor een oudste die respect verdient.’


  ‘De brutaliteit! Ik raad je aan je aantijgingen voor je te houden, tenzij je harde bewijzen kunt leveren.’


  ‘Dat lijkt me geen probleem. U heeft een litteken op uw buik, vanwege de bezwering waarmee u de kavoyuk met behulp van Mirlins bloed heeft opgeroepen. Dat is nog geen maand geleden gebeurd. Als u kunt aantonen dat ik me vergis, trek ik mijn aanklacht in en bied u mijn welgemeende excuses aan.’


  Cécile schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet van plan jou te bewijzen dat ik de waarheid spreek.’


  ‘Het gaat niet zozeer om mij als wel om de familie,’ zei ik. ‘Zij hebben het recht om geleid te worden door een wijze, integere oudste, die bij machte is het algemeen belang zwaarder te laten wegen dan haar eigen, levensgevaarlijke curiositeit.’ Ik draaide me om naar de zaal, vanwaar de familie me ontzet aanstaarde. ‘Heeft iemand van u het lichaam van Françoise mogen inspecteren nadat ze overleden was?’ vroeg ik.


  Niemand gaf antwoord.


  ‘Wie heeft haar lichaam afgelegd?’


  De stilte hield aan.


  Ik wendde me weer tot Cécile. ‘U heeft die taken op u genomen, om te voorkomen dat iemand zich in een later stadium zou herinneren dat Françoise geen litteken op haar buik had.’


  ‘Ik weiger mijzelf te verlagen tot een positie die ik als familieoudste niet verdien,’ siste Cécile.


  ‘Prima,’ zei ik. ‘Als u niet meewerkt, dwingt u mij ertoe alle beleefdheid te laten varen.’ Voor iemand er iets tegen kon doen, had ik Cécile te pakken. Ik sloeg een arm om haar heen en trok haar ruggelings tegen me aan. De Kring van Ouderen veerde verschrikt op. Cat sprong op het podium en koos positie aan mijn rechterkant, waar ze een buffer vormde tussen mij en de kring. Macha besteeg het podium via het trapje.


  Terwijl Cécile worstelde om los te komen, trok Macha de blouse uit haar rok en legde een grillig gevormd litteken bloot. De commotie in de zaal bereikte een hoogtepunt. Ik draaide Cécile zo, dat De Kring van Ouderen het litteken eveneens onder ogen kreeg. Daarna liet ik haar los. Ze wankelde naar haar stoel en zeeg erop neer.


  Er ontstond chaos toen een groep vrouwen het podium bestormde. Overal klonk geschreeuw en getier. Heksen duwden elkaar opzij. Het geluid van omvallende stoelen en het gerinkel van brekend glas vermengde zich met het gegil. Cécile werd naar een hoek van het podium gedreven en tegen de muur gedrongen. Met haar armen voor haar gezicht zakte ze door haar benen. Camille, die haar moeder probeerde te beschermen, kreeg een paar rake klappen. De Kring van Ouderen schoot haar te hulp en probeerde de hysterie te sussen.


  Ik draaide me om en verliet het podium. Cat en Macha volgden. We liepen naar het andere eind van de zaal waar het leeg was nu iedereen zich bij het podium verdrong. Cécile werd door De Kring van Ouderen vastgegrepen en overeind getrokken. Haar bloes hing nog uit haar rok. Haar knot was losgeraakt, zodat haar witte haar als spinrag tegen haar schouders kleefde.


  De kring voerde haar mee naar de hal. De rest van de familie volgde op de voet. Alleen Cat en ik bleven in de zaal achter. Even later hoorde ik het krassen van het paneel in de hal en tientallen voetstappen op de stenen trap.


  Cat zeeg op een stoel neer. Ik keek de zaal rond waar het een puinhoop was. Er lagen gebroken flessen en wijnglazen op de grond. Vazen met bloemen waren omgevallen en uiteengespat. Op het podium stond geen stoel meer overeind.


  ‘Wat een zooitje,’ verzuchtte Cat. ‘Ik zou het liefst nu weggaan, weet je dat?’


  Ik draaide me naar haar toe. ‘Wat houdt je tegen?’


  ‘Niets eigenlijk.’ Cat grijnsde me toe en stond op. Ze liep voor me uit naar de hal waar we onze jassen opzochten en aantrokken. Zonder afscheid te nemen verlieten we het huis.


  Buiten sneeuwde het weer. De auto was onder een dikke laag wit bedolven. Cat nam achter het stuur plaats. Ik veegde de ruiten schoon met de mouw van mijn jas en stapte ook in. Nog voor mijn portier goed en wel dicht zat, trok Cat op en verlieten we de inmiddels zo gehate stad Larocce.


  


  Thuis lagen de kinderen al in bed. De anderen zaten voor de haard. Op tafel lagen wat gedichtenbundels en andere boeken. Eris had een bundel in haar hand, waaruit ze een kort verhaal voorlas. Ik ging naast Maire op de bank zitten en sloeg een arm om haar schouders.


  Cat nam op de leuning van Dumi’s stoel plaats. Pascal sloeg een glas whisky achterover en stak twee sigaretten op, waarvan hij er een aan mij gaf. Mila vulde de wijnglazen bij. Nadat Eris het verhaal had uitgelezen, vertelde Cat hoe het ons in Larocce vergaan was. Niet veel later legden we onszelf te ruste.


  De volgende dag, net na zonsondergang, ontving Cat twee telefoontjes. Het eerste was van Mylène die uit de tombe was vrijgelaten en ons wilde bedanken, het tweede van Céleste. De Kring van Ouderen had besloten Cécile ter dood te brengen. Het vonnis zou om klokslag twaalf uur vannacht al voltrokken worden. De week erna stond Célestes inwijding tot familieoudste op het programma, een plechtigheid die een hele nacht in beslag zou nemen en waarvoor ze ons met klem uitnodigde.


  Nadat Cat had opgehangen, zonk ze terug in de kussens van mijn bed en keek me met een effen blik aan. ‘Heb jij er zin in?’ vroeg ze.


  ‘Denk je dat we kans maken om er onderuit te komen?’ was mijn wedervraag.


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Jammer.’


  ‘Ik haat die stinkstad.’


  ‘Er zijn ergere dingen dan een retourtje Larocce.’


  ‘Zoals?’


  ‘Een gebroken been.’


  Cat grijnsde. ‘Wat dacht je van onze rust die verknald wordt door een kavoyuk.’


  ‘Daar kan ik niets tegenin brengen.’ Ik liep naar de kast en pakte wat kleren. ‘Ik moet gaan,’ zei ik, ‘Maire is wakker en ik verga van de honger.’


  ‘Tot straks dan maar.’ Cat pakte de mok thee die ik voor haar had neergezet. Ik verliet de kamer. Niet veel later was ik samen met Dumi, Mila en Maire op weg naar Chateaunoir.


  


  


  ***
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